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    Het meisje zat voorovergebogen op een smalle bank midden op het toneel, een elleboog op de knie en de kin in de hand. Uit haar hele lichaamstaal sprak de denker, ze zat letterlijk in gedachten verzonken.
  


  
    Ze was eenvoudig, een beetje jongensachtig gekleed in een wijdvallende, grijze tuniek van gebreide stof, in haar middel samengesnoerd met een zwarte leren riem, met daaronder een zwarte legging en balletschoentjes. Ze droeg haar lange, roodgouden haar in vlechten, die strak om haar hoofd waren gewikkeld, zodat het eindresultaat in het licht van de spot die op haar neerscheen wel iets weg had van een glanzend gepoetste koperen helm. Het meisje heette Katie Byrne, ze was zeventien jaar en ze deed niets liever dan toneelspelen.
  


  
    Ze stond op het punt een voorstelling te geven voor haar favoriete publiek… dat uit twee personen bestond: haar beste vriendinnen Carly Smith en Denise Matthews. Ze zaten op twee keukenstoelen voor het geïmproviseerde podium in de oude schuur van Ted Matthews, de oom van Denise. De beide meisjes waren even oud als Katie en het drietal was al sinds hun vroegste jeugd met elkaar bevriend. Ze waren allemaal lid van de amateurtoneelvereniging van de middelbare school op het platteland in Connecticut waar ze woonden.
  


  
    Katie had besloten om ter gelegenheid van de komende kerstvoorstelling op school een monoloog uit een toneelstuk van Shakespeare voor te dragen. Over twee maanden was het al zo ver en ze was nog maar net begonnen het stuk in te studeren. Hetzelfde gold voor de voordrachten die Carly en Denise hadden uitgekozen en ze repeteerden vrijwel elke dag met elkaar in de schuur.
  


  
    Eindelijk hief Katie haar hoofd op, staarde voor zich uit en richtte haar blauwe ogen op de achterwand van de schuur, alsof daar iets op te lezen stond dat alleen zij kon zien. Ze haalde even diep adem en begon.
  


  
    ‘Te zijn of niet te zijn, ziedaar de vraag; is ‘t edeler voor de geest, de slingerstenen en pijlen van het nijdig lot te dulden, of ‘t hoofd te bieden aan een zee van plagen, en, door verzet, ze te enden? Sterven…’
  


  
    Katie hield ineens op.
  


  
    Ze sprong van het bankje, liep naar de rand van het podium en keek haar vriendinnen aan. Ze schudde haar hoofd en zag er vreemd genoeg plotseling heel onzeker uit, terwijl ze anders altijd heel beheerst en vol zelfvertrouwen was.
  


  
    ‘Ik krijg het niet voor elkaar,’ jammerde Katie.
  


  
    ‘Wel waar, je doet het juist geweldig!’ riep Carly. Ze stond op en liep naar het podium waarop ze als kinderen al allerlei toneelstukjes hadden opgevoerd. ‘Niemand brengt Shakespeare zoals jij het doet. Je bent echt hartstikke goed, Katie.’
  


  
    ‘Carly heeft gelijk,’ bevestigde Denise terwijl ze zich bij Carly voor het podium voegde. ‘Dat komt door de manier waarop jij de tekst brengt, zoals je die woorden uitspreekt. Bij jou klinken ze logisch, je bent echt de beste Hamlet die er ooit is geweest.’
  


  
    Katie barstte in lachen uit. ‘Bedankt voor het compliment, Denny, maar er zijn me wel een paar mensen voorgegaan… Laurence Olivier en Richard Burton, om er maar een paar te noemen… Dat waren vroeger de grootste klassieke acteurs van het Engelstalige toneel, zoals Christopher Plummer tegenwoordig is. En hoor eens, ik heb jullie al zo vaak verteld dat het er eigenlijk alleen maar om gaat dat je de tekst begrijpt, dat je de motivatie en de bedoelingen die erachter steken snapt. En de interpunctie is ook belangrijk, dat je weet wanneer je de woorden snel achter elkaar moet uitspreken en wanneer je even moet ophouden om adem te halen…’ Ze maakte de zin niet af, omdat ze begreep dat dit niet het juiste moment was om Denise voor de zoveelste keer een lesje in acteren te geven.
  


  
    Ze liep terug naar de bank, ging weer zitten, nam de peinzende houding weer aan waarin ze zich op haar gemak voelde en bleef nog even nadenken.
  


  
    Haar vriendinnen konden zeggen wat ze wilden en haar overladen met complimentjes, Katie wist gewoon dat er vandaag iets aan haar voordracht ontbrak. Ze kon de concentratie niet opbrengen en ze wist niet zeker waar dat aan lag. Maar misschien kwam het doordat ze zich schuldig voelde omdat ze hier vanmiddag naartoe was gekomen. Haar moeder was ziek en eigenlijk had ze thuis moeten zijn om te helpen. Maar toch had ze heel egoïstisch besloten om stiekem een paar uurtjes naar de schuur te gaan zodat ze de monoloog uit Hamlet kon repeteren en ze had haar vriendinnen overgehaald om na schooltijd met haar mee te gaan.
  


  
    Ga dan ook repeteren, zei een stemmetje in haar hoofd gebiedend. Ze haalde nog een paar keer diep adem en liet de rust en de stilte van het podium op zich inwerken.
  


  
    Een paar minuten later was ze er klaar voor en begon met haar hervonden aangeboren zelfvertrouwen opnieuw aan Hamlets alleenspraak.
  


  
    Carly luisterde aandachtig toe en raakte zoals altijd helemaal in vervoering van Katies stem. Die klonk zo verrukkelijk welluidend, vol nuances en gevoel. Maar dat is ook geen wonder, hield Carly zichzelf voor, denkend aan de manier waarop Katie constant en tot in den treure stemoefeningen deed. Ze wisten allemaal hoe serieus ze toneelspelen nam. Katie dacht aan niets anders, ze was heel gedisciplineerd en vastbesloten om te slagen. Op de een of andere manier wist Katie altijd precies hoe ze de rollen die ze had uitgezocht moest spelen ook al had ze nauwelijks les gehad, terwijl Denise en zij zich echt moesten uitsloven om haar bij te houden. Gelukkig gingen ze wel vooruit, dankzij Katie die hen onophoudelijk met goede raad bestookte en aanmoedigde.
  


  
    Zeven jaar geleden waren ze voor het eerst gaan toneelspelen, drie meisjes van tien met sterretjes in de ogen. Van Denises oom Ted hadden ze de schuur mogen gebruiken die helemaal aan de grens van zijn terrein stond en daar hadden ze een geïmproviseerd theatertje van gemaakt. Destijds hadden ze een plechtige gelofte afgelegd en elkaar bezworen dat ze op een dag naar New York zouden gaan om een echte toneelcarrière op te bouwen. Hun grootste droom was om ooit op Broadway te staan. Katie hield hardnekkig vol dat ze alle drie naar de stad zouden verhuizen zodra ze hun einddiploma hadden en dat hun ster uiteindelijk zou stralen in het beroemdste theatergebied ter wereld. Carly hoopte dat haar voorspelling uit zou komen en dat hun namen werkelijk in neon aan de gevels zouden prijken, maar af en toe twijfelde ze daar echt aan.
  


  
    Denise had daar helemaal geen last van en terwijl ze naast Carly ademloos naar Katies voordracht op het podium zat te kijken, was ze ervan overtuigd dat hun droom binnenkort uit zou komen. Katie was briljant, dat stond als een paal boven water, en zij werden zelf ook steeds beter, voornamelijk dankzij Katies vurige lessen. Als ze naar New York gingen, zouden ze samen een flat huren, zich laten inschrijven aan de toneelschool en actrice van beroep worden. Zo zou het echt gaan, hun droom zou werkelijkheid worden, ze wist het gewoon zeker.
  


  
    Katie stond plotseling op, liep naar de rechterkant van het toneel en vervolgde: ‘Sterven, slapen. Niets verder; en gesteld een slaap is ‘t einde van ‘t hartwee en de duizend angsten die des vlezes erfdeel zijn: ‘t ware een voleinding, met vroom gebed te wensen. Sterven, slapen. Te slapen! Licht ook dromen…’ Feilloos, zonder zelfs maar één keer te aarzelen, ging Katie verder met de meest bekende monoloog uit het werk van Shakespeare, met precies de juiste stembuigingen om de nadruk op bepaalde woorden te leggen en zich bij andere juist in te houden. Bovendien was haar toneelspel ronduit schitterend, want na die korte aarzeling en haar ogenschijnlijk gebrek aan zelfvertrouwen slaagde ze er nu in om de rede zonder ook maar één foutje voor te dragen.
  


  
    Toen Katie ten slotte klaar was, bleef ze nog even roerloos in de verte turen voor ze een paar keer met haar diepblauwe ogen knipperde en Carly en Denise aankeek. Daarna schonk ze hun een brede glimlach, in de wetenschap dat ze de rede eindelijk onder de knie had.
  


  
    Haar vriendinnen klapten en juichten haar toe en stormden vervolgens het podium op om haar te omhelzen en te feliciteren.
  


  
    ‘Bedankt,’ zei ze terwijl ze hen grinnikend aankeek en haar armen om hen heen sloeg. ‘Maar vinden jullie niet dat ik het morgen nog één keer moet repeteren, gewoon voor alle zekerheid?’
  


  
    Ze weken allebei een stapje achteruit en staarden haar verbijsterd aan.
  


  
    ‘Jij hoeft echt niet meer te repeteren!’ riep Denise schril. ‘Maar wij wel en daar moet jij ons morgen bij helpen. Ik krijg die monoloog van Desdemona nooit onder de knie en Carly heeft ook nog steeds problemen met Portia, hè Carly?’
  


  
    ‘Eigenlijk wel.’ Carly klonk intriest. Maar direct daarna was haar stem alweer een stuk opgewekter toen ze eraan toevoegde: ‘Maar voor jou neem ik echt mijn petje af, Katie Byrne. Je was gewoon keigoed.’
  


  
    ‘Morgen laten we echt niet toe dat je ons nog een keer van de planken speelt,’ verkondigde Denise lachend en ging quasi-dreigend verder: ‘Je moet ons helpen repeteren, want wij hebben dat nog hard nodig. En als je dat niet doet, moet je maar in je eentje proberen om op Broadway terecht te komen!’
  


  
    ‘Geen denken aan. Jullie gaan allebei mee,’ verklaarde Katie, terwijl ze haar armen om de meisjes sloeg en ze met een bewonderende blik op Denise nog iets dichter naar zich toe trok. De fluwelige, moeilijk te doorgronden bruine ogen van Denise sprankelden haar toe. Denise was altijd enthousiast en vrolijk, een echte lachebek met een onverwoestbaar goed humeur. Dankzij haar lange blonde haar en haar smetteloze, roze-met-witte huid leek ze een soort gouden waas uit te stralen. Ze was het prototype van een Amerikaanse schoonheid: slank, goed geproportioneerd en met lange benen. Vergeleken bij haar was Carly, Katies boezemvriendin vanaf hun kleutertijd, heel anders. Ze was rustiger, ze gedroeg zich ingetogener, ze kon af en toe een beetje onpraktisch zijn en haar verleidelijke, vrij opvallende uiterlijk was in regelrechte tegenspraak met haar gereserveerde, vriendelijke karakter. Terwijl ze naar haar stond te kijken vond Katie dat ze er zelfs in haar schoolkleren nog een beetje wulps uitzag. Carly was weliswaar klein van stuk, maar ze had een prachtig figuur en met haar korte donkere krullen en viooltjesblauwe ogen had ze wel iets weg van een jonge Elizabeth Taylor.
  


  
    Katies gemoed schoot vol toen ze plotseling overstelpt werd door een intens gevoel van vriendschap en liefde voor de beide meisjes… ze waren echt haar liefste, haar allerbeste vriendinnen.
  


  
    ‘We gaan met ons drieën of helemaal niet!’ zei Katie heel nadrukkelijk. ‘En ik zal morgen met alle plezier samen met jullie repeteren. Maar luister nou eens goed, allebei, jullie zijn veel beter dan jullie denken. Dat moet je je goed in het hoofd prenten.’
  


  
    Bij die opmerking begonnen Carly en Denise te stralen, maar ze hielden allebei hun mond en het drietal liep gearmd het podium af.
  


  
    Daarna gingen ze aan tafel zitten om een flesje cola te drinken, een gewoonte die in de loop der jaren een soort ritueel was geworden. Vandaag ging het gesprek voornamelijk over de voordracht van Katie, die van begin tot eind uitgeplozen werd, en over de voordrachten die de andere twee voor de kerstvoorstelling op school hadden uitgekozen. Ze begonnen pas over iets anders toen Carly plotseling rechtop ging zitten en tegen Katie zei: ‘Denk je echt dat jouw tante Bridget een appartement voor ons in New York zal kunnen vinden? Denk je echt dat we het allemaal voor elkaar kunnen krijgen?’
  


  
    Katie knikte. ‘Ja, dat denk ik echt. Absoluut. En ze heeft ook gezegd dat we zo lang we dat willen op haar zolderverdieping in TriBeCa mogen blijven logeren.’
  


  
    Denise deed ook een duit in het zakje. ‘En mevrouw Cooke is ervan overtuigd dat we zullen slagen voor het toelatingsexamen voor de toneelacademie. Ze heeft zelfs gezegd dat ze ons daarbij zou helpen.’ Denise stak haar hand uit en kneep Carly even in haar arm. ‘Zit toch niet altijd zo te piekeren.’
  


  
    Carly slaakte een diepe zucht, leunde achterover in haar stoel en ontspande zich terwijl ze een slokje van haar cola nam. Even later zei ze peinzend: ‘Stel je toch eens voor, volgend jaar om deze tijd wonen we in de grote stad, zitten op de toneelacademie en logeren in die chique flat op de bovenste verdieping van tante Bridget.’
  


  
    ‘Hé, zo chic is die nou ook weer niet,’ riep Katie met een brede grijns in haar richting. ‘Maar wel gezellig, dat moet ik toegeven.’ Ze sprong op en liep naar het met een gordijn afgeschutte hoekje dat ze als kleedkamer gebruikten. Terwijl ze het gordijn opentrok en naar binnen stapte, keek ze om met de opmerking: ‘Ik moet een beetje opschieten, anders ben ik veel te laat om mam met het eten te helpen.’ Ze keek naar de kostuums van Portia en Desdemona en naar de andere dingen die daar nog rondslingerden en schudde haar hoofd. ‘Ik ben bang dat ik echt geen tijd meer heb om jullie te helpen met opruimen.’
  


  
    ‘Dat geeft niks, hoor,’ zei Carly geruststellend. ‘En we kunnen hier eigenlijk net zoveel rommel maken als we willen. Er komt behalve wij toch nooit iemand in de schuur.’
  


  
    ‘Oom Ted zegt dat die na al die jaren praktisch van ons is.’ Denise keek grinnikend van Carly naar Katie en pakte toen haar exemplaar van Othello op dat op de tafel lag. Ze bladerde het toneelstuk door, op zoek naar de tekst die ze moest instuderen.
  


  
    Toen Katie achter het gordijn was verdwenen, sloeg Carly De Koopman van Venetië open, om de beroemde monoloog van Portia die begint met ‘de waarde van het mededogen’ in te studeren. De afgelopen paar weken had ze zich vaak afgevraagd of ze het wel zou kunnen en nu begon ze daar weer over te piekeren.
  


  
    Een paar tellen later dook Katie in haar gewone schoolkleren weer op van achter het gordijn en hees haar jack aan. ‘Tot morgen op school,’ zei ze terwijl ze snel naar de deur liep.
  


  
    Denise lachte haar breed toe, terwijl Carly opkeek en vroeg: ‘Wil je morgen alsjeblieft die lange zwarte pruik meebrengen, Katie? Volgens mij past die heel goed bij mijn Portia.’
  


  
    ‘Ja, die staat je vast fantastisch. Ik neem hem wel mee naar school, Carly.’ Met een achteloze zwaai in hun richting liep ze de schuur uit.
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    Katie trok de zware schuurdeur achter zich dicht en dook dieper weg in haar jack. Het was koud geworden en ze huiverde toen ze haastig de helling naar de snelweg op liep. Haar gedachten waren nog steeds bij Carly en Denise. Ze waren echt veel beter dan ze zelf beseften, goede, getalenteerde actrices die wisten waar ze mee bezig waren. Maar ze dachten te min over zichzelf en ze moesten gauw eens wat meer zelfvertrouwen krijgen, want dat was eigenlijk hun grootste probleem.
  


  
    Mevrouw Cooke, hun lerares die op de middelbare school toneelles gaf en de leiding had over de toneelgroep, had voorspeld dat ze alle drie in de komende paar jaar veel succes zouden hebben, niet alleen vanwege hun talent en hun enthousiasme, maar ook omdat ze bereid waren hard te werken. Katie was blij dat Heather Cooke zoveel vertrouwen in hen had dat ze hun ambitie om aan het toneel te gaan zelfs aanmoedigde.
  


  
    Met haar gedachten nog steeds bij haar beste vriendinnen klom Katie tegen de steile helling op en probeerde zich voor te stellen hoe het zou zijn om in New York te wonen en aan de toneelacademie te studeren. Ze kon bijna niet wachten tot het eindelijk zo ver was en ze wist dat Carly en Denise er precies zo over dachten.
  


  
    Plotseling ving ze vanuit haar ooghoeken een snelle beweging op in de buurt van een van de rododendronstruiken waarmee de helling bezaaid was. Ze bleef abrupt staan, draaide zich half om en keek met een verbaasde frons naar het bosje donkergroene struiken. Maar er bewoog niets, alles was stil en er was geen teken van leven te bespeuren. Schouderophalend liep Katie verder naar boven, ervan overtuigd dat de donkere flits een hert moest zijn geweest. Die waren behoorlijk talrijk in de heuvels van Litchfield en ze werden steeds brutaler. Het bewijs daarvan was in alle tuinen in de omgeving te zien, ook in die van haar moeder. Na een paar minuten veranderde de helling in een stuk braakliggend land dat zich uitstrekte tot aan de snelweg. Die liep dwars door New Milford in de richting van Kent en de stadjes verderop.
  


  
    Aan de rand van de weg bleef Katie even staan om een vrachtwagen voorbij te laten gaan en rende toen naar de overkant. Een paar tellen later was ze al bij de zandweg die haar tussen uitgestrekte weilanden door bij de Dovecote Farm zou brengen, een plaatselijke bezienswaardigheid met zijn pittoreske rode schuren en silo’s, in de zomer omgeven door weelderige akkers vol deinende gouden tarwe.
  


  
    Ze liep door en keek op een gegeven moment omhoog. De lucht had de kleur gekregen van oud ijzer, guur, afstandelijk en onaantrekkelijk. Het begon al donker te worden en de weilanden werden beslopen door schaduwen. Omdat ze zo snel mogelijk thuis wilde zijn, begon ze het pad af te draven en bereikte uiteindelijk de akkers. Maar het drong algauw tot haar door dat ze beter wat langzamer kon lopen. Het begon mistig te worden en dunne, vochtige flarden dreven als een grijze sluier voor haar uit. Bomen en heggen werden snel waziger en veranderden in vreemde onafgemaakte vormen die overal om haar heen oprezen. Omdat ze al van kinds af aan over dit pad had gelopen, kenden haar voeten elk plekje. Desondanks ging ze in een slakkengangetje verder en ze werd steeds voorzichtiger, bang dat ze in de dichter wordende mist zou struikelen.
  


  
    In de verte hoorde ze koeien loeien en nog verder weg blafte een hond. Het waren geluiden die haar in zekere zin geruststelden omdat ze zo vertrouwd waren, maar toch leek het net alsof de verlaten velden doordrongen raakten van een gevoel van eenzaamheid, een vreemd soort melancholie waardoor ze zich plotseling niet meer op haar gemak voelde. Ze trok haar jack strakker om zich heen en begon weer wat sneller te lopen, omdat ze ineens besefte hoe laat het was en zich zoals gewoonlijk zorgen maakte over haar moeder.
  


  
    Het duurde niet lang meer tot Katie bij het eind van het zandpad was en ten slotte kwam ze uit bij de brede weg die rechtstreeks leidde naar de plaats waar ze samen met haar ouders en haar beide broers, Niall en Finian, woonde. Malvern was in 1799 gesticht en het werd een stad genoemd, maar eigenlijk was het nog niet eens een gehucht. Het bestond uit een verzameling huizen, een paar winkels, een begraafplaats, een witte kerk met een spitse toren boven op een heuvel en een evenementenhal vlak bij de kerk. Katie vond altijd dat het witte kerkje net een dappere kleine schildwacht was, wakend over de huizen die zo genoeglijk tussen de heuvels genesteld lagen.
  


  
    Ze was echt opgelucht toen ze bij de hoofdweg aankwam. Ze stapte op het gladde asfalt en keek tegelijkertijd om naar de in mist gehulde weilanden. Ineens besefte ze hoe blij ze was dat ze die achter zich had. Die lege velden hadden een rare, een haast spookachtige indruk gemaakt.
  


  
    In een iets gezapiger, maar gelijkmatig tempo begon Katie aan de klim omhoog naar de kerk. Toen ze de top van de heuvel had bereikt bleef ze even staan en keek neer op Malvern. Ze kon nog net de twinkelende lichtjes zien achter de ramen van de huizen die overal verspreid op de hellingen van de heuvels lagen en in de kille avondlucht rook ze overal om zich heen de geur van natte bladeren vermengd met de rook van brandende open haarden. Ze kreeg plotseling het gevoel dat de herfst niet lang meer op zich zou laten wachten en ze glimlachte bij zichzelf. De herfst was haar favoriete jaargetijde, omdat dan alle bladeren een gouden tint kregen, haar grootmoeder appeltaarten en kaneelcakes ging bakken en de hele familie voorbereidingen begon te treffen voor Thanksgiving en Kerstmis. De herfst was het begin van de periode vol feestdagen waar haar moeder zoveel van hield. Katie liep verder en toen ze langs het bos kwam dat rechts naast de weg lag, begon haar neus te kriebelen van de scherpe, doordringende geur van dennennaalden.
  


  
    Nu ze de vochtige weilanden achter zich had gelaten, voelde ze zich weer volkomen op haar gemak. Zo meteen was ze thuis, waar haar moeder op haar zat te wachten om samen eten te koken voor het gezin, de tafel te dekken en de maaltijd op te dienen. De glimlach vol genegenheid die over Katies gezicht flitste, gaf haar iets stralends en liet haar blauwe ogen schitteren.
  


  
    Katie mocht dan nog zo dol zijn op haar beide vriendinnen, haar moeder bleef toch de persoon om wie haar hele leven draaide en aan wie ze het meest verknocht was, de enige persoon die voor haar werkelijk op een voetstuk stond. In gedachten beschouwde ze haar moeder als een sprookjesprinses uit Ierland. Ze was er mooi genoeg voor, met haar lange, golvende rode haar en de helblauwe ogen die Katie van haar had geërfd. En de stem van haar moeder klonk Katie altijd zoetvloeiend in de oren, warm, zacht en welluidend, met een vleugje van een zangerig, Iers accent.
  


  
    De gedachte aan haar moeder gaf haar plotseling vleugels en ze begon weer te rennen, in vliegende vaart de heuvel af.
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    Toen haar ouderlijk huis eindelijk in zicht kwam, kreeg Katie een warm gevoel bij het idee dat ze bijna thuis was en zo snel als ze kon, holde ze het laatste stukje naar beneden. Het huis, dat een eindje van de weg op een heuveltje lag, was van een gemiddelde grootte en compact gebouwd en Katie had nooit ergens anders gewoond. Ze was ontzettend gehecht aan dit huis, net als haar ouders en haar broers. Vanavond flonkerde er helder licht achter een paar ramen op de benedenverdieping en uit de schoorstenen kronkelden zachtgrijze rookpluimen omhoog. Het huis deed vriendelijk en uitnodigend aan en het was net alsof het haar wenkte. Katie wierp een blik op het huis terwijl ze de stenen trap op liep die haar vanaf het naar de weg omlaag glooiende gazon naar het betegelde terras aan de voorkant bracht.
  


  
    Ze bleef nog heel even vol bewondering voor het huis staan en genoot zo van die aanblik dat er een stralend glimlachje om haar mond verscheen. Het was gebouwd in de koloniale stijl die typerend was voor New England, met een wit geschilderde houten gevel, donkergroene luiken en een schuin zwart dak.
  


  
    Het oorspronkelijke huis dateerde van rond 1880 en hoewel het authentieke, solide raamwerk grotendeels bewaard was gebleven, waren sommige kamers door haar vader opnieuw ingedeeld of gerestaureerd.
  


  
    Michael Byrne was trots op zijn kennis van de koloniale architectuur waarvan hij altijd had gehouden, en een paar jaar nadat hij van school kwam, was het hem dan ook gelukt zijn jeugdhobby om te zetten in een winstgevend bedrijf. Hij was een van de weinige plaatselijke aannemers met een grondige kennis van de koloniale stijl, vandaar dat hij nooit gebrek had gehad aan opdrachten toen hij eenmaal voor zichzelf was begonnen.
  


  
    Katies vader en haar oudste broer Niall zorgden ervoor dat het huis in prima staat bleef en ze besteedden een groot deel van hun vrije tijd aan het onderhoud ervan. Katie had het gevoel dat ze eeuwig met een verfkwast in hun handen liepen en zelfs haar jongste broertje, Finian, het studiehoofd dat altijd met zijn neus in de boeken zat, legde af en toe zijn boek opzij om een kwast in een pot witte verf te dopen. Ze had vaak het idee dat de twaalfjarige Finian inmiddels al even verslaafd was als de twee andere mannelijke leden van het gezin.
  


  
    Toen Katie het terras had bereikt, sloeg ze rechtsaf en liep naar de zijdeur waar ze naar binnen ging. Een golf heerlijk warme lucht sloeg haar in het gezicht toen ze de hal binnenstapte en de deur achter zich dichttrok. Ze hing haar jack aan de kapstok en liep haastig door de gang naar de grote eetkeuken. Die was altijd het middelpunt van het huis geweest, de plek waar ze altijd bij elkaar kwamen, en het was dan ook een gezellige en behaaglijke ruimte. Vanavond werd die verlicht door de warme, rozige gloed van de oude Victoriaanse olielampen, die overal op strategische plaatsen in het vertrek stonden, en door de vlammen van de houtblokken die fel lagen te branden in de grote, stenen open haard. Het speelse licht werd glanzend en fonkelend weerkaatst door allerlei koperen voorwerpen en de keuken werd nog eens extra opgevrolijkt door gezellige geluidjes… het geknetter en gesputter van de houtblokken in de open haard, het gefluit van de ketel die op het fornuis stond, het getik van de klok op de schoorsteenmantel en de zachte muziek uit de radio op de achtergrond.
  


  
    En er hing zelfs een heel bijzondere lucht, vol verrukkelijke geuren die je het water in de mond deden lopen… een appeltaart die op het aanrecht was gezet om af te koelen, een paar broden die in de oven lagen te bakken en een Ierse stoofschotel die in een grote pan op het gas stond te pruttelen.
  


  
    Katie bleef nog een onderdeel van een seconde in de in schaduwen gehulde deuropening staan terwijl ze al die dingen in zich opnam en genoot van het overstelpende blije gevoel dat die vertrouwde en geliefde sfeer in haar opriep… de gezelligheid, de luchtjes van al die lekkere dingen die haar moeder had klaargemaakt en de warmte na die kille tocht door de weilanden. Maar wat ze echt het allerfijnst vond, was het gevoel van geborgenheid, het besef dat ze ergens bij hoorde, dingen die voortsproten uit de wetenschap dat ze deel uitmaakte van een aan elkaar verknocht gezin.
  


  
    Dat geluk hadden haar beste vriendinnen niet, dat wist ze heel goed, en daarom stelde ze haar eigen gezinsleven nog meer op prijs. Carly trof om de haverklap een leeg huis aan als ze thuiskwam, want haar moeder had een baan in een bejaardentehuis, waardoor ze vaak op de meest vreemde uren moest werken, en haar vader was al lang geleden overleden.
  


  
    En Denise verkeerde eigenlijk min of meer in dezelfde omstandigheden. Haar ouders hadden een klein café annex restaurant in het naburige Kent en waren dag en nacht in de weer met kokkerellen en het bedienen van hun klanten. Maar ondanks al die moeite leverde het volgens Denise nauwelijks iets op. Katie vroeg zich vaak af waarom ze het bijltje er niet bij neergooiden, maar dat zou wel komen omdat ze niet wisten hoe ze anders aan de kost moesten komen. Katie was zich al heel lang bewust van het feit dat zij van hun drieën de meest fortuinlijke was, de enige die echt huiselijk geluk kende. Haar moeder werkte weliswaar, maar daarvoor hoefde ze het huis niet uit, want ze deed de boekhouding en de administratie voor het familiebedrijf van de Byrnes. Ze had een klein kantoortje op de bovenste verdieping van het huis en was er altijd als Katie of Finian haar nodig hadden. Niall, die negentien was, werkte al voor het aannemersbedrijf van zijn vader.
  


  
    Ten slotte stapte Katie toch de keuken in. Haar moeder, die bij het fornuis stond met een roerlepel in haar hand, richtte zich op en draaide zich om toen ze het geluid van voetstappen hoorde.
  


  
    Bij het zien van haar dochter klaarde het gezicht van Maureen Byrne op. ‘Zo, ben je daar eindelijk, Katie Mary Bridget Byrne! Maar zoals gewoonlijk weer te laat, zie ik.’
  


  
    ‘Het spijt me, mam, echt waar. Ik ben weer opgehouden door de zoveelste repetitie.’ Katie stoof op haar af, sloeg haar armen om haar moeder en drukte haar stijf tegen zich aan. Maureen Erin O’Keefe Byrne was de liefste moeder die er bestond. De allerliefste van de hele wereld.
  


  
    Met haar mond tegen het haar van haar moeder fluisterde Katie: ‘Ik maak het wel weer goed, mama, ik zal verder voor het eten zorgen, de tafel dekken en straks ook nog afwassen. Als je alleen maar zegt dat je niet boos op me bent.’ Maureen deed een stapje achteruit, keek in de helderblauwe ogen van haar dochter die sprekend op de hare leken, en zei met een lachje: ‘Ach, doe toch niet zo gek, malle meid, natuurlijk ben ik niet boos op je. En wees maar niet bang, je hoeft niets meer aan het eten te doen, want dat is bijna klaar. Maar het lijkt me een prima idee als je in ieder geval de tafel voor me dekt.’
  


  
    Katie knikte en riep uit: ‘Ik vind het toch rot, hoor mam, dat ik je zo in de steek heb gelaten. Nu heb je alles zelf moeten doen, terwijl je nog niet eens helemaal beter bent. Ik had gewoon eerder thuis moeten komen.’ Ze beet op haar lip en voelde zich schuldig omdat ze heel goed wist dat haar moeder nog steeds verzwakt was na een zes weken durende aanval van bronchitis.
  


  
    ‘Ach, hou toch op, Katie, zo belangrijk is het heus niet en ik voel me vandaag alweer een stuk beter. Bovendien heeft Finian me geholpen.’ Ze liet opnieuw haar zangerige lachje horen. ‘En dat joch begint echt een prima hulp in de huishouding te worden, dat mag je best van me aannemen.’ Katie begon ook te lachen, keek de keuken rond en vroeg: ‘Maar waar hangt die kleine geleerde van ons dan uit?’
  


  
    ‘Ik denk dat hij zich uit de voeten heeft gemaakt om in de achterkamer tv te kijken. Ik heb gezegd dat ik dat goed vond als hij maar eerst de groenten schoonmaakte, de vuilniszakken buitenzette en de pannen afwaste. Het is echt een lieve knul.’
  


  
    ‘Ik vraag me af waarom Finian zich plotseling zo voorbeeldig gedraagt, mam,’ peinsde Katie hardop. ‘Zou hij daar een reden voor hebben?’
  


  
    Maureen knikte. ‘Dat weet ik wel zeker, Katie. Om de een of andere reden probeert hij extra lief voor me te zijn.’ Ze glimlachte toegeeflijk. ‘Het is een lieve jongen, maar hij is bijzonder schrander en ik denk net als jij dat hij iets van zin is. Alleen heb ik geen flauw idee wat. Het is ook niet echt belangrijk, lieverd.’
  


  
    ‘Nee, dat zal wel niet,’ beaamde Katie, die wist dat Finian inderdaad zo schrander was als haar moeder zei. Hij had een bijzonder goed verstand voor een jongen van twaalf en in sommige opzichten was hij zijn leeftijd ver vooruit. Ondertussen richtte Maureen haar aandacht weer op het fornuis en zei, roerend door de uien die ze in de koekenpan aan het fruiten was: ‘Ik doe dit zo bij de lamsschotel om er wat extra smaak aan te geven, dan help ik je daarna wel de tafel te dekken. Als dat klaar is, kunnen we…’ Maureen maakte haar zin niet af, omdat ze plotseling overvallen werd door een zware hoestbui. Terwijl ze de houten lepel haastig neerlegde, viste ze een papieren zakdoekje uit de zak van haar schort en drukte dat tegen haar mond.
  


  
    De hoestbui duurde zo lang dat Katie zich zorgen begon te maken en ze keek haar moeder ongerust aan. ‘Voel je je wel goed, mam? Moet ik iets voor je pakken? Kan ik iets voor je doen?’
  


  
    Maureen was niet in staat om antwoord te geven en wendde alleen haar gezicht af.
  


  
    ‘Waarom ga je niet even zitten?’ riep Katie uit. ‘Ik kan de rest wel doen.’
  


  
    Maureen kwam geleidelijk aan weer een beetje tot rust en zei ten slotte met een schorre stem: ‘Ik voel me best, schattebout. Maak je niet zo druk.’
  


  
    ‘Doe nou maar kalm aan, mama. Ik kan de tafel best alleen dekken,’ antwoordde Katie op een toon die iets zelfverzekerder klonk en ze liep meteen naar de kast in de hoek van de keuken. Ze pakte de witte borden die ze iedere dag gebruikten en nam ze mee naar de grote vierkante tafel die voor het raam stond. Ze zette de borden op het roodwitte tafellaken dat al op de tafel lag en pakte de rest van de spullen die ze bij het eten nodig zouden hebben.
  


  
    Maureen was haar hoestbui weer helemaal te boven en deed de uien bij de stoofschotel. Zonder op te kijken zei ze: ‘Als je de tafel hebt gedekt, kun je misschien een lekker kopje thee voor ons zetten, Katie. Dat zou ik best lusten.’
  


  
    ‘Goed, mam.’
  


  
     
  


  
    Na een poosje liep Maureen naar de open haard en bleef er met haar rug naartoe staan terwijl ze naar haar dochter keek die door de keuken fladderde. Het meisje was haar oogappel. Ze was dol op haar en verwende haar, maar ze zorgde er wel voor dat ze haar liefde in toom hield. Maureen had er goed de wind onder, vooral met betrekking tot school, huiswerk en huishoudelijke karweitjes.
  


  
    Wat lijken we toch veel op elkaar, vooral in uiterlijk opzicht, dacht Maureen, ook al hebben we niet hetzelfde karakter en evenmin dezelfde persoonlijkheid. In dat opzicht ligt er een wereld van verschil tussen ons. Ze is veel ambitieuzer en fanatieker dan ik was en ze wil ook veel meer bereiken dan ik ooit nodig vond. Katie wil de hele wereld aan haar voeten hebben… ze hunkert naar het toneel, de schijnwerpers, opwinding, applaus, succes en roem. Ja, ze wil echt het volle pond en dat zal ze krijgen ook, daar twijfel ik geen moment aan.
  


  
    Maureen bleef even nadenken over haar eigen leven. Ik heb godzijdank alles gekregen wat ik verlangde, dus waarom zou ik Katie dat ontzeggen? Al die dromen en verlangens van haar, al die dingen die ze nastreeft en waar ze haar hoop op heeft gevestigd, daar heb ik nooit iets om gegeven. Maar dat wil nog niet zeggen dat ze minder echt zijn dan waar ik van droomde. Ik wilde dolgraag trouwen en een gezin stichten en ik heb het geluk gehad dat ik een goede man heb getroffen, een man die van me hield en die nog steeds van me houdt, net zoveel als ik van hem. En ik heb lieve, gezonde kinderen die niet aan de drugs zijn en voldoende verantwoordelijkheidsgevoel hebben, plus een heerlijk huis, een prachtige tuin en een fijn leven met mijn gezin op het platteland. Dat was waar ik naar streefde, waar ik van droomde, en die droom is uitgekomen. Ik heb vanaf het moment dat ik in Amerika aankwam echt een zalig leven gehad. Dat was in 1960 geweest en toen was ze precies even oud als Katie nu - net zeventien. En haar zusje Bridget was negentien geweest. Ze waren samen met hun ouders, Sean en Catriona O’Keefe, geëmigreerd en hadden zich in New York gevestigd. Daarbij hadden ze het geluk gehad dat ze allemaal vrij snel werk vonden. Bridget wilde graag het makelaarsvak in en was in dienst gekomen bij een klein maar prestigieus bedrijf, terwijl Maureen pasmodel was geworden voor de beroemde modeontwerpster Pauline Trigère, die al na één blik op haar had besloten dat haar lange, slanke figuur geschapen was voor de elegante en subliem gesneden kleding die zij ontwierp.
  


  
    Haar moeder, Catriona, was op haar manier ook het modevak in gegaan: zij was verkoopster geworden op de exclusieve kledingafdeling van het warenhuis Bloomingdale’s. Haar vader, Sean, een uitmuntend vakman, was in dienst gekomen van een meubelmaker en schrijnwerker in East Tenth Street en had ook al snel zelf naam gemaakt.
  


  
    Nu ze erover nadacht, besefte Maureen dat ze echt heel fijne herinneringen had aan de periode dat ze met het hele gezin in een appartement in Forest Hills had gewoond. Ze hadden zelf een goed bestaan opgebouwd en waren nog steeds dolblij dat ze de moed hadden gehad om naar Amerika te verhuizen en helemaal opnieuw te beginnen. Maar na een paar jaar begonnen ze genoeg te krijgen van de stad en snakten ernaar om al die herrie de rug toe te keren. Het liefst wilden ze ergens een rustig plekje vinden dat deed denken aan het Ierse platteland waar ze zo van hadden gehouden. Maar pas bij een bezoek aan vrienden die niet lang daarvoor naar het noordwesten van Connecticut waren verhuisd hadden ze ‘het land van God’ gevonden, zoals zij dat noemden. ‘Dit is het!’ had haar moeder die dag gezegd en ze waren het allemaal roerend met Catriona eens geweest. Het besluit was ter plekke gevallen: hier voelden ze zich thuis.
  


  
    Er ging meer dan een jaar overheen, maar uiteindelijk verhuisde ze samen met haar ouders van New York naar New Milford, waar ze een huis hadden gevonden dat niet alleen aantrekkelijk en behaaglijk was, maar ook redelijk van prijs. Bridget had vanwege alle beslommeringen die haar werk in de makelaardij meebracht besloten om door de week in New York te blijven en zij kwam alleen in de weekends naar Connecticut.
  


  
    Zijzelf was drieëntwintig geweest toen ze naar het platteland verhuisden en ze woonden nog maar een paar maanden in New Milford toen ze Michael Byrne leerde kennen. Het was voor allebei liefde op het eerste gezicht geweest. Hij was precies het soort man dat ze zich altijd had voorgesteld… lang, donker, aantrekkelijk en vriendelijk, met een aanhankelijk karakter. Zij was vijfentwintig toen ze trouwden, en Michael zevenentwintig, en ze bleken prima bij elkaar te passen. Ook nu nog.
  


  
    Ik ben al twintig jaar getrouwd, dacht ze plotseling met een lichte frons die een paar rimpeltjes boven haar neus te voorschijn riep. Wat zijn die jaren voorbijgevlogen. Ik kan gewoon niet geloven dat ik al vijfenveertig ben. Zo voelde ze zich helemaal niet en ze wist dat ze er ook niet zo uitzag. Ze zuchtte even bij de gedachte aan al die dingen die ze in haar leven nog wilde doen. Dat moet wel voordat Michael en ik te oud worden, peinsde ze verder en prentte zich in dat ze echt met hem moest praten over die reis naar Ierland die ze zichzelf al zo lang beloofd hadden.
  


  
    Met een blik naar de andere kant van de keuken zag Maureen dat Katie bij het fornuis stond en warm water in een bruine theepot schonk. Ze mochten dan verschillend van karakter en aard zijn, ze waren overduidelijk moeder en dochter. Ze leken echt sprekend op elkaar, niet alleen qua bouw maar ook met betrekking tot de kleur van hun ogen en hun haar.
  


  
    Maureen ging in de oorfauteuil bij de open haard zitten en nestelde zich behaaglijk tegen de rugleuning, terwijl ze nog steeds naar Katie keek, haar middelste kind en enige dochter. Ze had diep in haar Keltische ziel altijd geweten dat Katie anders was dan de meeste kinderen. Haar dochter had vanaf haar geboorte al een eigen karakter en persoonlijkheid gehad. Zelfs als kleuter van een jaar of drie had Katie al precies geweten wie ze was en wat ze wilde en daar kon niemand haar van afbrengen. Maureen had vaak genoeg tegen Michael gezegd dat hun dochter bijzonder stevig in haar schoenen stond als gevolg van het feit dat ze over een verbazende hoeveelheid zelfvertrouwen beschikte. Maar dat wist hij natuurlijk allang, want het was een bijzonder kind. Toch had Katie nooit nukken gehad en ze was ook niet op een vervelende manier vroegrijp. Maureen had af en toe als ze naar haar driejarige dochtertje keek al kunnen zien wat voor soort vrouw ze zou worden, omdat de persoonlijkheid en het karakter van het kind al zo duidelijk gevormd waren.
  


  
    Misschien geldt dat wel voor ons allemaal, dacht Maureen, ook al is het misschien niet bij iedereen zo vroeg merkbaar. In gedachten ging ze terug naar Nialls jeugd en naar die van Finian, maar dat waren… nou ja, eigenlijk doodgewone kleine jongetjes geweest, zeker niet zo parmantig of zo zelfbewust en vastberaden als hun zusje.
  


  
    Het gepeins over haar zoons werd abrupt afgebroken toen Katie met twee kopjes thee naar de open haard kwam lopen. Nadat ze er een aan haar moeder had gegeven, ging ze zelf in de andere stoel bij de open haard zitten.
  


  
    ‘Dank je wel, schat,’ zei Maureen en nam een slokje van haar thee. ‘Lekker,’ mompelde ze met een glimlach naar haar dochter. ‘Dus je was weer in de schuur aan het repeteren?’ Katie knikte. ‘Ik geloof dat ik mijn Hamlet nu eindelijk onder de knie heb. Ik dacht altijd dat die monoloog gemakkelijk te doen was, maar dat is niet waar, mam. Niet als je het echt goed wilt doen.’ Katie zuchtte en trok een gezicht. ‘Ik zeg nu wel dat ik het onder de knie heb, maar het kan nog altijd een stuk beter.’ Ze bevestigde haar woorden met een knikje. ‘Het kan altijd beter en perfectie kan alleen met hard werken bereikt worden.’
  


  
    Maureen glimlachte en vroeg zich af wie Katie nu weer citeerde. Af en toe klonk haar dochter als een oud besje, vooral als ze met klassieke stukken aan het stoeien was. ‘En hoe zit het met de anderen?’ vroeg ze. ‘Gaat het een beetje met Carly en Denise?’
  


  
    ‘Ze doen het heel goed, mama, dat weet ik zeker. Het probleem is dat ze het zélf niet weten. Maar ik denk wel dat ik ze zover kan krijgen dat ze meer in zichzelf gaan geloven. Dat is gewoon een kwestie van zelfvertrouwen.’
  


  
    En daar heb jij nooit gebrek aan gehad, dacht Maureen, maar ze zei: ‘Je had ze mee moeten brengen voor het eten, Katie. Er is altijd meer dan genoeg, vooral als we Ierse stoofpot eten. Je vader zegt altijd dat ik kook alsof ik een leger moet voeden.’
  


  
    ‘Ik heb wel even overwogen om ze mee te brengen, maar ik vond toch dat het veel te druk voor jou zou worden. Je bent zo ziek geweest.’
  


  
    ‘Ik ben alweer behoorlijk opgeknapt, schat.’
  


  
    De deur aan de andere kant van de keuken vloog open en Finian kwam naar binnen drentelen. ‘Ha, die Katie!’ riep hij.
  


  
    ‘Ha, die Fm.’
  


  
    ‘Ik heb liever dat je Finian zegt,’ deelde de twaalfjarige mee. ‘O, neem me niet kwalijk,’ zei Katie met verholen plezier. Dat was weer iets nieuws van hem.
  


  
    ‘Dat geeft niet. Maar ik heet wel Finian.’ Hij keek zijn moeder even aan. ‘Moet ik nog iets voor je doen, mam?’
  


  
    Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, hoor, Fin… eh, Finian. Maar het was lief van je dat je het vroeg. Wil je ook een kop thee?’
  


  
    ‘Nee, dank je wel.’ Hij schudde zijn hoofd en liep naar de koelkast. ‘Ik heb wel trek in een cola.’
  


  
    ‘Hoe zit het met je huiswerk, Finian?’ vroeg zijn moeder. Hij draaide zich om en keek haar even strak aan. ‘Dat heb ik al af.’
  


  
    Een beetje verwonderd keek Maureen hem fronsend aan. ‘Wannéér heb je dat dan gedaan?’
  


  
    ‘Daarnet. Toen ik in de achterkamer zat.’ Hij haalde achteloos zijn schouders op en legde uit: ‘Ik had niet zoveel vandaag. Alleen maar wiskunde.’
  


  
    Maureen knikte hem met een tevreden lachje toe en dronk haar thee op.
  


  
    Katie schoot overeind in haar stoel en wierp een snelle blik op haar moeder. ‘Wat ben ik een sufferd!’ riep ze schril. ‘Ik heb mijn schooltas in de schuur laten staan! O, mam! M’n huiswerk! Wat moet ik nu beginnen?’ Onder het spreken was ze al opgesprongen. ‘Ik zal wel terug moeten.’
  


  
    ‘Nu niet, Katie!’ zei Maureen. ‘Het is inmiddels veel te donker en je weet best dat ik niet wil dat je in je eentje door de weilanden loopt, dus zet dat maar uit je hoofd!’
  


  
    ‘Maar ik heb mijn boeken nodig, mam,’ jammerde Katie met een treurig gezicht.
  


  
    ‘Ja, dat weet ik wel. Maar je zult toch moeten wachten tot Niall thuis is. Hij gaat wel met je mee. En het lijkt me eigenlijk een nog beter idee als hij je in de pick-up naar de schuur rijdt. Dat kost de minste tijd. Fin, draai jij even het vuur onder de stoofpot uit, dan haal ik de broden uit de oven.’
  


  
    ‘Ik heet Finian, mam,’ mopperde de jongen. ‘Finian, net zoals in Finians Rainbow. Dat is een musical.’
  


  
    Maureen keek hem met grote ogen aan en vroeg zich af waar hij straks weer mee aan zou komen.
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    Katie hield angstvallig haar mond toen ze naast haar broer in de pick-up zat. Ze wist zeker dat het hem helemaal niet zinde dat hij haar naar de schuur moest rijden om haar schoolboeken op te halen.
  


  
    Toen hij een tijdje geleden uit zijn werk was thuisgekomen, leek hij het verzoek van hun moeder helemaal niet erg te vinden en hij had meteen gezegd dat hij haar best even naar de schuur wilde brengen. Maar onderweg van hun huis naar de snelweg had hij nog geen mond opengedaan.
  


  
    Katie had ‘al een paar keer stiekem naar Niall gekeken en zich afgevraagd of ze nu wel of niet moest gaan kletsen. Meestal was hij heel spraakzaam en praatte over allerlei dingen met haar, terwijl hij haar bovendien vaak in vertrouwen nam, zoals zij dat omgekeerd ook met hem deed. Hij was maar twee jaar ouder dan zij en ze waren niet alleen als de beste maatjes opgegroeid maar ook echt aan elkaar verknocht. Ze hadden Finian allebei altijd als de baby behandeld en zich neerbuigend of onverschillig tegenover hem gedragen. Tot hij zo slim werd dat ze niet meer om hem heen konden. Uiteindelijk hadden ze Finian natuurlijk wel geaccepteerd en ze behandelden hem ook vriendschappelijk genoeg, maar toch hadden ze de deur nooit voor hem opengezet. Maar daar scheen hij zich tot hun stomme verbazing niets van aan te trekken.
  


  
    Katie en Niall kenden elkaar van haver tot gort en toen ze hem nog een keer vanuit haar ooghoeken opnam, drong het tot haar door dat hij kennelijk ergens over zat te piekeren. Zijn meestal zo opgewekte gezicht stond ernstig terwijl hij met een rustig vaartje doorreed en ze vroeg zich af wat er in zijn hoofd omging. Misschien had hij ruzie met zijn vriendinnetje, Jennifer Wilson. Vrouwen voelden zich altijd tot Niall aangetrokken en meestal boden ze zichzelf op een presenteerblaadje aan. Dat was geen wonder, want met zijn zwarte haar, zijn groene ogen en zijn hoekige, mannelijke trekken was hij even knap als hun vader. Niall had een sprekend gezicht, net als hun vader, en de beide mannen dankten hun opvallende macho-uiterlijk aan de voorouders van de familie Byrne die in de negentiende eeuw Ierland hadden verlaten om zich in Connecticut te vestigen.
  


  
    Het was Niall die ten slotte de stilte verbrak en een einde maakte aan haar gepieker met de opmerking: ‘Wat ben je stil vanavond, Katie.’
  


  
    Ze schoot verrast overeind en riep met een flauw lachje: ‘Dat kan ik net zo goed van jou zeggen, Niall! En je ziet er ook heel ernstig uit. Is er iets aan de hand?’
  


  
    ‘Nee, nee, helemaal niet… ik zat gewoon na te denken… over jou.’
  


  
    ‘Hoezo over mij?’
  


  
    ‘Eigenlijk vooral over je plannen om volgend jaar naar New York te verhuizen. Denk je echt dat mam en pap je zullen laten gaan?’
  


  
    ‘Natuurlijk wel.’ Ze draaide zich half om, keek haar broer in het vage licht strak aan en zei haastig: ‘Hebben ze dat soms tegen jou gezegd? Dat ze me niét zullen laten gaan, bedoel ik? Zeg op, Niall. We hebben nooit geheimen voor elkaar gehad.’
  


  
    Toen hij niet meteen antwoord gaf, zei ze met een zachtere, smekende stem: ‘Alsjeblieft, vertel het me nou.’
  


  
    ‘Ze hebben geen woord gezegd, eerlijk niet,’ bezwoer Niall haar. ‘Maar ik weet dat ze het niet bepaald een prettig idee vinden.’
  


  
    ‘Waarom niet?’
  


  
    ‘Kom nou, Katie, doe niet zo stom, dat is niks voor jou. Dat ligt toch voor de hand. Ze vinden dat je nog veel te jong bent om in je eentje naar de grote stad te gaan.’ Hij keek haar even vanuit zijn ooghoeken aan en richtte zijn blik toen weer op de weg. ‘Ik weet zeker dat ze willen dat je nog een paar jaar wacht.’
  


  
    ‘Daar heeft mam het nooit met me over gehad en pap ook niet. En waarom kom jij daar nu ineens mee aan?’ wilde ze weten. Ze klonk plotseling een beetje driftig.
  


  
    ‘Ik denk dat ik m’n mond ook had gehouden als jij niet had gevraagd of er iets aan de hand was. Ik gaf je gewoon eerlijk antwoord, want daar zat ik echt aan te denken… dat jij naar New York wilt. En dat spookte me waarschijnlijk door mijn hoofd omdat we op weg zijn naar die schuur waar jij de helft van de tijd de actrice uithangt.’
  


  
    ‘Ik snap ‘t wel. Maar hoor nou eens, Niall… ik wil samen met Carly en Denise naar New York. En je moet niet vergeten dat tante Bridget daar ook woont en dat we bij haar intrekken.’
  


  
    ‘Maar voor hoe lang?’ riep Niall uit. ‘Tante Bridget heeft een hartstikke goeie baan bij een makelaarskantoor en ze zal toch ook haar eigen leven willen leiden. Ze zal het heus niet leuk vinden als jullie haar voor de voeten lopen… en zeker niet als dat te lang gaat duren.’
  


  
    Katie stond op het punt dat fel te ontkennen, maar ze slikte haar woorden in. In plaats daarvan haalde ze even diep adem, zakte onderuit tegen de rugleuning van de stoel en vroeg zich af of haar ouders het wél met hem over die kwestie hadden gehad. Maar als dat waar was, waarom gaf hij dat dan niet gewoon toe? Hij had nog nooit iets voor haar verborgen gehouden. Uiteindelijk zei ze met een zacht stemmetje: ‘Wees nou eens eerlijk, Niall. Dat ben je altijd tegen me geweest. Hebben mam en pap het met jou over mijn vertrek naar New York gehad?’
  


  
    ‘Nee, Katie. Eerlijk waar, daar hebben ze tegen mij geen woord over gezegd. Ik vertel je alleen maar hoe ik er zelf over denk. Ik weet toch hoe ze zijn. Ze willen je allebei zoveel mogelijk in bescherming nemen en daar hebben ze het volste recht toe. En datzelfde gevoel heb ik ook.’
  


  
    ‘Leugenaar,’ mopperde ze. ‘Daar heb je het nog nooit over gehad en je hebt zelf juist altijd gezegd dat ik naar de toneelschool moest zodra ik voor mijn eindexamen was geslaagd. Nu begin je plotseling anders te piepen. Ik heb altijd alleen maar toneel willen spelen. Je weet best dat mijn hele leven daarom draait.’
  


  
    Niall zuchtte even. Hij had kunnen weten dat ze zo zou reageren en hij begon te wensen dat hij zijn mond had gehouden, dat hij haar nooit had verteld hoe hij erover dacht. ‘Laten we nou geen ruzie maken, schat,’ suste hij vriendelijk. ‘Hoor eens, het spijt me dat ik erover ben begonnen. Vergeet het maar. Vergeet maar wat ik allemaal gezegd heb. Als het zover is, zullen ze je vast wel laten gaan, vooral als tante Bridget je steunt. En het feit dat Denise en Carly meegaan, zal ook wel helpen. Want je gaat per slot van rekening niet in je eentje naar New York.’
  


  
    ‘Nee, inderdaad niet, en ik hoop echt dat mam en pap het goed zullen vinden,’ antwoordde Katie terwijl ze zich ontspande. In de wetenschap dat ze het onderwerp maar beter kon laten rusten, begon ze handig over iets anders. ‘Hoe gaat het met Jennifer? Je hebt het al een tijdje niet meer over haar gehad.’
  


  
    ‘Ik wil het een beetje laten betijen,’ mompelde hij en begon een beetje raar te lachen. ‘Eerlijk gezegd begint ze een beetje een lastpak te worden, Katie. Wil je wel geloven dat ze het over trouwen heeft?’
  


  
    ‘Met jóú?’ vroeg Katie met een stem die bijna oversloeg. ‘Met wie anders?’
  


  
    ‘Je bent nog veel te jong, Niall.’
  


  
    ‘Zeker weten. Maar goed, Jennifer is best aardig, als je begrijpt wat ik bedoel. Ik wil alleen niet dat het tussen ons echt ernst wordt. Zij is niet het meisje dat ik zoek. Haar heb ik nog niet gevonden.’
  


  
    Katie hield heel even haar mond en mompelde toen: ‘Da’s raar, want ik heb één keer gedacht dat dat wel zo was.’ Niall gaf geen antwoord, maar zijn vingers grepen het stuur iets steviger vast.
  


  
    Na een poosje zei Katie: ‘Vorig jaar dacht ik echt dat je stapelgek was op Denise. De manier waarop je naar haar keek… die was gewoon niet mis te verstaan. Ik wist bijna zeker dat je voor haar was gevallen. Ik was ervan overtuigd dat je eindelijk het licht had gezien en erachter was gekomen hoe ze werkelijk is, hoe bijzonder ze is.’
  


  
    ‘Eigenlijk was dat ook zo… Maar Denise was het struikelblok, niet ik. Ze wil met alle geweld actrice worden, een carrière opbouwen en samen met jou en Carly in New York gaan wonen. Dat is het enige wat ze wil en voor mij of voor een andere vent heeft ze niet de minste belangstelling, als je ‘t mij vraagt. Heeft ze het wel eens over me gehad, toen ik vorig jaar met haar uit ben geweest? Heeft ze iets tegen jou gezegd?’
  


  
    Katie schudde haar hoofd. ‘Nee, maar dat heb ik je allang verteld. Ze zei alleen maar dat ze je aardig vond.’ Katie fronste. ‘En dat heb ik je toen ook verteld.’
  


  
    ‘Dat zal wel,’ mompelde Niall. ‘Denise wil helemaal geen vriendje, althans niet nu. Wat zij wil is roem en dan ook nog in hoofdletters. Haar naam in neon op de luifel van een theater.’
  


  
    ‘Dat denk ik ook,’ beaamde Katie. ‘Maar Denise is echt heel mooi en lief. Jennifer Wilson kan niet bij haar in de schaduw staan…’
  


  
    ‘Dat weet ik best.’
  


  
    Niall remde iets af toen ze bij de ingang kwamen van het land van Ted Matthews waarop de oude schuur zich bevond. Hij draaide naar binnen en reed verder over het vlakke stuk braakliggend land voor hij de auto rustig de helling af liet rollen naar de kom aan de voet van de heuvel. In de luwte ervan lag de oude schuur aan de rand van een bos.
  


  
    Toen de pick-up in de buurt van de schuur kwam, zei Niall: ‘Denise en Carly zijn kennelijk nog steeds hier, Katie. Het licht is aan.’
  


  
    Daar keek Katie niet van op en ze legde uit: ‘Als ik weg ben, blijven ze hier vaak nog heel lang zitten. Ze vinden het leuk om te repeteren of ergens samen aan te werken, en soms maken ze hier ook hun huiswerk, Niall. Thuis hebben ze toch niets te zoeken, zolang iedereen nog aan het werk is.’
  


  
    ‘Ja, dat weet ik.’ Niall stopte voor de schuur en trok de handrem aan.
  


  
    Katie deed het portier open en sprong op de grond. Het was koud en ze huiverde. Ze dook diep weg in haar jack terwijl ze naar de schuur holde. Toen ze bij de deur was, zag ze tot haar verbazing dat die openstond.
  


  
    Terwijl ze hem achter zich dichttrok, liep ze glimlachend naar binnen en riep: ‘Carly! Denise! Wat is er aan de hand? Waarom laten jullie op zo’n koude avond de deur wijd openstaan?’
  


  
    Ze kreeg geen antwoord. De schuur was leeg.
  


  
    Onthutst bleef Katie even als aan de grond genageld staan. Haar ogen dwaalden snel door de ruimte en de wanorde viel haar meteen op. Twee keukenstoelen waren omgegooid en lagen op hun kant. De kap van de oude stenen schemerlamp stond helemaal scheef, alsof iemand er een fikse klap tegen had gegeven, en het blauwe kleed op de tafel waar ze cola hadden zitten drinken was met een ruk opzij getrokken waardoor het aan een kant op de grond hing. Toen ze verder rondkeek, zag ze hun jassen aan de kledinghaken op de wand hangen en daar vlakbij stonden hun schooltassen op de grond. Ook die van haar, hoewel ze zich niet kon herinneren dat ze haar tas daar neer had gezet. Ze wist zeker dat ze die achteloos in een hoek had gesmeten. Nu stonden ze alle drie keurig in het gelid. Wat raar.
  


  
    Katie begon plotseling bang te worden.
  


  
    Ze keek om toen Niall de schuur binnenkwam.
  


  
    ‘Waar is Denise? En Carly?’ vroeg hij en pakte automatisch haar arm vast, toen hij in één oogopslag de omgevallen stoelen en de andere tekens van wanorde zag.
  


  
    Katie keek met een ruk naar hem op. ‘Ik weet het niet.’ Ze beet op haar lip. ‘Ze moeten hier ergens zijn… buiten…’
  


  
    ‘Zonder jas?’ Hij fronste en bleef haar strak aankijken. Heel even kon Katie niets uitbrengen. Het gevoel van angst leek steeds groter te worden en haar knieën begonnen te knikken, alsof ze het ieder moment konden begeven. Ze voelde instinctief dat er iets akeligs was gebeurd en haar stem trilde toen ze langzaam zei: ‘Er is iets mis, Niall.’
  


  
    ‘Dat klopt als een bus.’ Haar broer haalde even diep adem en vervolgde: ‘We kunnen beter naar buiten gaan om hen te zoeken. Ze moeten hier toch ergens rondhangen. Het is wel pikdonker, maar ik heb een zaklantaarn in de truck.’
  


  
    ‘In de tafella ligt er ook één. Die hou ik voor noodgevallen bij de hand,’ zei ze.
  


  
    ‘Haal die maar gauw op, Katie, dan gaan we meteen.’
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    Buiten was het kil en klam en inmiddels nog donkerder, omdat de vage maan nu helemaal schuilging achter een dikke laag wolken. Er leek iets dreigends in de lucht te hangen, iets dat bijna tastbaar was en Katie het gevoel gaf dat ze alleen maar haar hand hoefde uit te steken om het aan te raken.
  


  
    Ze was gespannen en angstig. Het was net alsof haar brein op hol was geslagen en de akeligste gedachten schoten door haar hoofd zonder dat ze in staat was om ze in toom te houden. Alles leek ineens anders en ze voelde instinctief dat er hier iets heel naars was gebeurd. Iets slechts. En dat rare gevoel van onheil, dat voorgevoel, liet zich niet verdringen ook al deed ze nog zo haar best om het van zich af te zetten. De klamme kou sneed dwars door haar jack en kroop in haar botten, zodat er een huivering door haar heen ging toen ze op haar broer stond te wachten. Niall was naar de pick-up gelopen om zijn zaklantaarn op te halen en zij had de lantaarn uit de schuur in haar hand. Haar moeder had haar die een hele tijd geleden al meegegeven en Katie was blij dat ze er pas nog aan had gedacht om er nieuwe batterijen in te doen.
  


  
    Onverwacht floepten Nialls koplampen aan en ze maakte een sprongetje van schrik. Het stuk grond voor de schuur waar zij stond werd plotseling verlicht en nu kon ze in ieder geval iets meer zien. Niall kwam zwaaiend met zijn zaklantaarn naar haar toe rennen en toen hij bij haar was, pakte hij haar beschermend bij haar arm. Struikelend over zijn woorden zei hij: ‘Luister goed naar me, Katie. We blijven dicht bij elkaar. Heel dicht bij elkaar. Ik wil niet dat je in je eentje gaat rondzwerven. Begrepen?’
  


  
    ‘Ja hoor. Dat zou trouwens nooit bij me opkomen,’ zei ze zacht en ze schoof nog iets meer naar haar broer toe. Ze aarzelde heel even en waagde toen de sprong. ‘Er kunnen maar twee dingen gebeurd zijn, Niall. Of ze zijn hier halsoverkop weggevlucht, of iemand heeft ze meegenomen.’
  


  
    ‘Méégenomen?’ herhaalde hij en fronste, terwijl er een bezorgde blik in zijn groene ogen verscheen. ‘Wie zou ze mee hebben moeten nemen? En waar naartoe?’
  


  
    ‘Dat weet ik niet. Maar wat ik wél weet, is dat er een indringer is geweest, of misschien wel meer dan één, want alles ligt daarbinnen overhoop.’ Ze draaide zich half om en knikte naar de schuur. ‘Weet je, het kan best dat Carly en Denise allang niet meer in de buurt zijn. Misschien zitten ze al heel ver weg. Als ze… meegenomen zijn. Ontvoerd.’
  


  
    ‘Jezus, waar kom je me nou mee aan, Katie?’ mompelde Niall. Hij klonk ineens precies als zijn grootvader Sean, op wie hij dol was en die hij vaak nadeed. ‘Waarom zou iemand Denise en Carly willen meenemen? Wat bedoel je precies?’
  


  
    ‘Je weet net zo goed als ik dat er een heleboel mafketels rondlopen. Doorgedraaide junks. Seksmaniakken. Geschifte idioten. Seriemoordenaars.’
  


  
    Niall staarde haar met open mond aan, kennelijk stomverbaasd over wat ze had gezegd. Een mengeling van angst en bezorgdheid gleed over zijn gezicht. ‘Kom op, we hebben al genoeg tijd verspild. Laten we maar eerst achter de schuur gaan kijken.’ Voor hij uitgesproken was, sleepte hij haar al mee naar het groepje bomen dat de bouwvallige schuur aan de noordkant beschutte.
  


  
    ‘Ze kunnen ook naar het huis van Ted Matthews zijn gevlucht, Niall,’ zei Katie.
  


  
    ‘Ja, dat is best mogelijk.’
  


  
    Samen liepen ze achter de schuur langs, waarbij ze het licht van hun zaklantaarns niet alleen van links naar rechts lieten glijden, maar de stralen ook op de bomen en de struiken richtten onder het roepen van: ‘Carly! Denise!’
  


  
    Ze kregen geen antwoord en ze zagen ook niets engs. Geen spoor van vertrapt gras, gebroken twijgjes, vernielde struiken of voetstappen in het zand. Maar er was ook geen enkel teken van de meisjes.
  


  
    Op een gegeven moment bleef Niall even staan en draaide Katie om zodat ze hem aan moest kijken. Hij keek haar strak aan. ‘We denken allebei dat er iemand de schuur is binnengekomen. Onverwachts. Ongevraagd. Wie dat ook geweest is, die persoon heeft de meisjes onder dwang meegenomen of hen zo bang gemaakt dat ze ervandoor zijn gegaan. Waar of niet?’
  


  
    Katie knikte. ‘En als ze naar buiten zijn gerend omdat ze doodsbang waren, dan zijn ze waarschijnlijk naar de boerderij van Ted gehold. Die ligt hier wel een eind vandaan, maar veel dichterbij dan ons huis of hun eigen huizen.’ Niall keek verbaasd. ‘Waarom zouden ze niet gewoon omhoog zijn gelopen naar de snelweg?’
  


  
    ‘Nee, nee, dat zouden ze nooit doen,’ antwoordde Katie meteen hoofdschuddend. ‘Dat is een behoorlijk steile helling waar je niet zomaar tegenop loopt. Het zit er dik in dat ze naar buiten zijn gehold en het toen op een lopen hebben gezet, regelrecht in de richting van het bos tegenover de schuurdeur. Als ze dat bos door waren, hoefden ze alleen maar over een stuk vlakke grond te rennen om bij de boerderij van Ted te komen. Het is zo gemakkelijk om die akkers over te steken dat ze er in een mum van tijd zouden zijn.’
  


  
    ‘Daar heb je helemaal gelijk in, dus dan zullen we maar eerst dat bos gaan doorzoeken. Het kan best zijn dat Denise en Carly zich daar verstopt hebben en veel te bang zijn om te voorschijn te komen. Als we hen niet vinden, kunnen we Ted opbellen vanuit de telefooncel langs de snelweg.’
  


  
    Katie pakte haar broer bij de hand. Ze was nerveus en vanbinnen helemaal in de war. Plotseling werd ze bekropen door een akelig voorgevoel, zo erg dat ze er misselijk van werd. Ze was ervan overtuigd dat er iets naars was gebeurd nadat zij was weggegaan en ze deed een schietgebedje dat Carly en Denise niets was overkomen, dat ze in veiligheid zouden zijn.
  


  
    Niall hield haar hand stevig vast toen ze weer naar de voorkant van de schuur gingen waar hij de pick-up had neergezet en doorliepen naar het bos dat recht tegenover de schuur lag. Het was niet groot, maar de bomen stonden dicht op elkaar en het was er ontzettend donker. Het pad tussen de bomen was zo smal dat ze achter elkaar moesten lopen. Niall stond erop dat Katie voorop zou gaan, zodat hij haar geen moment uit het oog hoefde te verliezen. Hij wenste geen enkel risico te nemen.
  


  
    Zodra ze met vastberaden pas over het bospad liepen, riep Katie uit: ‘Carly! Denise! Ik ben het, Katie! Zitten jullie hier ergens?’
  


  
    Niall schreeuwde zelfs nog harder dan zij. ‘Denise? Carly? Waar zijn jullie?’
  


  
    Ze kregen geen antwoord.
  


  
    Ze bleven samen het pad aflopen en lieten hun lantaarns van links naar rechts schijnen terwijl ze in het flauwe licht om zich heen tuurden. Plotseling bleef Katie met een ruk staan en stak haar hand op. Terwijl ze haar hoofd omdraaide, zei ze rustig: ‘Hoorde jij dat ook, Niall?’
  


  
    ‘Wat?’
  


  
    ‘Een ritselend geluid, vlak voor ons.’
  


  
    ‘Nee, ik heb niks gehoord. Het zal wel een dier zijn geweest. Een hert.’
  


  
    Katies adem stokte in haar keel en ze bleef doodstil staan toen ze terugdacht aan die donkere flits die ze eerder die dag uit haar ooghoeken had opgevangen. In de buurt van de rododendronstruiken op de helling, toen ze naar huis ging. Ik had ze niet alleen moeten laten in die schuur, ik had ze mee moeten nemen. Maar ze bleven daar vaak hangen, dat was niets nieuws. Zolang ze in de schuur waren, hadden ze in ieder geval nog gezelschap aan elkaar. Thuis zouden ze toch maar in hun eentje zitten.
  


  
    Had er inderdaad iemand bij die rododendronstruiken rondgeslopen? Ze moest even slikken. Haar mond werd droog en ze vroeg zich af of de indringer die middag inderdaad op de helling was geweest. In dat geval was ze vlak langs hem heen gelopen. Of langs hen. Ze huiverde.
  


  
    ‘Nu hoor ik ook iets,’ mompelde Niall terwijl hij zich vooroverboog en zijn hand op haar schouder legde.
  


  
    In Katies oren klonk het geluid dat de stilte verbrak, wat het ook mocht zijn, nu veel luider en ook veel duidelijker. Het leek net alsof iemand zich met geweld een weg door de struiken baande en daarbij bladeren liet ritselen en takken liet breken. Als het om een dier ging, was het behoorlijk groot.
  


  
    ‘Wie is daar?’ brulde Niall.
  


  
    ‘Carly! Denise! Ik ben het! Met Niall!’ schreeuwde Katie met haar handen aan haar mond.
  


  
    Niemand gaf antwoord, maar het geluid hield meteen op. Er was niets meer te horen, alles was stil.
  


  
    Een paar tellen lang verroerden ze zich geen van beiden, maar stonden ingespannen te luisteren. Er bewoog helemaal niets, zelfs geen blaadje. Het bos was in stilte gedompeld. Katie haalde diep adem… en deed een stap vooruit.
  


  
    Niall volgde haar, nog veel ongeruster dan hij daarvoor was geweest. Maar omdat hij Katie niet nog meer angst wilde aanjagen, mompelde hij geruststellend: ‘Het was een hert, schat. Of een reebok. Ja, een reebok, dat lijkt me logischer, en meer was het niet, Katie. Een dier.’ Hoewel hij heel overtuigend klonk, wist hij niet zeker of hij zelf wel geloofde wat hij zei.
  


  
    Katie geloofde er in ieder geval niets van, zij hield er heel andere ideeën op na. Nadat ze nog een paar keer diep adem had gehaald om zichzelf weer in bedwang te krijgen, liep ze vastberaden verder.
  


  
     
  


  
    Katie zag Carly het eerst. Ze bewoog haar zaklantaarn van links naar rechts toen de kille witte lichtstraal op Carly’s lichaam viel. Haar vriendin lag op een open plekje aan de rand van het pad, vlak bij het struikgewas. Ze lag languit op haar rug en verroerde zich niet.
  


  
    ‘Dat is Carly,’ riep Katie en holde gedreven door een gevoel van angst verder, terwijl ze haar zaklantaarn op het gezicht van haar vriendin richtte. Meteen daarop week ze vol afschuw achteruit. Carly’s gezicht zat zo onder het bloed dat ze bijna onherkenbaar was.
  


  
    Katie gilde, schreeuwde Nialls naam en bleef als aan de grond genageld staan, niet in staat om ook maar een vinger uit te steken.
  


  
    Toen Niall bij haar was, greep ze hem vast en schreeuwde met een harde, onnatuurlijke stem: ‘Carly zit onder het bloed! O god! O god! Ze zal toch niet dood zijn? Nee toch? Wie heeft haar zo afschuwelijk toegetakeld?’ Katie zakte tegen haar broer aan en begon onbeheerst te trillen. Ze kon nauwelijks blijven staan, ze had het gevoel dat haar benen dubbel zouden slaan en ze drukte haar gezicht tegen zijn schouder in een poging het bebloede gezicht van Carly uit haar hoofd te bannen.
  


  
    Niall richtte zijn eigen zaklantaarn op Carly en wendde onmiddellijk zijn blik af, even misselijk en ontzet als Katie. Een moment later zei hij rustig: ‘Ik wil even beter naar Carly kijken. Kun je een moment op je eigen benen blijven staan, Katie? Kom maar, ik breng je naar die boom daarginds, dan kun je daartegenaan leunen. Oké?’
  


  
    ‘Oké,’ antwoordde Katie tussen haar snikken door.
  


  
    Niall moest zijn zusje bijna dragen, maar zodra ze tegen de boom leunde, liep hij haastig over de open plek naar Carly toe. De akelige lucht van bloed sloeg hem tegemoet en hij wendde zijn gezicht af, haalde diep adem en slaagde er op de een of andere manier in om zijn zelfbeheersing te bewaren. Uiteindelijk boog hij zich over haar heen en besefte onmiddellijk dat het bloed afkomstig was van haar hoofd. Het welde op uit een plek vlak boven de haargrens en sijpelde langs haar voorhoofd en haar wangen omlaag. Het drong ineens tot hem door dat haar gezicht vrijwel ongedeerd was. Ze had kennelijk een paar klappen op haar hoofd gehad. Haar ogen waren gesloten, maar nu zag hij een adertje in haar hals kloppen en ze ademde nog steeds, ook al was het heel licht. Ze leefde nog, dat wist hij bijna zeker. Niall pakte onhandig haar arm vast. Een zwakke polsslag bevestigde dat ze niet dood was.
  


  
    Niall richtte zich weer op en liep terug naar het pad. Met een blik op Katie die zich nog steeds aan de boom vasthield, zei hij: ‘Carly leeft nog. Ik ga even kijken of Denise hier ook ergens in de buurt is.’
  


  
    ‘Goddank.’ Katie begon opnieuw te huilen, maar dit keer van opluchting.
  


  
    Het duurde hooguit een paar seconden tot Niall Denise had gevonden. Ze lag ongeveer vijftien meter verderop, en ook zij lag plat op haar rug op een stukje verdroogd gras langs de rand van het pad.
  


  
    ‘Denise,’ fluisterde hij terwijl hij naast haar neerknielde en zijn zaklantaarn op haar gezicht richtte. Hij week meteen achteruit en voelde hoe zijn keel dichtgeknepen werd terwijl de tranen in zijn ogen sprongen. Hij begon van top tot teen te beven en hij wist ook zonder haar pols te voelen dat ze niet meer in leven was. De zachte, fluwelen bruine ogen die hij zo goed kende, waren opengesperd en staarden hem levenloos aan. De dood had zich over haar ontfermd.
  


  
    Een snik die hij niet tegen kon houden borrelde op in zijn keel en hij stond haastig op, plotseling overmand door verdriet. Hij liet zijn tranen de vrije loop en wreef met de rug van zijn hand ruw over zijn wangen om ze weg te poetsen. Toen hij opnieuw naar Denise keek, zag hij voor het eerst dat haar rok tot aan haar middel opgetrokken was en dat haar panty en haar broekje kapot gescheurd waren. Ziedend van woede kneep Niall zijn ogen dicht en drukte zijn hand tegen zijn mond. Denise was verkracht. Smeerlap. Vuile klootzak, mompelde hij binnensmonds en hij begon te huilen. Wie had haar die smerige, die onuitsprekelijke streek geleverd? Wie had haar verkracht en vermoord? Die schattige, onschuldige Denise. Pas zeventien. Beroofd van een heel leven dat nog voor haar lag. Zomaar. Smeerlap.
  


  
    Niall wilde niets liever dan haar rok omlaag trekken en zijn jack over haar heen leggen om haar in de dood nog een beetje respect en waardigheid te geven. Maar hij was verstandig genoeg om dat niet te doen. Terwijl hij zijn best deed om zijn zweverige hersens weer in bedwang te krijgen, liep Niall met trillende benen het pad af en vroeg zich af hoe hij het nieuws aan Katie moest vertellen.
  


  
    Rustig en zonder zijn emoties te tonen zei Niall: ‘Denise… is er niet meer, Katie, ze is… vermoord.’ Zijn gezicht was vertrokken van verdriet en de woede in zijn stem was duidelijk te horen.
  


  
    Katie slaakte een gesmoorde kreet en klemde zich aan hem vast. ‘Nee, Niall! Nee! Dat kan niet. O god, nee.’
  


  
    Hij sloeg zijn armen om haar heen en hield haar stijf vast. Een moment later fluisterde Katie: ‘Ik wil haar zien.’
  


  
    ‘Nee, dat wil je helemaal niet.’
  


  
    ‘Jawel. Ik moet haar zien.’ Ze rukte zich los uit zijn armen en holde het pad af, waarbij het schijnsel van haar zaklantaarn in het donker mee leek te huppelen. Ze bleef pas staan toen ze bij het lichaam van Denise was. Haar ogen werden eerst groot, maar meteen daarna beneveld van verdriet. Ze bleef even op haar vriendin neerkijken, daarna draaide ze zich om, klapte dubbel en sloeg haar armen om haar lichaam, verteerd door een verschrikkelijk verdriet. De tranen stroomden over haar wangen en ze gilde: ‘Niet Denise, o god, niet Denise! Het is niet eerlijk! Het is gewoon niet eerlijk.’
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    Katie stopte met piepende banden, trok de handrem aan en sprong uit de pick-uptruck. Ze holde naar de telefooncel op de parkeerplaats, griste de hoorn van de haak en belde het alarmnummer.
  


  
    De telefoniste van de alarmcentrale kwam meteen aan de lijn en Katie vroeg om de ambulancedienst. Voor ze zelfs maar met haar ogen kon knipperen, was ze al doorverbonden met de telefoniste van de plaatselijke ambulancedienst en brandweer van Litchfield County.
  


  
    ‘Ik heb een ambulance nodig! Mijn vriendin is gewond! Het is een zaak van leven of dood!’ riep Katie met een dringende stem waarin de angst doorklonk. ‘Ze heeft een klap op haar hoofd gehad. Ze bloedt. Maar ze leeft nog. Het is kantje boord. Laat alstublieft een ambulance komen. Zo gauw mogelijk.’
  


  
    ‘Waar bel je vandaan?’
  


  
    ‘Ik sta in een telefooncel langs de snelweg. Vlak boven Malvern, tussen New Milford en South Kent,’ antwoordde ze snel en vertelde haar daarna precies waar ze was.
  


  
    ‘Hoe heet je?’ vroeg de telefoniste.
  


  
    ‘Katie Byrne. Uit Malvern.’
  


  
    De telefoniste stelde haar nog een paar vragen en Katie deed haar best om die zo correct mogelijk te beantwoorden voor ze met trillende stem tegen de telefoniste zei: ‘En mijn andere vriendin, Denise… die… die is dood.’ Zodra ze dat had gezegd, barstte ze in tranen uit.
  


  
    ‘Hou nog even vol, Katie,’ zei de telefoniste met een vriendelijke stem. ‘En blijf aan de lijn. Ik verbind je door met de staatspolitie. Je moet hun precies vertellen wat er aan de hand is, alles wat je weet. De ambulance vertrekt nu meteen.’
  


  
    Katie bleef de telefoon stijf vasthouden en een minuut later zei een mannenstem: ‘Met de centrale van de staatspolitie, afdeling 1 in Litchfield. Vertel me precies wat er is gebeurd, Katie.’
  


  
    ‘Een van mijn vriendinnen is zwaargewond. De ander is… dood,’ antwoordde ze rustig terwijl ze probeerde zo kalm en zo beknopt mogelijk te zijn. ‘Mijn broer en ik hebben ze een tijdje geleden gevonden. Ongeveer een kwartier geleden. Maar we weten niet wat er is gebeurd. Of hoe het is gebeurd. We hebben een ambulance nodig voor Carly.’
  


  
    ‘Die is al onderweg. Vertel me precies waar je staat, Katie.’ Katie gehoorzaamde, terwijl ze huiverde in de gure wind en het gevoel had dat ze midden in een nachtmerrie zat. Ze kon bijna niet geloven dat zij daar echt stond te telefoneren met de staatspolitie van Connecticut over wat er met Carly en Denise was gebeurd. Nog maar pas geleden, om vier uur, hadden ze met hun drietjes in de schuur zitten lachen en over hun toekomst in New York zitten praten.
  


  
    ‘Blijf daar alsjeblieft wachten, Katie,’ zei de telefonist van de politie. ‘Ga niet weg. Blijf waar je bent. De agenten die onze oproep hebben beantwoord, komen zo snel mogelijk naar je toe. We hebben daar een paar patrouillewagens in de buurt. Het zal niet lang duren tot een daarvan bij je is.’
  


  
    ‘Ik wacht wel op de snelweg. Bij de inrit van de weg naar de schuur,’ zei Katie tegen hem en legde de hoorn op de haak. Ze leunde voorover, legde haar voorhoofd op de telefoon en sloot heel even haar ogen om zichzelf te dwingen sterk te blijven. En Carly te dwingen in leven te blijven. Alsjeblieft God, laat haar niet sterven, fluisterde ze stil. Laat haar leven. Hou vol, Carly, hou vol.
  


  
    Nog steeds huiverend zette ze de kraag van haar jack op, holde naar de pick-up en klom erin. Maar meteen sprong ze er weer uit en rende terug naar de telefoon, omdat ze zich plotseling herinnerde dat Niall had gezegd dat ze hun moeder moest bellen.
  


  
    Ze gooide een kwartje in de gleuf en belde hun eigen nummer. ‘Met mij, mam,’ zei Katie toen Maureen de telefoon opnam.
  


  
    ‘Waar zitten jullie allebei?’ vroeg Maureen ongeduldig en zelfs een beetje kribbig. ‘Je vader kan elk moment thuiskomen en ik wil het eten op tafel zetten. Finian valt flauw van de honger.’
  


  
    ‘Mam, er is iets gebeurd,’ begon Katie, maar toen stokte haar stem. Ze kon geen woord meer uitbrengen.
  


  
    ‘Wat is er, Katie? Wat is er aan de hand?’ wilde Maureen weten, die meteen begreep dat er iets ergs was gebeurd omdat Katie niet gauw overdreef.
  


  
    ‘Het is iets… echt iets vréselijks, mammie. Carly is zwaargewond en Denise…’ Katie hield op. Ze moest even slikken, maar haar stem klonk nog steeds gesmoord toen ze fluisterde: ‘Mam, Denise is dood. Iemand heeft haar verkracht en vermoord… en hij heeft Carly echt zwaar verwond. Het moet gebeurd zijn nadat ik vanmiddag uit de schuur ben weggegaan.’
  


  
    ‘O mijn god! O mijn god! Nee, Katie! Die arme meisjes. O, lieve hemel, waar ben je? Is alles in orde met je? Waar is Niall? Ik wil Niall spreken!’ riep Maureen met een stem die steeds schriller werd, omdat ze plotseling werd bekropen door paniek en schrik.
  


  
    ‘Hij is niet hier, mam. Hij is bij Carly in het bos gebleven. Daar is het gebeurd… daar zijn de meisjes… aangevallen.’ Katie drukte haar hand tegen haar mond om haar snikken te smoren, maar slaagde daar nauwelijks in.
  


  
    ‘Luister naar me, Katie,’ fluisterde Maureen, maar haar stem klonk schor. ‘Roep Niall aan de telefoon.’
  


  
    ‘Dat kan ik niet, mam! Hij past op Carly. Dat heb ik je toch verteld. Hij is bij haar gebleven voor het geval de man die haar heeft aangevallen terugkomt. Hij heeft mij naar de telefooncel langs de snelweg gestuurd om een ambulance te bellen. Die hebben me doorverbonden met de politie en nu zijn ze allemaal onderweg om ons te helpen.’
  


  
    ‘Katie, Katie, luister naar me. Ik wil dat je naar huis komt. En wel metéén. Ik wil niet dat je daar blijft. Dat kan best gevaarlijk zijn. We weten niet wie het gedaan heeft… en die persoon kan toch nog best in de buurt zijn? Misschien is hij wel op zoek naar jou. Jullie waren altijd met z’n drieën, dat weet iedereen. En misschien weet hij dat ook wel. Kom onmiddellijk naar huis. Je vader kan hier elk moment zijn en hij rijdt daar wel naartoe om Niall op te halen. Stap nu meteen in de pick-up en kom onmiddellijk thuis. Heb je dat begrepen, Katie Byrne?’
  


  
    ‘Ja, mam. Maar dat kan ik niet doen. Ik zou het dolgraag willen, maar ik moet hier blijven. De schuur is van de weg af niet te zien, dat weet je best, dus ik moet wel wachten op de ambulance en de politie. Ik kom meteen naar huis zodra Carly in de ambulance ligt en naar het ziekenhuis wordt gebracht.’
  


  
    ‘Kom alsjeblieft naar huis,’ smeekte Maureen.
  


  
    ‘Alles is goed met me, mam. Eerlijk waar. Ik kom zo gauw mogelijk naar huis,’ beloofde ze en verbrak de verbinding.
  


  
     
  


  
    Katie reed de heuvel af, zette de auto voor de schuur en repte zich met haar zaklantaarn in de hand naar het bos. Ze liep het smalle pad een eindje op en haalde diep adem. ‘Niall! Niall! Ik ben er weer!’ riep ze zo hard als ze kon, terwijl ze haar stem zoveel mogelijk draagwijdte probeerde te geven zoals ze zich voor het toneel had aangeleerd.
  


  
    In de verte kon ze vaag zijn antwoord horen. ‘Oké, Katie. Alles is oké, ik heb je gehoord.’
  


  
    Ze draaide zich om, liep terug naar de truck en reed weer naar boven om de ambulance en de politie op te wachten. Haar hoofd begon te bonzen en ze werd weer een beetje misselijk, alsof ze moest overgeven. Ze haalde een paar keer diep adem, zoals ze zo vaak had gedaan als ze tussen de coulissen stond te wachten en haar plankenkoorts probeerde te onderdrukken. Maar dit misselijke gevoel werd niet veroorzaakt door plankenkoorts, dit was het gevolg van pure angst. Stel je voor dat de moordenaar echt naar haar op zoek was zoals haar moeder had gesuggereerd…
  


  
    Ze bleef op de snelweg, maar lang hoefde ze niet te wachten. Er waren nog geen vijf minuten voorbij toen ze een sirene hoorde en een moment later zag ze de patrouillewagen van de staatspolitie al aankomen. De auto raasde met plankgas over de snelweg.
  


  
    Aangezien de agent van de staatspolitie uit de richting van Gaylordsville kwam, moest hij aan de overkant van de weg parkeren. Hij stapte uit en kwam haastig naar de pick-uptruck toe.
  


  
    Katie draaide het raampje open en keek hem met een strak gezicht aan, haar ogen dof van verdriet.
  


  
    ‘Ben jij Katie Byrne?’ vroeg hij.
  


  
    ‘Ja. Komt de ambulance er ook aan?’
  


  
    ‘Die moet hier binnen de kortste keren zijn. Ik was hier vlakbij en kon meteen op de radio-oproep reageren. Waar heeft het misdrijf zich precies afgespeeld?’
  


  
    ‘Dat zal ik u laten zien.’ Katie opende het portier, sprong uit de auto en liep voor de politieman uit over het braakliggende stuk land. Terwijl ze naar beneden wees, zei ze: ‘Het is in het bos gebeurd, recht tegenover die oude schuur die daar beneden ligt. Mijn broer Niall zit in het bós te wachten. Hij vond dat hij beter bij Carly kon blijven om haar te beschermen. Voor het geval de man die haar heeft aangevallen nog steeds in de buurt…’ Katie hield op. Haar stem begon te trillen en de tranen sprongen haar weer in de ogen.
  


  
    ‘Rustig maar, Katie,’ zei de agent.
  


  
    Ze slikte, knikte en probeerde zich te vermannen. ‘Zal ik hier op de ambulance blijven wachten terwijl u naar beneden loopt? Om ze te wijzen waar ze naartoe moeten?’
  


  
    ‘Dat hoeft niet. Ze komen er al aan,’ antwoordde de agent, terwijl hij zijn hoofd iets scheef hield bij het geluid van de jankende sirenes. De snelweg werd overspoeld met flitsend rood licht toen de ambulance aan kwam rijden en achter de patrouillewagen tot stilstand kwam.
  


  
    Katie liep naar Nialls truck en stapte in. Ze was verkleumd tot op haar botten en plotseling doodmoe. Ze keek toe hoe de agent van de staatspolitie naar de ziekenauto sprintte, wijzend naar de afrit iets tegen de chauffeur zei en toen weer in zijn eigen auto stapte. De ambulance kwam in beweging. Katie reed erachteraan.
  


  
    De agent volgde direct achter haar in zijn patrouillewagen, ook met zijn rode zwaailicht aan en met een jankende sirene.
  


  
     
  


  
    Nadat ze hun de weg door het bos had gewezen ging Katie aan de kant staan en keek toe hoe het ambulancepersoneel met een brancard het smalle pad afrende.
  


  
    Binnen een paar minuten kwamen ze weer terug met Carly en die leefde nog steeds. Het is een wonder, dacht Katie. Ze had voortdurend op het randje van pure wanhoop gebalanceerd, omdat ze ervan overtuigd was dat haar vriendin het niet zou overleven. Maar Carly had volgehouden. Ze had het klaargespeeld. O godzijdank, godzijdank.
  


  
    De verpleegkundigen waren druk bezig met Carly en controleerden al haar levensfuncties voor ze haar in de ambulance schoven.
  


  
    Katie klemde zich vast aan Niall. Ze stonden vlak bij de schuur naast elkaar, op hooguit twee meter van Carly. Wat was ze ontzettend bleek, dacht Katie. Zo wit als een doek en zo roerloos. Alsof ze al dood was. Maar de verpleegkundigen hadden nog geen moment geleden hun duim opgestoken en een van hen had gezegd: ‘Ze ademt.’
  


  
    ‘Ze blijft toch leven, hè?’ vroeg Katie aan de broeder die net had geholpen de brancard in de ambulance te zetten.
  


  
    Hij keek om en knikte Katie toe. ‘Dat denk ik wel. Ik hoop het.’
  


  
    Toen de ziekenauto met Carly wegreed, pakte Katie Nialls hand en hield die stijf vast. Hij wierp een snelle blik op haar en vroeg: ‘Heb je mam nog opgebeld?’
  


  
    ‘Ja, ik heb haar verteld wat er is gebeurd. Ze was helemaal overstuur. Ik geloof dat ik nu beter naar huis kan gaan, Niall. Ik heb tegen haar gezegd dat ik meteen zou komen als Carly onderweg was naar het ziekenhuis.’
  


  
    ‘Je zult toch bij me moeten blijven, Katie. De agent van de staatspolitie wil met ons praten zodra hij bij Denises lichaam is geweest…’ Niall hield even op en luisterde. ‘Ik geloof dat ik weer sirenes hoor. Nog meer staatspolitie denk ik.’
  


  
    Katie staarde hem met open mond aan en leek even niet te weten wat hij bedoelde.
  


  
    Niall retourneerde haar blik met samengeknepen ogen. ‘Denise is vermoord,’ zei hij terwijl het verdriet in zijn stem doorklonk. ‘Binnen een half uur wemelt het hier van de politieagenten.’
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    Dit was het soort misdaad dat hij verafschuwde. Weerloze jonge meisjes die zonder pardon in elkaar geslagen en vermoord waren. Een gemakkelijke prooi, onschuldige slachtoffers, dacht Mac MacDonald grimmig terwijl hij om het gele lint heen liep waarmee twee agenten van de staatspolitie het bos rond de plaats van het misdrijf afzetten om te voorkomen dat er bewijsmateriaal verloren zou gaan.
  


  
    John ‘Mac’ MacDonald, hoofd van de afdeling recherche van de staatspolitie in Litchfield, Connecticut, was er al lang geleden achter gekomen dat hem iedere keer opnieuw figuurlijk gesproken het schuim om de mond stond als hij met zulke misdrijven werd geconfronteerd. Maar hij was veel te verstandig om zijn woede af te reageren. Hij had in de loop der jaren geleerd om onder alle omstandigheden zijn zelfbeheersing te bewaren. Maar dat wilde nog niet zeggen dat hij die woede altijd onderdrukte. In het weekend stond hij meestal in de fitnessruimte in de kelder op een boksbal te beuken en gaf in zijn verbeelding iemand een ongenadig pak rammel. Dat was in zekere zin zijn uitlaatklep, ook al besefte hij nog zo goed dat hij op die manier geen halt toeriep aan het zinloze vermoorden en verkrachten van jonge vrouwen. Hij had zelf ook twee tienerdochters over wie hij zich constant zorgen maakte en die hij voortdurend inprentte dat ze op alles voorbereid en altijd voorzichtig moesten zijn. In gedachten zag hij plotseling hun stralende gezichtjes, maar hij bande ze meteen uit zijn hoofd. Hij mocht zich nu niet laten afleiden. Hij moest honderd procent geconcentreerd blijven. Hij mocht maar aan één ding denken: hoe hij deze zaak snel kon oplossen.
  


  
    Mac bleef even staan voor een praatje met een van de agenten die met het gele lint in de weer waren. ‘Jij was hier toch het eerst?’ vroeg hij vriendelijk en gemoedelijk.
  


  
    De agent knikte. ‘Ja, inderdaad, inspecteur. Ik heb ervoor gezorgd dat niemand meer in de buurt van de plaats van het misdrijf kon komen en het ambulancepersoneel is ook heel voorzichtig geweest, die hebben er ook voor gezorgd dat ze geen bewijsmateriaal vernielden. Ze zijn rechtstreeks naar de plek toe gelopen, hebben het gewonde meisje opgepakt en gingen toen linea recta weer terug. Het was binnen een paar tellen bekeken.’
  


  
    ‘En het andere meisje was al dood toen je bij haar kwam.’ Ook dat klonk eerder als een opmerking dan als een vraag. ‘Ja. Dat arme kind.’ De agent schudde zijn hoofd en er verscheen een trieste blik in zijn ogen. ‘Wat een ellendige toestand!’ mompelde hij en er gleed een grimas over zijn gezicht toen hij zich weer omdraaide.
  


  
    Mac zuchtte onhoorbaar toen hij verder het bos in liep. Hij wist precies hoe die agent zich voelde. Hij wist ook dat hij zijn leven lang een verschrikkelijke weerzin zou voelen tegen iemand die geweld gebruikte tegen vrouwen. Hij kreeg altijd de neiging om ze een lesje te leren dat ze nooit zouden vergeten. De een of andere rotzak had net twee jonge vrouwen een ongelooflijk smerige streek geleverd en Mac maakte zich daar zo kwaad over dat zijn heldergrijze ogen zo hard werden als staal en zijn gezicht even grimmig en onvermurwbaar als een blok beton. Hij zorgde er ook altijd voor dat er geen enkele andere emotie op zijn smalle, doorgroefde gezicht te lezen stond, vandaar dat iedereen hem achter zijn rug Mac the Knife noemde.
  


  
    Met iets grotere passen liep Mac het smalle pad af naar het midden van het bos in de wetenschap dat hij daar het ontzielde lichaam van een zeventienjarig meisje zou aantreffen. Hij wist eveneens dat dr. Allegra Marsh, de gerechtelijk patholoog-anatoom, zich al op de plaats van het misdrijf bevond. Hij had van twee van zijn rechercheurs die in de schuur waren gehoord dat ze vlak voor hem was gearriveerd. Bovendien stond haar donkergroene Jeep Cherokee naast de zwarte bestelbus van de gerechtelijke medische dienst.
  


  
    Mac mocht Allegra Marsh graag en hij had bewondering voor haar. Om te beginnen nam ze nooit een blad voor de mond. Op de plaats van het misdrijf zei ze altijd precies waar het op stond en ze was in elk ander opzicht al even rechtdoorzee. Ze hadden al in een ontelbaar aantal zaken samengewerkt en hij wist dat ze een echte volhoudster was en dat ze altijd meer deed dan ze strikt genomen verplicht was.
  


  
    En afgezien daarvan was ze op haar vakgebied, de forensische wetenschap en de pathologie, de meest briljante arts met wie hij ooit te maken had gehad. Zij was op haar manier net zo goed een detective als hij, ze hanteerden alleen verschillende werkmethoden. Ze konden goed met elkaar opschieten, maar daar hield het mee op, ook al was hij al jaren weduwnaar en zij ongetrouwd. In bepaalde opzichten moest hij bij Allegra oppassen dat hij niet over de schreef ging, hoewel ze af en toe… Maar goed, dat was een heel ander verhaal.
  


  
    Ook als niemand hem had verteld dat zij er al was, zouden de felle lichtbundels van haar inmiddels befaamde, op accu’s werkende schijnwerpers hem erop attent hebben gemaakt dat de geduchte arts al in het bos aanwezig was. Toen hij nog een meter of twee van de plek verwijderd was, bleef Mac staan en zei: ‘Geen fijne avond, Allegra.’
  


  
    De patholoog-anatoom zat naast een van haar forensische technici geknield op de grond. Ze keek op en schudde haar blonde hoofd. ‘Hallo, Mac. Je hebt gelijk, er is niets fijns aan.’ Ze zuchtte en voegde eraan toe: ‘Hij moet des duivels zijn geweest, de man die hier eerder vanavond op bezoek is geweest, dat staat als een paal boven water.’
  


  
    ‘Wat zijn je conclusies?’
  


  
    ‘Dood door wurging. Met de blote handen. Haar strottenhoofd is verbrijzeld. Zware kneuzingen in de hals en de nek. Er is veel geweld aan te pas gekomen. En ze is verkracht, maar dat heb je waarschijnlijk al van je eigen mensen gehoord.’
  


  
    ‘Ja, inderdaad.’ Hij keek neer op het lichaam en mompelde: ‘O god, ze was nog zo jong… ‘
  


  
    ‘En nog maagd,’ zei Allegra.
  


  
    ‘Echt waar?’
  


  
    ‘Ja, volgens mij wel. Uiteraard kan ik daar pas zeker van zijn als ik sectie heb gepleegd. Maar er zat bloed in het sperma. Ik heb een aantal DNA-monsters van haar lichaam genomen. Sperma, bloed, dat volgens mij van haar afkomstig is, en haarzakjes. Onder haar vingernagels zaten huid- en vleesschilfers. Nog meer haren, anders dan de eerste. En dit.’ Allegra liet hem het grote pincet zien dat ze in haar rechterhand had en dat ze meestal gebruikte om DNA-monsters van een lichaam te nemen. Er zat nu een sigarettenpeuk tussen. ‘We hebben net dit prachtexemplaar half verstopt onder haar lichaam gevonden.’ Ze deponeerde de peuk voorzichtig in de doorzichtige envelop die haar assistent ophield en vervolgde: ‘Ik weet zeker dat dit meisje hier niet op haar gemak een sigaretje zat te roken, Mac. Ze moest rennen voor haar leven. Dit is iets dat de overvaller over het hoofd heeft gezien. Hij heeft hem weggegooid en er niet meer aan gedacht.’ Ze ging op haar hurken zitten. ‘Speeksel, Mac, speeksel van de dader. Dat hoop ik tenminste.’ Haar donkere ogen glinsterden bij die gedachte.
  


  
    Hij knikte. ‘Heb je enig idee hoe laat ze is gestorven?’
  


  
    ‘Ergens rond zessen, kwart over zes misschien. Na de lijkschouwing kan ik het tijdstip wat nauwkeuriger bepalen. Maar ik weet bijna zeker dat het niet veel later dan tien voor half zeven kan zijn geweest.’ Terwijl ze aan het woord was, borg Allegra haar instrumenten op in een van de twee metalen dokterskoffertjes die ze het liefst gebruikte. Daarna draaide ze zich om en zei tegen haar assistent: ‘Laten we haar maar in de lijkenzak stoppen, Ken.’
  


  
    ‘Komt voor mekaar,’ antwoordde hij en pakte de zak die vlakbij lag. Hij ging iets dichter bij Allegra op z’n knieën zitten en samen tilden ze het lichaam op en verschikten het net zo lang tot het in de zak lag, waarop Ken de ritssluiting dichttrok. Ze kwamen tegelijk overeind, pakten samen de zak op en legden die op een brancard.
  


  
    ‘Bedankt, Ken,’ zei Allegra. ‘Ik stuur Cody wel naar je toe om het lichaam uit het bos weg te halen. Daarna kun je de schijnwerpers weer inpakken.’
  


  
    ‘Goed hoor,’ zei hij en begon zijn eigen tas in te pakken. Allegra stroopte haar latex handschoenen af, maakte er een propje van en stopte ze in een van haar metalen dokterskoffertjes, dat ze vervolgens oppakte. Mac pakte de andere en samen verlieten ze de plaats van het misdrijf en liepen haastig achter elkaar het smalle bospad af.
  


  
    ‘De plek waar het is gebeurd, werkt niet bepaald in ons voordeel,’ merkte Mac op.
  


  
    ‘We hebben wel eens meer geluk gehad, maar zó erg is het nou ook weer niet, Mac. Het ambulancepersoneel heeft geen sporen vernield en wij zijn er met de stofkam doorheen gegaan.’
  


  
    ‘Dat weet ik ook wel. Maar je zult toch moeten toegeven dat een bos niet de gemakkelijkste plek is om bewijsmateriaal van een brute moord te verzamelen.’
  


  
    ‘Dat is waar. En de grond is nu ook nog keihard. Voetsporen zullen we niet vinden. Heb jij in de schuur al met de broer en het zusje gesproken?’
  


  
    ‘Ja, heel even maar. Ik ben hier vlak na jou aangekomen, Allegra. Het meisje heeft een shock, maar desondanks kan ze alles toch heel precies en heel helder op een rijtje zetten. Haar broer en zij konden ons niet veel over de overval vertellen, want ze kwamen hier pas toen alles al achter de rug was.’
  


  
    Een paar seconden lang hielden ze hun mond en ploeterden verder door het bos tot ze bij het erf voor de schuur kwamen. Dat stond vol auto’s en politiemensen, die ze handig ontweken terwijl ze snel doorliepen naar Allegra’s jeep. Ineens zei Mac: ‘Katie heeft me verteld dat ze in een flits iets donkers heeft gezien toen ze vanmiddag wegging. Dat was om ongeveer tien voor vijf en het begon al donker te worden. Ze liep die helling daarginds op, dacht dat ze iets zag en bleef staan om naar die rododendronstruiken daarginds te kijken. Ze zegt dat ze zich afvroeg wat ze bijna had gezien. Daarna kwam ze tot de slotsom dat het een dier moest zijn geweest, hoogstwaarschijnlijk een hert, en ze nam niet de moeite om verder te kijken. Maar ik heb er een van mijn mannen en een agent van de staatspolitie naartoe gestuurd om poolshoogte te nemen.’
  


  
    Allegra bleef staan, draaide zich om en keek Mac fronsend aan toen ze zei: ‘Het is maar goed dat ze niet naar die struiken is gelopen, want het kan best zijn dat de dader daar rondhing. En dan had hij haar net zo goed in elkaar kunnen slaan.’
  


  
    ‘Ja, daar heb je gelijk in. Ik hoop dat Carly Smith ons, als ze weer bij bewustzijn is, precies kan vertellen wat er is gebeurd en wie het heeft gedaan. Ze is een ooggetuige, onze enige ooggetuige en het lijkt me duidelijk dat we al onze hoop op haar moeten vestigen.’
  


  
    Allegra keek hem strak aan.
  


  
    De bezorgde trek die op haar gezicht verscheen, viel hem meteen op en hij vroeg haastig: ‘Is er iets?’
  


  
    De patholoog-anatoom bleef even zwijgen en zei toen zacht: ‘Voor zover ik heb begrepen, heeft dat arme meisje een paar verschrikkelijke klappen op haar hoofd gehad. Ik bid dat ze daarvan zal herstellen, maar die verwondingen aan het hoofd zouden wel eens bijzonder ernstig kunnen zijn.’
  


  
    ‘Wat wil je daar nou precies mee zeggen, Allegra? Bedoel je dat ze dood zou kunnen gaan?’ vroeg Mac met stemverheffing.
  


  
    Allegra aarzelde heel even en zei toen: ‘Nee, dat hoeft niet per se. Maar het is best mogelijk dat ze in coma raakt.’
  


  
    ‘O shit!’
  


  
    ‘Laten we het beste er maar van hopen, vooral voor dat meisje,’ mompelde Allegra en zette haar metalen koffertje achter in de jeep.
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    Michael Byrne reed in vliegende vaart over de snelweg, met zijn voet stevig op het gaspedaal. Hij was gespannen en angstig, gevoelens die duidelijk af te lezen waren aan zijn strakke gezicht en de bezorgde ogen die vast op de weg voor hem waren gericht.
  


  
    Hij had inmiddels spijt als haren op zijn hoofd dat hij was opgehouden door een van zijn klanten, met wie hij uitgebreid had zitten discussiëren over de ingrijpende plannen voor een huis dat hij momenteel aan het verbouwen was. Zijn onderhoud met Bill Turnbull was niet alleen ingewikkeld geworden, maar er kwam ook geen eind aan. Het gesprek bleef zich voortslepen, waardoor hij veel later thuis was gekomen dan gewoonlijk en bij de achterdeur was opgevangen door Maureen, die kennelijk met smart op hem had zitten wachten.
  


  
    Hij had meteen gezien dat ze overstuur was en toen ze hem in een stortvloed van tranen het hele verhaal had verteld, was de schrik hem om het hart geslagen. Hij vond het een onverdraaglijk idee dat zijn dochter misschien in gevaar was geweest, dat haar iets had kunnen overkomen.
  


  
    Direct nadat Maureen hem het hele verhaal had verteld, had hij tegen haar gezegd dat ze naar binnen moest gaan en de deur op slot moest doen. En toen was hij naar zijn jeep gerend en had haar over zijn schouder toegeschreeuwd dat hij naar de schuur ging om Katie en Niall op te halen.
  


  
    Hij kon maar aan één ding denken toen hij wegreed, en dat was dat Katie in veiligheid was. Niet gewond. Niet dood. Veilig. Dat was eigenlijk al een wonder. Ze zat altijd in die schuur om te repeteren en als ze vandaag niet vroeger naar huis was gegaan om haar moeder te helpen, zou zij waarschijnlijk ook een slachtoffer zijn geweest van die overval. Daar moest hij gewoon niet aan denken. Hij huiverde onwillekeurig.
  


  
    Het enige dat hij nu nog wilde, was zijn dochter ophalen, zich ervan vergewissen dat ze echt ongedeerd was en haar mee naar huis nemen. Zijn Katie. Hij hield ontzettend veel van zijn zoons Niall en Finian, maar Katie had toch een speciaal plekje in zijn hart. Ze was het zonnetje in zijn leven en dat was ze al vanaf haar geboorte geweest.
  


  
    Eerlijk gezegd deed ze hem denken aan zijn zusje Cecily, die aan hersenvliesontsteking was overleden toen hij vijftien en zij pas twaalf jaar was geweest. Haar dood had zijn jonge hart gebroken. Hij had ontzettend veel van dat kind gehouden en haar tijdens haar mooie, korte leventje altijd in bescherming genomen. Toen ze er niet meer was, had hij meer dan eens gedacht dat hij op de een of andere manier instinctief had geweten dat haar geen lang leven beschoren was.
  


  
    Cecily was een langbenig veulen met rood haar geweest, net als Katie, maar meer uiterlijke overeenkomsten waren er niet, want Katie leek als twee druppels water op haar moeder. Toch zag hij veel van Cecily terug in zijn eigen dochter… het gevoel dat ze niet van deze wereld was, de vrolijkheid, de openheid en de hartelijke persoonlijkheid. List en bedrog waren termen die nauwelijks in Katies woordenboek voorkwamen en ze had iets zuivers, een onschuld die hij voordien alleen bij Cecily had aangetroffen. En in geestelijk opzicht was Katie volslagen onafhankelijk, net als haar lang geleden gestorven tante die ze nooit had gekend.
  


  
    Hij dankte de hemel dat Niall bij Katie in de schuur was, uit die gedachte putte hij veel troost. Meteen daarna moest hij aan de familie van Denise denken. Voor Peter en Lois Matthews zou er geen sprake zijn van troost, net zomin als voor Ted, een weduwnaar zonder kinderen die stapelgek was geweest op zijn enige nichtje.
  


  
    Michael huiverde opnieuw bij de gedachte aan het afschuwelijke lot dat Denise had getroffen. Hij had haar van jongs af aan gekend, net als Carly trouwens, maar Carly was goddank nog in leven. Hij hoopte maar dat ze niet al te ernstig gewond was. Plotseling moest hij aan haar moeder, Janet, denken. Als alleenstaande weduwe had ze, na de dood van haar man, door hard te werken haar uiterste best voor Carly gedaan. Barry Smith was jarenlang een goede vriend van hem geweest en het was voor iedereen, net als voor hem en Maureen, een grote schok geweest toen hij aan lymfekanker overleed. Hij was nog veel te jong geweest om te sterven. Na zijn dood had Janet het niet gemakkelijk gehad en het werd steeds zwaarder naarmate de moeilijkheden zich opstapelden. Maureen had zich in zijn bijzijn vaak hardop afgevraagd hoe ze het in vredesnaam allemaal klaarspeelde.
  


  
    Die twee gezinnen gingen zware tijden tegemoet, dacht hij met een grimmige trek om zijn mond, maar hij en Maureen zouden doen wat ze konden om hen door al deze ellende en beproevingen heen te helpen. Hij zuchtte onhoorbaar en zijn handen klemden zich nog vaster om het stuur… dat je een kind moest begraven was iets onvoorstelbaars voor hem, hij wilde er niet eens over nadenken. En nog een kind dat vermoord was bovendien…
  


  
    Michael remde af toen hij de afrit bereikte, de zandweg die van de heuvel omlaag liep naar de schuur. Hij reed voorzichtig verder en kwam vrijwel onmiddellijk tot de ontdekking dat de weg versperd werd door een patrouillewagen van de staatspolitie.
  


  
    Toen hij zijn raampje opendraaide, dook er plotseling als uit het niets een andere agent van de staatspolitie op, die hem meteen strak stond aan te kijken.
  


  
    ‘Kan ik u helpen, meneer?’
  


  
    ‘Ik moet hierlangs, agent.’
  


  
    ‘Het spijt me, meneer, maar dat zal niet gaan. Vanavond niet.’
  


  
    ‘Maar ik moet naar beneden. Er zitten twee kinderen van me in de schuur. Zij zijn degenen die de lichamen hebben gevonden van hun vriendinnen, Denise Matthews en Carly Smith.’
  


  
    ‘Wat is uw naam, meneer?’
  


  
    ‘Michael Byrne. Ik woon in Malvern.’ Michael pakte zijn rijbewijs en liet het aan hem zien.
  


  
    Toen de agent het rijbewijs had bekeken en kennelijk tevreden was gesteld, knikte hij. ‘Oké, u kunt doorrijden naar de schuur. Vraagt u daar maar naar de rechercheur die de leiding heeft, inspecteur MacDonald.’
  


  
    ‘Hebben we het over Mac the Knife?’ vroeg Michael met opgetrokken donkere wenkbrauwen.
  


  
    De politieagent grinnikte. ‘Dus u kent de inspecteur?’
  


  
    ‘Zeker weten. Ik heb samen met hem op school gezeten.’
  


  
     
  


  
    Terwijl hij langzaam de heuvel afreed, zag Michael meteen dat het beneden voor de schuur een drukte van belang was. Er stonden vijf patrouillewagens, plus een aantal bestelbusjes zonder speciale kenmerken, en er liep een aantal mannen rond, zowel in uniform als in burger.
  


  
    Hij begreep meteen dat er sprake was van een ernstig misdrijf en de koude rillingen liepen hem over de rug bij het idee dat zijn kinderen daarbij betrokken waren, ook al waren ze zich van geen kwaad bewust. Maar natuurlijk was er heel wat aan de hand als Mac MacDonald hier was. Zijn oude vriend had de leiding over de afdeling zware misdrijven van de staatspolitie van Connecticut in het district Litchfield en stond bekend als een verdraaid hardnekkige smeris. Ze hadden elkaar al een tijdje niet meer gezien, eigenlijk al een paar jaar niet meer, maar hij had alles over Mac in de regionale kranten gelezen en gezien dat hij snel carrière maakte bij de politie. Michael was opgelucht dat Mac de leiding over het onderzoek had, want dan zou dat tenminste met kennis van zaken en professioneel aangepakt worden, Michael parkeerde de jeep, sprong eruit en sloeg het portier dicht. Hij zag Mac een paar meter verderop staan, in gesprek met een aantrekkelijke blondine die tegen een Cherokee leunde. Toen Macs blik in zijn richting dwaalde en op hem bleef rusten, stak Michael bij wijze van groet zijn hand op en liep om zijn jeep heen.
  


  
    Een moment later stonden ze elkaar de hand te schudden en op de rug te slaan. Na die begroeting deed Michael een stapje achteruit en zei: ‘Mijn kinderen zijn hier, Mac. Ik kom ze halen.’
  


  
    ‘Ze maken het prima, Mike, en ze zijn zover dat ze naar huis kunnen. Ze hebben allebei in de schuur een verklaring afgelegd.’
  


  
    ‘Waarom heeft dat zo lang geduurd?’ vroeg Mike fronsend, terwijl hij vragend in Macs zilvergrijze ogen keek.
  


  
    ‘Dat is mijn schuld, Mike, ik was hier pas laat. Mijn jongens wilden nog even met ze praten.’ Mac draaide zich snel om toen Allegra Marsh naar hen toe kwam lopen.
  


  
    ‘Neem me niet kwalijk dat ik je in de rede val, Mac, maar ik moet ervandoor. Ik wou je alleen nog even goedenavond wensen.’
  


  
    ‘Allegra, dit is Mike Byrne, een oude schoolmakker van me. Katie en Niall zijn kinderen van hem. Mike, dit is Allegra Marsh. De patholoog-anatoom.’
  


  
    Allegra gaf Michael een hand en zei hallo.
  


  
    Michael knikte, schraapte zijn keel en mompelde: ‘Ik kan niet geloven dat hier zoiets is gebeurd. Het is altijd zo’n rustig plaatsje geweest. Er zijn hier nooit moeilijkheden geweest, in ieder geval niet dit soort problemen.’
  


  
    De bruine ogen van Allegra keken hem even vol medeleven aan. ‘Ik snap wat je bedoelt. Zo’n tragedie als zich hier heeft afgespeeld bezorgt iedereen een schok en het is ook hartverscheurend.’
  


  
    Ze klonk verdrietig en bezorgd en toen Michael haar iets aandachtiger bekeek, zag hij een vriendelijke vrouw van in de veertig die nog steeds aantrekkelijk was op een koele, ingetogen manier.
  


  
    Mac viel hun in de rede. ‘Dit zijn de ergste misdrijven, Mike. De naarste zaken waar we mee te maken krijgen. Allegra heeft gelijk, het is hartverscheurend en die meisjes waren nog zo jong…’ Hij hield zijn mond toen hem weer te binnen schoot hoeveel geluk Katie had gehad dat ze waarschijnlijk op het nippertje de dans was ontsprongen.
  


  
    Alsof hij gedachten kon lezen, merkte Michael op: ‘Mijn Katie is vandaag wat vroeger weggegaan en daar ben ik innig dankbaar voor.’ Hij keek van Allegra naar Mac. ‘Enig idee wie het gedaan kan hebben?’
  


  
    ‘Nee,’ zei Mac laconiek en pakte zijn arm vast. ‘Kom op, we gaan je kinderen ophalen, dan kun je ze mee naar huis nemen. Alles in aanmerking genomen, hebben ze een paar rot uren achter de rug. Maar ze hebben zich er dapper doorheen geslagen, Mike. Heel dapper.’
  


  
    Allegra zei: ‘Goedenavond,’ en liep weg. Maar ze draaide zich meteen weer om en voegde eraan toe: ‘Ik zal je morgenvroeg meteen opbellen, Mac, en laten we maar hopen dat deze gouden uren ook werkelijk een gouden glans zullen krijgen.’
  


  
    ‘Dat wens ik van harte,’ antwoordde Mac. ‘Ik ben verdomme bereid om daar op m’n blote knieën om te smeken.’
  


  
    ‘Wat bedoelde ze met gouden uren?’ vroeg Mike toen hij samen met Mac naar de schuur liep.
  


  
    ‘Zo noemen wij de eerste tweeënzeventig uur, want dat is de periode waarin we kunnen vaststellen of de misdaad snel opgelost zal worden. Als we na tweeëneenhalve dag nog niet zijn opgeschoten… tja…’ Mac haalde zijn schouders op. Michael pakte hem bij zijn mouw. ‘Wou je me vertellen dat jullie de dader waarschijnlijk nooit zullen vinden als deze misdaad maandag nog niet is opgelost?’
  


  
    ‘Ja, dat is precies wat ik bedoel,’ antwoordde Mac met een somber gezicht.
  


  
    Michael staarde hem verbijsterd en sprakeloos aan. Toen hij zijn tong weer had teruggevonden, riep hij uit: ‘Dus jullie geven het al na tweeënzeventig uur op?’
  


  
    ‘Nee, we geven het nooit op,’ verzekerde Mac hem. ‘Maar als de zaak binnen die tijd niet opgelost is, weten we dat we met een moeilijke zaak zitten. Dat betekent geen bewijsmateriaal, geen echte aanwijzingen, geen aanknopingspunten… en een zware klus voor de boeg. Maar ik wil één ding nog eens extra benadrukken, Mike. We geven het nooit op.’
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    Het enige dat Michael zag toen hij de schuur in liep, was Katies gezicht. De rest was wazig. Zijn dochter zag er bleek en betrokken uit en ze had een gejaagde blik in haar ogen. Zijn adem stokte even bij die aanblik en toen hij verder liep, viel hem meteen op hoe stijf ze op haar stoel zat. Hij kon duidelijk zien dat ze bang en gespannen was en haastte zich bezorgd naar haar toe.
  


  
    Toen Katie haar vader naast Mac zag lopen, klaarde haar gezicht op en haar blauwe ogen begonnen te stralen. Ze sprong onmiddellijk op en rende hem tegemoet.
  


  
    Michael drukte haar tegen zich aan en zijn armen hielden haar zo stijf vast dat het leek alsof hij haar nooit meer los zou laten. Hij kon haar toch ook nooit meer loslaten? Hij kon haar toch ook nooit meer uit het oog verliezen? De hele wereld zat vol gekken en misdadigers en zij was een lief, onschuldig meisje dat zich niet kon verweren als ze zonder bescherming in haar eentje rondliep.
  


  
    Hij keek Niall aan die ook naar hem toe kwam. Michaels opluchting dat hij zijn beide kinderen weer onder zijn vleugels had, bleek duidelijk uit de blik in zijn groene ogen die zo sprekend op die van Niall leken.
  


  
    Michael stak zijn arm uit toen Niall naast hem bleef staan en trok hem naar zich toe, zodat hij hem samen met Katie kon omhelzen, en ze klampten zich alle drie zwijgend aan elkaar vast. Ten slotte lieten ze elkaar weer los en bleven dicht bij elkaar staan kijken naar de rechercheurs in de schuur.
  


  
    Mac was de eerste die zijn mond opendeed. ‘Bedankt, Katie, en jij ook bedankt, Niall. Jullie hebben ons echt geholpen.’
  


  
    ‘Wat gaat er nu gebeuren?’ vroeg Niall terwijl hij de inspecteur strak aankeek.
  


  
    ‘We zetten het onderzoek voort en blijven zoeken naar bewijsmateriaal. Alle politieagenten in dit district hebben opdracht gekregen uit te kijken naar mensen die zich verdacht gedragen. Om dezelfde reden hebben we hier en daar ook wegversperringen aangebracht,’ vertelde Mac. ‘En morgenochtend vroeg komen we hier weer naartoe om het terrein nog een keer uit te kammen. Zodra jullie weg zijn, sluiten we dit hele gebied hermetisch af en we laten wachtposten achter die de plaats van de misdaad moeten beschermen.’
  


  
    ‘Denise is toch gewurgd, hè?’ vroeg Katie zacht. Uit haar trillende stem bleek duidelijk hoe alles haar had aangegrepen.
  


  
    Mac knikte en de staalharde blik in zijn ogen temperde even toen hij het meisje aankeek. ‘Als ik morgen met dokter Marsh, de patholoog-anatoom, heb gesproken, zullen we iets meer weten omtrent de doodsoorzaak. En dan heb ik ook de rapporten van de forensische technici die hier zijn geweest. Elke aanwijzing, elk spoortje bewijsmateriaal, zal ons helpen dit misdrijf op te lossen en Denises moordenaar in de kraag te vatten, Katie.’
  


  
    Katie knikte en liet haar adem ontsnappen. Een diepe zucht van verdriet en pijn gleed door haar heen en hoewel ze echt haar best deed om haar zelfbeheersing te bewaren, sprongen de tranen haar toch in de ogen bij de gedachte aan Denise en Carly. Ze leunde tegen haar vader en probeerde zich te vermannen, omdat ze dapper en flink wilde blijven. ‘Mogen we Katies schooltas meenemen als we weggaan, inspecteur?’ vroeg Niall.
  


  
    ‘Natuurlijk,’ antwoordde Mac en keek even snel naar Dave Groome. ‘Dat neem ik tenminste aan. Dave, de technische dienst heeft toch al naar vingerafdrukken gezocht?’
  


  
    ‘Tuurlijk, Mac. Op alle schooltassen. En die van Katie hebben we niet meer nodig.’ Terwijl hij dat zei, pakte de rechercheur haar tas vol boeken van de tafel, kwam naar haar toe en gaf haar de tas met een vriendelijk knikje.
  


  
    ‘Dank u wel,’ mompelde Katie. Ze keek naar de tas in haar handen en fronste. ‘Er schiet me plotseling iets te binnen,’ begon ze en hield toen weer haar mond.
  


  
    Dave Groome keek haar strak aan. Hij vertrouwde dit meisje en was bereid om naar alles te luisteren wat ze te zeggen had. Hij had eerder die avond haar verklaring opgenomen en hij was onder de indruk van de manier waarop ze zichzelf in de hand hield. Ze was rustig gebleven en had hem alles tot in de kleinste bijzonderheden kunnen vertellen. Ze was een welbespraakte, intelligente jonge vrouw en hij had tot op zekere hoogte bewondering voor haar. ‘Waar gaat het om, Katie? Wat is je te binnen geschoten?’ vroeg Dave onderzoekend.
  


  
    Katie schudde haar hoofd, nog steeds fronsend, maar nadat ze een keer diep adem had gehaald, zei ze: ‘Nou, het is misschien helemaal niet belangrijk, maar…’ Ze hield weer op en staarde naar de wand aan de andere kant van het vertrek waar een rijtje haken was aangebracht die als kapstok dienst deden. De twee jassen die daar pas geleden nog hadden gehangen waren al door de politie weggehaald en alle haken waren leeg. Ze kreeg een brok in haar keel en de tranen sprongen haar weer in de ogen.
  


  
    Maar een paar tellen later ging ze weer verder, met een dappere poging haar stem zo vast mogelijk te laten klinken. ‘Het gaat om mijn schooltas, rechercheur Groome. Eerder op de avond, toen ik thuis was en me ineens realiseerde dat ik mijn tas vergeten was, probeerde ik me te herinneren waar ik die in de schuur had neergezet. Maar het wilde me gewoon niet te binnen schieten. En toen ik hier later samen met Niall binnenkwam, zag ik mijn tas meteen. Die stond daarginds, tegen de wand, bij de tassen van Denise en Carly die onder hun jassen stonden. Maar boven de mijne hing geen jas, want die had ik immers al aan. De tassen stonden keurig naast elkaar en ik dacht: drie tassen op een rij, net als in dat kinderliedje… Drie kleine kleutertjes, die zaten op een rij… Toen herinnerde ik me plotseling dat ik hem daar niet had neergezet, ik had mijn tas in het kleedhok achter het gordijn neergegooid.’ Ze wees op het gordijn in de hoek en besloot: ‘En toen dacht ik onwillekeurig… wat raar. Wie heeft mijn tas daar neergezet? En wie heeft ze alle drie zo netjes op een rijtje gezet?’
  


  
    ‘Denk je dat de overvaller jouw tas heeft gepakt en bij die van Carly en Denise heeft gezet? Is dat wat je bedoelt, Katie?’ vroeg Dave.
  


  
    Katie knikte. ‘Ja, inderdaad. Wie had dat anders moeten doen?’
  


  
    Dave bleef haar even nadenkend aankijken en zei toen: ‘Misschien heeft een van de meisjes die tassen zo neergezet.’ Katie schudde nadrukkelijk haar hoofd. ‘Daar geloof ik niets van, rechercheur Groome. Ze hebben mijn tas helemaal niet meer gezien nadat we in de schuur aankwamen. Want ik was de enige die vanmiddag mijn kostuum aantrok, omdat ik de enige was die zou repeteren, ziet u. Dus zij zijn helemaal niet in het kleedhok geweest.’
  


  
    ‘Maar ze kunnen toch best hebben gezien dat jij je schooltas niet bij je had toen je wegging?’ hield hij vol.
  


  
    ‘Ze hadden het veel te druk om iets te zien,’ legde Katie hem uit. ‘Ze waren helemaal verdiept in hun eigen voordrachten en ik ben trouwens op een holletje de deur uit gegaan omdat ik haast had. Nee, nee, dat is ze echt niet opgevallen, dat weet ik zeker.’
  


  
    Er viel een korte stilte, die door Mac verbroken werd toen hij zei: ‘Het spijt me, Katie, maar ik ben bang dat we dan je tas toch nog een tijdje moeten houden. De mogelijkheid bestaat dat de moordenaar hem in handen heeft gehad. Voor alle zekerheid sturen we hem toch maar naar het lab om te controleren of er sporen op zitten. Als we niets vinden, krijg je hem meteen terug.’
  


  
    Katie knikte en overhandigde hem de tas. ‘Hebt u al iets van Carly gehoord, inspecteur? Nadat ze in het ziekenhuis is aangekomen?’
  


  
    ‘Ze is nog steeds buiten bewustzijn, maar haar toestand is stabiel,’ antwoordde Mac. ‘En in het New Milford Hospital is ze in goede handen.’
  


  
    ‘Denkt u dat ik morgen al bij haar op bezoek kan?’ vroeg Katie.
  


  
    ‘Ik hoop van wel.’
  


  
    ‘Bedankt, Mac,’ zei Michael kortaf om een einde te maken aan het gesprek. Het was hoog tijd dat hij zijn kinderen naar huis bracht. Hij trok Katie en Niall mee naar de deur en voegde eraan toe: ‘Kom op, we gaan ervandoor, jongens.’ Mac liep achter hen aan naar de deur van de schuur en legde zijn hand op Michaels schouder. ‘We lossen deze zaak wel op, Mike, daar ben ik van overtuigd. En we moeten maar contact met elkaar houden.’
  


  
     
  


  
    Zodra ze alleen waren, ging Mac op een van de stoelen zitten, leunde achterover en sloot zijn ogen om zich helemaal op de moord te concentreren. En op de gebeurtenissen die er waarschijnlijk aan vooraf waren gegaan. Hij had bewijzen nodig en hij moest ook de mening horen van de twee rechercheurs die hier samen met hem aan het werk waren. Na een poosje ging hij weer rechtop zitten en keek naar Charlie Graham die tegenover hem zat. ‘Wat heb je eigenlijk bij die rododendronstruiken gevonden, Charlie?’
  


  
    ‘Een paar dingen, Mac. Ik heb de technische dienst een sigarettenpeuk laten oppakken die we daar zagen liggen en ze hebben ook een zak vol vertrapte bladeren meegenomen. Een paar van die bladeren waren nat en wij hadden het idee dat het urine was. Het was een man die daar rondhing en geen hert. Waarschijnlijk de dader.’
  


  
    Mac knikte en vroeg: ‘Hoe zit het met de struiken en de rest van de begroeiing aan de andere kant van het bos waar het lichaam lag? Ik neem aan dat daar ook sporen zijn gevonden die erop wijzen dat daar iemand is geweest. Die daar heeft rondgehangen. Of zich heeft verstopt.’
  


  
    ‘Dat klopt. De technici hebben overal monsters van genomen en ook bladeren en gras meegenomen,’ antwoordde Charlie. ‘Ik heb het gevoel dat de dader nog steeds in de buurt was toen Katie en Niall hier aankwamen en de namen van de meisjes begonnen te roepen.’
  


  
    ‘Carly Smith heeft het aan hen te danken dat ze nog in leven is,’ zei Dave Groome op stellige toon toen hij naar de tafel liep en bij Charlie en Mac ging zitten. ‘Volgens mij stond de dader op het punt Carly Smith te vermoorden door haar nog een paar klappen op haar hoofd te geven, maar toen doken Katie en Niall ineens op,’ vervolgde hij. ‘Anders was ze waarschijnlijk ook dood geweest, net als Denise Matthews.’
  


  
    Mac knikte instemmend en werd koud bij de gedachte aan het dode meisje en de schoft die haar verkracht en vermoord had. Zou hij hetzelfde van plan zijn geweest met Carly en was hij toen gestoord? Of had hij Carly alleen maar uit de weg willen ruimen? Mac ging even verzitten en dacht hardop toen hij zei: ‘Hij zou vast geen getuige willen hebben, hè? Iemand die hem kan identificeren… zoals Carly zou kunnen doen en ook zal doen als ze weer bij kennis is.’
  


  
    ‘Dat is waar,’ beaamde Dave en staarde fronsend in de verte.
  


  
    ‘Ik neem aan dat Keith en Andy nog niet terug zijn,’ zei Mac. Charlie schudde zijn hoofd. ‘Dat was geen gemakkelijke klus waarmee je ze hebt opgezadeld, Mac, om de ouders van Denise en Carly’s moeder op de hoogte te brengen. Keith heeft een tijdje geleden radiocontact met ons opgenomen. Ze hebben mevrouw Smith naar het ziekenhuis in New Milford gebracht, zodat ze bij haar dochter kan zijn. Ze zullen inmiddels wel op de terugweg zijn.’
  


  
    Er viel even een korte stilte, waarin ze allemaal hun mond hielden. De drie mannen waren stuk voor stuk in gedachten verzonken, verontrust door de misdaad en piekerend over de manier waarop ze die moesten oplossen. Het was uiteindelijk Dave die op rustige toon vroeg: ‘Wat heeft zich hier vanmiddag volgens jou afgespeeld, Mac?’
  


  
    ‘Ik ben van mening dat iemand de meisjes in de gaten hield en dat hij zich daarboven tussen de rododendronstruiken had verstopt. Na het vertrek van Katie, die hij tussen twee haakjes vast heeft gezien, is hij de heuvel afgelopen en de schuur binnengegaan. Er is een of ander handgemeen geweest. De meisjes zijn doodsbang naar buiten gerend en rechtstreeks het bos in gelopen. Hij is achter hen aan gegaan, heeft ze allebei aangevallen en vervolgens heeft hij Denise verkracht en gewurgd.’
  


  
    ‘Wat zei de dokter ervan?’ vroeg Charlie.
  


  
    ‘Dat ze met veel geweld is aangevallen door een woedende man. Morgen na de autopsie zullen we wel meer weten.’ Mac wreef peinzend over zijn kin en keek Dave en Charlie beurtelings aan toen hij zei: ‘Ze hebben op de plaats van het misdrijf geen wapen gevonden, wat betekent dat de dader het meegenomen moet hebben.’
  


  
    ‘Het kan best een stuk hout of een steen zijn geweest, iets dat daar voor het grijpen lag,’ veronderstelde Charlie.
  


  
    ‘Hij kan ook een of andere knuppel bij zich hebben gehad,’ zei Mac.
  


  
    ‘Dat is waar,’ beaamde Dave en hij vervolgde: ‘We kunnen maar beter zo gauw mogelijk een profielschets van die vent maken. Had hij het op alle drie de meisjes voorzien? Of alleen op Denise? Komt hij hier uit de buurt? Of is het een vreemde geweest, die toevallig in de stad was? Een loslopende seriemoordenaar? Wat voor iemand is het? En waar hangt hij nu uit?’
  


  
    ‘Ik wou dat ik het antwoord op al die vragen wist, Dave, dan zaten we nu op rozen. Maar dat is niet het geval. Nog niet. Er is echter één ding… ik ben er bijna van overtuigd dat het iemand uit de buurt is,’ antwoordde Mac. ‘Misschien niet uit Malvern of uit de stadjes die hier vlakbij liggen, maar hij komt uit deze omgeving.’
  


  
    ‘Waarom wijs je de mogelijkheid dat het een vreemde is van de hand, Mac? Je moet dus niets hebben van het idee dat het een of andere zwerver kan zijn geweest?’
  


  
    Mac schudde langzaam zijn hoofd. ‘Nee, Dave, absoluut niet.’
  


  
    Charlie zei: ‘Drie kleine kleutertjes op een rij… dat zei Katie.’
  


  
    ‘Kun jij iets opmaken uit het feit dat die schooltassen zo keurig op een rijtje stonden, Mac?’ zei Dave terwijl hij opstond, naar het raam liep en een blik naar buiten wierp voor hij zich weer omdraaide en Mac aankeek. ‘Raar, hè?’
  


  
    Mac hief zijn handen met een moedeloos gebaar op. ‘Ik heb geen flauw idee wat erachter steekt, als het al iets te betekenen heeft.’
  


  
    Dave zei: ‘Ik heb vrij veel vertrouwen in Katies oordeel. Als zij zegt dat haar vriendinnen dat nooit zouden doen, ben ik geneigd haar te geloven. Luister, misschien is de dader teruggekomen naar de schuur om alles nog een keer te controleren en eventuele sporen die hij had nagelaten op te ruimen. Toen kreeg hij die tassen in de gaten en heeft ze netjes naast elkaar gezet.’
  


  
    ‘Maar waaróm dan?’ vroeg Mac.
  


  
    Dave haalde zijn schouders op. ‘Weet ik veel? Omdat hij geschift is en op die manier een boodschap wilde achterlaten?’ De rechercheur liet zich op een stoel neervallen toen hij plotseling een idee kreeg. ‘Zou Katie misschien in gevaar zijn?’ vroeg hij bezorgd.
  


  
    ‘Nee, daar geloof ik niets van,’ antwoordde Mac vol vertrouwen, maar hij vroeg zich meteen af of dat wellicht toch het geval was. ‘We zullen meer weten als we horen wat het lab op de tas heeft aangetroffen.’ Even later voegde hij daaraan toe: ‘De dader zal heus zijn nek niet riskeren en zo min mogelijk aandacht willen trekken. Hij houdt zich koest en denkt waarschijnlijk dat hij ongestraft een moord heeft kunnen plegen.’
  


  
    ‘En is dat ook zo?’ vroeg Charlie niet op zijn gemak.
  


  
    ‘Nee, helemaal niet,’ antwoordde Mac vastberaden. Hij hees zich overeind en begon door de schuur te ijsberen. ‘Morgen beginnen we meteen met het natrekken van haar achtergrond, we gaan met Denises schoolvrienden praten, met al haar kennissen en vooral met haar vriendjes… ‘
  


  
    ‘Volgens Katie had Denise geen vriendjes,’ kwam Dave tussenbeide. ‘Behalve dan haar broer Niall, met wie Denise vorig jaar een paar keer uit is geweest. Niall zegt dat er nooit iets van is gekomen, dat ze nooit verliefd op elkaar zijn geworden. Ik ben ervan overtuigd dat hij de waarheid sprak. En we weten trouwens precies waar hij de hele dag heeft uitgehangen.’
  


  
    ‘Dus hij heeft een alibi?’ vroeg Mac.
  


  
    Dave knikte. ‘Ja, hoor. Hij was om ongeveer tien voor half vijf klaar met zijn werk in Roxbury. Daar is hij bezig met een verbouwing. Daarna is hij naar een ijzerzaak in Washington Depot gegaan, waar hij een speciaal haakje heeft gekocht om een schilderij aan op te hangen. Vervolgens is hij naar Marbledale gereden en met een vriend de kroeg in gedoken. Ze hebben cola zitten drinken en een bakje chips leeggegeten. Hij zegt dat hij om tien over half zes uit de kroeg vertrok en naar zijn ouderlijk huis in Malvern is gereden, waar hij even over zessen aankwam. Kennelijk is hij toen meteen omgedraaid en hooguit een paar minuten na zijn thuiskomst met Katie naar de schuur gereden.’
  


  
    ‘Dus Niall wordt niet verdacht, daar ben ik blij om,’ mompelde Mac min of meer binnensmonds.
  


  
    ‘Maar ook als de dader uit de buurt komt, dan hoeft het nog niet iemand te zijn die Denise goed gekend heeft,’ merkte Dave op.
  


  
    ‘Dat is waar,’ beaamde Mac en vervolgde: ‘Kom, laten we maar eens gaan kijken hoe de zaken er buiten voor staan. Daarna kunnen we het best teruggaan naar het bureau. Ik wil graag alle aanwijzingen en het bewijsmateriaal dat we hebben gevonden nog eens doornemen. We moeten geen minuut verspillen van de gouden uren die we nog over hebben.’
  


  
    Dave en Charlie liepen achter Mac aan door de schuur en Dave zei met een stem die nauwelijks hoorbaar was: ‘Het ziet ernaar uit dat dit een lastige zaak wordt. Laten we hopen dat we een paar aanknopingspunten vinden.’
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    Maureen Byrne liet haar blik door de keuken dwalen in een poging een beetje troost en geruststelling te putten uit die vertrouwde omgeving.
  


  
    Alles had hier een eigen plaats. De oude koperen klok stond te tikken op de schoorsteen, de Victoriaanse lampen verspreidden hun zachte schijnsel en het vuur in de grote stenen open haard brandde er lustig op los.
  


  
    En het rook hier ook zalig naar alle dingen die ze vanmiddag nog had klaargemaakt… de Ierse stoofschotel, de ronde broodjes en een grote appeltaart. Vanmiddag nog, herhaalde ze binnensmonds, maar na alles wat er de laatste paar uur was gebeurd leek dat alweer eeuwen geleden.
  


  
    En ondanks al die vertrouwde dingen gaf de keuken haar toch niet meer hetzelfde gevoel. Er was iets veranderd en dat kwam doordat verdriet, pijn en nog veel meer emoties haast tastbaar in de lucht hingen en op de een of andere rare manier een domper zetten op de warme uitstraling, de gezelligheid en de landelijke schoonheid van de keuken. Maureen zuchtte inwendig en keek alle leden van haar gezin die om de tafel zaten een voor een aan. Er werd nauwelijks iets gezegd, ze waren allemaal verzonken in hun eigen treurige gedachten en hun gezichten waren getekend door verdriet. Bezorgdheid en verontrusting versluierden haar helderblauwe ogen. Ze hadden geen van allen zin om te eten, niemand raakte de stoofschotel die ze had opgediend aan, zelfs Fin niet, en dat kon ze best begrijpen. Ze had zelf ook geen hap door haar keel kunnen krijgen en ze had net haar vork neergelegd omdat ze wist dat ze absoluut geen trek had.
  


  
    Maureen was net als de rest van haar gezin volkomen overdonderd door alles wat er die vreselijke dag was gebeurd. Ze werden nog steeds helemaal in beslag genomen door de gewelddadige moord op Denise en de gemene aanslag op Carly en door de ellende en het verdriet die het gevolg waren van die afschuwelijke gebeurtenissen. Alles had zich zo verbijsterend en angstaanjagend plotseling afgespeeld, ze waren er zo door overvallen, dat de schrik nog steeds in hun ogen te lezen stond. Chaos had zijn intrede gedaan in hun normale, rustige en beschermde bestaan en had hun hele leven op de kop gezet. Van nu af aan zou alles anders zijn, ze zouden zelf ook geen van allen meer de oude worden, dat wist Maureen gewoon heel zeker.
  


  
    Haar scherpe, opmerkzame blik bleef op haar dochter rusten. Over Katie maakte ze zich de meeste zorgen, omdat ze zo aan Carly en Denise verknocht was. Ze waren al van jongs af aan met elkaar bevriend en vanaf dat ze wat groter werden, waren ze echt onafscheidelijk geweest. Katies ogen waren rood van het huilen en haar gezicht was opgezwollen. Hoe moet ik haar in vredesnaam helpen, vroeg Maureen zich wanhopig af, hoe moet ik haar helpen om deze verschrikkelijke tragedie te verwerken, en hoe moet ik Niall en Fin erdoorheen slepen? En dat gold evenzeer voor Michael en haarzelf, want zij waren net zo diep geschokt en overstuur als hun kinderen.
  


  
    Plotseling snoof Maureen het geurige aroma op van de koffie die eindelijk doorgelopen was. Ze stond meteen op, pakte haar bord van tafel en zei vol energie: ‘Kom jongens, we gaan snel een kopje koffie drinken en dan meteen naar het ziekenhuis. Er is toch niemand die zijn bord leegeet, we hebben geen van allen trek, en ik kan zelf ook geen hap door mijn keel krijgen. En dat geldt ook voor jullie, dat weet ik zeker. Vooruit Katie, Fin, help me even de tafel af te ruimen. Vele handen maken licht werk.’
  


  
    ‘Ja, we moeten echt weg,’ beaamde Michael met een blik op zijn horloge. ‘Het is al tien voor negen.’
  


  
    Katie stond op, pakte haar bord en dat van Niall en liep naar het aanrecht aan de andere kant van de keuken. De afvalbak zat verborgen in een van de kastjes onder het aanrecht en nadat ze het deurtje open had gedaan en de bak naar voren had getrokken, schraapte ze samen met Fin de borden schoon. Katie liep terug om haar vaders bord en het broodmandje op te halen, terwijl Maureen de gloeiend hete koffie in vijf mokken schonk. Daarna hielpen Fin en Katie haar de mokken naar de tafel te brengen.
  


  
    Maar nadat ze een paar slokjes koffie had genomen stond Katie alweer op. ‘Ik ga even mijn handen en mijn gezicht wassen en daarna pak ik mijn jas, mam,’ mompelde ze. ‘Als jij het goedvindt, tenminste.’
  


  
    ‘Goed, je mag van tafel, Katie,’ antwoordde Maureen. ‘Dan moeten wij dat ook maar doen,’ zei Niall terwijl hij even neerkeek op Fin en aanstalten maakte om op te staan. ‘Als je ons wilt excuseren, mam.’
  


  
    Maureen gaf hem een knikje.
  


  
    Niall stapte haastig de keuken uit, met Fin op zijn hielen. ‘Ik haal de jeep alvast uit de garage, pap,’ zei Niall over zijn schouder en liep naar de achterdeur.
  


  
    ‘Bedankt, jongen, ik kom er zo aan,’ antwoordde Michael en keek Maureen aan. ‘We ruimen straks wel op, als we terugkomen. Maar we moeten nu echt weg. Ik maak me zorgen over Carly’s moeder. Janet zal wel in alle staten zijn en ik weet zeker dat ze daar alleen in het ziekenhuis zit.’
  


  
    ‘Dat denk ik ook,’ beaamde Maureen en stond op. Terwijl ze naar zijn betrokken gezicht keek, waar de bezorgdheid duimendik op stond, voelde ze zich een beetje schuldig. Toen Michael een tijdje geleden samen met Katie en Niall thuis was gekomen, had ze met alle geweld eerst willen eten voordat ze naar het ziekenhuis zouden gaan en ze had geen tegenspraak geduld. ‘Jullie moeten eerst iets warms binnen hebben en iets eten om op krachten te blijven,’ had ze gezegd en ze had meteen de stoofschotel opgediend. Aanvankelijk had Michael geprotesteerd. Hij had meteen willen doorrijden naar New Milford en Kade was het met hem eens geweest, maar Maureen had hen kunnen overhalen om eerst te gaan eten. Maar hij had gelijk gehad, gaf ze nu bij zichzelf toe. Niemand had trek gehad in eten, Maureen zelf het allerminst, en dus kwam het erop neer dat ze kostbare tijd hadden verspild door in de keuken te gaan zitten kijken alsof ze hun laatste oortje hadden versnoept. ‘Het spijt me, Michael, ik had ongelijk. Ik had naar jou moeten luisteren,’ mompelde Maureen. ‘Het was dom van me om jullie te dwingen te gaan eten en daar zijn we ook niets mee opgeschoten. Als ik niet zo koppig was geweest, hadden we er nu al kunnen zijn.’
  


  
    Michael kwam overeind en glimlachte haar bij wijze van antwoord even toe. Daarna liep hij rustig met haar naar de hal om haar jas te halen.
  


  
     
  


  
    Maureen snoof de kou op toen ze samen met Michael naar de jeep liep die Niall voor de garage had gezet. Ze tilde haar hoofd op en keek omhoog naar de inktzwarte hemel waar vanavond maar een paar nevelige sterren aan flonkerden, en voelde de eerste koude regendruppels op haar opgeheven gezicht vallen.
  


  
    Michael hielp haar achterin stappen, waar ze meestal samen met Katie en Fin zat, en op hetzelfde moment dat hij het portier dichtsloeg, schoot er een felwitte bliksemschicht langs de hemel. Ver weg rommelde de donder, alsof er ergens in het hemelrijk kanonnen werden afgeschoten.
  


  
    ‘Er komt een fikse onweersbui aan,’ zei ze tegen Michael zodra hij achter het stuur zat en ze huiverde en trok haar gewatteerde jas strakker om haar slanke lichaam.
  


  
    Terwijl hij even omkeek, antwoordde Michael: ‘Dat geloof ik ook, schat. Maar nadat we in het ziekenhuis zijn geweest, moeten we toch even bij de familie Matthews langs, onweer of geen onweer. Ze zullen er wel helemaal kapot van zijn en het spijt me alleen dat ik ze per telefoon niet heb kunnen bereiken.’ Hij wilde alles voor hen doen wat binnen zijn vermogen lag.
  


  
    ‘Misschien zijn Peter en Lois naar Ted toe gegaan, je weet toch hoe goed ze het met hem kunnen vinden,’ opperde Maureen en hield abrupt haar mond dicht toen het portier openging en eerst Katie en vervolgens Fin in de jeep klom. Maureen schoof een stukje op om plaats voor ze te maken en zodra Niall zich op de stoel naast zijn vader had laten vallen, startte Michael de motor en reed achteruit de inrit af.
  


  
    Katie kroop meteen tegen haar moeder aan en stak haar arm door de hare omdat ze behoefte had aan de troost en de zekerheid die haar nabijheid bracht.
  


  
    Maureen wist heel goed wat Katie vanavond bezielde en ze kon er alle begrip voor opbrengen. Het meisje had geen enkele weerstand meer en ze had nog steeds een shock waardoor ze kwetsbaar en verdrietig was en vlak bij haar ouders wilde zijn, vooral bij haar moeder.
  


  
     
  


  
    Niemand deed zijn mond open.
  


  
    Michael reed naar New Preston en langs het schitterende kleine Lake Waramaug op weg naar Route 202 die hen rechtstreeks naar New Milford en het ziekenhuis zou brengen.
  


  
    Meestal zaten ze te kletsen en te lachen als ze met hun allen in de jeep zaten, vertelden elkaar slappe moppen of zongen samen hun lievelingsliedjes, want ze waren allemaal muzikaal. Vooral Niall had een prachtige stem en als hij zijn mond opendeed, hield iedereen altijd op met zingen om beter naar hem te kunnen luisteren. Fin zei altijd dat Niall zijn roeping had gemist en eigenlijk in musicals zou moeten zingen of een popster had moeten worden, maar dan lachten ze hem allemaal uit, vooral Niall.
  


  
    Maar die avond bleef het stil en somber in de jeep, een nare stilte die werd veroorzaakt door schrik en bezorgdheid. En wat Maureen betrof, kwam daar natuurlijk ook angst bij. Ze wist heel diep in haar hart dat ze verschrikkelijk bang was dat Katie iets zou overkomen, al had ze het daar nog niet met Michael of met Katie zelf over gehad.
  


  
    Maureen Byrne was allesbehalve dom en ze wist dat er ergens een gevaarlijke moordenaar rondliep, die nog steeds op vrije voeten was. Misschien was het een of andere gek, een psychopaat, zoals Fin eerder had opgemerkt, waardoor hij haar voor de zoveelste keer had verrast met zijn kennis. Waar haalde dat joch die wetenschap toch vandaan?
  


  
    En hoe konden ze er zeker van zijn dat die psychopaat het de volgende keer niet op Katie zou hebben gemunt? Misschien was hij wel van plan geweest om alle drie de meisjes te vermoorden en had hij er bij toeval een gemist. Ja, er was er nog eentje over om te vermoorden. Haar Katie. Haar enige dochter, van wie ze zo intens veel hield. Maureens mond werd droog en ze kreeg een akelig hol gevoel vanbinnen toen ze al die afgrijselijke mogelijkheden tegen elkaar afwoog. Dat soort nare en verontrustende gedachten stuitten Maureen tegen de borst, maar ze wist dat ze die niet zomaar opzij kon zetten. Haar gezonde verstand zei haar dat ze de toestand onder ogen moest zien en er niet alleen met haar man, maar ook met Katie, over zou moeten praten. Haar dochter mocht dan een beetje wereldvreemd en onschuldig zijn, een artistieke inslag hebben en geen enkele levenservaring, er zat wel degelijk een praktische kant aan haar karakter. En daar was Maureen altijd heel blij om geweest, want daardoor wist ze zeker dat er niets mis was met het beoordelingsvermogen van haar dochter. Daar kon ze altijd op terugvallen als ze in haar leven de juiste keuzes moest maken. Het drong ineens tot Maureen door dat Katie de eerste zou zijn die begreep dat ze voorzichtig en op alles voorbereid moest zijn en dat ze geen enkel risico mocht nemen. Dat besef zorgde in eerste instantie voor een beetje opluchting, maar ze moest later alles toch een keer goed met haar doorpraten, dat was absoluut noodzakelijk. Op dit moment maakte iedereen zich echter nog voornamelijk druk over Carly’s toestand en de ernst van haar verwondingen, dus als ze nu over iets anders begon, zou dat een akelig egoïstische indruk maken.
  


  
    Alsof ze inhaakte op de gedachten van haar moeder kroop Katie nog iets dichter naar Maureen toe en zei zo zacht dat het bijna leek alsof ze fluisterde: ‘Denk je dat Carly doodgaat, mammie?’
  


  
    Maureen draaide haar hoofd om zodat ze Katie aan kon kijken, legde haar arm om de schouders van haar dochter en trok haar stijf tegen zich aan.
  


  
    ‘Ik hoop het niet, lieve meid. Maar we moeten onszelf niet voor de gek houden en accepteren dat ze zwaargewond is, in plaats van er luchtig over te doen omdat het idee alleen ons al bang maakt. Het is belangrijk dat we de waarheid onder ogen zien. Dit soort zware hoofdwonden kunnen dodelijk zijn. Aan de andere kant kan het ook best meevallen en is ze niet zo zwaargewond als ze ons hebben doen geloven, Je kunt je het best positief opstellen en geloven dat Carly weer beter wordt. En we zullen ook bidden dat ze weer helemaal de oude wordt en er niets aan overhoudt.’
  


  
    Katie schoot ineens overeind. ‘Mam, daar had ik nog niet eens aan gedacht! O god, hersenletsel! Carly zou best… een soort plant kunnen worden.’ Het zeventienjarige meisje rilde onwillekeurig en kneep haar ogen stijf dicht, plotseling nog banger voor het lot dat haar liefste vriendin te wachten stond.
  


  
    Maureen pakte Katies hand vast en zei: ‘Katie, lieve schat, maak je daar nu geen zorgen over. Je moet niet vergeten wat ik je altijd heb ingeprent… er is niets ergers dan je vooraf druk te maken over dingen. Het is niet alleen verspilling van energie, maar het kost ook tijd die je beter aan andere dingen kunt besteden. Dus laten we ons nu geen dingen in het hoofd halen. We moeten gewoon positief blijven denken en hopen dat Carly binnen de kortste keren weer de oude zal zijn. En wij moeten klaarstaan om haar daar zoveel mogelijk bij te helpen.’
  


  
    ‘Ja, mam, dat is waar. We zullen allemaal ons best doen voor Carly,’ bevestigde Katie snel omdat haar gebruikelijke moed plotseling weer boven kwam drijven.
  


  
    ‘Ze kan ook best in coma raken, net als die vrouw, Sunny von Bulow,’ zei Finian, die zich vooroverboog, zodat hij langs Katie zijn moeder door zijn dikke brillenglazen aan kon kijken. ‘En dié zal daar nooit meer uit ontwaken.’
  


  
    ‘Hou je mond!’ siste Maureen terwijl ze haar vinger waarschuwend opstak tegen haar jongste. Ze stond echt iedere keer weer te kijken van de dingen die hij er ineens uitflapte.
  


  
     
  


  
    ‘Er staan een paar vertegenwoordigers van de pers bij de ingang,’ zei Michael toen hij bij het New Milford Hospital aankwam en de jeep op straat parkeerde. ‘Maar ze weten niet wie wij zijn en ook niet dat wij bij het geval betrokken zijn, dus we lopen gewoon rustig naar binnen. Kijk ze maar niet aan, vooral jij niet, Fin. En jullie blijven allemaal vlak bij me.’
  


  
    ‘Goed, pap, dat zullen we doen,’ beloofde Finian vol opwinding.
  


  
    ‘Vooruit, laten we dan maar gaan,’ zei Maureen. Ze nam meteen het voortouw, deed het portier open, stapte uit en wachtte tot Fin en Katie ook uit de jeep te voorschijn kwamen. Ze pakte Fin onmiddellijk bij de hand, hoewel hij dat helemaal niet op prijs stelde omdat hij het kinderachtig vond. Hij probeerde zich los te trekken, maar ze bleef hem stevig vasthouden.
  


  
    Het hele gezin Byrne liep dicht op elkaar gepakt naar de ingang van het ziekenhuis en worstelde zich op een kluitje naar binnen. Daar liep Michael meteen naar de balie met de dienstdoende verpleegkundige. De anderen volgden in zijn kielzog en bleven geduldig achter hem staan wachten.
  


  
    ‘Goedenavond,’ zei Michael.
  


  
    De verpleegkundige knikte hem glimlachend toe.
  


  
    ‘Wij zijn vrienden van mevrouw Smith,’ legde hij uit. ‘Mevrouw Janet Smith. Zij moet hier bij haar dochter Carly zijn, die op de afdeling intensive care ligt.’
  


  
    ‘Ja,’ antwoordde de zuster terwijl ze een paar papieren op haar bureau verschikte.
  


  
    ‘Hoe is het met Carly? Weet u dat misschien?’
  


  
    ‘Nog ongeveer hetzelfde, voor zover ik heb begrepen.’
  


  
    ‘We zouden graag naar mevrouw Smith toe willen, en naar Carly, als dat tenminste mogelijk is.’
  


  
    ‘Mag ik uw naam, alstublieft?’
  


  
    ‘Ik ben Michael Byrne. Uit Malvern. Dit is mijn vrouw…’ Al sprekend draaide Michael zich om, pakte Maureen bij haar arm en trok haar naast zich. ‘En dit zijn mijn kinderen,’ voegde hij eraan toe, terwijl hij op het drietal wees. De verpleegkundige keek hen stuk voor stuk over haar bril aan en richtte toen haar blik weer op een van de papieren die op haar bureau lag, alsof ze iets moest controleren. Toen hij na een paar minuten nog geen antwoord had gekregen, vroeg Michael een tikje ongeduldig: ‘Kunnen we op zoek gaan naar mevrouw Smith?’
  


  
    ‘U hoeft niet naar haar op zóék te gaan,’ antwoordde de zuster. ‘Ze zit in de tweede wachtkamer in die gang daarginds.’ Ze zei het een beetje schoorvoetend en voelde zich kennelijk niet op haar gemak.
  


  
    Katie zag het meteen en stapte naar voren terwijl ze zei: ‘Hallo, mevrouw Appleby! Kent u me niet meer? Ik ben Katie Byrne en ik zit bij Florence op school.’
  


  
    De verpleegkundige keek Katie even strak aan en toen ze haar eindelijk herkende, wist ze meteen ook weer wie Katie precies was en riep uit: ‘Jij bent dat meisje dat zo goed kan toneelspelen! Ik heb je al een paar keer bij schoolvoorstellingen gezien! Je bent een vriendin van Carly en Denise.’ Zuster Appleby boog zich over de balie en vervolgde met gedempte stem: ‘Wat erg van die moord, hè?’
  


  
    Katie kreeg een naar gevoel vanbinnen, deed een stapje achteruit en zei niets.
  


  
    Michael pakte Katie met een bezitterig gebaar bij haar arm, schonk de verpleegster een warme glimlach en zei met zijn meest charmante stem: ‘Hartelijk bedankt, zuster Appleby. Dan lopen we maar meteen door naar mevrouw Smith.’
  


  
    Ze gingen op weg naar de tweede wachtkamer, halverwege de lange gang. Toen ze daar waren, liep Katie haastig vooruit, haar ogen strak op Janet Smith gevestigd.
  


  
    Ze zat alleen op een tweezitsbankje en zag er bezorgd en een beetje eenzaam uit. Haar korte, platinablonde haar zat verward, alsof ze er continu met haar handen doorheen streek. Haar gezicht was zo bleek als een doek en ze had donkerpaarse kringen onder haar doodsbange, lichtgrijze ogen, die bloeddoorlopen waren van het huilen. Zoals gewoonlijk droeg ze een zwarte wollen broek en een bijpassende zwarte trui. Haar beige regenjas lag over de armleuning van de bank en haar handen klemden de handtas vast die ze op haar schoot had.
  


  
    Ze keek op toen Katie voor haar bleef staan, knipperde even snel met haar ogen en fronste alsof ze niet direct wist wie Katie was. Meteen daarna vermande ze zich en zei met een schorre, fluisterende stem: ‘O Katie, ben je er eindelijk…’
  


  
    ‘Het spijt me dat we zo laat zijn, mevrouw Smith,’ zei Katie verontschuldigend en legde vervolgens haastig uit: ‘Niall en ik moesten eerst de politie helpen. Die heeft ons ik weet niet hoe lang vastgehouden. We moesten een verklaring afleggen, daarna heeft pap ons opgehaald en toen zijn we samen naar huis gegaan waar we mam en Fin hebben opgepikt.’
  


  
    ‘We zijn zo gauw mogelijk gekomen, Janet.’ Maureens stem was zacht en ze ging naast Janet zitten die haar even vanuit haar ooghoeken aankeek voor ze haar een koel knikje gaf.
  


  
    ‘Hoe gaat het met Carly?’ vroeg Katie, terwijl ze naast de knieën van mevrouw Smith op haar hurken ging zitten en haar aankeek met een oprecht bezorgd gezicht en blauwe ogen die overliepen van medeleven.
  


  
    ‘Godzijdank bloedt haar hoofd niet meer en ze is nog wel bewusteloos, maar de neuroloog heeft gezegd dat hij verwacht dat ze over een dag of wat wel weer bij kennis zal zijn.’
  


  
    Katie slaakte een diepe zucht van opluchting en kon voor het eerst sinds uren weer glimlachen. ‘O, dat is goed nieuws, we hebben ons allemaal zo ongerust gemaakt over Carly. Denkt u dat ik even naar haar toe mag, mevrouw Smith?’ Ze keek de moeder van haar vriendin vol verwachting aan. Janet retourneerde haar blik hoofdschuddend en tuitte haar dunne lippen. ‘Nee, dat vinden ze vast niet goed. Ik heb haar zelf ook maar nauwelijks gezien. Ze ligt aan allerlei slangen en apparaten en er staan twee politieagenten voor haar deur op wacht.’ Plotseling sprongen er tranen in haar lichte ogen en ze hield even haar adem in voor ze met moeite uitbracht: ‘Het is echt verschrikkelijk als je bedenkt… dat ze misschien nog steeds in gevaar is. Mijn arme Carly, mijn arme kleine meid.’
  


  
    De bezorgde Maureen, die heel goed begreep wat Janet doormaakte, legde troostend een arm om haar heen. ‘Stil nou maar, ze wordt vast weer beter. En de politie is hier alleen maar bij wijze van voorzorgsmaatregel.’
  


  
    Katie legde haar hand op de knie van mevrouw Smith. ‘Carly heeft hem gezien, dus ze weet wie hij is en daarom wordt ze door de politie bewaakt. Voor het geval hij naar het ziekenhuis komt. Maar dat zal echt niet gebeuren en u hoeft zich geen zorgen te maken, want de politie krijgt hem heus wel te pakken.’
  


  
    Janet was even helemaal in de war en ze keek even om zich heen in de wachtkamer voor ze erin slaagde om Katie aan te kijken. ‘Denk je dat echt? Dat ze hem te pakken krijgen?’
  


  
    ‘Echt waar. En moet u horen, met Carly komt het best weer in orde. Ze is jong, ze is sterk en gezond, en ze laat het er vast niet bij zitten. Ze knokt zich er wel doorheen, mevrouw Smith.’
  


  
    Terwijl ze met de rug van haar hand haar tranen wegpoetste, knikte Janet eindelijk. ‘In ieder geval is mijn Carly nog in leven, en dat is meer dan…’ Ze maakte haar zin niet af, maar ze wisten allemaal precies wat ze had willen zeggen. Maureen boog zich naar haar over. ‘Zeg maar wat we voor je kunnen doen, Janet. Niets is ons te veel, je hoeft maar te kikken en we staan altijd voor je klaar.’
  


  
    Janet knikte opnieuw en wierp toen een blik op Michael die samen met zijn zoons op een afstandje stond toe te kijken.
  


  
    ‘Het was lief van je om te komen, Michael. En dat geldt ook voor jou, Niall.’ Ze deed haar best om te glimlachen maar het bleef bij een poging. Ze schoof iets dichter naar Maureen toe en pakte haar hand nog iets steviger vast. ‘En jullie ook, Maureen en Katie, bedankt dat jullie me willen helpen. Maar ik zou eerlijk gezegd niet weten wat jullie of iemand anders voor me zou kunnen doen. We moeten het aan de dokters overlaten.’
  


  
    ‘Als je iets wilt, hoef je ons alleen maar op te bellen,’ zei Michael. ‘We wilden je gewoon duidelijk maken dat je vrienden hebt.’
  


  
    ‘In voor- en tegenspoed,’ zei Fin.
  


  
    Voor het eerst moest Janet een beetje lachen. ‘Dank je wel, Fin.’
  


  
    Die kleine donderstraal, dacht Maureen. Maar het leek haar verstandiger om haar mond te houden.
  


  
    Janet richtte haar aandacht op Katie en keek haar strak aan. ‘De politie heeft me verteld dat jij Carly hebt gevonden. Dat je ze allebei hebt gevonden. Vertel me alsjeblieft hoe dat kwam.’
  


  
    ‘Ik had mijn schooltas in de schuur laten staan en toen Niall een paar minuten over zes thuiskwam, is hij met me teruggereden om die op te halen. Het licht was nog aan, dus ik dacht dat Carly en Denise gewoon waren gebleven om te repeteren of hun huiswerk te maken. Maar ze waren er helemaal niet. En toen we hun jassen zagen hangen, zijn Niall en ik buiten gaan kijken,’ legde Katie uit. ‘Het eerst vonden we Carly, die languit op haar rug in het bos lag met al dat bloed op haar hoofd. Maar Niall zei dat ze absoluut ademhaalde, dus we wisten dat zij nog leefde. En een stukje verderop vond hij Denise. Zij was al… dood. Niall stuurde mij weg om een ambulance te bellen en hij bleef achter om op Carly te passen.’
  


  
    Janet Smith draaide haar hoofd om, keek Niall aan en zei zacht: ‘Bedankt, Niall, dat je bij Carly bent gebleven. Ik denk dat je daarmee haar leven hebt gered. Heeft ze… nog iets gezegd?’
  


  
    Niall kwam naar de bank toe en schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik ben bang van niet, mevrouw Smith. Volgens mij was ze toen al bewusteloos.’
  


  
    Janet kon alleen nog knikken en meteen daarna barstte ze onverwachts weer in snikken uit. Ze sloeg haar handen voor haar gezicht en bleef maar doorhuilen, terwijl de tranen tussen haar vingers door sijpelden en op de tas drupten die op haar schoot lag.
  


  
    Met pijn in het hart sloeg Maureen haar armen om Janet heen en hield haar stevig vast in een poging haar te troosten. Ze begreep heel goed wat Carly’s moeder voelde, ze wist precies hoe ellendig ze eraan toe was. Maar er was nog een moeder bij deze tragedie betrokken en de gedachte aan wat zij in emotioneel opzicht moest verwerken werd Maureen bijna te veel. Die arme Lois. Haar mooie dochter Denise lag op een kille sectietafel in het lijkenhuis. Het idee alleen was al onverteerbaar.
  


  
    Na een poosje begon Janet weer wat kalmer te worden en langzaam maar zeker hield het snikken op. Pas toen zei Maureen op kalme toon: ‘Janet, ik weet dat je waarschijnlijk geen zin in eten hebt, maar wat zou je ervan zeggen om even met ons mee te gaan, al is het maar voor een kopje koffie of iets anders?’
  


  
    ‘Dat is heel lief van je, Maureen. Jij en Michael zijn allebei toch al zo aardig voor me geweest sinds Barry’s dood. Maar ik heb echt geen honger. En omdat de dokters me min of meer de deur uit hebben gezet, denk ik dat ik maar naar huis ga. Ik kan hier toch niets doen en ze willen me niet meer bij Carly laten. Vanavond niet meer. Dat hebben ze tegen me gezegd. En vlak voordat jullie kwamen, was ik net in haar kamer geweest.’ Ze schudde haar hoofd en ademde diep uit. ‘O, lieve hemel, nu begin ik weer te huilen.’ Door hard te slikken slaagde ze er op een of andere manier in om haar verwarde emoties weer in bedwang te krijgen, zodat ze verder kon praten. ‘De politie heeft me hier gebracht, dus mijn auto staat nog thuis. Kunnen jullie me naar huis brengen? Daar zou ik echt mee geholpen zijn, Maureen.’
  


  
    ‘Ja, natuurlijk. Natuurlijk doen we dat.’
  


  
     
  


  
    Buiten was het onweer losgebroken. Toen ze weer bij de hoofdingang van het ziekenhuis waren, werden ze ontvangen met donder en bliksem en regen die met bakken uit de hemel viel.
  


  
    ‘Laat mij maar eerst gaan,’ zei Michael tegen hen. ‘Dan kan ik de portieren vast ontgrendelen. En als jullie nog heel even wachten, stop ik wel voor de deur, zodat jullie snel in de auto kunnen springen.’ Met een blik op zijn vrouw zei hij: ‘Het lijkt me het best als Janet bij jou, Katie en Fin achterin schuift.’
  


  
    ‘We passen gemakkelijk met ons allen op de achterbank,’ verzekerde Maureen hem.
  


  
    Een paar tellen later schoten ze allemaal door de hoofdingang naar buiten en wipten haastig in de jeep, waar ze hun gezicht met een papieren zakdoekje afdroogden toen ze op hun plaats zaten.
  


  
    Onderweg naar Janets huis deden Michael en Maureen hun best om het gesprek gaande te houden, maar het bleef steken bij een paar losse opmerkingen. Uiteindelijk hielden ze toch maar hun mond, omdat ze begrepen dat ze niet veel zin had om te praten. Op een gegeven moment vroeg Maureen haar wel of ze het prettig zou vinden als zij of Katie die nacht bij haar zou blijven slapen, maar Janet sloeg haar aanbod af en zei dat ze liever alleen bleef.
  


  
    Binnen een mum van tijd stopten ze bij Janet voor de deur en nadat ze hen opnieuw had bedankt, holde ze haastig door de stortregen naar de voordeur. Zodra ze die open had, draaide ze zich om, wuifde even en verdween in het huis.
  


  
    ‘Ik wou maar dat ze het goed had gevonden dat jij of ik vannacht bij haar was gebleven, mam,’ mompelde Katie. ‘Ik hoop dat ze zich erdoor slaat.’
  


  
    ‘O, dat doet ze heus wel,’ antwoordde Maureen. ‘Ze is behoorlijk sterk van karakter, echt een taaie. En laten we wel zijn, Carly leeft en volgens de dokter zal ze rond het weekend weer bij kennis zijn, godzijdank.’
  


  
    ‘Carly heeft geluk gehad,’ merkte Niall op.
  


  
    ‘Ja, omdat jij en Katie daar nog net op tijd opdoken,’ voegde Michael eraan toe. ‘Nu moeten we maar eerst bij de familie Matthews langsgaan om te zien of we hen misschien ergens mee kunnen helpen.’ Ze hoefden maar een klein stukje verder te rijden om bij het huis van Peter en Lois Matthews te komen en zodra hij de auto had geparkeerd, stapten Michael en Maureen uit en liepen naar de voordeur. Het huis was helemaal donker en met een blik op de ramen boven zei Maureen: ‘Misschien liggen ze al in bed.’
  


  
    ‘Dat waag ik te betwijfelen,’ antwoordde Michael terwijl hij aanbelde en tegelijkertijd gebruik maakte van de koperen deurklopper. Maar niemand deed open, en nadat ze even hadden staan wachten pakte hij Maureen bij de arm en trok haar mee. ‘Zo meteen zijn we door- en doornat. Kom maar, lieverd, we gaan naar huis.’
  


  
    Toen ze weer in de jeep zaten, vroeg Maureen: ‘Denk je dat ze bij Ted zitten?’ Ze pakte een paar tissues uit de doos die Katie haar voorhield en droogde haar gezicht af.
  


  
    ‘Dat zou best kunnen.’ Michael startte de motor en reed weg. ‘Maar daar rij ik nu niet helemaal naartoe en bovendien is het al veel te laat. Ik bel Ted wel zodra we thuis zijn.’
  


  
    ‘Eigenlijk zou er altijd een paraplu in de jeep moeten liggen, pap,’ verkondigde Fin met zijn hoge jongensstem. ‘Dan zou mam niet zo nat hoeven te worden.’
  


  
    ‘Ik heb er laatst nog een in de kofferbak gelegd,’ zei Michael tegen hem. ‘Maar die is vreemd genoeg verdwenen.’
  


  
    ‘Dat zullen de kaboutertjes wel hebben gedaan,’ gaf Fin hem lik op stuk met de uitdrukking die Maureen altijd gebruikte als er iets zoek was.
  


  
    Ze moesten allemaal lachen.
  


  
    Daarna zei Katie: ‘De politie zal wel niet blij zijn met al die regen, hè pap?’
  


  
    ‘Nee, dat zal zeker een belemmering zijn voor het onderzoek. Maar Mac is een gewiekste smeris, de beste die er is, en als iemand deze misdaad kan oplossen, is hij het.’
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    Katie zat voor de grote stenen open haard in de keuken. Ze had haar pyjama aan en daaroverheen een lekker warme, blauwe wollen ochtendjas. Ze nam af en toe een slokje warme thee uit de mok die ze in haar handen had en keek naar de rode en amberkleurige vlammen die tot in de schoorsteen oplaaiden terwijl haar hoofd tolde van de wirwar van gedachten die bij haar opkwam.
  


  
    Zodra ze thuis waren na hun bezoek aan het ziekenhuis had haar moeder gezegd dat ze direct hun natte kleren uit moesten trekken zodat ze straks meteen naar bed konden. Daarna had ze voor iedereen in de keuken een kop warme soep en een boterham met koude kalkoen klaargemaakt en zelfs Katie had haar soep opgegeten hoewel ze eigenlijk helemaal geen trek had gehad. Meer hoefde ze dan ook niet.
  


  
    Het drong vaag tot haar door dat haar moeder aan de keukentafel achter haar op Fin zat te mopperen omdat hij zijn boterham veel te snel had opgeschrokt en op de achtergrond hoorde ze een pianoconcert op de radio die heel zacht aanstond. Maar het concert was veel te snel afgelopen, waardoor ze meteen weer met beide voeten op de grond stond en met een schok terugkeerde naar de werkelijkheid. Haar hoofd begon weer te malen van alle gedachten die om het hardst om voorrang streden.
  


  
    In de dansende vlammen van het vuur zag ze haar beide boezemvriendinnen die haar aanstaarden… Carly en Denise, vlak naast elkaar. Carly’s gezicht, sexy en een beetje wulps, maar vreemd genoeg ook lief en vertederend. De glanzende zwarte krullen, die onweerstaanbare kuiltjes in haar wangen, en de viooltjesblauwe ogen. Met Carly zou alles weer in orde komen, zij zou het wel halen, dat wist Katie plotseling absoluut zeker. Ze kende haar vriendin bijna even goed als ze zichzelf kende en Carly was een volhoudster, een knokker die de strijd nooit zou opgeven en zich er wel doorheen zou slaan… Daarna was het gezicht van Denise het duidelijkst in de vlammen te zien, beeldschoon en zo sereen en lief met die fluweelzachte bruine ogen vol genegenheid en het glanzende haar dat als omlijsting diende, lange gouden lokken die tot op haar schouders vielen… Toen was ze ineens verdwenen en bleef alleen Carly over, alleen haar beeld was in de vlammen te zien.
  


  
    Katie slaakte een diepe zucht. Het leek bijna onmogelijk, maar het was echt waar… Denise was er niet meer. Ze was haar kwijt, iedereen was haar voorgoed kwijt. Ze kreeg een brok in haar keel en slikte. Ze zou Denise nooit meer zien. Ze zou haar nooit meer horen lachen, nooit meer samen met haar over de toekomst dromen.
  


  
    Dood. Ze was nog nooit eerder met de dood in aanraking geweest. Wat deed dat pijn. Katie voelde de tranen weer opwellen en ze sloot haar ogen, leunde achterover in haar stoel en bleef roerloos zitten peinzen.
  


  
    Vandaag was echt de naarste dag van haar leven geweest, terwijl hij toch zo fijn was begonnen en vol belofte had geleken. Ze was die ochtend in een stralend oktoberzonnetje naar school gelopen, nu al opgewonden over de schoolvoorstelling in december en de herfstvakantie die op Thanksgiving zou beginnen. Carly en Denise hadden bij het schoolhek op haar staan te wachten en ze waren samen naar Engels en geschiedenis gegaan, hun lievelingsvakken. Daarna hadden ze hun boterhammen opgegeten en ‘s middags na schooltijd waren ze met hun drieën naar de schuur gegaan. Blij, giechelend, af en toe met de slappe lach en vol opwinding hadden ze allerlei plannen gemaakt en daarna had zij haar voordracht uit Hamlet gerepeteerd. Carly en Denise hadden als publiek gefungeerd en haar aangemoedigd en toegejuicht omdat ze nu eenmaal haar grootste fans waren.
  


  
    En aan het eind van de middag die lange wandeling naar huis, door de verlaten, in nevelen gehulde weilanden en akkers die in de schemering een beetje griezelig hadden geleken. Uiteindelijk was ze bij haar thuiskomst deze warme en vrolijke keuken binnengestapt. Vervolgens had ze haar moeder met het eten geholpen en daarna was ze samen met Niall haar schooltas op gaan halen, nietsvermoedend, helemaal niet voorbereid op een drama, want ze had alleen maar aan al hun grote plannen voor het komende jaar gedacht. En toen hadden ze Carly en Denise in het bos gevonden. De gedachte daaraan was onverdraaglijk, ze wilde zich niet meer voor de geest halen hoe haar liefste vriendinnen eraan toe waren geweest, de een op een afgrijselijke manier in elkaar geslagen en de ander verkracht en vermoord.
  


  
    Katie ging huiverend rechtop zitten, nam een slokje van de mok met warme thee die ze nog steeds in haar handen had en bande die beelden uit haar hoofd. Op de achtergrond stond de radio nog steeds aan, maar deze muziek kende ze niet.
  


  
    Direct daarna werd de muziek overstemd door Niall. ‘Mam, pap, ik ga naar bed. Ik ben bekaf.’
  


  
    Ze hoorde het geluid van zijn voetstappen toen hij door de keuken liep en naar haar toe kwam om haar welterusten te wensen. Altijd de lieve broer, vriendelijk en vol genegenheid Zijn hand die zacht op haar hoofd werd gelegd, zijn gezicht vlak bij het hare. ‘Het is een afschuwelijke dag geweest, Katie,’ zei hij zacht, ‘maar probeer toch maar of je kunt slapen. En niet gaan liggen kniezen, hè? Morgen zal alles weer een stuk beter zijn.’
  


  
    Ze keek hem aan en deed een poging om te glimlachen. ‘Dat moet wel, Niall. Slechter dan vandaag kan haast niet, hè?
  


  
    En bedankt… dat je vanavond zo goed op me hebt gepast.’ Hij boog zich voorover en gaf haar een kus op haar wang. Ze streek even over zijn hand die op haar schouder lag. Niall was echt de bovenste beste. Hij schonk haar een flauw glimlachje, draaide zich om en liep weg.
  


  
    Ze hoorde hoe hij tegen Fin zei: ‘Kom op, kanjer, het is tijd om naar bed te gaan. Ga maar met mij mee naar boven.’ Fin krabbelde overeind uit zijn stoel en zei: ‘Moet je horen, Niall. Pap zegt dat ik van meneer Turnbull naar de beverdam bij zijn vijver mag gaan kijken. Wist jij dat bevers ongelooflijk scherpe tanden hebben, snijtanden waarmee ze hele bomen om kunnen knagen? En behalve dammen bouwen ze onder water legers waar ze in kunnen wonen.’
  


  
    ‘Kom nou maar, Fin, je kunt me alles over die vlijtige bevertjes vertellen als je in bed ligt.’
  


  
    Haar moeder begon weer te hoesten en Katie keek haar verschrikt aan. Maar Maureen draaide de kraan open, vulde een glas met koud water en nam er snel een paar slokjes van. Daar leek ze weer helemaal van op te knappen.
  


  
    Katie zakte weer onderuit in de stoel en staarde naar de vlammen. Even later begon haar moeder de afwasmachine te vullen en om de een of andere vreemde reden ging er iets troostends, iets geruststellends uit van die vertrouwde geluiden. Katie stond op en riep: ‘Moet ik je helpen, mam?’
  


  
    ‘Nee hoor, ik ben al bijna klaar,’ antwoordde Maureen. ‘Ik kom zo nog even rustig een kopje thee met je drinken, dan ga ik ook naar bed.’
  


  
    Vrijwel direct daarna pakte haar vader de telefoon, toetste een nummer in en liet hem een hele tijd overgaan voor hij de hoorn geërgerd weer op het toestel smeet en uitriep: ‘Nog steeds geen gehoor bij de familie Matthews. Als je nagaat wat er is gebeurd, snap ik daar helemaal niets van, Maureen.’
  


  
    ‘En ze zijn ook niet bij Ted,’ merkte haar moeder op. ‘Misschien zijn ze wel naar een motel gegaan. Om wat meer privacy te hebben.’
  


  
    ‘Pap,’ zei Katie, ‘ik herinner me ineens dat Denise af en toe bij een tante ging logeren. Bij de zuster van haar moeder, tante Doris, die in Litchfield woont. Maar haar achternaam weet ik jammer genoeg niet. Het kan best zijn dat ze daar naartoe zijn gegaan. Mevrouw Matthews zal wel helemaal kapot zijn, dus misschien wilde ze daarom wel naar haar zuster toe. Om troost te zoeken bij haar naaste familie.’
  


  
    ‘Dat zou heel goed kunnen.’ Michael draaide zich om naar Maureen. ‘Heb je nog een kopje thee voor me, schat?’
  


  
    ‘Die is koud geworden. Maar ik zal de ketel even opzetten, dan maak ik nog een pot verse thee voor ons.’
  


  
     
  


  
    Een poosje later zat Katie samen met haar ouders voor de open haard in de keuken met een pot thee tussen hen in. Ze zeiden geen van beiden iets en ze was zelf ook stil omdat er nog steeds allerlei nare gedachten door haar hoofd spookten.
  


  
    Haar stem klonk een beetje knorrig toen ze mompelde: ‘Het liep helemaal mis.’
  


  
    ‘Wat?’ vroeg Maureen die haar met grote ogen aankeek. ‘Ons bezoek aan Carly’s moeder in het ziekenhuis.’
  


  
    ‘Maar wat bedoel je met “helemaal mis”?’ vroeg haar vader met een verbaasde blik.
  


  
    ‘Ik bedoel dat we net zo goed niet hadden kunnen gaan. Het was gewoon verspilde moeite. Het kon haar helemaal niets schelen, of wij er nou wel of niet waren. Ze was alleen maar beleefd en ze had ons vast niet gemist als we weer weg waren gegaan.’
  


  
    Michael keek zijn dochter oplettend aan, met een frons tussen zijn donkere wenkbrauwen. Zijn groene ogen stonden nadenkend. ‘Je hebt wel gelijk, Katie, ze is een figuur apart. Je weet dat ik al met Barry bevriend was vanaf de tijd dat we net op de middelbare school zaten en toen hij stierf, heb ik echt geprobeerd om Janet over haar verdriet heen te helpen, en dat geldt ook voor je moeder. Maar ze had in feite geen behoefte aan ons gezelschap, niet echt.’
  


  
    ‘Ze is geen vrouw die vertrouwelijkheid of intimiteit op prijs stelt,’ voegde Maureen eraan toe. ‘Zo denk ik er tenminste over. Het is wel jammer, maar ze heeft iedereen op afstand gehouden, al Barry’s vrienden bedoel ik. Maar goed, daarom hoeft ze nog geen slecht mens te zijn, nietwaar?’
  


  
    ‘Nee. Maar ze maakt zo’n kille indruk.’ Katie keek van haar moeder naar haar vader. ‘Koel en beheerst.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Eigenlijk wou ik maar dat we er niet heen waren gegaan. Het was zo… banaal.’
  


  
    ‘Banaal,’ herhaalde Maureen. ‘Wat een rare opmerking.’ Ze keek Katie onderzoekend aan. Haar dochter kon er af en toe net zulke verrassende dingen uitflappen als Fin. ‘Onbelangrijk, mam. En mevrouw Smith hechtte er zeker geen waarde aan. Ze heeft ons weliswaar bedankt, maar niet op de goeie manier, ik bedoel dat ze niet de juiste woorden gebruikte.’
  


  
    Michael stond opnieuw versteld van het scherpe inzicht van zijn dochter en zei: ‘Als je het zo stelt, denk ik wel dat je gelijk hebt, Katie. Maar omwille van Carly moesten we wel naar het ziekenhuis toe. En we hebben het ook voor onszelf gedaan. Hoe hadden we het tegenover onszelf moeten verantwoorden als we niet waren gegaan? We hebben Carly bijna haar hele leven gekend en ze is jouw beste vriendin. Het was gewoon een kwestie van fatsoen. En ik weet zeker dat je moeder het met me eens is.’
  


  
    ‘Ja, dat weet ik best, pap, en dat geldt net zo goed voor mij. Ik bedoelde alleen maar dat Carly’s moeder ons helemaal niet dankbaar was. Ze stelde het niet op prijs dat wij naar haar toe kwamen.’
  


  
    ‘Misschien was dat wel het geval, lieverd, dat zullen we nooit weten,’ merkte Maureen rustig op. ‘Janet is altijd zo… ingehouden geweest. Beheerst. Ze geeft zich nooit bloot. Al mag onze lieve heer weten wat ze verborgen probeert te houden. Misschien wel helemaal niets. Het kan best zijn dat ze zich gewoon niet kan uiten…’ Maureen hield even op en zei toen schouderophalend: ‘Nou ja, we hebben toch de moeite genomen om naar haar toe te gaan en te proberen of we haar een beetje konden troosten, en dat is het enige dat telt. En we gaan er gewoon weer naartoe om te horen hoe het met Carly gaat, we blijven de deur van dat ziekenhuis platlopen tot dat meisje weer op de been is.’
  


  
    ‘Mam, pap, is het jullie ook opgevallen dat mevrouw Smith met geen woord over de familie Matthews of over Denise heeft gesproken? Vonden jullie dat niet vreemd?’
  


  
    ‘Ze hield zich in toen Denises naam op het puntje van haar tong lag,’ mompelde Michael.
  


  
    ‘Ja, volgens mij hadden we dat allemaal wel in de gaten.’ Maureen slaakte een diepe zucht. ‘Het ergerde me wel een beetje dat ze het met geen woord over Denise of over haar ouders heeft gehad.’
  


  
    Ze hielden allemaal weer even hun mond, maar uiteindelijk verbrak Michael de stilte toen hij Katie aankeek en vroeg: ‘Weet je écht zeker dat Denise geen vriendje had?’
  


  
    Katie schudde heftig haar hoofd. ‘Nee, pap, echt niet. Net zomin als Carly en hetzelfde geldt voor mij. Dat weet je best. Je weet toch hoe graag we alle drie naar New York wilden en naar de toneelacademie. Dat was het enige waar we aan dachten, we hadden het nooit ergens anders over, dat wilden we al jarenlang. Jongens speelden voor ons geen enkele rol, pap.’
  


  
    ‘Dat dacht ik ook, daar was ik eigenlijk wel van overtuigd, en dat heb ik ook tegen Mac MacDonald gezegd.’
  


  
    ‘En ik heb precies hetzelfde tegen rechercheur Groome gezegd. Toen ik mijn verklaring aflegde, bleef hij me aan één stuk door uitvragen over Denise, of ze nou wel of geen vriendje had. En ik heb hem wel honderd keer verteld dat ze echt geen vriendje had en ook geen geheime aanbidder.’
  


  
     
  


  
    Een poosje later ging haar vader alle deuren afsluiten en daarna liepen ze gezamenlijk naar boven. Nadat ze op de overloop een nachtzoen van haar ouders had gekregen, ging Katie naar haar kamer en trok de deur achter zich dicht.
  


  
    Een paar teilen later lag ze al in bed, opgekruld onder het donzen dekbed met haar ogen stijf dicht en haar vingers tegen haar oogleden gedrukt om de plotselinge stortvloed van tranen tegen te houden. Ze zuchtte en probeerde zich te ontspannen omdat ze het liefst meteen in slaap wilde vallen. Ze begon net in slaap te sukkelen toen er zacht werd geklopt en haar moeder haar hoofd om de deur stak. ‘Slaap je al?’ fluisterde Maureen.
  


  
    ‘Nee, nog niet, mam.’
  


  
    Maureen sloop de kamer in, ging op de rand van het bed zitten en liet haar hand over Katies zachte, jonge wang glijden, terwijl ze vol liefde op haar dochter neerkeek. ‘Ik vind het zo naar voor je dat je zoiets afschuwelijks mee moest maken. Het is een vreselijke tragedie.’ Maureen boog zich voorover, sloeg haar armen om Katie heen en trok haar tegen zich aan. ‘Ik weet best dat je er helemaal kapot van bent. Dat zijn we allemaal, maar we zullen ons er heus wel doorheen slaan, je moet sterk zijn, Katie, en heel dapper. De komende paar dagen zullen niet gemakkelijk voor je zijn, net zomin als de eerste weken en maanden. Je zult veel verdriet hebben om Denise, en dat moet ook. Het is helemaal niet goed om verdriet op te kroppen. Dat wilde ik je nog vertellen… je hoeft je verdriet niet te verstoppen, je kunt zo lang als je wilt om haar rouwen. En je moet ook om Carly denken, zij zal je hard nodig hebben, Katie. Trouwens, ze zal ons allemaal nodig hebben, we zullen haar zoveel mogelijk moeten helpen.’
  


  
    ‘Dat weet ik, mam.’ Haar stem klonk gesmoord, want ze had haar gezicht nog steeds tegen de schouder van haar moeder gedrukt.
  


  
    ‘En dan is er nog iets… je mag nooit vergeten dat je vader en ik altijd voor je klaarstaan.’
  


  
    ‘Dat weet ik ook wel.’
  


  
    Maureen liet haar los.
  


  
    Katie zakte terug in de kussens. Ze keek naar haar moeder op, stak haar hand uit en raakte heel even met één vinger haar gezicht aan. ‘Ik hou van je, mammie.’
  


  
    ‘En ik hou ook van jou, lieve meid.’
  


  
    Haar moeder glipte stil de kamer weer uit en Katie sloot haar ogen en deed haar best om te gaan slapen. Maar ze lag nog heel lang aan haar vriendinnen te denken en er spookten allerlei nare beelden door haar hoofd waarin ze doodsbang waren en haar om hulp smeekten… tot ze uiteindelijk van pure uitputting in slaap sukkelde.
  


  
     
  


  
    Katie schrok plotseling wakker.
  


  
    Ze ging rechtop in bed zitten en keek rond in de kamer alsof ze verwachtte dat er iemand stiekem naar binnen was geslopen. Ze was weliswaar alleen in het donker, maar er moest toch iets zijn waardoor ze wakker was geschrokken en met een ruk overeind was geschoten.
  


  
    Het was ijskoud in de kamer. Voor het raam dat ze eerder open had gezet bolden de gordijnen op. Ze gooide het dekbed van zich af, stapte uit bed, schoot over de koude vloer om het dicht te doen en bleef heel even staan om naar buiten te kijken.
  


  
    Er stond een volle maan aan de zwart fluwelen hemel, die na de onweersbui weer helder en onbewolkt was en bezaaid met sprankelende sterren. Wat zag haar moeders tuin er toch mooi uit, zo in die zilveren maneschijn. Ze deed het raam dicht, draaide zich om en op hetzelfde moment had ze het idee dat ze een donkere gestalte zag die in een flits over het gazon schoot en tussen de bomen verdween.
  


  
    Katie verstijfde van schrik. Ze stond als aan de grond genageld en begon te beven. Wat was dat? Een hert? Of was het een man?
  


  
    Niet weer, dacht ze, ik kan me niet weer verbeelden dat ik iets gezien heb. Ze drukte haar gezicht tegen het raam en tuurde naar buiten. Maar natuurlijk was er niets te zien, er was niemand in de tuin. Ze kneep haar ogen dicht, sperde ze vervolgens weer snel open en zocht opnieuw de hele tuin af. Er was geen levend wezen te bekennen, de tuin lag er verlaten bij, het enige dat ze zag was maanlicht en schaduwen.
  


  
    Ze had het zo koud dat ze begon te klappertanden. Ze holde weer naar haar bed, stapte erin en kroop weg onder het dekbed, terwijl ze zich afvroeg wat die donkere flits was geweest. Ze was niet echt bang, want ze was veilig binnen, in haar eigen huis, bij haar ouders en haar broers, en ze wist dat haar vader alle deuren op slot had gedaan.
  


  
    Maar toch… een vleugje angst drong zich aan haar op. Was er iemand die haar in de gaten hield? En zo ja, wie zou dat dan zijn? En wie had Carly aangevallen en Denise vermoord? Zou dat iemand zijn geweest die ze alle drie kenden? Vragen waarop ze het antwoord schuldig moest blijven.
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    Mac MacDonald duwde de deur van de autopsieruimte open, stapte naar binnen en bleef net over de drempel staan. ‘Morgen, Allegra.’
  


  
    Allegra Marsh stond gebogen over een lichaam dat op de snijtafel lag. Ze keek op en knikte. ‘Goedemorgen, Mac,’ antwoordde ze met een stem die een beetje gesmoord klonk omdat ze een gezichtsmasker op had. Ze trok een laken op om het lichaam te bedekken, liep weg bij de snijtafel en deed ondertussen haar masker af en haar latex handschoenen uit en gooide alles in een afvalbak.
  


  
    Mac wierp een blik op de snijtafel en vroeg: ‘Is dat het slachtoffer van gisteravond?’
  


  
    ‘Ja, dat is Denise Matthews. Ik ben al ongeveer een kwartier klaar met de autopsie.’
  


  
    Mac was blij dat de sectie al achter de rug was. Hoewel hij het nooit zou toegeven, en zeker niet tegenover Allegra, kreeg hij altijd een misselijk gevoel als hij in de snijkamer was. Hij had vanmorgen helemaal geen zin gehad om hiernaartoe te komen, maar hij wist dat hij met Allegra Marsh moest praten, dus had hij zich vermand. Snijkamers en lijkenhuizen waren niets voor hem, ook al moest hij er beroepshalve vaak zijn.
  


  
    Nu het lichaam bedekt was, liep Mac verder en vroeg: ‘Wat heb je ontdekt?’
  


  
    ‘Niet veel meer dan ik al wist, vrees ik. En jij?’
  


  
    ‘Idem dito. De plaats van het misdrijf leverde al weinig op en na die bui van gisteravond kunnen we het helemaal schudden. Alles wat we mogelijk over het hoofd hebben gezien, is nu helemaal weggeregend. Het schijnt daar momenteel een behoorlijke moddertroep te zijn.’
  


  
    ‘Ik heb de DNA-monsters die ik gisteravond genomen heb, maar daar schieten we niet veel mee op als er geen verdachte is waarmee we ze kunnen vergelijken. Maar goed, ze staan tot je beschikking voor het geval je iemand arresteert. Plus nog een paar wolvezels die ik op het lichaam heb aangetroffen. Waarschijnlijk van een trui.’
  


  
    Mac knikte. ‘En je blijft bij je mening over het tijdstip van overlijden?’
  


  
    ‘Ja, rond kwart over zes gisteravond.’ Allegra liep om de snijtafel heen en leunde op ongeveer een meter afstand van Mac tegen een kast. Ze schudde haar hoofd en er verscheen een verdrietige uitdrukking op haar gezicht. ‘Ze is met veel geweld gewurgd, precies zoals ik al zei. Bijzonder zware kneuzingen en haar strottenhoofd is volledig verbrijzeld. Haar armen en borsten zitten ook onder de blauwe plekken… ‘
  


  
    ‘Maar ze had al haar kleren nog aan,’ wierp Mac tegen. ‘Het is dwars door haar kleren gegaan. Een andere verklaring is er niet. Ik waag het te betwijfelen dat hij haar eerst heeft uitgekleed en daarna weer aangekleed. Hij moet haar stijf hebben vastgepakt, met vingers als een bankschroef. Ik vermoed dat het een sterke kerel is geweest. Hij heeft haar bijzonder ruw aangepakt, Mac. Haar schouder was ook ontwricht.’
  


  
    Hij schudde met een gekweld gezicht zijn hoofd. ‘O jezus,’ zuchtte hij.
  


  
    Het bleef even stil voor Allegra zei: ‘Dat bloed in het sperma… dat was niet van haar, Mac.’
  


  
    Mac deed fronsend een stapje achteruit. ‘Wat wil je daarmee zeggen?’
  


  
    ‘Niet meer dan dat. Het bloed dat ik in het sperma op het lichaam heb aangetroffen was niet van Denise Matthews. Het kan dus niet anders dan het bloed van de dader zijn geweest… ‘
  


  
    ‘Het bloed van de dader?’ viel Mac haar in de rede. ‘Maar hoe is dat daar in vredesnaam terechtgekomen?’
  


  
    
      ‘Uiteraard kan ik dat niet met zekerheid zeggen, ik kan alleen maar een suggestie doen, Mac. Misschien heeft ze hem tijdens de worsteling gekrabd. Ze had lange nagels en die waren behoorlijk sterk. Ik heb er niet alleen vlees- en huidschilfers onder aangetroffen, maar ook stukjes wolvezel. Misschien heeft ze zijn onderlichaam opengekrabd waardoor hij is gaan bloeden. Of ze heeft zijn penis opengekrabd. Hoe het ook zij, Mac, er zat bloed in het sperma en dat was zijn bloed. Dat moet wel, want het was absoluut niet van haar.’
    


    
      ‘Je zei dat ze nog maagd was.’
    


    
      ‘Wat ik feitelijk heb gezegd was dat ik dacht dat ze nog maagd was en dat ik dat pas echt kon beoordelen nadat ik vandaag sectie op haar had gepleegd.’
    


    
      ‘Nou, was ze het wel of was ze het niet?’
    


    
      Allegra schudde haar hoofd. ‘Hoe kan ik daar nou zeker van zijn, Mac…’ Ze aarzelde een onderdeel van een seconde voor ze langzaam verderging. ‘Luister, ik geloof niet dat ze nog maagd was, want als dat zo was, had ze wat bloed moeten verliezen, ook al was het maar een klein beetje. Bovendien is het echt niet haar bloed, de bloedgroep klopt niet met die van haar. Als ik het helemaal correct wil formuleren, moet ik zeggen dat er gewoonlijk een bloeding optreedt als het maagdenvlies doorboord wordt, met name bij jonge meisjes. Dus ik herhaal nogmaals, Mac, in het sperma dat ik in haar vagina en op haar lichaam heb aangetroffen, was geen spoor te bekennen van het bloed van Denise Matthews.’
    


    
      ‘Dus moet ze een vriend hebben gehad.’
    


    
      ‘Ja, op een bepaald moment wel, volgens mij.’
    


    
      ‘Als we alleen maar wisten wié, dan schoten we er misschien iets mee op. Ik vraag me af…’ Mac wreef met zijn hand over zijn kin en er kroop een nadenkende blik in zijn ogen toen hij Allegra aankeek. ‘Zou de dader haar vriend zijn geweest… die zich tegen haar heeft gekeerd?’
    


    
      ‘Dat zou best kunnen.’ Allegra kneep haar lippen op elkaar en fronste nadenkend. ‘Wat ik wel weet, is dat er zich aanzienlijke verwondingen en kneuzingen in en rond de vagina bevonden. Hij heeft haar ruw aangepakt en zich met geweld naar binnen gedrongen. Ik heb gesprongen aders aangetroffen en de vaginawand was zelfs op een plek opengereten. Ik heb gisteravond al tegen je gezegd dat ze volgens mij met geweld verkracht was. Ik wil het nog wel iets duidelijker stellen, Mac… het is met duivelse kracht gebeurd. Hij heeft haar werkelijk op een afschuwelijke manier aangevallen en dat meisje heeft echt niet meegewerkt, totaal niet. Ze heeft zich uit alle macht verzet.’
    


    
      ‘O mijn god, dat arme kind…’ Mac liep even te ijsberen en bleef toen vlak voor Allegra staan. ‘Mike Byrne heeft tegen me gezegd dat Denise geen vriend had en dat hetzelfde gold voor Katie en Carly. Hij vertelde me dat ze alle drie aan niets anders dachten dan aan toneelspelen. Ik vertrouw Mike, ik ken hem al bijna mijn hele leven. Die vent is zo integer als wat.’
    


    
      ‘Ik weet zeker dat hij de waarheid heeft gesproken. Hij had geen enkele reden om tegen je te liegen, Mac. Maar ik ben er ook vrijwel van overtuigd dat Denise gedurende de afgelopen paar jaar een intieme verhouding heeft gehad met een man.’
    


    
      ‘De zoon van Mike, Niall, is vorig jaar een paar keer met Denise uit geweest. Hij zegt dat er tussen hen nooit sprake is geweest van een romance. Een paar afspraakjes en daarna was het snel bekeken. Ik geloof hem. Die knul is net zo oprecht als zijn vader en ik geloof ook niet dat hij degene is die Denise heeft ontmaagd.’
    


    
      Allegra knikte instemmend en zei: ‘Misschien kom je wel iets belangrijks te weten als je haar vrienden en kennissen van school gaat ondervragen.’
    


    
      ‘Ik heb mijn mensen al naar die school gestuurd en ik ga er zelf van hieruit ook linea recta naartoe.’
    


    
      ‘Hoe zit het met de ouders van Denise Matthews? Ik vermoed dat die je ook niet echt konden helpen… Wat hebben ze gezegd?’
    


    
      ‘Niet veel, Allegra. Het was een verschrikkelijke klap, ze waren er kapot van. Ze logeren nu bij haar zuster in Litchfield, om in ieder geval wat privacy te hebben. En ze hebben min of meer bevestigd wat Mike ons al had verteld. Denise had geen vriendjes, ze dacht alleen maar aan toneelspelen en verheugde zich erop dat ze volgend jaar naar New York zou gaan om verder te studeren.’
    


    
      ‘Dus je hebt geen enkel aanknopingspunt?’
    


    
      ‘Geen donder.’ Mac hing met een vertwijfeld gezicht tegen het aanrecht. Hij slaakte een diepe zucht en voegde eraan toe: ‘Het is om je dood te ergeren. Jij hebt een heel stel DNA-monsters, maar je hebt zelf al gezegd dat ik daar geen barst mee opschiet zolang ik geen verdachte heb, iemand met wie je ze kunt vergelijken.’
    


    
      ‘Ik zou wel… nou ja, ik kan je aan de hand van mijn bevindingen misschien wel ongeveer vertellen met welk type man we van doen hebben,’ merkte ze op.
    


    
      Mac keek haar met grote ogen aan en richtte zich met een gretig gezicht op. ‘Vertel op,’ zei hij. ‘Ik ben een en al oor.’
    


    
      ‘Ik heb je al verteld dat hij haar dwars door haar kleren heen die blauwe plekken moet hebben bezorgd. Ze heeft ze op haar armen, haar borsten en haar rug. Daaruit kun je volgens mij opmaken dat de dader niet alleen heel sterk is, maar dat hij ook bijzonder veel kracht in zijn handen heeft. Ik heb ook schaamhaar op haar lichaam aangetroffen dat niet van haar is. Bruin schaamhaar. Plus wat losse bruine haren. Ongetwijfeld afkomstig van het hoofd van de dader, aangezien zij blond was. De wolvezels zijn volgens het lab zuivere scheerwol. Dus wat mij voor ogen staat, is een lange, waarschijnlijk zwaargebouwde en bijzonder sterke man met bruin haar. Iemand die graag truien van zuiver scheerwol draagt. Veel is het niet, dat weet ik ook wel, Mac.’
    


    
      ‘Maar het is tenminste iets, Allegra. Ik ben er nog steeds van overtuigd dat het om iemand uit de buurt gaat. Dat is een kwestie van instinct, maar dat instinct heeft me in het verleden altijd goede diensten bewezen. Bovendien zijn er, voor zover wij weten, in de afgelopen achtenveertig uur geen vreemden in de omgeving gesignaleerd.’
    


    
      ‘Kun je me dan vertellen hoe het volgens jouw idee grofweg in zijn werk is gegaan, Mac? Dat heb je al wel eens eerder gedaan.’
    


    
      ‘Waarom weet ik niet, maar iets zegt me dat het iemand uit deze omgeving is geweest. Een stalker. Iemand die hen, misschien al wel wekenlang, voortdurend in de gaten heeft gehouden zonder dat ze daar iets van merkten. Hij heeft het op een van hen voorzien, of misschien wel op alle drie. Uiteindelijk gaat hij tot actie over als hij ziet dat ze weer samen naar die schuur lopen. Dat is de enige plek waar ze kwetsbaar zijn, dat weet hij donders goed want ze zijn daar altijd alleen en het is een behoorlijk afgelegen plek. Maar dat is puur gokwerk van mijn kant.’
    


    
      ‘Een psychopaat?’
    


    
      ‘Dat zou kunnen…’ Mac zweeg even. ‘Ja, dat zit er volgens mij dik in. Maar het kan heel goed iemand zijn die op het oog een volkomen normaal leven leidt. Misschien heeft hij nog nooit eerder een moord gepleegd, maar de kans bestaat dat hij nu opnieuw toeslaat.’
    


    
      Allegra zei niets, ze schudde alleen maar met haar hoofd toen ze met een gezicht waarop het verdriet duidelijk te lezen stond, terugliep naar de metalen tafel. Het was moeilijk om je gevoelens in bedwang te houden als een mooi jong meisje van zeventien in koelen bloede en met zoveel geweld vermoord en verkracht was. Ze onderdrukte haar emoties, pakte een paar bruine enveloppen op en zei, terwijl ze Mac weer aankeek: ‘Dit zijn foto’s van het lichaam die mijn medewerkers gisteravond op de plaats van het misdrijf hebben gemaakt. Plus nog een paar die voor en tijdens de sectie zijn genomen. Als je het kunt opbrengen om ze te bekijken, staan ze tot je beschikking.’
    


    
      Mac aarzelde en zei toen snel: ‘Laten we ze nu maar bekijken. Dan hebben we dat achter de rug. Daarna ga ik ervandoor. Ik wil zo gauw mogelijk naar Malvern.’
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    De winterzon was allang in de verte achter de horizon verdwenen en de invallende schemering hulde het gazon en de tuin in diepe schaduw.
  


  
    Katie zat achter haar bureautje in haar slaapkamer en staarde uit het raam naar de donker wordende lucht terwijl ze terugdacht aan alles wat zich die dag had afgespeeld. Beneden zat de hele familie bij elkaar in de grote keuken koffie of thee te drinken. Na de begrafenis waren ze allemaal met hen mee naar huis gegaan om een hapje te eten, maar hoewel zij al voor de kerkdienst samen met haar moeder de tafel in de eetkamer had gedekt, waren ze daar ten slotte toch niet gaan zitten. ‘In de keuken is het veel gezelliger, Maureen,’ had oma Catriona gezegd, en omdat iedereen het met haar eens was, hadden ze daar de maaltijd gebruikt. Tante Bridget was gisteravond al uit New York gekomen en had bij hen gelogeerd. Ook haar grootouders van beide kanten hadden de begrafenis bijgewoond, Sean en Catriona O’Keefe en Patrick en Geraldine Byrne, de ouders van haar vader, plus zijn zuster Mairead, op wie iedereen zo dol was, en haar man Paddy Macklin. Tante Moura was ziek en kon niet komen en tante Eileen zat voor zaken in Los Angeles. Katie moest even zuchten en ze leunde voorover, met haar beide ellebogen op het bureau en haar gezicht in haar handen. Ze had een barstende hoofdpijn en er schoten zoveel verwarde gedachten door haar hoofd dat ze het gevoel kreeg dat ze die nooit op een rijtje zou krijgen. Maar terwijl ze daar zat te piekeren, moest ze ineens aan haar dagboek denken. Dat had ze pas geleden van haar moeder gekregen: een in donkergroen leer gebonden boek met op de omslag in gouden letters de woorden vijf jaren dagboek. Tot nog toe had ze er met veel plezier in geschreven, omdat ze het leuk vond om zich te uiten. Misschien moest ze dat vanavond juist doen… haar intiemste gedachten vastleggen. Dat was een goede manier om haar gedachten te ordenen, dus trok ze de middenla van haar bureau open en haalde haar dagboek te voorschijn. Ze bladerde door naar de eerste onbeschreven bladzijde, pakte haar pen op en schreef:
  


  
     
  


  
    1 november 1989
  


  
    De dag van Denises begrafenis
  


  
    Toen ik vanmorgen opstond, voelde ik me heel verdrietig zonder dat ik eigenlijk begreep waarom.
  


  
    Maar toen wist ik het ineens weer. Het was de dag dat Denise begraven zou worden.
  


  
    Bijna mijn hele familie is op de begrafenis geweest.
  


  
    Alle mannen hadden donkere pakken aan en de vrouwen waren allemaal in het zwart. Mijn moeder droeg haar mooiste zwarte jas en de jurk die ze acht jaar geleden heeft gekocht. Mijn tante Bridget was ook in het zwart.
  


  
    Het was vanmiddag zulk mooi weer dat ik er een brok van in mijn keel kreeg, want Denise zou nooit meer zo’n mooie dag meemaken. De zon scheen stralend en er was geen wolkje aan de hemel. De lucht was fris, helderblauw en zo glad dat het leek alsof hij net geschilderd was. En tegen al dat smetteloze blauw staken het rood en goud, het brons, het geel en het roze van de in herfsttooi gestoken bomen fel af. Alles zag er zo helder, zo scherp omlijnd uit, dat het gewoon adembenemend was.
  


  
    Na de kerkdienst gingen we naar het kerkhof voor de begrafenis. Er waren echt ontzettend veel mensen. Iedereen uit onze klas was er en ook een paar van onze leraren. En mevrouw Cooke, van wie we altijd toneelles hebben gehad, was er ook, samen met haar man Jeff. Carly’s moeder was er ook, die kwam bij ons staan, naast de ouders van Denise en haar oudere broer, Jim, die met zijn vrouw Sandy uit Hartford was gekomen. Jim en zijn vader moesten Denises moeder ondersteunen, want die viel bijna flauw en moest ontzettend huilen.
  


  
    Ik moest telkens aan Denise denken. Ik zag steeds haar gezicht voor me en dan raakte ik weer helemaal overstuur bij de gedachte aan het laatste uur van haar leven. Dat achtervolgde me gewoon. Ik kon het niet van me afzetten. Ze moet zo ontzettend bang zijn geweest toen die man haar aanviel. Inspecteur MacDonald heeft mijn vader verteld dat ze heeft gevochten voor haar leven. Ik kan het gewoon niet verdragen. Carly die daar languit op de grond lag en haar niet kon helpen. Ja, Denise moet echt doodsbang zijn geweest. En die moordenaar die Denise eerst in elkaar heeft geslagen en haar vervolgens verkracht en gewurgd heeft. Het doet me zo’n verdriet. Ik heb echt ontzettend veel verdriet als ik daaraan denk. Ik geloof niet dat ik dat ooit van me af zal kunnen zetten.
  


  
    Ik had daar bij hen moeten zijn in de schuur, dan was het vast niet gebeurd. Ik weet zeker dat de moordenaar nooit geprobeerd zou hebben om ons drieën aan te vallen. Dan hadden we ons kunnen verweren, want ik ben heel sterk, en dan hadden we alle drie kunnen ontsnappen.
  


  
    Wij hebben witte lelies gestuurd en die werden samen met de rode rozen en een krans van roze en witte anjers van mevrouw Smith op de kist gelegd. Toen Denises kist in het graf zakte, had ik het gevoel alsof mijn hart brak. Ik zal haar nooit meer zien. Ik heb nog een paar lelies op de kist gegooid, net als Niall, en Denises schoonzusje Sandy gooide er een rode roos op.
  


  
    Het was allemaal zo definitief, het geluid van de aarde die op de kist viel en al die bloemen. Ik begon te huilen en toen heeft mijn vader ons allemaal meegenomen en naar huis gereden. We hadden de familie Matthews al in de kerk gecondoleerd. Maar het leek mij dat ze zich daar niet echt getroost door voelden. Mijn moeder was het roerend met me eens en zei dat hun verdriet ondraaglijk was.
  


  
    Toen we weer thuis waren, schonk mijn vader voor zijn vader en voor opa Sean en oom Tommy een glas whisky in. Toen zei mijn moeder, die nooit iets anders drinkt dan sherry, dat zij dat ook graag wilde hebben. Daarop haalde pap de fles weer te voorschijn en nog een paar extra glazen en schonk voor iedereen een borrel in, behalve voor Niall, Fin en voor mij. Zelfs tante Bridget dronk het glas leeg.
  


  
    Mijn moeder had al eerder op de dag haar beroemde poulet grandmère klaargemaakt, een stoofschotel met kip, en ik heb haar geholpen bij het opwarmen en het opdienen. Ze droeg een witte schort over haar zwarte wollen jurk van Trigère en ze zag er zo verdrietig en bezorgd uit dat ik weer helemaal volschoot. Terwijl we bezig waren aan het aanrecht sloeg ze een paar keer haar arm om me heen en trok me stijf tegen zich aan. En als ik haar dan aankeek, stonden haar helderblauwe ogen vol tranen. Ik weet dat ze er steeds aan moet denken dat ik net zo goed het slachtoffer had kunnen zijn en dat ze Onze-Lieve-Heer op haar blote knieën dankt dat ik nog leef. Ze dankt God nog iedere dag.
  


  
    De ‘gouden uren’, zoals Mac ze noemt, zijn inmiddels allang voorbij. Pap zegt dat Mac woedend en gefrustreerd is omdat zijn mannen tegen een blinde muur zijn aangelopen… in ieder geval tot op heden.
  


  
    Ik ben vorige week voor het eerst weer naar school gegaan, maar alles is heel anders geworden, zonder Denise en Carly. Carly ligt nog steeds in coma in het ziekenhuis en er wordt helemaal niet meer gepraat over wanneer ze misschien weer bij zal komen. Ik ga heel vaak naar haar toe, maar je krijgt gewoon het gevoel dat ze daar dood ligt.
  


  
    Ik voel me zo naar zonder hen… we zijn bijna ons hele leven met ons drietjes geweest. En nu ben ik alleen. Ik ben helemaal alleen en ik kan me nergens meer druk over maken.
  


  
    Ik wil ook niet meer toneelspelen. Ik wil zelfs de voordracht voor de schoolvoorstelling niet doen. Toneelspelen heeft een nare bijklank gekregen, vol pijn, verdriet en ellende. Ik ga er niet mee door. Ik ga volgend jaar ook niet naar de academie in New York. Het zou toch nooit hetzelfde zijn zonder hen. Ik had hen nooit moeten overhalen om die dag met me mee te gaan naar de schuur… het is mijn schuld dat Denise dood is. En dat Carly in coma is en er als een soort plant bij ligt.
  


  
    Ik weet niet wat ik ga doen als ik van school af kom. Ik heb tegen mam gezegd dat ik iets anders moet zien te vinden. Misschien ga ik wel bij tante Bridget op het makelaarskantoor werken. In New York. Het is net alsof mijn ouders het helemaal niet erg vinden dat ik weg wil. Volgens mij zijn ze bang dat de moordenaar nog steeds in de buurt van Malvern rondhangt en dat hij het misschien wel op mij heeft voorzien. Ik geloof dat ze echt heel blij zouden zijn als ik hier wegga.
  


  
    Ik weet precies hoe ze zich voelen. Soms ben ik zelf ook bang. Ik blijf me maar suf piekeren wie Denise nou toch aangerand en vermoord kan hebben, maar ik kan niemand bedenken. Ik zou echt niet weten wie haar vermoord heeft.
  


  
    Toen ik mijn vader vertelde dat ik de nacht na de moord iemand in de tuin had gezien, heeft hij meteen de politie opgebeld en die kwamen ook direct. Er stonden wel wat voetafdrukken in de buurt van de bomen achter in de tuin, want de grond was na die onweersbui natuurlijk nog nat. De politie heeft ze opgemeten en er gipsafdrukken van gemaakt, maar daarna hebben we er niets meer van gehoord.
  


  
    Nog diezelfde dag heeft mijn vader een alarminstallatie in ons huis laten aanleggen en nu komt mijn mam me iedere dag van school halen. En soms word ik door pap of door Niall opgehaald. Ze willen in deze donkere winterdagen geen enkel risico nemen. En daar ben ik blij om, want ik durf niet alleen langs de donkere akkers en weilanden te lopen.
  


  
    ‘s Nachts kost het me moeite om in slaap te vallen. Ik blijf in gedachten steeds Denises gezicht zien. Ze was zo mooi en zo lief, dat me steeds opnieuw de tranen in de ogen schieten. Ik ben constant verdrietig, het begint al een vertrouwd gevoel te worden. Ik weet hoe haar familie zich moet voelen… het moet hartverscheurend zijn om een mooie dochter al op haar zeventiende te verliezen.
  


  
    Als ik bij Carly op bezoek ga, hou ik altijd haar band vast en dan praat ik met haar en draag stukken van Shakespeare voor, want daar was ze echt dol op, maar er gebeurt nooit iets, ze vertrekt geen spier…
  


  
     
  


  
    ‘Katie, Katie, beneden komen,’ riep Maureen onder aan de trap.
  


  
    Katie legde haar pen neer, sloeg haar dagboek dicht en stopte het weer in de la. Pas toen besefte ze dat haar wangen nat waren van de tranen. Ze poetste met haar vingers over haar gezicht en liep naar de overloop. ‘Ja, mam, wat is er?’
  


  
    ‘Je grootouders gaan weg. Kom even naar beneden om ze gedag te zeggen.’
  


  
    ‘Ja, mam.’
  


  
    Ze holde gehoorzaam de trap af en toen ze beneden was, werd ze eerst stevig omhelsd door oma Catriona en daarna door opa Sean. Vervolgens waren opa Patrick en oma Geraldine aan de beurt, en die knuffelden hun enige kleindochter al enthousiast toen ze welterusten zeiden. Tante Mairead en oom Tommy kwamen ook naar haar toe om haar een paar keer te kussen en daarna kneep Mairead haar nog even in haar arm en lachte haar vol genegenheid toe. En Katie wist precies wat ze allemaal dachten… ze dankten God op hun blote knieën dat zij nog leefde.
  


  


  
     
  


  
     
  


  Deel twee


  
     
  


  
    HET GESCHENK VAN VRIENDSCHAP
  


  
     
  


  
    Londen-Yorkshire 1999
  


  
     
  


  
     
  


  
     
  


  
    Vriendschap is liefde zonder vleugels.
  


  
    - Lord Byron
  


  
     
  


  
    … de belangrijkste voorwaarde voor geluk is het geschenk van vriendschap.
  


  
    - Sir William Osler
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    De jonge vrouw die haastig op een kille woensdagavond in oktober over Haymarket liep, had geen idee van de beroering die ze in haar spoor achterliet. Maar heel wat hoofden, zowel mannelijke als vrouwelijke, draaiden zich om en keken haar na terwijl ze op weg was naar het Theatre Royale.
  


  
    Ze was lang, lenig, superslank en heel opvallend in de lange zwarte wollen cape die ze over haar nauwsluitende broekpak droeg. De enige kleuraccenten werden gevormd door een paar stralend blauwe ogen in een bleek, mooi gevormd gezicht en de dikke bos glanzend rood haar die haar hoofd als een stralenkrans omlijstte.
  


  
    Zodra ze bij het theater was aangekomen, liep ze rechtstreeks naar de kassa en ging in de rij staan. ‘Katie Byrne,’ zei ze tegen de man achter de ruit toen ze aan de beurt was en na wat geschuif met enveloppen overhandigde hij haar het kaartje.
  


  
    Een paar tellen later werd ze via een van de gangpaden naar haar stoel gebracht, in het midden op de achtste rij. Het was een van de beste plaatsen in de zaal, zoals ze heel goed wist. Zoals altijd wanneer ze naar een theater ging, had Katie een gevoel van opwinding en wachtte ze vol spanning tot de voorstelling zou beginnen. Iedere zenuw in haar lichaam leek te tintelen toen ze naar de rood fluwelen gordijnen zat te kijken. Ze kon bijpa niet wachten tot ze open zouden gaan en ze zo in de ban zou raken van wat zich op het podium afspeelde dat het leek alsof ze in een andere wereld terecht was gekomen.
  


  
    En zij was niet de enige die zich zo voelde, want er hing een merkbare spanning in de zaal die zijn uitwerking op Katie niet miste. Het stuk heette Charlotte en haar zusters en toen het twee maanden geleden in première was gegaan, waren de recensies bijzonder enthousiast geweest. Het was dan ook avond aan avond uitverkocht, een groot succes dat nog maanden, en misschien wel jaren, opgevoerd zou worden. Er waren al heel wat artikelen gewijd aan het toneelstuk en de schrijfster ervan, een jonge vrouw van wie nog nooit iemand had gehoord en die het stuk in haar vrije tijd had geschreven. Ze heette Jenny Hargreaves en ze kwam uit Harrogate, een stad in het noorden van Engeland waar ze als journaliste werkzaam was bij een regionaal tijdschrift.
  


  
    Het stuk dat ze had geschreven, ging over de zusters Brontë, de negentiende-eeuwse romanschrijfsters en dichteressen uit Haworth, een dorpje midden tussen de winderige heidevelden van Yorkshire, die beroemde boeken hadden geschreven als Jane Eyre, Woeste hoogten en De pachter van Wildfell Hall.
  


  
    Katie sloeg het programma open dat ze in haar hand had, las de korte inhoud van de verschillende bedrijven door en bekeek de rolverdeling. Drie beroemde en getalenteerde Britse actrices speelden de rollen van Charlotte, Emily en Anne Brontë en ze kon bijna niet wachten tot ze kon zien hoe zij hun rollen interpreteerden. Ze was volledig bereid om zich over te geven aan het ‘opschorten van ongeloof. Ik zal mijn ongeloof ook écht opschorten en ik zal ieder woord ook écht geloven, zei Katie bij zichzelf, zoals ze altijd deed als ze naar een toneelstuk ging kijken. Ik zal écht geloven dat alles wat zich voor mijn ogen afspeelt ook werkelijk gebeurt, dat ik getuige ben van iets dat zo uit het leven is gegrepen. Plotseling kwam er een eind aan het geroezemoes en het geschuifel van mensen die langs volle rijen nog op zoek waren naar hun eigen stoel. Het werd stil in de zaal. De lichten gingen uit. De gordijnen gingen open. En Katie strengelde haar handen in elkaar en richtte haar aandacht volledig op het toneel.
  


  
    Het stuk boeide haar onmiddellijk en ze werd gegrepen door het levensverhaal van de drie zusters, hun getalenteerde maar decadente broer Branwell en hun vrome vader, dominee Patrick Brontë, predikant van de parochie Haworth in het westelijk district van Yorkshire.
  


  
    En daar zat ze dan en was getuige van het leven in de pastorie op de sombere heide, waar de begraafplaats tot onder de ramen doorliep en alle bomen naar één kant overhelden omdat de wind voortdurend uit dezelfde richting blies. Het stuk werd subliem gespeeld. De drie vrouwen gaven zichzelf helemaal en wisten haar ervan te overtuigen dat ze werkelijk de zusters Brontë waren. Katie zat gebiologeerd en vol ontzag naar hun spel te kijken. En de mannelijke leden van het gezelschap maakten al evenveel indruk op haar.
  


  
    Tijdens de pauze bleef Katie doodstil op haar stoel zitten en nam niet de moeite om even op te staan en haar benen te strekken uit angst dat ze de betovering zou verbreken, de magie die op het podium met zoveel overtuiging werd opgeroepen en uitgebeeld. Ze kon bijna niet wachten tot het volgende bedrijf zou beginnen en toen het zover was, zat ze onmiddellijk weer even ademloos als de rest van het publiek te luisteren en te kijken naar wat de toneelschrijfster, de acteurs, de decorbouwers en de kostuumontwerpers haar voorschotelden.
  


  
    Katie had het liefst gewild dat er geen einde zou komen aan het stuk.
  


  
    Toen ze samen met de andere bezoekers naar buiten liep, verbaasde ze zich nog steeds over het wonder dat zich die avond voor haar ogen op het toneel had afgespeeld. Ze wist dat ze getuige was geweest van iets heel bijzonders dat haar ongelooflijk had ontroerd en diep had getroffen. En daar ging het uiteindelijk toch om, nietwaar?
  


  
    Zodra ze de schouwburg uit was en op straat stond, ging Katie op zoek naar de chauffeur die haar op zou halen om haar naar het restaurant te rijden waar ze zou gaan eten. Hij stond op het trottoir te wachten, naast de auto van de Dawsons.
  


  
    ‘Hallo, Joe,’ zei ze, glimlachend omdat ze zich nog goed herinnerde hoe attent hij was geweest toen hij haar de laatste keer naar haar afspraak met Melanie Dawson had gebracht. Hij glimlachte terug en tikte met zijn hand tegen zijn pet. ‘Goedenavond, mevrouw Byrne.’ Hij deed het achterportier van de auto voor haar open en ze stapte in. ‘We gaan vanavond naar de Ivy,’ zei hij tegen haar toen hij het portier sloot.
  


  
    Katie ging ontspannen achterover zitten en moest nog steeds aan de voorstelling denken toen de auto op weg ging naar het Ivy-restaurant in Soho. Ze was blij dat Melanie een kaartje voor haar had geregeld voor het stuk dat bijzonder in trek was, maar Melanie was eigenlijk altijd ontzettend aardig voor haar. Ze waren al vier jaar met elkaar bevriend en Katie was gevleid dat een vrouw die zoveel aanzien genoot, die zo belangrijk was in de theaterwereld en zo chic, zo geraffineerd en zo succesvol was, haar als een vriendin beschouwde. Ze verheugde zich op het komende etentje en kon bijna niet wachten tot ze haar kon vertellen wat ze van het stuk vond. Melanie wilde altijd haar mening horen en ze toonde ook altijd belangstelling als ze iets te vertellen had dat niets met het theater te maken had.
  


  
     
  


  
    Melanie zag Katie meteen toen ze het beroemde showbusinessrestaurant binnenkwam en stond op om haar te begroeten toen ze bij haar tafeltje aankwam. De beide vrouwen omhelsden elkaar, gingen weer zitten en Melanie zei: ‘Je ziet er fantastisch uit, Katie. Londen schijnt je goed te doen. Maar goed, dat heb ik de laatste keer dat Harry en ik hier waren ook al gezegd.’
  


  
    Katie lachte en knikte. ‘Ja, ik voel me hier echt prettig en ik geniet ook van mijn lessen aan de Royal Academy of Dramatic Arts. Hoe is het met Harry?’
  


  
    ‘Prima en ik moest je de groeten van hem doen. Hij kan momenteel niet weg uit New York. Er zijn moeilijkheden met een stuk. Maar Harry kennende, lost hij die wel op.’ Melanie wenkte een kelner, keek Katie aan en zei: ‘Wat wil je drinken?’
  


  
    Katie schudde haar hoofd. ‘Je weet dat ik eigenlijk nooit drink. Maar vanavond zou ik graag een glas champagne willen hebben. Dat is niet zo zwaar.’
  


  
    ‘Breng ons dan maar een fles Veuve Cliquot,’ zei Melanie tegen de kelner, bedankte hem en richtte zich toen weer tot Katie. ‘En hoe vond je het stuk?’
  


  
    ‘Ik vond het prachtig en nog hartelijk bedankt dat je dat kaartje hebt geregeld, Melanie. Het was heel lief van je om aan me te denken.’ Ze boog zich over het tafeltje en ging verder: ‘Ik was af en toe echt ontroerd, en dat is toch het allerbelangrijkste bij theater, dat je gevoelens worden aangesproken, dat je erdoor geraakt wordt, dat je weet wat de personages voelen, dat je met hen meeleeft en dat je deelgenoot bent van al hun moeilijkheden, hun ellende en hun geluk. En ik vond dat het echt schitterend gespeeld werd. De rolbezetting is fantastisch.’
  


  
    ‘Ik had het zelf niet beter kunnen formuleren, maar je bent dan ook altijd een intelligente meid geweest, Katie.’
  


  
    Katie glimlachte en accepteerde het compliment zonder iets te zeggen. Ze zat onwillekeurig te denken hoe elegant Melanie er vanavond weer uitzag in haar donkergrijze zijden mantelpakje, waar de haute couture van afstraalde, en haar oorbellen met grijze zuidzeeparels. Ze was een opvallende vrouw, met haar goed geknipte, modieuze korte bruine haar en haar donkerbruine ogen. Katie vond dat ze flair had in de manier waarop ze zich kleedde en eigenlijk bij alles wat ze deed.
  


  
    De kelner was binnen een mum van tijd terug met een ijsemmer en de fles champagne en maakte aanstalten om hun glazen vol te schenken.
  


  
    Een moment later klonken de vrouwen met hun glazen en brachten een dronk uit op elkaar. Zodra ze een slokje van hun wijn hadden genomen en hun glazen weer neer hadden gezet, keek Melanie Katie even aandachtig aan en vroeg toen: ‘Wat vond je van Branwell?’
  


  
    Katie schudde langzaam met haar hoofd. ‘Ik kon bijna niet geloven hoe modern hij in zekere zin was… een dronkaard, een gokker, verslaafd aan verdovende middelen en een nietsnut die vooral zijn talent verkwanselt. Ik wist niet zoveel van de familie Brontë en hun privé-leven af, ik kende eigenlijk alleen hun werk, maar het stuk was boeiend, heel fascinerend. En Jonathan Rhyne is geweldig in die rol. Maar dat zijn ze allemaal.’
  


  
    ‘Dat ben ik met je eens, ook wat het stuk betreft. Het is toneel van het allerhoogste kaliber. Maar toch geef ik van alle personages de voorkeur aan Emily, misschien omdat ik altijd van Woeste hoogten heb gehouden.’
  


  
    ‘Ja, Emily is heel interessant en ook een beetje…’ Katie zweeg even en beet op haar lip. ‘Eigenlijk wilde ik zeggen dat ik haar zo mysterieus vind in het stuk, maar ik weet niet of dat precies is wat ik bedoel.’
  


  
    ‘Ik hoop het wel, want ze was in werkelijkheid ook heel mysterieus, iemand die de dingen die ze schreef maar heel schoorvoetend wilde laten publiceren, en die bijzonder op haar privacy was gesteld en haar ware ik, haar ziel in zekere zin, niet aan de openbaarheid prijs wilde geven. Een vrije geest, in zekere zin mystiek, en misschien wel de enige Brontë die echt een groot kunstenares kan worden genoemd. Volgens mijn bescheiden mening was Emily Brontë een van de grootste genieën die de Engelse literatuur heeft gekend.’
  


  
    ‘Na het zien van dit stuk kreeg ik in ieder geval meteen weer zin om een paar van hun boeken nog eens te lezen,’ merkte Katie op en hield haar mond toen een man bij hun tafeltje bleef staan.
  


  
    ‘Chris!’ riep Melanie uit. ‘Hoe gaat het met je?’
  


  
    De man lachte en antwoordde: ‘Best, Mel, en met jou?’
  


  
    ‘Uitstekend. Chris, mag ik je voorstellen aan een vriendin van me, Katie Byrne. Katie, dit is Christopher Plummer, maar dat hoef ik je natuurlijk niet te vertellen.’
  


  
    De acteur glimlachte tegen haar en ze lachte terug en hij pakte de hand aan die ze hem toestak.
  


  
    ‘Kun je een keer met me gaan lunchen of dineren, Chris?’ vroeg Melanie. ‘Hoe lang blijf je hier?’
  


  
    ‘Een paar dagen. Bel me maar. Misschien kunnen we iets afspreken.’
  


  
    Hij schonk hun opnieuw een glimlach en liep door. ‘Poeh!’ zei Katie. ‘Bof ik daar even! Ik had nooit gedacht dat ik ooit kennis zou maken met Christopher Plummer, in geen duizend jaar! Hij is een van mijn lievelingsacteurs.’
  


  
    ‘Wat mij betreft, is hij gewoon de allerbeste.’ Melanie pakte de menukaarten op en gaf er een aan Katie. ‘Ik weet niet waar jij trek in hebt, maar ik neem gebakken vis en patat met kleffe doppertjes. Het is heel ondeugend van me, want je wordt er echt ontzettend dik van, maar ik kan de verleiding nooit weerstaan als ik hier ben.’
  


  
    ‘Ik neem hetzelfde.’ Katie lachte. ‘Ik kan er ook geen weerstand aan bieden, al kom ik hier niet echt vaak.’
  


  
    ‘Het is een nationaal gerecht, en ik snap best waarom.’ Toen de kelner kwam opdagen, nam hij hun bestelling op, vulde hun glazen bij en maakte zich weer snel uit de voeten.
  


  
    ‘Hoe lang ben je van plan om in Londen te blijven, Katie?’ vroeg Melanie.
  


  
    ‘Dat weet ik nog niet.’ Ze haalde even haar schouders op. ‘Nee, dat is een stom antwoord, want natuurlijk weet ik dat wel, althans tot op zekere hoogte. Mijn ouders gaan in november naar Ierland en daarna komen ze naar Londen om Thanksgiving te vieren. Mijn broer Fin studeert in Oxford, ik geloof dat ik je dat al eens heb verteld. Hij is het genie van de familie. Dus dan zijn we weer allemaal bij elkaar…
  


  
    nou ja, behalve mijn oudste broer Niall, want voor zover ik weet, komt hij niet. Maar hij zou ons best kunnen verrassen. In ieder geval lopen mijn cursussen bij de RADA nog door tot begin december en ik weet zeker dat mijn ouders willen dat ik met Kerstmis terug ben in Connecticut. Ik weet nog niet zeker wat ik in het nieuwe jaar ga doen, waarschijnlijk ga ik weer op een drafje terug naar Londen, want ik vind het hier echt zalig.’
  


  
    ‘Wie niet,’ beaamde Melanie. Ze schraapte haar keel, nam een slokje champagne en zei vervolgens: ‘Ik heb dat stuk gekocht, Katie.’
  


  
    Katie fronste. ‘Welk stuk?’
  


  
    Melanie grinnikte. ‘Welk stuk? Moet je dat nog vragen? Het stuk waar ik je vanavond naartoe heb gestuurd. Charlotte en haar zusters.’
  


  
    ‘Echt waar?’ Katie was volkomen overdonderd en kon haar verbazing niet verbergen.
  


  
    Melanie knikte. ‘Ik had er al lang voordat het in première ging een optie op genomen en een week geleden heb ik de rechten om het stuk in de Verenigde Staten op te mogen voeren van de Britse producer gekocht. Ik heb ook de filmrechten gekocht.’
  


  
    ‘Gefeliciteerd! Was Harry niet ontzettend blij?’
  


  
    ‘Jazeker. Voor mij. Want ik ga dit stuk zelf produceren. Volgend jaar gaat het op Broadway in première. Je zou kunnen zeggen dat het mijn bijdrage is aan het millenniumjaar.’ Katie glimlachte haar warm toe. ‘Ik weet hoe hard je op zoek bent geweest naar een groots toneelstuk. Dan heb je het nu gevonden.’
  


  
    De kelner bracht de maaltijden die ze hadden besteld en onder het eten zaten ze gezellig te babbelen over Londen, hun gezamenlijke kennissen en over het theater in het algemeen. Toen hun borden weer weggehaald waren en ze van een kopje kamillethee zaten te genieten, zei Melanie tot Katies verrassing: ‘Er is iets waar ik even ernstig met je over wil praten.’
  


  
    ‘O ja? Wat dan?’ vroeg Katie terwijl ze de producer strak aankeek en zich afvroeg waar ze in vredesnaam aan dacht. ‘Ik laat dat Brontë-stuk op Broadway opvoeren. Ik wil dat jij de rol van Emily op je neemt. Dat was de hele bedoeling van vanavond, Katie. Ik bied je de belangrijkste bijrol aan. Daarom wilde ik ook dat je het stuk zou zien. Het was niet zomaar een aardig gebaar van me.’
  


  
    Verbijsterd zat Katie haar met open mond aan te staren. Ze was volkomen sprakeloos.
  


  
    ‘Nou, zeg eens iets, Katie. Ja, nee, of misschien.’
  


  
    Katie haalde diep adem en zei: ‘Melanie, wat geweldig van je, wat een fantastisch aanbod.’
  


  
    ‘Dus je neemt het aan,’ riep Melanie uit terwijl ze haar stralend aankeek en haar blijdschap niet onder stoelen of banken stak.
  


  
    ‘Niet precies,’ begon Katie. Ze zweeg even, schudde haar hoofd en trok een gezicht. ‘Ik geloof dat ik dat stuk dolgraag zou willen spelen, maar mag ik er eerst nog een nachtje over slapen? Ik wil niet meteen ja zeggen en dan toch weer van gedachten veranderen.’
  


  
    Melanie Dawson slaakte een diepe zucht. ‘Zoals je de laatste keer ook hebt gedaan? Ik snap niet waarom je steeds de rollen afwijst die ik je aanbied, maar als je nee zegt tegen Emily Brontë is het al de derde keer. Dan zal ik me toch echt beginnen af te vragen of je wel serieus carrière wilt maken als actrice.’
  


  
    ‘Je weet best dat ik dat wil! Die andere twee rollen waren gewoon niet geschikt voor mij, Melanie, dat weet jij ook wel. En Harry was het met me eens. Ik was te oud voor dat meisje in Zonder omhaal en die rol in die musical zag ik echt niet zitten. Harry dacht er precies zo over en je weet best dat ik niet goed kan zingen.’
  


  
    ‘Er kwam nauwelijks zang aan te pas bij die rol en je had hetzelfde kunnen doen als Rex Harrison en de nummers kunnen zeg-zingen. Maar hoor eens, je draait om de hete brij heen. Wil je geen rol in een Broadwayproductie, Katie?’
  


  
    ‘Natuurlijk wel. Dat is mijn grootste droom, en dat is het altijd geweest. Maar ik wil wel een rol die mij op het lijf is geschreven. Ik ben een Amerikaanse, Melanie, en Emily Brontë was Engels. Ik weet niet zeker of ik dat wel klaarspeel. En dan zijn er nog andere overwegingen.’
  


  
    ‘Zoals? Geef me eens een voorbeeld.’
  


  
    ‘Nou…’ Katie wendde haar ogen af, beet op haar lip, liet haar blik even door het restaurant dwalen en toen ze de producer weer aankeek, zei ze zacht en volkomen oprecht: ‘Ik geloof niet dat ik in New York wil wonen, Mel.’
  


  
    ‘O, kijk, dat verandert de zaak.’ Melanie keek haar eens goed aan en dacht voor de zoveelste keer dat Katie nog steeds gekweld werd door iets dat in haar verleden was gebeurd. Ze had haar al een paar keer gevraagd of haar iets dwarszat, maar Katie had dat altijd ontkend. Melanie ging er prat op dat haar vermogen om mensen in te schatten minstens zo groot was als haar schranderheid en haar zakelijk inzicht als theaterproducent en ze was ervan overtuigd dat er wel degelijk een probleem was, iets dat als een soort blok aan het been fungeerde. Maar Katie was kennelijk niet bereid om haar in vertrouwen te nemen. Geen enkele actrice met gezond verstand zou zich de kans laten ontnemen om op Broadway de rol van Emily Brontë te spelen in een stuk dat in Londen een doorslaand succes was. Zeker geen actrice die over zoveel talent en kwaliteiten beschikte als Katie. Tenzij er sprake was van… een beletsel. En dat is wel het geval, daarom wil ze niet terug naar New York, was de conclusie die Melanie nu trok.
  


  
    De producer haalde even diep adem en zei: ‘Ik ben van plan om Georgette Allison te engageren voor de rol van Charlotte en Harrison Jordan als Branwell. Twee grote sterren, zoals je heel goed weet, Katie. Dat zou je geen windeieren leggen, hè, om samen met hen in een stuk te staan?’
  


  
    Katie legde haar hand op Melanies arm. ‘Ik stel het echt bijzonder op prijs, Melanie, echt waar. Ik zou het dolgraag willen… maar ik moet er absoluut zeker van zijn dat ik die rol aankan, dat ik ertoe in staat ben, voordat ik ja zeg.’ Melanie knikte en er verscheen een zachte trek op haar gezicht. Zij en haar man voelden bijzonder veel genegenheid voor deze jonge vrouw en ze waren ervan overtuigd dat ze een groot actrice kon worden, een ster zelfs. Als ze dat tenminste wilde. ‘Goed, lieverd,’ zei Melanie. ‘Laat het me morgen maar weten.’
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    Xenia Leyburn liep met een mobiele telefoon tegen haar oor gedrukt te ijsberen door de werkkamer in haar huis in Farm Street in Mayfair. Ze was in gesprek met haar compagnon in New York en op dit moment luisterde ze vol aandacht. Ten slotte antwoordde ze: ‘Ik weet zeker dat ik het snel voor elkaar kan krijgen. Ik zal er even over nadenken, dan stuur ik je morgen wel een e-mailtje of een fax, Alan. Maar hoe zit het met de uitnodigingen? Die moeten wel meteen verzonden worden, hè?’
  


  
    Ze hoorde een geluid, en nog steeds luisterend naar Alan Pearson aan de andere kant van de Atlantische Oceaan liep ze naar de deur van de werkkamer en keek de gang in. Toen ze Katie Byrne zag, stak ze bij wijze van groet haar hand op en concentreerde zich toen weer op het telefoongesprek. ‘Goed, dan is er geen enkel probleem. Nee, voor mij ook niet, dus praten we morgen wel weer verder, Alan. Tot dan.’ Xenia liep de hal in en keek toe hoe Katie de ketting van het veiligheidsslot vastmaakte, de grendel dichtschoof en de deur op het nachtslot draaide. Ze begon meteen te lachen en merkte op: ‘Dat hoeft echt niet, Katie. Als de alarminstallatie aanstaat, is dit huis veiliger dan Fort Knox! Dat zou je inmiddels toch moeten weten.’
  


  
    ‘Voorkomen is beter dan genezen,’ zei Katie terwijl ze zich met een glimlachje naar haar vriendin omdraaide. ‘Ik doe altijd elke deur op slot. Kwestie van gewoonte.’
  


  
    ‘Dat was me al opgevallen,’ mompelde Xenia zonder er verder op in te gaan en vroeg: ‘Heb je een fijne avond gehad?’ Katie liet haar zwarte cape van haar schouders glijden, hing het kledingstuk in de garderobekast en zei achteromkijkend: ‘Het stuk was fantastisch, echt geweldig, en na afloop heb ik samen met Melanie in de Ivy gegeten.’
  


  
    ‘O, wat leuk!’ zei Xenia en liep naar de keuken met de opmerking: ‘Wat dacht je van een kopje thee voor we naar bed gaan?’
  


  
    ‘Daar zeg ik geen nee tegen.’ Katie liep achter Xenia aan de gang door en de keuken binnen. Terwijl ze aan de kleine middentafel ging zitten, vervolgde ze: ‘De bezetting was echt geweldig en het stuk is subliem, een schitterend toneelstuk. Ik wist eigenlijk nauwelijks iets van de familie Brontë af, ook al ben ik altijd dol op hun boeken geweest.’
  


  
    Nadat ze de elektrische waterkoker gevuld en aangezet had, kwam Xenia bij Katie aan de tafel zitten. ‘In zekere zin was hun hele leven een soort drama,’ zei ze. ‘Dus het verbaast me helemaal niet dat het zo’n goed toneelstuk heeft opgeleverd. In feite hebben ze allemaal een vrij kleurrijk leven gehad, ook al brachten ze het merendeel van hun tijd door in Haworth op de heidevelden van Yorkshire.’
  


  
    ‘Weet jij dan veel van de familie Brontë af?’
  


  
    ‘Natuurlijk, Katie, dat werd me thuis met de paplepel ingegoten. Ben je dan vergeten dat ik een groot deel van mijn jeugd in Yorkshire heb gewoond?’
  


  
    ‘Ja, eerlijk gezegd was me dat even ontschoten, want ik beschouw jou eigenlijk altijd als Internationaal met een hoofdletter i.’
  


  
    Xenia barstte in lachen uit en haalde haar hand door haar weelderige bruine haardos. ‘O ja, Miss Cosmopolitan, vrouw van de wereld ten voeten uit.’ Ze moest weer lachen. ‘Je weet best dat ik in mijn hart echt een meisje van het platteland ben.’
  


  
    Katie schudde haar hoofd. ‘Zo kijk ik niet bepaald tegen je aan. En de rest van je vrienden evenmin, dat durf ik te wedden. Je was nog maar net zes toen je al met je vader de hele wereld rondreisde, in de duurste hotels in Londen, Parijs en New York logeerde, en echt een luxeleventje leidde.’
  


  
    ‘Vergeet Cannes, Nice, Wenen en L.A. niet,’ grinnikte Xenia en sprong op omdat het water kookte. Ze pakte twee mokken uit een van de keukenkastjes, deed er theezakjes in en goot er kokend water bij. ‘Ik heb groene thee gepakt, lust je dat wel?’
  


  
    ‘Ja, daar hou ik zelf ook het meest van.’
  


  
    Xenia nam de mokken mee naar de tafel, zette een ervan voor Katie neer en ging weer zitten. ‘Weet je, toen ik op m’n zeventiende net van school kwam, had ik best moeite om me staande te houden en een normaal leven te leiden. En volgens mij lag dat voornamelijk aan mijn vader en het feit dat we altijd in hotels zaten.’
  


  
    Katie keek haar over de rand van haar mok aan en fronste verbaasd. ‘Hoe bedoel je dat? Dat kan ik niet helemaal volgen.’
  


  
    Xenia leunde voorover en legde uit: ‘In elk hotel waar we logeerden, fungeerde de portier als de rechterhand van mijn vader en later ook als de mijne. Moest er een brief op de post, een plaats gereserveerd worden in een vliegtuig, een trein of een restaurant, had je een auto nodig, een kapper, of hotelkamers in een andere stad of in een ander land, dan belde je gewoon de portier en die zorgde er wel voor. Dat was het motto van mijn vader. Hij was er echt van overtuigd dat als je de hoofdportier van het Dorchester in Londen en de hoofdportier van het George V in Parijs kende, je je nergens druk over hoefde te maken. De hele wereld lag voor je open. Die geliefde portiers zouden de weg wel voor je effenen, waar je ook heen ging en wat je ook nodig had.’ Xenia hield even op om een slokje thee te nemen en vervolgde: ‘Weet je dat ik jarenlang geen flauw idee had hoe je een brief moest posten? Want ik gaf mijn brieven altijd af aan de receptie van een hotel, zie je, of liever gezegd, aan de portier.’
  


  
    Katie grinnikte. ‘Je klinkt alsof je dat heel erg vindt, maar ik vind het best schattig. Maar goed, als ik me wel herinner, was je niet altijd bij je vader. Je hebt me verteld dat je ook wel eens bij je moeder was. Heeft zij je dan nooit meegenomen naar het postkantoor? Of je geleerd hoe je in het gewone leven dingen gedaan moest krijgen?’
  


  
    Xenia schudde haar hoofd en legde uit: ‘Om te beginnen bevindt het ouderlijk huis van mijn moeder zich in een afgelegen district in Yorkshire en daar woonde ze in die tijd. En ik dus ook als ik bij haar was. We logeerden bij haar broer, mijn oom William. En ten tweede sukkelde ze met haar gezondheid toen ik nog klein was. Ik geloof dat het feit dat ze chronisch ziek was mijn ouders uiteindelijk uit elkaar heeft gedreven, want ze was met in staat om een normaal leven te leiden. Misschien was haar ziekte wel psychosomatisch… ik zou het niet weten. Maar goed, omdat zij dus vaak ziek was, bracht ik in mijn jeugd veel tijd door in het gezelschap van Timothy Leyburn en zijn zuster, Verity. Mijn moeder had het merendeel van haar eigen jeugd met hun vader doorgebracht, dus ik had eigenlijk het gevoel dat we een gezin vormden. Tim, Verity en ik leefden in Burton Leyburn in een soort droomwereld… het is echt een heel bijzonder huis, heel uniek zelfs. In ieder geval vormde mijn leven daar een schril contrast met het leven van de altijd rondvliegende, globetrottende, tot de jetset behorende filmproducer die mijn vader was.’
  


  
    ‘Dat kan ik me best voorstellen en je zult hem wel erg missen,’ mompelde Katie vol medeleven, omdat ze wist hoe erg ze haar eigen vader zou missen als hij er niet meer zou zijn. ‘O ja, ik mis hem. Heel erg,’ antwoordde Xenia. ‘Hij was een fantastische vader, ook al was hij af en toe een beetje gek. Hij was echt heel interessant, Katie, en jij zou ook dol op hem zijn geweest. Hij was ontzettend knap, een Russische emigrant die door zijn moeder als klein kind vlak voor de revolutie uit Rusland meegenomen was, door haar in Parijs en Nice werd grootgebracht en uiteindelijk in Hollywood belandde. En hij was helemaal verslaafd aan Londen, pakken uit Savile Row, gokken, en het maken van films. En aan mij natuurlijk. Hij aanbad me echt.’
  


  
    ‘Hij moet echt een bijzonder iemand zijn geweest.’
  


  
    Xenia glimlachte alleen maar, nipte van haar thee en dacht vol liefde en met veel verdriet terug aan haar geliefde vader, Victor Alexandrovich Fedorov, die was overleden toen zij tweeëntwintig was.
  


  
    Ze bleven even rustig samen zitten en dronken zwijgend hun thee op. Ze hadden onmiddellijk met elkaar op kunnen schieten toen ze in New York door Katies tante Bridget aan elkaar voorgesteld waren. De afgelopen twee jaar waren ze dikke vrienden geweest en ze woonden nu een jaar samen in Londen. Hoewel ze uit volkomen verschillende milieus kwamen, begrepen ze elkaar uitstekend. Als er een stilte viel, was die nooit gespannen omdat ze zich bij elkaar volkomen op hun gemak voelden.
  


  
    ‘Ik weet dat je met Tim bent opgegroeid, maar was je toen ook al verliefd op hem? Ik bedoel als kind?’ vroeg Katie, inhakend op de gedachten die Xenia door het hoofd speelden. Xenia knikte. ‘O ja, hoor. Ik heb altijd van Tim gehouden.’ Katie zag de trieste, afwezige blik in Xenia’s grote, heldere ogen en omdat ze besefte dat ze een gevoelig onderwerp had aangesneden begon ze snel over iets anders, met de opmerking: ‘Zal ik je eens iets vertellen? Melanie heeft me vanavond aan Christopher Plummer voorgesteld. Hij zat ook te eten in de Ivy en kwam naar ons toe om haar te begroeten.’
  


  
    ‘Hij is echt een bijzonder goed acteur,’ antwoordde Xenia. Haar elegante donkere wenkbrauwen gingen omhoog toen ze vroeg: ‘Doet hij mee in een van haar nieuwe stukken?’
  


  
    ‘Dat weet ik niet, maar ik geloof het niet.’ Katie zweeg en het bleef even stil tot ze haar keel schraapte en vervolgde: ‘In feite heeft Melanie mij vanavond een rol aangeboden.’
  


  
    ‘Echt waar? Wat voor soort rol?’
  


  
    ‘De tweede hoofdrol in Charlotte en haar zusters. De rol van Emily Brontë.’
  


  
    ‘O, Katie, wat fantastisch. Gefeliciteerd!’
  


  
    ‘Wacht daar nog maar even mee. Ik weet nog niet of ik haar aanbod aanneem.’
  


  
    ‘Niet? Waarom in vredesnaam niet? Je zou een gat in de lucht moeten springen.’ Xenia wierp haar een verbaasde blik toe en fronste hoofdschuddend. ‘Waarom zou je ook maar een moment aarzelen?’
  


  
    ‘Ik weet gewoon niet of ik het wel aankan. Emily was Engels, ik ben Amerikaans en…’ Katie maakte haar zin niet af en voelde zich kennelijk niet op haar gemak.
  


  
    ‘Stel je niet zo aan,’ wees Xenia haar scherp terecht. ‘Natuurlijk kun je dat best! Je bent een getalenteerd en begaafd actrice en je werkt als een paard. Die rol is voor jou een peulenschilletje, geloof me.’
  


  
    ‘Bedankt. Maar ik weet gewoon niet of ik die rol aandurf. Ik heb tegen Melanie gezegd dat ik er nog een nachtje over wilde slapen en dat ik haar morgen antwoord zou geven.’
  


  
    ‘Wel een positief antwoord, hoop ik,’ reageerde Xenia meteen. ‘Je moet die rol gewoon aannemen. Hoor eens, je hoeft morgen toch niet meteen een contract te tekenen. Je kunt er later altijd nog onderuit als je dat per se zou willen. Zeg voorlopig nou maar gewoon ja.’
  


  
    ‘Dat kan ik niet maken, dat zou niet eerlijk zijn tegenover Melanie.’
  


  
    Xenia stond op en begon door de keuken te ijsberen met een nadenkende blik in haar prachtige grijze ogen.
  


  
    Ten slotte bleef ze staan en legde haar hand op Katies schouder. ‘We gaan het volgende doen. Jij belt morgenochtend Melanie Dawson op en zegt tegen haar dat je de rol aanneemt. En daarna ga je met mij mee naar Yorkshire. Voor een paar dagen. We pakken de ochtendtrein van King’s Cross naar Harrogate en gaan bij Verity in Burton Leyburn logeren.
  


  
    En dan rijd ik je op vrijdag of zaterdag naar Haworth. Daar kun je de geest van Emily Brontë aanroepen op die wilde, uitgestorven heidevelden waar ze zoveel van hield en waar ze altijd rondzwierf met haar hond Keeper. Dan gaan we naar de Black Buil, waar Branwell zich altijd een stuk in zijn kraag dronk, en lekker rondzwerven door de dorpsstraatjes. We kunnen zelfs over de hei naar Top Withens lopen. Dat is een fikse wandeling, maar beslist de moeite waard. Het is inmiddels een ruïne, maar het verhaal gaat dat het huis model heeft gestaan voor Woeste Hoogten. We kunnen ook een uurtje in de pastorie doorbrengen. Daar is tegenwoordig het Brontë Museum gevestigd en daar worden veel van de Brontë-manuscripten tentoongesteld, onder andere een paar van hun jeugdzonden, de verhalen over Gondal en Angria die ze als kinderen hebben geschreven. Allemaal heel Byronesk en melodramatisch, maar duidelijk vingeroefeningen voor hun volwassen romans.’ Xenia keek Katie enthousiast aan. ‘Nou, lijkt je dat geen geweldig idee?’
  


  
    ‘Ja…’ Katie klonk nog steeds aarzelend.
  


  
    ‘Luister eens goed naar me, Katie Byrne. Zodra je op de plek bent geweest waar ze hebben gewoond, als je gezien hebt hoe somber die heidevelden zijn, en die luchten met altijd jagende wolken, dan zul je veel meer begrip krijgen voor de Brontës, vooral voor Emily. Het is zo’n gure en rauwe omgeving, onverzoenlijk zelfs, die moest wel invloed op hen uitoefenen, om te beginnen op hun karakter en uiteindelijk ook op alles wat ze schreven. En bovendien hebben we in de bibliotheek van Burton Leyburn een heleboel boeken over de familie Brontë, zodat je meer dan genoeg leesvoer zult hebben. Dus zeg nou maar dat je meegaat.’
  


  
    Katie zei niets.
  


  
    ‘O, kom op, zeg nou dat je het doet!’ riep Xenia een beetje ongeduldig uit.
  


  
    Katie vond het zo lief van Xenia om haar uit te nodigen mee naar Yorkshire te gaan dat ze haar ten slotte aankeek en toch knikte. ‘Wat ontzettend aardig van je om me dit aan te bieden. Maar hoe moet dat dan met je werk? Ik dacht dat je bezig was met een groot millenniumfeest dat jullie nogal wat problemen bezorgde?’
  


  
    ‘Nou en of,’ antwoordde Xenia. ‘We konden geen geschikte plek voor dat feest vinden waar we op oudejaarsavond terecht zouden kunnen. Alan en ik begonnen al een beetje in paniek te raken, maar vandaag heeft een stel in New York onverwacht het feest afgezegd dat ze zouden geven omdat ze zoveel jaar getrouwd waren. Ze gaan scheiden. Dat zou in de balzaal van het Plaza Hotel gegeven worden, en dus, voila! Nu hebben we een lege balzaal ter beschikking voor onze andere cliënte. Maar waar Alan zich de afgelopen tijd vooral zorgen over maakte, was dat we geen thema hadden voor dat millenniumfeest. De balzaal van het Plaza is wel heel groot voor een privé-feest, maar ik geloof dat ik nu toch een idee heb geopperd dat hij wel ziet zitten.’
  


  
    ‘Wat dan?’
  


  
    ‘Ik heb voorgesteld om de balzaal in te richten als een replica van het Winterpaleis in Sint-Petersburg. Hij had er z’n twijfels over, maar toen die cliënte hoorde wat ik van plan was, ging ze helemaal uit haar bol. Ik bel hem morgen wel op om hem te vertellen dat ik in Yorkshire zit als hij me ergens voor nodig heeft. Het grote voordeel is dat ik met dat thema aan de slag kan gaan in Burton Leyburn, want dat huis zal me ongetwijfeld meer dan genoeg inspiratie geven. Zodra je het ziet, snap je meteen wat ik bedoel.’
  


  
    Katie besefte plotseling dat Xenia er echt op zat te vlassen om naar Yorkshire te gaan waar ze zo’n groot deel van haar jeugd had doorgebracht. Uit de blosjes die op haar doorgaans bleke wangen waren verschenen en de tinteling in die opvallende ogen was duidelijk op te maken dat het een speciaal plekje in haar hart had.
  


  
    ‘Goed,’ zei Katie. ‘Ik ga met je mee naar Yorkshire, Xenia.’
  


  
    ‘En neem je dan ook die rol van Emily aan?’
  


  
    Katie haalde even diep adem. ‘Oké. Ik zal Melanie bellen en haar vertellen wat ik van plan ben… dat ik naar Yorkshire ga om meer te weten te komen over de familie Brontë. Als we weer terug zijn in Londen, kan ik nog altijd afzeggen.’
  


  
    Over mijn lijk, dacht Xenia, maar ze zei niets.
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    Ze zaten aanvankelijk nauwelijks met elkaar te praten toen ze de volgende dag in de trein op weg waren naar Yorkshire. Xenia was druk bezig met allerlei memo’s en faxen, terwijl Katie verdiept was in het huiswerk voor een van haar cursussen aan de Royal Academy of Dramatic Art.
  


  
    Een uur nadat de trein van King’s Cross was vertrokken bestelden ze iets te eten en toen hun lunch een tijdje later werd gebracht keken ze eindelijk op en grinnikten elkaar toe. ‘Wat vliegt de tijd toch als je iets doet wat je leuk vindt, hè?’ zei Katie met een flauw glimlachje.
  


  
    Hoewel Xenia ook even moest lachen, stond de ergernis die daarna in haar stem doorklonk ook meteen op haar gezicht te lezen. ‘Ik heb een ontzettende hekel aan administratieve klusjes. Maar helaas is Bella ziek, dus nou moet ik niet alleen mijn eigen werk maar ook het hare doen. Aan de andere kant mag ik niet klagen, want het gaat ontzettend goed. Moet je nagaan, toen ik jou twee jaar geleden in New York leerde kennen, werkte ik nog maar een jaar met Alan samen. We hebben echt mazzel gehad dat we het in drie jaar zo ver hebben kunnen schoppen.’
  


  
    ‘Maar de bijzondere feesten en gelegenheden die jullie organiseren zijn ook letterlijk heel bijzonder, Xenia. Ze zijn in ieder geval uniek, want daar hebben Alan en jij echt een fijne neus voor. Het verbaast me dan ook helemaal niet dat jullie bedrijf het zo goed doet.’
  


  
    ‘Bedankt, Katie, dat is een leuk complimentje.’ Xenia pakte haar lepel op en nam een paar hapjes van de ossenstaartsoep die ze had besteld voor ze een stukje van haar kadetje afbrak en daar een beetje boter op smeerde.
  


  
    Katie zat naar haar te kijken en vroeg zich af hoe ze het klaarspeelde om zo slank te blijven. Xenia was vierendertig, zeven jaar ouder dan Katie, maar dat was haar niet aan te zien. Ze zag er ontzettend jong en meisjesachtig uit, hoewel ze zich als een echte vrouw van de wereld gedroeg en in bepaalde opzichten niet aan landsgrenzen gebonden was. Ze sprak vier talen, Russisch, Engels, Frans en Italiaans, ze had een prima opleiding achter de rug en ze was bijzonder goed op de hoogte van kunst en literatuur. En natuurlijk kende ze de filmwereld op haar duimpje, aangezien ze was grootgebracht door een vader die films produceerde.
  


  
    Katie bleef zich nog even verbazen over het feit dat Xenia er ondanks haar gezonde eetlust toch in slaagde om zo slank te blijven. Ze zag eruit alsof ze zo bij een van de Parijse modehuizen als mannequin aan de slag kon, met dat broodmagere, jongensachtige figuur en die lange benen. Zo slank als een den, was de uitdrukking die Katie altijd door het hoofd schoot als ze aan Xenia dacht. Haar dikke kastanjebruine haar dat tot net op haar schouders viel en haar wijd uit elkaar staande, heldergrijze ogen waren haar meest opvallende kenmerken. Haar vrij bleke, hartvormige gezicht was fijngevormd en ze had hoge jukbeenderen die volgens Katie een Slavisch trekje hadden.
  


  
    Of misschien verbeeld ik me dat alleen maar, dacht ze terwijl ze stiekem toekeek hoe Xenia een stukje tomaat aan haar vork spietste en opat.
  


  
    Katie was altijd een beetje benieuwd naar het verleden dat Xenia achter de rug had, want bepaalde gedeelten daarvan waren echt in nevelen gehuld. Katie had haar maar één keer een vrij persoonlijke vraag gesteld - over haar moeder - en toen had ze meteen het deksel op haar neus gekregen. Vanaf die tijd had ze Xenia de keus gelaten om haar al dan niet in vertrouwen te nemen. En dat gebeurde ook regelmatig. Plotseling voelde Katie zich een beetje schuldig, want zij was eigenlijk de laatste persoon die kritiek op Xenia zou mogen hebben. Ze was zelf immers ook bepaald niet openhartig geweest en ze nam aan dat ze op Xenia ook een vrij geheimzinnige en raadselachtige indruk maakte.
  


  
    ‘Ik heb vanmorgen vroeg met Verity gesproken,’ merkte Xenia plotseling op terwijl ze Katie aankeek. ‘Ze gaat iedere ochtend paardrijden, meestal bij het krieken van de dag, dus moest ik haar te pakken zien te krijgen voor ze in volle galop over die uitgestrekte velden dendert en het uiterste van haar paard en zichzelf vraagt door over elke heg te springen. Maar goed, ze vindt het enig dat we komen en ze stuurt Lavinia naar het station in Harrogate om ons af te halen.’
  


  
    ‘Wie is Lavinia?’ vroeg Katie.
  


  
    ‘De dochter van Verity’s kokkin, Anya. Ze is in het dorp geboren en op Burton Leyburn opgegroeid. Nu doet ze af en toe wat secretaressewerk voor Verity. En ze knapt ook andere klusjes op, zoals gasten van de trein halen en zo. Maar ze is eigenlijk kunstenares van beroep en ze is nog goed ook.’ Katie knikte, pakte haar glas water op en leunde achterover zodat de kelner de vuile borden kon afruimen. Toen ze weer alleen waren, zei ze: ‘Tussen twee haakjes, ik heb je raad opgevolgd, Xenia, en Melanie opgebeld. Ze was dolblij toen ik zei dat ik de rol van Emily Brontë aannam. Maar ik zal me echt ontzettend rot voelen als ik toch besluit om ervan af te zien.’
  


  
    ‘Dat soort praatjes wens ik niet te horen, beste meid. Hou je mond dus maar.’ Op hetzelfde moment dat ze de woorden eruit had geflapt, schaamde Xenia zich een beetje en trok een nijdig gezicht. Hoofdschuddend zei ze: ‘Mijn Russische grootmoeder zou zich in haar graf omdraaien als ze had gehoord wat ik daarnet tegen je zei, Katie. Het was niet mijn bedoeling om zo grof te zijn, neem me niet kwalijk.’
  


  
    ‘Dat geeft niets en je was ook helemaal niet grof, Xenia.’ Katie bleef even stil en vroeg toen: ‘Heb je vaak bij je Russische grootmoeder gelogeerd?’ Ze hoopte dat Xenia niet meteen van zich af zou bijten, zoals ze in het verleden wel eens had gedaan. Met name vragen over Tim en haar familie werden niet in dank afgenomen en meestal bleef ze dan nukkig zwijgen.
  


  
    ‘Toen ik nog klein was wel,’ antwoordde Xenia op een vrij normale toon en vervolgde: ‘Mijn vader nam me vaak mee naar Parijs en Nice om haar op te zoeken. Ze was een opmerkelijke vrouw en ontzettend mooi… nou ja, ik kon zien dat ze ontzettend mooi moest zijn geweest toen ze nog jong was. Ze was nog steeds vrij opvallend en in veel opzichten een indrukwekkende oude dame. Volgens mij zou je haar het beste kunnen omschrijven met de term Grande Dame. Grootmoeder is in Nice overleden toen ik zeventien was, een paar maanden nadat mijn opleiding aan het internaat van Lady Eden in Londen erop zat…’ Xenia grinnikte en zei: ‘En sjonge jonge, wat was die strikt als het op manieren aankwam. Nog erger dan mijn grootmoeder, hoewel dat nauwelijks mogelijk was.’
  


  
    De kelner kwam terug met twee porties omelet en salade en tijdens het eten zaten ze weer alleen over koetjes en kalfjes te praten. Na de omelet hadden ze geen van beiden nog trek in een dessert en lieten het bij een kopje zwarte koffie zonder suiker voor ze weer in hun papieren doken.
  


  
    Katie had haar huiswerk al vrij snel daarna klaar, maar Xenia bleef verdiept in haar administratie en was gedurende een poosje niet aanspreekbaar. Katie nestelde zich in een hoekje van haar bank en keek uit het raampje naar het voorbijvliegende landschap terwijl de trein met grote snelheid richting Yorkshire stoof.
  


  
    Op een gegeven moment liet ze haar hoofd achterover zakken en sloot haar ogen terwijl er allerlei gedachten door haar hoofd vlogen. Ze begon zich af te vragen hoe dat huis zou zijn dat kennelijk zoveel voor Xenia betekende. Katie had geen flauw idee wat haar te wachten stond, al had ze wel de indruk gekregen dat het heel groot was. Het kwam meestal alleen ter sprake als Xenia het over bepaalde mensen had… Pell, de tuinman van Verity die niet alleen groene vingers had, maar zelfs met planten kon toveren. En dan had je Dodie, de huishoudster, die ervan overtuigd was dat ze over paranormale gaven beschikte, en Pomeroy, de oude laarzenknecht, die natuurlijk allang geen laarzenknecht meer was omdat er tegenwoordig niet meer zoveel laarzen waren die gepoetst moesten worden. En net precies had Xenia het nog over Anya gehad, de kokkin, en over haar dochter Lavinia die in het dorp was geboren, maar die ook in het huis woonde en secretaresse was van Verity, hoewel ze eigenlijk schilderes was. Verity woonde kennelijk alleen, afgezien van die vreemde verzameling medewerkers en de vriend die ze al jarenlang had, Rex Bellamy, die door iedereen Boy werd genoemd en die ook wel eens bij haar logeerde. Het was een vreemde verzameling, dacht Katie vlak voor ze in slaap sukkelde door de beweging van de trein en de warmte in de wagon.
  


  
     
  


  
    Katie ging met een ruk rechtop zitten toen de trein met veel gepiep stopte en mensen in de restauratie plotseling in beweging kwamen. Ze knipperde met haar ogen en keek Xenia aan. ‘Zijn we er?’ vroeg ze. ‘Is dit Harrogate?’
  


  
    ‘Nee, we zijn in Leeds. Een grote industriestad. Dit was vroeger het centrum van de textielindustrie, tot ze ineens in Hongkong, of weet ik waar, al die goedkope kleding gingen maken. Maar het is nu weer een bloeiende stad. Leeds, bedoel ik. Het is het financiële centrum van het noorden en een grote universiteitsstad. Je moet als student tegenwoordig knokken om hier te mogen studeren.’
  


  
    Katie knikte. ‘Ja, daar heb ik veel over gelezen.’
  


  
    ‘Ja, de universiteit is heel erg in trek.’ Xenia deed haar koffertje dicht en zette het naast zich op de bank. Ze keek even rond in de restauratiewagon en leunde toen naar voren over het tafeltje. Terwijl ze haar vriendin strak aankeek, zei Xenia: ‘Ik moet je nog iets vertellen. Eigenlijk komt het erop neer dat ik je mijn verontschuldigingen moet aanbieden, Katie, omdat ik je de waarheid nooit heb verteld. Nou ja, ik heb niet echt tegen je gelogen, maar ik heb gewoon nagelaten je iets te vertellen en dat is volgens Verity net zo goed een manier van liegen.’
  


  
    Katie keek Xenia met grote ogen aan. ‘Ik geloof niet dat ik het helemaal met Verity eens ben. Vertel het maar.’ Toen Xenia geen antwoord gaf, zei Katie nog eens: ‘Kom maar op met je verhaal.’
  


  
    Xenia zei nog steeds niets, maar ze bleef Katie nog steeds strak aankijken.
  


  
    Het was zo’n scherpe en vasthoudende blik, dat Katie zich een beetje uit het veld geslagen voelde en met gedempte stem zei: ‘Ik zal heus niet overstuur raken van wat je me te vertellen hebt. Waarom kijk je zo bezorgd? Zo erg kan het toch niet zijn. Of wel?’
  


  
    Xenia moest even slikken en zei toen: ‘Ik ben niet van Tim gescheiden.’
  


  
    ‘O.’ Katie leunde verbijsterd achterover.
  


  
    ‘Ik heb het maar zo gelaten toen bleek dat je dat dacht. Je ging er gewoon blindelings van uit dat ik gescheiden was, toen ik je vertelde dat ik getrouwd ben geweest,’ ging Xenia haastig verder. ‘Natuurlijk heb ik niets gezegd omdat het me eigenlijk wel goed uitkwam dat jij me als een gescheiden vrouw beschouwde, want dan hoefde ik je verder niets te vertellen. En dat heb ik dus ook nooit gedaan… ‘
  


  
    ‘Probeer je me nu te vertellen dat je nog steeds met Tim getrouwd bent? Is dat het?’
  


  
    ‘O nee. Nee, helemaal niet. Integendeel. Ik bedoel… ‘ Ze wachtte even, haalde toen diep adem en zei: ‘Tim is overleden. Hij vond de dood bij een afschuwelijk ongeval. Maar daar praat ik nooit over, want dan is iedereen ineens zo met je begaan en krijg je van alle kanten blijken van medeleven, waardoor ik weer ontzettend verdrietig word en de ene huilbui na de andere krijg. En als ik zo van streek raak, kan ik geen hand meer uitsteken. Maar nu moest ik het wel tegen je zeggen, want natuurlijk weet iedereen in Burton Leyburn van de hoed en de rand. En binnen een paar uur, nee, misschien wel binnen een paar minuten zou je al begrijpen dat Tim… niet meer in leven is en wat voor indruk zou ik dan op je maken?’
  


  
    Katie stak haar hand uit en legde die over Xenia’s handen die stijf in elkaar gestrengeld op het tafeltje lagen. ‘Wat vind ik dat naar voor je… het moet je wel ontzettend veel verdriet hebben gedaan. En je hoeft er verder geen woord meer over te zeggen. Als je er ooit behoefte aan hebt om erover te praten, dan kun je op me rekenen. Je bent mijn vriendin en ik ben ontzettend aan je gehecht, dus je mag altijd je hart bij me uitstorten.’
  


  
    ‘Dat is heel lief van je, Katie.’ Xenia pakte Katies hand vast en drukte die even. ‘Waarschijnlijk denk je dat ik overdreven terughoudend ben geweest.’
  


  
    ‘Nee hoor, helemaal niet,’ antwoordde Katie zacht, omdat ze heel goed wist dat dat eerder voor haar gold, omdat zij Xenia helemaal niets over haar verleden had verteld.
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    De jonge vrouw die op het station van Harrogate op hen stond te wachten was zo’n aantrekkelijke, zo’n opvallende verschijning dat Katie haar ogen niet van haar af kon houden toen ze haastig over het perron naar hen toe kwam lopen. Ze was ongeveer één meter achtenzestig lang, heel slank en tenger gebouwd, met donker steil haar dat heel kortgeknipt was.
  


  
    Ze had iets jongensachtigs en ze kwam Katie vaag bekend voor, ook al hadden ze elkaar uiteraard nog nooit ontmoet. Lavinia droeg een wollen broek tot net onder haar knieën, platte schoentjes en een coltrui en die compleet zwarte uitdossing werd opgefleurd door een kort wijdvallend jasje van vuurrode wol.
  


  
    Nadat Lavinia en Xenia elkaar met een innige omhelzing hadden begroet, trok Xenia Katie naar voren en stelde de beide jonge vrouwen aan elkaar voor. Ze gaven elkaar een hand, zeiden vriendelijk hallo en toen Katie de glimlachende knappe vrouw aankeek, wist ze onmiddellijk waarom Lavinia haar zo bekend voorkwam. Ze leek als twee druppels water op een jonge Audrey Hepburn, met dezelfde grote, sprekende ogen, dezelfde dikke maar elegant gebogen wenkbrauwen en haar dat ook in zo’n korte pony op haar voorhoofd viel. Toen ze aan elkaar voorgesteld waren, zwaaide Lavinia even luchtig met haar hand en zei: ‘Kom op, we gaan er meteen vandoor. Verity heeft me op mijn hart gedrukt dat ik jullie op tijd voor de thee thuis moest hebben en jij weet wel hoeveel waarde ze aan dat theedrinken hecht, hè Xenia? Dat is inmiddels een heel ritueel geworden dat je echt niet mag missen.’
  


  
    Ze wachtte niet tot Xenia antwoord had gegeven, maar draaide zich om en wenkte de kruier die inmiddels hun bagage op een karretje had geladen en dreef het hele gezelschap als een bedrijvige sergeant-majoor voor zich uit het perron af. Ze was nog steeds de onbetwistbare leider toen ze langs hen heen als eerste het station uitliep en rechtstreeks naar de aangrenzende parkeerplaats marcheerde.
  


  
    Binnen een paar seconden stond de kruier hun koffers al over te hevelen in de kofferbak van een klassieke, bordeauxrode Bentley Continental cabriolet met een verweerde zachtbeige leren kap. Katie zag dat er vlak onder het raampje aan de kant van de chauffeur iets op het portier geschilderd was, een soort familiewapen of zo. Ze probeerde tevergeefs de verschillende symbolen te onderscheiden en brandde meteen van nieuwsgierigheid.
  


  
    ‘Gaan jullie maar samen achterin zitten, Xenia,’ stelde Lavinia voor. ‘Dan kun je Katie onderweg alle bezienswaardigheden aanwijzen.’
  


  
    ‘Dat lijkt me een prima idee,’ was Xenia het met haar eens en gaf Katie een knipoogje voor ze gehoorzaam het portier opendeed.
  


  
    ‘Wil je echt niet liever bij Lavinia voorin zitten?’ vroeg Katie.
  


  
    ‘Nee hoor, ik vind het veel leuker om voor gids te spelen. Ze kan me straks ook nog wel alle plaatselijke roddeltjes vertellen. Lavinia vindt het heerlijk om voor chauffeur té spelen, hè schat?’
  


  
    Lavinia’s vrolijke lach klaterde op in de frisse oktoberlucht, maar ze zei niets. Ze stapte in, startte de motor en popelde kennelijk van verlangen om te vertrekken. Zodra de anderen plaats hadden genomen op de achterbank trok ze de handrem los, reed de parkeerplaats af en draaide zwierig de drukke straten van Harrogate in.
  


  
    Het duurde niet lang voor ze in het centrum van de stad waren en toen ze langs een grote grasvlakte reden, keek Xenia Katie aan en tikte op het raampje. ‘Kijk, daarginds heb je de Stray, dat is een soort gemeentewei die in de loop der eeuwen heel beroemd is geworden. Het lijkt nu een kale bedoening, maar in de lente bloeien hier echt honderden krokussen die een compleet paars, geel en wit tapijt vormen. En daar iets verderop zijn de hekken van de Valley Gardens, die ook al bekend zijn omdat er in de zomer echt prachtige bloemen bloeien. Daar ging mijn moeder vaak met me wandelen toen ik nog klein was.’
  


  
    Katie keek in de richting die Xenia aanwees en knikte alleen maar. Ze dacht dat ze een verdrietige ondertoon had opgevangen in de stem van haar vriendin toen ze het over haar moeder had, of misschien was het alleen maar een beetje heimwee. Katie besloot ergens anders over te beginnen en zei met een blik op Xenia: ‘Ik heb echt prachtige staaltjes architectuur gezien… Harrogate is al heel oud, hè?’
  


  
    ‘O ja, en die rijtjeshuizen waar we net langsreden, stammen uit de zeventiende eeuw. In feite zijn er een paar van dat soort elegante straten in Harrogate en ook een stel rondlopende straten en pleinen. Die zijn voor een deel afkomstig uit de Victoriaanse tijd en van rond de eeuwwisseling, maar een ander deel is eveneens zeventiende-eeuws. Toen was de stad nog een beroemd kuuroord, Katie, en in die tijd zijn er heel wat schitterende huizen en villa’s gebouwd, plus een paar ontzettend chique hotels.’
  


  
    Vanaf haar plaats achter het stuur viel Lavinia haar in de rede. ‘Katie, heb jij de film Agatha gezien, met Vanessa Redgrave en Dustin Hoffman?’
  


  
    ‘Dat weet ik niet meer,’ antwoordde Katie met een frons terwijl ze in haar geheugen spitte. De titel klonk haar bekend in de oren, maar daar bleef het bij. ‘Hoezo, waarom vraag je dat?’
  


  
    ‘Omdat die film in de jaren zeventig in Harrogate is opgenomen,’ antwoordde Lavinia. ‘En de gebeurtenissen daarin zijn gebaseerd op iets dat zich hier vijftig jaar eerder echt heeft afgespeeld. Het verhaal gaat dat Agatha Christie, de beroemde detectiveschrijfster, in 1926 plotseling spoorloos verdween. Dat veroorzaakte een enorme beroering. Niemand wist waar ze was. Een tijdje later werd ze hier in het Old Swan Hotel gesignaleerd, waar ze onder de naam Theresa Neele in het gastenboek stond. Toen haar verblijfplaats bekend werd, beweerde haar uitgever dat ze een zenuwinzinking had gehad omdat ze compleet overwerkt was. En dat ze, toen ze ergens op een station een aanplakbiljet zag waarop de toeristische plekjes van Harrogate aanbevolen werden, gewoon meteen op een trein hiernaartoe was gestapt. Het was allemaal heel geheimzinnig, net als in haar boeken.’ Inmiddels zat Katie alweer uit het raam te kijken, vol bewondering voor de schoonheid van deze oude provinciestad, en ze wenste dat ze hier wat langer konden blijven om door die straten rond te dwalen. Er ging een ouderwetse, vreemde charme van uit waardoor ze meteen betoverd werd. De enige uitstapjes die ze vanuit Londen had gemaakt in het jaar dat ze nu in Engeland woonde, waren naar Stratford-upon-Avon geweest, waar ze een aantal stukken van Shakespeare had gezien. Ze vond een landelijke omgeving vaak intrigerend en het liefst ging ze al die rustieke plekjes die hier zo ruim voorhanden waren verkennen.
  


  
    Xenia onderbrak haar overpeinzingen met de opmerking: ‘De stad is al heel oud, Katie, ik geloof dat hij zelfs al uit de twaalfde eeuw stamt. In ieder geval werden de minerale bronnen hier in 1571 ontdekt en vanaf die tijd begonnen de mensen hiernaartoe te komen om te kuren. Na verloop van tijd werd de Royal Pump Room gebouwd, waar mensen een drinkkuur konden volgen, en de Royal Baths, waar ze geneeskrachtige baden konden nemen tegen allerlei aandoeningen. Uiteindelijk werd Harrogate het meest vooruitstrevende centrum voor hydrotherapie in de hele wereld. Het schijnt dat de uitgaanswereld hier ook bijzonder chic was en iedereen die iets te betekenen had, kwam naar Harrogate toe - koningen, koninginnen, prinsen, prinsessen, hertogen, hertoginnen, maharadja’s, politici, toneelspelers, zangers, zangeressen en schrijvers. Zelfs Byron is hier ooit geweest om het beroemde mineraalwater te drinken.’
  


  
    ‘Is het nog steeds een kuuroord?’ vroeg Katie.
  


  
    ‘Nu niet meer. Na de Tweede Wereldoorlog ging alles dicht,’ zei Xenia. ‘Eigenlijk is het een schande dat de oude minerale bronnen gewoon door gebrek aan onderhoud in verval zijn geraakt.’
  


  
    ‘Maar de bronnen zijn er nog steeds, onder de grond,’ deed Lavinia ook een duit in het zakje. ‘Dat beweert Verity tenminste.’
  


  
    ‘Zouden die bronnen ooit weer in ere hersteld worden?’ vroeg Katie zich af.
  


  
    ‘Volgens mij niet.’ Xenia haalde haar schouders op. ‘Dit soort kuuroorden heeft door de moderne geneeskunde en een gezondere manier van eten geen enkel nut meer.’ Terwijl ze de heuvel afreden en op een vlakke asfaltweg terechtkwamen zei Lavinia over haar schouder: ‘We gaan nu op weg naar de Dales, Katie. Daar kun je van prachtige vergezichten genieten.’
  


  
    ‘Hoe ver is het naar Burton Leyburn?’
  


  
    ‘Niet zo ver,’ antwoordde Xenia. ‘Nog geen anderhalf uur, Katie. Leun dus maar lekker achterover en geniet van het landschap.’
  


  
     
  


  
    Het was weliswaar al oktober, maar alles was nog groen in de Dales, dat zacht glooiende landschap onderbroken door muurtjes van opgestapelde stenen met overal plukjes grazende schapen. De bladeren waren nog niet gevallen en het merendeel van de bomen vormde een af en toe onderbroken koepel over de weg waarover de auto met een rustig vaartje reed.
  


  
    Katie zat met haar neus tegen het raampje gedrukt om maar niets van de omgeving te missen. Ze was eigenlijk een beetje verrast door het weelderige landschap dat heel anders was dan ze had verwacht. In gedachten had ze zich Yorkshire altijd voorgesteld als saai en onaantrekkelijk, maar misschien gold dat alleen voor de omgeving van Haworth, waar de familie Brontë vandaan kwam.
  


  
    Xenia had haar in de trein verteld dat ze had geregeld dat ze daar morgen naartoe zouden gaan. Katie raakte al opgewonden bij het idee van dat uitstapje en ze deed een schietgebedje dat de moed haar niet op het laatste moment in de schoenen zou zinken, waardoor ze uiteindelijk toch af zou zien van de rol in Charlotte en haar zusters. Ze snapte best dat dit eindelijk haar grote kans was.
  


  
    Katie wist ook heel goed dat als ze Melanie Dawson nu weer nul op het rekest gaf ze misschien nooit meer een andere rol aangeboden zou krijgen. De beroemde producer en haar man Harry hadden Katie er meteen uitgepikt toen ze haar een paar jaar geleden in een stuk hadden gezien dat ergens in een buurttheater werd opgevoerd. Vanaf dat moment hadden ze haar scherp in de gaten gehouden.
  


  
    Het was zonneklaar dat ze haar een goede actrice vonden en ervan overtuigd waren dat ze talent had, anders zouden ze niet al die moeite hebben gedaan om met haar in contact te blijven. Ze hadden haar zelfs acht maanden geleden in Londen opgezocht en waren ontzettend aardig voor haar geweest. Ze hadden haar een paar keer meegenomen naar een toneelvoorstelling met achteraf een etentje in de duurste restaurants.
  


  
    Katie draaide haar hoofd om en keek weer naar buiten, de blik strak op de omgeving gevestigd terwijl ze verder reden op weg naar Burton Leyburn. Ze waren onderweg al door een paar dorpjes gekomen en door het oude stadje Ripon dat opgesierd werd door een kathedraal. Nu waren ze bijna in Middleham, dat maakte ze tenminste op uit de borden langs de weg.
  


  
    Wat is het hier in al die oude plaatsjes toch heerlijk rustig, schoot haar door het hoofd en meteen zag ze in gedachten New York voor zich. Ze onderdrukte een diepe zucht en wenste dat het idee om daarnaar terug te gaan haar niet zo tegenstond. In feite was dat de reden waarom ze nog steeds niet zeker wist of ze de rol in Charlotte en haar zusters wel wilde aannemen.
  


  
    Ze wist drommels goed dat die rol ontzettend belangrijk was en de beste die haar ooit was aangeboden. En hoewel het idee dat ze zich een Engels accent zou moeten aanmeten haar een beetje dwarszat, had ze absoluut het gevoel dat ze de rol aankon. Het stond vast dat de rol van Emily haar op het lijf geschreven was, terwijl de andere rollen die Melanie haar had aangeboden echt niets voor haar waren geweest.
  


  
    Ja, met de rol van Emily Brontë op Broadway zou haar carrière in feite meteen gemaakt zijn. Ze wou alleen maar dat ze niet zo opzag tegen de terugkeer naar New York. Ze kreeg het ineens benauwd en werd plotseling weer beslopen door een gevoel van angst dat ze maar al te goed kende. Ze haalde even diep adem, probeerde de herinneringen aan haar nare verleden en al het verdriet dat ze had gekend van zich af te zetten en bleef zonder iets te zien uit het raampje staren. Het landschap ontging haar volledig; het enige wat ze in gedachten voor zich zag, waren de gezichten van Denise en Carly die allang uit haar leven waren verdwenen maar die voor eeuwig in haar hoofd en haar hart stonden geprent. Terwijl ze nog een keer diep ademhaalde, liet ze zich achterover tegen de kussens zakken en wachtte tot dat angstige gevoel weer zou verdwijnen, wat na verloop van tijd altijd gebeurde.
  


  
    Xenia zei: ‘Als we op het topje van de volgende heuvel zijn, daar vlak voor ons, zitten we meteen in Middleham. Dat is een van de grootste trekpleisters hier in de omgeving, een stukje Yorkshire dat letterlijk bol staat van historie.’
  


  
    ‘Ik heb wel eens van Middleham gehoord,’ antwoordde Katie terwijl ze zich inspande om zo gewoon mogelijk te klinken. ‘Ik weet dat Richard de Derde in het kasteel hier is opgegroeid en ik heb ook ergens gelezen dat het bekendstaat als het Windsor van het Noorden.’
  


  
    ‘Dat klopt, het was vroeger inderdaad het centrum van de macht. Bijzonder veel macht zelfs. En het was in handen van één man, destijds de machtigste man van Engeland. Hij werd de “Kingmaker” genoemd, letterlijk iemand die koningen kon maken en breken. Dat was Richard Neville, de hertog van Warwick, geboren en getogen in Yorkshire en de laatste van de grote feodale leenheren en heersers. Hij had zelfs nog meer macht dan koning Edward de Vierde, zijn jongere neef die hij na de Rozenoorlog op de troon van Engeland heeft gezet. Want…’ Xenia maakte haar zin niet af, maar riep: ‘Kijk, Katie, daarginds heb je de ruïnes! Rij eens wat minder hard, Lavinia, zodat Katie ze even goed kan bekijken.’
  


  
    Lavinia deed gehoorzaam wat haar gevraagd werd en reed met een slakkengangetje langs het kasteel. ‘Als je dat leuk vindt, Katie,’ zei ze, ‘wil ik je op een dag best meenemen om wat rond te wandelen door Middleham. Maar nu moeten we echt met een vaartje richting huis. Verity zit op ons te wachten.’
  


  
    ‘Dat begrijp ik best,’ antwoordde Katie, terwijl ze uit het raampje keek en probeerde zoveel mogelijk van de beroemde ruïnes te zien. Ze zagen er een beetje eng en mysterieus uit, met die vervallen kantelen die bijna geheel in schaduwen waren gehuld nu het kille noordelijke licht begon af te nemen.
  


  
    Onwillekeurig huiverde ze, plotseling tot op haar botten verkleumd. Ze probeerde het onwerkelijke, nare voorgevoel waardoor ze ineens werd bekropen van zich af te zetten. Zodra het vervallen kasteel achter hen lag, begon de auto aan de lange klim naar de top van de heuvel die hen wegvoerde uit Middleham. Kort daarna bevonden ze zich op een kronkelende weg dwars door de hoger gelegen heidevelden. De zon was inmiddels allang verdwenen, maar hierboven was de hemel zachtblauw en bedekt met grote, jagende witte wolken die werden voort geblazen door felle windvlagen. Een paar vogels zwierden door de lucht, scherp afstekend tegen de wattige witte wolken, eenzame bewoners van de lege, glooiende heidevelden van Coverdale. Uiteindelijk kwamen ze weer op een recht stuk weg dat langzaam omlaag liep naar de weelderige, groene vallei onder hen, die gekenmerkt werd door verdwaalde groepjes bomen en weilanden die weer van elkaar gescheiden werden door de stenen muurtjes die zo typerend waren voor Yorkshire. En tussen dat vruchtbare groen liep het smalle zilveren lint van een rivier die zich lui kronkelend een weg baande naar de Noordzee.
  


  
    Tien minuten later reed de auto opnieuw naar een dorpje toe. En dit keer kondigde het bord aan dat ze op het punt stonden om Burton Leyburn binnen te rijden.
  


  
    Katie wierp een snelle blik op Xenia. ‘Nu zijn we er vast!’
  


  
    ‘Nog niet. Het huis ligt een stuk buiten het dorp.’ Ze grinnikte tegen Katie. ‘Je klinkt alsof je bijna niet kunt wachten.’
  


  
    ‘Dat zal wel zo zijn. Je hebt me zoveel verteld dat ik brand van nieuwsgierigheid.’
  


  
    Xenia schonk haar een raadselachtig glimlachje, maar zei niets.
  


  
    Burton Leyburn was klein, lief en pittoresk, een dorpje zoals er zoveel te vinden zijn in de Yorkshire Dales, met dicht op elkaar gepakte huizen opgetrokken uit het plaatselijke, grijze gesteente. Veel van de tuinen stonden vol bloeiende bloemen als bewijs van de zachte nazomer die net achter de rug was, maar de overheersende kleuren waren de brons-, goud- en geeltinten van de chrysanten, een geliefde bloem in dit jaargetijde.
  


  
    Katie zag een paar winkeltjes, een postkantoor, een kroegje dat de White Hart heette en een prachtige, oude, uit grijze steen opgetrokken kerk met een vierkante Normandische toren en gebrandschilderde ramen. Maar er liepen vrijwel geen mensen rond en ze zag geen enkele andere auto. Het maakte een verlaten indruk op haar.
  


  
    Toen ze dat hardop zei, barstten Xenia en Lavinia allebei in lachen uit en Lavinia zei: ‘Maar het is theetijd, Katie, en iedereen zit lekker binnen.’
  


  
    Aan het eind van de hoofdstraat van het dorp sloeg Lavinia rechtsaf en minderde vaart om de auto door een smal laantje te manoeuvreren. Een paar seconden later reed ze alweer een veel bredere weg op en ze remde pas af toen ze bij een stel hoge ijzeren hekken vol tierelantijnen kwam, zowel indrukwekkend als afschrikwekkend zoals ze daar tussen hoge stenen, door bokken gesteunde pilaren hingen.
  


  
    De hekken waren gesloten en Lavinia zei: ‘Moment alsjeblieft, Pell heeft de boel kennelijk al afgesloten. Ik zal de code even moeten intoetsen.’
  


  
    ‘Wacht maar, dat doe ik wel,’ zei Xenia en sprong uit de auto. Ze liep vlak langs de struiken naar een ijzeren paal waar een toetsenbordje op was aangebracht en tikte een getal in. Een moment later stapte ze alweer in de Bentley.
  


  
    De hekken draaiden langzaam open.
  


  
    Lavinia stoof ertussendoor en reed met een vaartje de oprit op. Die was zo breed dat je het eigenlijk beter een oprijlaan kon noemen, met aan weerszijden oude bomen waarvan de meeste dikke stammen met groen mos waren bedekt. Tussen de bomen dwaalden herten en reekalveren rond, waarvan een paar stonden te grazen. De dieren voegden een natuurlijke charme toe aan de omgeving die een tijdloze indruk maakte.
  


  
    Xenia zag dat Katie met grote ogen naar de herten keek. ‘Ik was je helemaal vergeten te vertellen dat Burton Leyburn midden in een hertenpark ligt. Er zijn hier altijd herten geweest, al vanaf de tijd dat Elizabeth de Eerste het land aan Robert Leyburn schonk die er later het landgoed op bouwde. Tegenwoordig hebben we ongeveer vijftig herten, reeën, kalveren en bokken.’
  


  
    Katie had net zitten denken aan de problemen die haar moeder in Malvern had met herten die al haar bloemen opaten, maar het leek haar beter om daar nu niet over te beginnen. In plaats daarvan vroeg ze: ‘Hoe oud is het huis?’
  


  
    ‘Het stamt uit de Engelse renaissance. Het is gebouwd in 1577, die datum staat tenminste boven de deur en waarschijnlijk was dat het jaar waarin de bouw voltooid was. Dus het is meer dan vierhonderd jaar oud, maar je zult het zo wel zien. Het is vrij aantrekkelijk.’
  


  
    De bossen aan weerszijden van de brede oprijlaan gingen over in een uitgestrekt, vlak parklandschap en in de verte, afgetekend tegen de blauwe horizon, stond het huis. Het drong tot Katie door dat Xenia’s opmerking dat het ‘vrij aantrekkelijk’ was wel heel erg zwak uitgedrukt was.
  


  
    Het zag er niet uit als een villa of een herenhuis. Je kon het ook geen buitenhuis noemen. Burton Leyburn Hall was veel, veel meer dan dat. Liet was op z’n minst een landgoed, dat wist Katie zeker. Zelfs van deze afstand kon ze zien dat het ronduit schitterend was.
  


  
    Maar tot haar grote teleurstelling kreeg ze niet echt de kans om het huis zo goed te bekijken als ze eigenlijk wilde. Toen ze naar de voorkant reden, sloeg Lavinia ineens en vrij plotseling rechtsaf.
  


  
    Ze stoof een zandweg over, reed een grote, met kinderkopjes geplaveide binnenplaats op en zei: ‘Dit zijn de stallen, Katie,’ toen ze de antieke Bentley tot stilstand bracht. ‘Kom maar gauw,’ zei ze terwijl ze de handrem aantrok en tegelijkertijd de contactsleutel omdraaide. ‘We kunnen de bagage straks ook wel laten ophalen. We zijn eigenlijk al te laat voor de thee.’
  


  
    ‘Het spijt me dat we aan de achterkant naar binnen moeten,’ zei Xenia verontschuldigend toen ze uit de auto gestapt waren. Ze pakte Katie bij de arm en trok haar mee over de binnenplaats.
  


  
    Katie hoorde een gesnuif en gehinnik en toen ze even omkeek, zag ze twee prachtige paarden die over hun staldeuren naar buiten keken. Een seconde later werd ze het huis binnengeloodst.
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    Ze werden begroet door een kakofonie van geluiden toen ze binnenkwamen in het achter portaal, dat tegelijk dienst deed als tuingarderobe en waar ze een uitgebreide verzameling rijlaarzen, groene rubber laarzen, regenjassen en capes aantroffen.
  


  
    Boven het gerammel van potten en pannen, het geblaf van een hond, een fluitende ketel en een gedempt gesprek tussen een aantal mensen was een vrouwenstem te horen die in een vreemde taal een liedje zong. Al die geluiden kwamen uit de naburige keuken waaruit de verrukkelijkste luchtjes kwamen drijven die Katie plotseling aan thuis deden denken.
  


  
    ‘Natuurlijk is Anya weer aan het zingen,’ lachte Xenia terwijl ze haar zwarte jas en sjaal uittrok en aan een haakje hing. ‘Je moet haar absoluut leren kennen, maar ik zal je later wel aan haar voorstellen. Het lijkt me beter dat we eerst naar Verity gaan om thee te drinken.’
  


  
    Katie knikte, hing haar loden jas naast die van Xenia en trok het jasje van haar bordeauxrode broekpak recht. Ze wierp een blik op haar horloge en fronste. ‘Het is al bijna vijf uur, zijn we niet veel te laat?’
  


  
    ‘Nee hoor, maar een paar minuten.’
  


  
    ‘Maar ik dacht dat Engelsen altijd om vier uur ‘s middags thee dronken.’
  


  
    ‘Grofweg tussen vier en vijf uur. En hier gebeurt het altijd wat later, meestal rond kwart voor vijf, voornamelijk omdat het diner vaak om half negen of negen uur wordt opgediend. Maar Verity vindt het helemaal niet erg als mensen een paar minuten later komen om thee te drinken.’ Ze schudde haar hoofd en voegde eraan toe: ‘Het is voornamelijk Lavinia die nooit een minuut te laat wil komen. Kom op, meid, ga maar mee.’
  


  
    Xenia liep vanuit het achterportaal een lange gang in. Daar was het vrij donker, ondanks de blakers die aan weerskanten om de paar meter aan de muur hingen. Katie, die vlak achter haar liep, stapte toch nog onverwachts een grote, vierkante ontvangsthal binnen, die niet alleen verlicht werd door het late middaglicht maar ook door de stralende lampjes van een enorme kroonluchter van houtsnijwerk die aan het plafond hing. Door de plotselinge overgang stond ze te knipperen met haar ogen, die even aan het heldere licht moesten wennen.
  


  
    Xenia draaide zich om, zwaaide met haar hand om zich heen en zei ineens verrassend opgewekt: ‘Hiér had je eigenlijk binnen moeten komen, Katie, vind je het geen schitterende entree?’
  


  
    ‘Dat zeker en ook heel indrukwekkend,’ zei Katie met een tevreden glimlach. Om zich heen kijkend nam ze de vier grote glas-in-loodramen in zich op, het hoge, van balken voorziene plafond, de stenen vaas met chrysanten en herfsttakken die op een eiken tafel stond en de verschoten maar prachtige wandtapijten.
  


  
    ‘In de zomer is het de vaste gewoonte om de thee te gebruiken in de Blauwe Kamer of op het terras daarvoor, afhankelijk van het weer. Maar vanaf eind september gebeurt dat altijd boven in de Grote Hoge Kamer, zoals we die noemen. Verity’s overgrootmoeder is daarmee begonnen omdat ze een voorkeur had voor die kamer,’ legde Xenia uit. ‘Dus we moeten naar de eerste verdieping.’
  


  
    ‘Geen probleem,’ antwoordde Katie.
  


  
    Hun voetstappen weergalmden door de hal toen Xenia voor Katie uit over de in de loop der tijden uitgesleten tegelvloer naar de brede, gebogen trap liep.
  


  
    Naast elkaar beklommen de twee vrouwen de brede staatsietrap, vervaardigd uit donkerglanzend eikenhout en voorzien van een leuning met schitterend houtsnijwerk. Aan de muur naast de trap hingen portretten van voorouders van de familie Leyburn en Katie was het liefst even bij elk schilderij blijven staan om het goed te bekijken. Maar Xenia die iets meer haast maakte, liep al voor haar uit met hoge hakken die een scherp tikkend geluid maakten op de brede houten treden.
  


  
    Toen Katie de overloop op de eerste verdieping bereikte, zat Xenia op een bank op haar te wachten en keek haar onderzoekend en met een lichte frons aan. ‘Is er iets? Je ziet er een beetje vreemd uit.’
  


  
    ‘Nee, er is niets. Ik vroeg me alleen ineens af hoe Verity’s achternaam luidt. Die heb je me nooit verteld. Ik weet niet hoe ik haar aan moet spreken.’
  


  
    ‘Als gevolg van haar huwelijk is ze lady Hawes, maar zo wordt ze niet graag genoemd. Waarschijnlijk omdat ze inmiddels gescheiden is van Geoffrey… dat is lord Hawes. Ze heeft liever dat je Verity zegt.’
  


  
    ‘Maar ik kan haar niet zomaar bij haar voornaam noemen, dat zou onbeleefd zijn.’
  


  
    ‘Daar geeft ze echt niets om, eerlijk niet.’
  


  
    Katie schudde haar hoofd. ‘Dat doe ik niet. Ik zeg gewoon lady Hawes tegen haar.’
  


  
    Xenia glimlachte even veelzeggend. ‘Je moet het zelf weten, maar je zult vanzelf merken dat ze dat helemaal niet leuk vindt.’ Direct daarna deed Xenia de brede dubbele deuren aan het eind van de overloop open en wenkte Katie. ‘Dit is de Grote Hoge Kamer.’
  


  
    Wat een toepasselijke naam, dacht Katie toen ze achter haar vriendin aan naar binnen liep.
  


  
    De kamer was inderdaad heel groot en had een hoog, in vakken verdeeld plafond dat uitbundig versierd was met gipsen bloemen en medaillons, die allemaal in pasteltinten geschilderd waren. Maar wat de kamer, afgezien van de grootte en de ruimte, zo bijzonder maakte, waren de zes ramen die bijna tot aan het plafond reikten. Alle ramen waren onderverdeeld in kleine ruitjes en drie ervan zaten in één muur. Twee van die ramen waren voorzien van brede vensterbanken en het derde, middelste raam was in feite een erker met in de ruit het wapen van de familie Leyburn. Verder bevonden zich aan weerszijden van de open haard nog twee even hoge ramen en het zesde zat midden in de muur tegenover de erker.
  


  
    Katie besefte dat de kamer juist door die ramen op een zonnige dag echt adembenemend moest zijn. Maar zelfs nu, op een late middag eind oktober, stroomde het zachte buitenlicht nog van alle kanten de kamer in. En hoewel dat natuurlijke licht langzaam maar zeker werd opgeslokt door de invallende schemering, kreeg het binnen steun van het gedempte schijnsel uit de porseleinen schemerlampen met crème zijden kappen die overal in de kamer stonden.
  


  
    In de haard laaiden de vlammen hoog op en potpourri en kaarsen zorgden voor een frisse geur, samen met een paar vazen met een boeket van goud- en bronskleurige chrysanten, koperkleurige beukenbladen en gele rozen.
  


  
    De overheersende kleur in de kamer was crème, met kleuraccenten van zachtgroen, roze en hier en daar een vleugje zwart. Katie zag verschillende banken en fauteuils bekleed met crèmekleurige zijdebrokaat, aangevuld met prachtige antieke kasten en een paar bijzettafels. Achter een van de grote banken stond een schitterende zestiende-eeuwse schrijftafel rijk versierd met houtsnijwerk. Aan de crèmekleurige muren hingen prachtige portretten van vrouwelijke leden van de familie Leyburn en de levendige kleuren van hun japonnen brachten de kleur die de kamer domineerde nog duidelijker naar voren.
  


  
    Schoonheid en charme waren de eerste indrukken die zich aan Katie opdrongen toen haar ogen door de kamer dwaalden, maar een gevoel van gezelligheid en gastvrijheid was even duidelijk aanwezig.
  


  
    Naast de open haard zat een vrouw die bij hun binnenkomst meteen opstond en met een glimlachend gezicht en sprankelende ogen op hen toe kwam.
  


  
    ‘Dus jij bent de beroemde Katie Byrne over wie ik al zoveel heb gehoord,’ zei ze terwijl ze Katies hand schudde. ‘Ik ben ontzettend blij dat Xenia je heeft gevraagd om hier te komen logeren. Ik heb je al zo lang willen ontmoeten.’
  


  
    ‘Ik u ook,’ hoorde Katie haar eigen stem zeggen terwijl er een brede glimlach op haar gezicht verscheen. ‘Hartelijk dank dat u mij hier wilt ontvangen, lady Hawes.’
  


  
    ‘O, nee, nee, nee, niets daarvan! Ik heet Verity. Dat is de enige naam waarnaar ik hier luister, Katie. Zeg alsjeblieft Verity.’
  


  
    Katie knikte instemmend. ‘Goed, Verity.’
  


  
    ‘Kom dan nu maar gauw bij de open haard zitten, ook al was het vandaag niet echt koud buiten. Maar ik vind het fijn om de haard aan te hebben, er gaat altijd iets geruststellends van uit, vind je ook niet?’
  


  
    Katie knikte alleen maar en ging zitten.
  


  
    ‘En het is ook heel uitnodigend,’ zei Xenia die Verity even omhelsde en zich daarna in een fauteuil liet zakken. Ze boog zich voorover, keek naar het dienblad dat op de grote salontafel stond en barstte in lachen uit. ‘Goeie genade, wat een verrukkelijke dingen allemaal, Verity, maar o wat gevaarlijk! Dikke room en Anya’s eigengemaakte aardbeienjam voor op de scones. O lieve hemel, en ook nog rolcake met slagroom- en frambozenvulling. Plus chocolade-eclairs. Het water loopt me echt in de mond, maar ik geloof dat ik het maar hou bij een van die frisse sandwiches en een kopje thee met citroen. Wat wil jij, Katie?’
  


  
    ‘Zo’n komkommersandwich vind ik ook wel lekker, dank je. Van al dat heerlijks met room dij ik alleen maar uit.’
  


  
    ‘Jullie hoeven je anders geen van beiden druk te maken,’ merkte Verity op. ‘Jullie zijn allebei zo slank als een den.
  


  
    Vooruit, neem nou maar iets lekkers, jullie hebben vast honger na die lange reis. En we eten pas om negen uur vanavond.’
  


  
    Verity pakte de theepot op, schonk hun kopjes en het hare vol en deed er voor Xenia een schijfje citroen bij. ‘Wil je er melk in?’ vroeg ze aan Katie.
  


  
    ‘Nee, ook een schijfje citroen, alsjeblieft.’
  


  
    Op dat moment vloog de deur open en Lavinia schreed de kamer binnen.
  


  
    Ze had haar rode jasje uitgetrokken en zich een beetje opgefrist. Weer viel Katie onwillekeurig op hoeveel gelijkenis ze vertoonde met de inmiddels overleden Audrey Hepburn in haar beginperiode, toen de beroemde ster net haar eerste film had gemaakt. En het was juist dat kwajongensachtige dat Lavinia zo aantrekkelijk maakte en waardoor ze zo opviel.
  


  
    Lavinia had een postmap in haar hand. ‘Het spijt me, Verity, maar ik ben vergeten om je de brieven te geven voor ik naar Harrogate ging. Ik leg de map hier op tafel. Als je de brieven straks tekent, doe ik ze morgen wel op de post.’ Terwijl ze dat zei, legde ze de map midden op de zestiende-eeuwse schrijftafel achter de bank en kwam toen voor de open haard bij hen zitten.
  


  
    ‘Ik liep net Pell tegen het lijf en volgens hem wordt het morgen behoorlijk fris, Xenia. Jij en Katie moeten wel iets warms aantrekken als jullie naar Haworth gaan, want het kan daar op die heidevelden bitter koud zijn.’
  


  
    ‘Ik dacht dat je van plan was om pas zaterdag met Katie naar het Brontë Museum te gaan?’ kwam Verity met een blik op Xenia haastig tussenbeide. ‘Ik moet echt dringend een paar belangrijke zaken met je bespreken en eerlijk gezegd had ik daar morgen voor gereserveerd, omdat ik het zelf zaterdag behoorlijk druk heb…’ Haar beschaafde stem stierf langzaam weg terwijl ze achteroverleunde in haar stoel en haar benen over elkaar sloeg.
  


  
    ‘O, dat maakt niets uit, we kunnen net zo goed zaterdag naar Haworth gaan, Verity. En morgen kan Katie lekker in alle Brontë-boeken duiken die we hier in de bibliotheek hebben, hè Katie?’
  


  
    ‘Ja, dat lijkt me leuk. Het doet er echt niet toe wanneer we naar Haworth gaan. Zondag vind ik ook prima, als jullie dat beter uitkomt.’
  


  
    ‘En zeker die heerlijke lunch missen die Anya altijd op zondag serveert, niks daarvan,’ zei Xenia lachend.
  


  
    Lavinia schonk zelf een kopje thee in, legde een plak rolcake op een schoteltje en liep ermee naar de open haard. Daar ging ze op een lage bank zitten en nam een slokje thee. Ze deden er alle vier even het zwijgen toe.
  


  
    Katie leunde ontspannen achterover in de kussens van de bank en genoot van de warmte en de prachtige inrichting van de kamer die vervuld was van het verleden en de historie van deze familie. Ze had het gevoel dat ze helemaal wegzonk in de heerlijke vredige en serene atmosfeer om haar heen. Het was volkomen stil, met uitzondering van het geknetter van de houtblokken in de open haard en het zachte tikken van de grote koperen rijtuigklok die op een ladekast vlak bij haar stond. Rondom de klok stond een groot aantal foto’s in zilveren lijstjes en ze was het liefst opgestaan om ze allemaal te bekijken, hoewel ze heel goed wist dat ze dat niet kon doen. Dat zou ronduit onbeleefd zijn geweest. Misschien kon ze er later, als ze hier een keer alleen was, stiekem een blik op werpen.
  


  
    Haar ogen dwaalden weer naar haar gastvrouw en een paar momenten lang zat ze Verity heimelijk te bestuderen. Ze was op een vriendelijke, ingetogen manier bijzonder aantrekkelijk. Ze had lichtblond haar, bijna zilverkleurig, geknipt in een pagekapsel dat net niet tot op haar schouders reikte. Ze had een fris gezicht dat bijna scherp omlijnd genoemd kon worden en grote, sprekende, bleekblauwe ogen onder lichtgebogen bruine wenkbrauwen. Verity was van gemiddelde lengte, tenger en slank gebouwd en ze zag er heel goed uit in haar dure, goedzittende grijze broek en een mannelijk aandoende witzijden blouse. Het viel Katie op dat ze om haar ene pols een horloge droeg en een verzameling dunne gouden armbandjes om de andere, maar helemaal geen ringen. Met uitzondering van een lange ketting van grote parels en parelknopjes in haar oren droeg ze verder geen sieraden. Maar hoe eenvoudig haar kleren en haar verdere verschijning ook waren, Katie vond haar toch een van de meest chique vrouwen die ze ooit had gezien. Verity boeide haar bijzonder en ze wilde haar dolgraag beter leren kennen.
  


  
    Xenia verbrak de stilte met een opmerking tegen Lavinia. ‘Wil je soms met ons mee naar Haworth? Dan ben je natuurlijk van harte welkom.’
  


  
    ‘Bedankt, maar liever niet, Xenia. Ik ben van plan om zaterdag en zondag te gaan schilderen.’
  


  
    ‘Lavinia heeft binnenkort een tentoonstelling in de Hudson Gallery in Harrogate,’ vertelde Verity glimlachend. ‘En hoewel ze al een aantal schilderijen klaar heeft, moet ze er nog een paar bij hebben om een tentoonstelling te kunnen vullen.’
  


  
    ‘O, wat fantastisch! Gefeliciteerd,’ riep Xenia uit.
  


  
    ‘Ja, gefeliciteerd, Lavinia,’ mompelde Katie.
  


  
    ‘Ik hoop dat jullie voor die gelegenheid allebei hiernaartoe zullen komen,’ zei Lavinia terwijl ze eerst Xenia en daarna Katie aankeek. ‘De tentoonstelling is in januari.’
  


  
    ‘Wanneer in januari?’ vroeg Xenia.
  


  
    ‘Tegen het eind van de maand,’ antwoordde Lavinia. ‘Penny Hudson, de eigenaresse van de galerie, heeft nog geen vaste datum uitgekozen. Maar ze denkt aan de vijfentwintigste of daaromtrent. Als alle feesten en partijen vanwege het millennium zo’n beetje achter de rug zijn.’
  


  
    Xenia knikte. ‘Ik denk dat ik dan wel weer terug ben in Londen. Ik moet tijdens nieuwjaar in New York zijn omdat we daar een paar evenementen organiseren.’ Ze keek Katie aan. ‘En dan zul jij inmiddels wel aan het repeteren zijn, hè?’
  


  
    ‘Ja,’ zei Katie snel en pakte haar theekopje op omdat ze plotseling helemaal geen zin had om over het stuk te praten. Ze zouden allemaal ontzettend kwaad op haar zijn als ze zich toch zou bedenken. Maar dat doe ik niet, dacht ze. Dat zou laf zijn. ‘Het spijt me dat ik geen bezoek aan je tentoonstelling zal kunnen brengen,’ zei ze tegen Lavinia, ‘maar ik zou heel graag een paar van je schilderijen willen zien, als je dit weekend tenminste even tijd voor me hebt.’
  


  
    ‘Goh, dat is een geweldig idee, Katie!’ riep Lavinia enthousiast uit, zonder haar natuurlijke uitbundigheid te onderdrukken. ‘Misschien kun je morgen wel even de tijd vinden om naar me toe te komen. Ik mag van Verity een van de oude schuren als studio gebruiken en die ligt helemaal niet ver van de Hall af, vlak bij de boerderij. Het is een lekkere wandeling, maar als je dat liever hebt, kan ik je ook met de boodschappenauto ophalen.’
  


  
    ‘Dat zou ik heel leuk vinden,’ zei Katie zacht. Haar nieuwsgierigheid was opnieuw gewekt en ze was niet alleen heel benieuwd naar het levensverhaal van Lavinia maar ze zou ook best willen weten hoe Anya, die toch per slot van rekening een Russische was, hier als kokkin terecht was gekomen. Dat moest ze later maar aan Xenia vragen.
  


  
    Nadat ze haar cake en een chocolade-eclair had opgegeten, sprong Lavinia op met de mededeling: ‘Nu moet ik er echt vandoor. Hartelijk bedankt voor de thee, Verity. Ik zit nog een uur in het kantoor voor het geval je me nodig mocht hebben.’
  


  
    ‘Dat denk ik niet, lieverd,’ zei Verity met een glimlach tegen de jongere vrouw. ‘En bedankt voor alles wat je vandaag gedaan hebt, vooral dat je Xenia en Katie van de trein hebt gehaald.’
  


  
    Lavinia lachte alleen maar, liep haastig de Grote Hoge Kamer uit met de opmerking: ‘Tot morgen dan maar, dames’ en trok de zware deur met een klap achter zich dicht. Verity schoot in de lach. ‘O, was ik maar weer tweeëntwintig en net zo levenslustig als zij.’
  


  
    ‘Je zit zelf ook niet bepaald met je handen over elkaar,’ merkte Xenia vrolijk op. ‘Kijk maar eens naar jezelf… je staat altijd bij het krieken van de dag op om paard te rijden en over allerlei heggen te springen. Je beheert het landgoed, je regelt alle dorpszaken en alles waar je verder tegenaan loopt. Je doet de zakelijke kant van de boerderij. Je houdt alle belangen van de familie Leyburn in het oog. Eigenlijk ben je gewoon een… superzakenvrouw. En je maakt een succes van alles wat je doet en dat is een heleboel.’
  


  
    Verity glimlachte. ‘Dat is niet helemaal waar en jij bent bevooroordeeld.’
  


  
    Xenia grinnikte en zei: ‘Ik vind het vervelend om een eind te maken aan je gezellige thee-uurtje, maar het lijkt me beter dat ik nu eerst onze bagage op ga halen en Katie naar haar kamer breng, als je het niet erg vindt.’
  


  
    ‘Natuurlijk niet, ga gerust je gang. En jullie moeten allebei ook even gaan rusten en lekker ontspannen voor het diner wordt opgediend. Maar ik denk wel dat het hulpje van Pell jullie koffers allang uit de stallen naar boven heeft gebracht. Dat zal Lavinia echt wel meteen aan Jamie hebben gevraagd Je weet toch dat ze een regelrechte sergeant-majoor is geworden.’
  


  


  
     
  


  19


  
     
  


  
    ‘Ik heb speciaal aan Verity gevraagd om je deze slaapkamer te geven, want het is mijn lievelingskamer… na mijn eigen kamer, natuurlijk,’ zei Xenia. ‘En ik hoop echt dat je hem even mooi vindt als ik, Katie.’ Terwijl ze nog aan het woord was, gooide Xenia de deur wijd open, legde haar hand plat op Katies rug en duwde haar de kamer in, Katie kon een kreet van verbazing nog net inhouden toen ze midden in de slaapkamer om zich heen stond te kijken. ‘O, Xenia, wat schitterend!’ riep ze uit en toen ze omkeek naar haar vriendin straalde haar gezicht van verrukking. Xenia liep ook naar binnen en stond leunend tegen een kleine elegante ladekast toe te kijken hoe Katie naar de hoge, in kleine ruitjes verdeelde ramen liep. ‘Je zult vanavond niet veel meer kunnen zien omdat het buiten al donker is, maar geloof me gerust, het uitzicht is adembenemend,’ merkte Xenia op. ‘Morgen zie je wel hoe mooi het is… de tuinen, het terras en de bloemperken beneden. En over de gazons kun je eindeloos ver weg kijken… helemaal tot aan de grote tuinvijver.’
  


  
    Katie knikte, draaide toen de ramen de rug toe en stond om zich heen te kijken zonder ook maar iets te missen terwijl haar ogen door de kamer dwaalden. De muren waren voorzien van een lambrisering, maar het hout was zachtgroen geverfd, niet geelgroen of grijsgroen, maar een eigenaardige vage kleur net tussen die twee tinten in. Heel uniek waren met name de schilderingen op alle middelste panelen van de wanden. Die waren stuk voor stuk versierd met geschilderde ranken roze en rode rozen die met linten en strikken samen waren gebonden.
  


  
    Boven een witte marmeren open haard a la Robert Adam hing een vergulde Franse spiegel en de gordijnen en de sprei van het hemelbed waren van bleekgroene taffetas, dezelfde stof die aan weerszijden de ramen sierde in de vorm van gekoofde en sierlijk opgenomen gordijnen. Er lag geen tapijt op de vloer met uitzondering van de kleedjes aan elke kant van het bed, kennelijk omdat niemand het in zijn hoofd zou halen om de prachtige, honingkleurige, in een fascinerend patroon gelegde parketvloer te verbergen.
  


  
    Katie keek Xenia weer aan en zei: ‘Er hangt hier echt een soort Franse sfeer. De inrichting doet helemaal niet zestiende-eeuws Engels aan.’
  


  
    ‘Dat klopt,’ beaamde Xenia grinnikend. ‘En je raadt het nooit, maar dit wordt Fransjes kamer genoemd. Verity’s overgrootmoeder, dezelfde die begon met de gewoonte om de thee te gebruiken in de Grote Hoge Kamer, was een Française en dit was haar kamer. Bijna honderd jaar geleden heeft zij hem helemaal naar haar eigen smaak opnieuw laten inrichten en meubileren.’
  


  
    ‘En de familie heeft er in al die jaren niets aan veranderd. Dat verbaast me niets, want het is een beeldige kamer.’ Katie liep naar de niervormige kaptafel die met een bleekgroen zijden kleed was bedekt en keek vol bewondering neer op de mooie voorwerpen die erop stonden.
  


  
    ‘Als ik Verity goed heb begrepen,’ ging Xenia verder, ‘was iedereen dol op haar grootmoeder. Ze was heel mooi, charmant en uitdagend. Ze heette Lucille, maar ze werd door haar man en haar beste vrienden Fransje genoemd, vandaar de naam van deze slaapkamer.’
  


  
    ‘Ik ben blij dat je die voor me hebt uitgezocht, Xenia, het is echt een kamer met een blije uitstraling.’
  


  
    Xenia knikte instemmend en wees toen op de deur in een van de zijwanden. ‘Daar is de badkamer en die is ook behoorlijk chic. En daarginds is een grote inloopkast.’ Xenia ging ernaartoe en stak haar hoofd om de deur. ‘Verity had gelijk, je koffer is inderdaad naar boven gebracht en Dodie heeft zelfs je kleren al uitgepakt.’ Terwijl ze zich weer naar Katie omdraaide vroeg ze: ‘Kan ik verder nog iets voor je doen?’
  


  
    Katie schudde haar hoofd. ‘Ik wilde om wat water vragen, maar ik zie dat er al een karaf op het nachtkastje staat.’
  


  
    ‘Ja, en daarginds op het bijzettafeltje naast de grote fauteuil staat een schaal met fruit. En die porseleinen koekjesdoos zit vol met Anya’s eigengebakken chocoladekoekjes.’
  


  
    ‘Maar daar bedank ik toch hartelijk voor,’ lachte Katie. Xenia liep met vastberaden pas naar de deur, deed die open en draaide zich toen nog een keer om. ‘Ik ben vlakbij, in de kamer hiernaast, dus je weet waar je moet zijn als je nog iets nodig hebt.’
  


  
    ‘Dank je wel, Xenia. En hoe laat word ik beneden verwacht voor het diner?’
  


  
    ‘Om ongeveer half negen, dan drinken we eerst iets in de Grote Hoge Kamer.’ Xenia wierp haar een handkus toe en trok toen de deur achter zich dicht.
  


  
    Katie draaide onmiddellijk de sleutel om voor ze naar een ladekast liep en de laden opentrok om te zien waar Dodie haar spullen precies had opgeborgen.
  


  
    Maar Xenia bleef nog een moment aan de andere kant van de deur in de gang staan en staarde peinzend naar de deur, terwijl ze zich voor de zoveelste keer afvroeg waarom Katie toch altijd per se haar kamerdeur op slot wilde doen. Dat deed ze ook altijd in hun huis in Londen en hier in Burton Leyburn was het weer van hetzelfde laken een pak. Uiteraard was ze ergens bang voor… maar voor wat? Of voor wie?
  


  
    Verbijsterd draaide Xenia zich om, liep door de gang naar haar eigen slaapkamer en besefte dat ze zich zorgen begon te maken over Katies vreemde gedrag.
  


  
     
  


  
    Nadat ze even had rondgekeken in de slaapkamer en de badkamer trok Katie haar broekpak en trui uit, hing ze in de grote kast en hulde zich in haar ochtendjas.
  


  
    Ze dronk eerst nog een glas water, pakte toen haar dagboek uit haar schoudertas en een pen uit haar handtas en liep naar het bureau dat in een hoek van de kamer stond. Achter het bureau gezeten sloeg ze haar dagboek open en overwoog dat de gebeurtenissen van de afgelopen vijf jaar eigenlijk naar verhouding weinig bladzijden in beslag namen. Ze bladerde door haar dagboek, las hier en daar een stukje en ontdekte dat ze eigenlijk alleen maar had geschreven over haar carrière als actrice, als het die naam al mocht hebben. Er waren heel wat bladzijden over de beroepsmatige dingen die haar in beslag hadden genomen sinds ze op haar tweeëntwintigste eindexamen had gedaan aan de American Academy of Dramatic Arts.
  


  
    Plotseling viel Katies oog op de naam van Grant Miller en ze verstijfde terwijl ze er strak naar bleef staren. Daarna begon ze de bladzijden te herlezen die ze na hun eerste ontmoeting, hun eerste afspraakje en het begin van hun liefdesrelatie had geschreven.
  


  
    Uiteindelijk leunde Katie met een diepe zucht achterover in de stoel, beet op haar lip en vroeg zich af wat ze aan die toestand met hem moest doen.
  


  
    Niets, dacht ze, ik doe er helemaal niets aan.
  


  
    Diep in haar hart hoopte ze dat haar gebrek aan belangstelling hem duidelijk zou maken hoe de zaak ervoor stond en dat hij haar eindelijk met rust zou laten. Die arme Grant, hij deed zo zijn best om het haar naar de zin te maken, maar daardoor irriteerde hij haar alleen nog meer. En irritatie was niet bepaald een basis voor een goede relatie.
  


  
    Trouwens, zo goed was die eigenlijk nooit geweest en inmiddels vroeg ze zich allang af waarom ze er ooit aan was begonnen. Terwijl ze juist altijd zo argwanend was tegenover mannen en ze nooit vertrouwde.
  


  
    In het begin had ze zich tot hem aangetrokken gevoeld omdat hij er zo goed uitzag. Ja, dat was puur lichamelijke aantrekkingskracht geweest, dat wist ze maar al te goed. In combinatie met zijn ongelooflijke acteertalent. Ze had grote bewondering voor zijn toneelpersoonlijkheid. Daarbuiten was hij… saai. Daar hoefde ze geen doekjes om te winden. Grant was alleen interessant als hij iemand anders speelde. Misschien was hij daarom wel zo’n goede acteur. In het dagelijks leven was hij een beetje nietszeggend, eigenlijk maar een nummer, en juist daardoor kon hij zich helemaal inleven in een rol en de persoon die hij speelde echt tot leven wekken. Hij kon zich de persoonlijkheid van ieder personage dat hij speelde aanmeten omdat hij zelf geen persoonlijkheid had. Ze fronste opnieuw bij de gedachte dat ze daarmee wel een heel hard oordeel over hem velde, maar hoe onverkwikkelijk ze dat ook vond, het was wel de waarheid. Als ik bij Grant Miller blijf, ga ik op de lange duur nog dood van verveling en ergernis, dacht ze. Gelukkig zat hij ver weg, in New York, waar hij een rol had in een stuk op Broadway. En dus hoefde ze zich op dit moment eigenlijk niet druk te maken over Grant die haar zo hardnekkig bleef achtervolgen.
  


  
    Als ze weer terug zou gaan, als ze de rol van Emily Brontë aannam, dan was het een heel ander geval. Dan zou hij in de buurt zijn, constant op haar lip zitten en zich echt gedragen als een ongewenste minnaar.
  


  
    Ik wil vanavond niet aan Grant denken, dacht ze bij zichzelf, en zette hem uit haar hoofd.
  


  
    Katie sloeg een nieuwe bladzijde in haar dagboek op en schreef:
  


  
     
  


  
    21 oktober 1999
  


  
    Burton Leyburn Hall 
  


  
    Yorkshire
  


  
    Ik moet het gauw opschrijven nu alles me nog vers voor de geest staat.
  


  
    Xenia had me het afgelopen jaar al een paar keer verteld dat Burton Leyburn Hall iets heel speciaals voor haar was, het geliefde huis waar ze als kind zoveel gelukkige uurtjes had doorgebracht. Maar toch heeft ze me eigenlijk nooit iets over het huis verteld - het huis zelf, bedoel ik. Hoe het eruitzag, hoe oud het was, dat soort dingen.
  


  
    Vandaar dat ik toch even stomverbaasd was toen ik het vanmiddag voor het eerst zag… opdoemend uit een lichte nevel aan het eind van een brede oprijlaan omzoomd met bomen. Het stond eenzaam tegen de horizon afgetekend en het uitzicht erop werd niet belemmerd door bomen, heuvels of bergen, alle schoorstenen en torentjes staken scherp af tegen de langzaam donker wordende blauwe lucht die als achtergrond  fungeerde.
  


  
    Vanaf een afstand leek het bijna… een droom… Het had iets toverachtigs en ik popelde van verlangen om het beter te kunnen bekijken. En toen reed Lavinia naar de stallen in plaats van me een kans te geven de voorkant van het huis in me op te nemen. Dat was echt een teleurstelling.
  


  
    Lavinia neemt me morgenochtend mee naar haar studio om me haar schilderijen te laten zien, maar voor die tijd wil ik eerst om het huis heen wandelen. In de tien maanden dat ik nu in Engeland woon, heb ik veel belangstelling voor architectuur gekregen, net als pap. Hij houdt het meest van Amerikaans koloniaal, ook al heeft hij de laatste negen jaar door zijn reizen samen met mam naar Ierland en Engeland wel meer belangstelling gekregen voor andere stijlen. Hij is net als ik helemaal gefascineerd geraakt door Engelse huizen uit de zestiende en zeventiende eeuw. Die huizen hebben een tijdloosheid die me aanspreekt… en toen ik de grote ontvangsthal binnenliep, was de geschiedenis van dit huis en deze familie bijna tastbaar. Daarna nam Xenia me mee naar de Grote Hoge Kamer en moest ik meteen denken aan dat zinnetje ‘als de muren konden spreken’. Het mag dan een cliché zijn, maar het is gewoon de pure waarheid… ik kan me zo goed voorstellen wat de muren van dit huis allemaal hebben meegemaakt. Al vierhonderd jaar heeft hier een en dezelfde familie gewoond… Huwelijken, geboorten, sterfgevallen. Verdriet en leed, vreugde en geluk, misère en ellende. Het eeuwige leven, van de ene generatie na de andere…
  


  
    Mijn kamer is prachtig, een mengeling van tere groentinten en voornamelijk Frans antiek meubilair, het ziet er tenminste allemaal heel Frans uit. Ik zou graag het portret willen zien van de vrouw die Lucille heette en Fransje werd genoemd, die hier als bruid is gekomen en in zekere zin haar eigen stempel op het huis heeft gedrukt. Ja, Fransje intrigeert me.
  


  
    Dat geldt ook voor Verity. Ze was echt een verrassing voor me. Xenia had het wel eens over haar schoonzusje gehad, maar ze had haar nooit beschreven en ik had ook nooit een foto van haar gezien. Er zijn toch weinig foto’s in Xenia’s huis in Londen, dat was me al eerder opgevallen. Ik vraag me af of Verity wel weet hoe betoverend ze is? Ze heeft een natuurlijke schoonheid die ze dankt aan haar klassieke blonde uiterlijk, de manier waarop ze zich beweegt en praat en ze komt heel gracieus over. Xenia heeft me verteld dat ze eenenveertig is, maar daar ziet ze niet naar uit. Zij en Xenia lijken meer op zusjes, maar ze hebben dan ook in hun jeugd veel met elkaar opgetrokken.
  


  
    Toen Xenia me in de trein in vertrouwen vertelde dat ze weduwe was, schrok ik daar in eerste instantie van. Maar omdat ik altijd al het gevoel had gehad dat ze echt ontzettend veel van Tim hield, vond ik het eigenlijk vreemd dat ze van hem was gescheiden. Nu begrijp ik ook waarom ze niet veel belangstelling voor mannen heeft… Waarschijnlijk rouwt ze nog altijd om hem…
  


  
     
  


  
    Katie legde haar pen neer, zat even naar de muur te kijken, schoof toen de stoel achteruit en stond op. Het leek plotseling ijzig koud in de kamer en ze was verkleumd. Ze liep door de slaapkamer naar de badkamer, draaide de kranen van het grote bad open en ging op een witgeverfd stoeltje zitten wachten tot het bad vol was. Het zou haar goed doen om even lekker languit in het warme water te liggen, besloot ze, en vroeg zich daarna afwezig af hoe ze dit huis in de winter warm hielden.
  


  
     
  


  
    Er hing een manshoge spiegel tegen de achterwand van de inloopkast en daar stond Katie voor om nog een laatste blik op haar uiterlijk te werpen voor ze de slaapkamer verliet. Ze droeg een donker, lang en wijdvallend dennengroen jasje van geplet fluweel, dat tot over haar heupen reikte. Dat had ze gecombineerd met een zijden blouse van dezelfde donkergroene kleur en een nauwe zwartzijden broek. Hooggehakte zwarte zijden pumps en parels in haar oren completeerden het ensemble.
  


  
    Ik zie er niet echt slecht uit, dacht ze, terwijl ze haar hoofd iets schuin hield en zichzelf kritisch bekeek. Ze had haar felrode haar met een satijnen lint in een paardenstaart gebonden en hoewel het geheel een tikje streng was, beviel haar uiterlijk haar wel… Redelijk elegant, dacht ze.
  


  
    Ze draaide zich snel om, liep terug naar de slaapkamer en zag onmiddellijk haar dagboek op de schrijftafel liggen, nog steeds op dezelfde plek waar ze er eerder in had zitten schrijven. Nadat ze het weer in haar schoudertas had gestopt, pakte ze een zwart avondtasje op en liep de slaapkamer uit. Katie wandelde de brede trap af naar de overloop op de eerste verdieping en duwde de zware eiken deur van de Grote Hoge Kamer open.
  


  
    Er was nog niemand en ze bleef even aarzelend in de deuropening staan voor ze naar de schoorsteenmantel liep, waar in de stenen open haard een aantal grote houtblokken fel lag te branden. De reukkaarsen brandden nog steeds, ergens zacht op de achtergrond klonk Mozart en op een antieke kast stond een blad met flessen en glazen.
  


  
    Een blik op haar horloge vertelde haar dat het precies half negen was, maar de rijtuigklok op de kast naast de schoorsteenmantel wees tien minuten vroeger aan. Misschien liep haar horloge voor. Ze liep ernaartoe en boog zich voorover om de foto’s te bekijken die haar eerder tijdens het theedrinken al waren opgevallen.
  


  
    Er was er een van Verity in een elegant lichtblauw mantelpakje met een donkerblauw hoedje op dat haar gezicht vrijliet en die was kennelijk pas geleden gemaakt. Ze stond arm in arm met een aantrekkelijke jongeman met een dikke bos blond haar dat precies op haar eigen haar leek. Dat zou haar zoon wel zijn, over wie Xenia het wel eens had gehad. Verity stond ook op andere foto’s met allerlei verschillende mensen. Toen zag Katie ineens een foto van Tim met een klein jongetje. Ze boog zich nog verder voorover en bleef er een tijdje met gefronste wenkbrauwen naar kijken. Het kind leek zo sterk op Xenia, dat Katie erdoor verrast werd. Hadden Xenia en Tim dan een kind gehad?
  


  
    ‘Je bent zelfs nog eerder beneden dan ik,’ zei Xenia vanaf de drempel, met een stem die scherper en nog Engelser klonk dan gewoonlijk, en ze kwam de kamer in.
  


  
    Katie draaide zich met een ruk om en knikte met een onverklaarbaar gegeneerd gevoel. Had Xenia gezien hoe geboeid ze naar die foto had staan kijken? Zou ze dat als onbeschofte nieuwsgierigheid opvatten?
  


  
    Xenia bleef bij het blad met de glazen staan en vroeg: ‘Wil je een glas champagne? Of heb je liever witte wijn?’
  


  
    ‘Vanavond heb ik liever witte wijn, alsjeblieft Xenia.’
  


  
    Een ogenblik later overhandigde Xenia Katie haar glas. Haar gezicht was heel bleek, bijna streng, en ze glimlachte niet. Haar heldere grijze ogen stonden triester dan Katie ze ooit had gezien en ze gedroeg zich ingetogen.
  


  
    Katie pakte haar glas snel aan en ging in een van de fauteuils zitten. Haar eerdere gevoel van gêne was omgeslagen in onbehaaglijkheid. Het was alsof iemand haar had betrapt met haar hand in de koekjestrommel. Misschien was dat ook wel zo. Plotseling wist ze zeker dat Xenia had gezien dat ze stond te staren naar de foto van Tim… met hun kind? Het jongetje op de foto leek zo op Xenia, dat Katie er plotseling van overtuigd was dat hij inderdaad haar zoontje was. Maar waar was hij dan? Op school? En waarom zou ze het nooit over hem hebben?
  


  
    Xenia schonk een glas champagne voor haarzelf in en kwam naast Katie voor de open haard zitten. Ze zei: ‘We zijn vanavond maar met ons drieën bij het diner. Verity heeft haar vriend Rex Bellamy wel gevraagd of hij ook het weekend hierheen wilde komen, maar hij kon hier niet eerder dan morgen zijn. Je zult hem vast aardig vinden, het is een fijne vent.’
  


  
    Katie knikte, nam een slokje van haar wijn en zei: ‘Proost.’
  


  
    ‘Proost.’ Xenia nipte van haar champagne.
  


  
    ‘Waarom noemen ze hem eigenlijk Boy?’ vroeg Katie. ‘Omdat zijn vader ook Rex heette en toen hij nog klein was, had iedereen het over de boy of over de boy van Rex als ze hem bedoelden en dat werd uiteindelijk zijn bijnaam.’ Xenia schudde haar hoofd met een flauw glimlachje. ‘Engelsen hebben echt de neiging om iedereen een bijnaam te geven en sommige daarvan zijn nogal eigenaardig, vrees ik.’ Katie knikte alleen maar en keek om toen de deur openging. Verity glimlachte toen ze naar hen toe kwam lopen en zei: ‘Ik heb Dodie net naar boven gestuurd om de verwarming in je kamer aan te zetten, Katie. Ik dacht er net pas aan, dus je moet het wel ontzettend koud hebben gehad toen je je omkleedde voor het diner.’
  


  
    ‘Het was er inderdaad nogal fris,’ antwoordde Katie eveneens glimlachend. ‘Maar ik heb een heerlijk warm bad genomen, dus dat was snel opgelost.’
  


  
    ‘De kamer zal nu lekker warm zijn als je naar bed gaat,’ zei Verity op zachte toon en voegde eraan toe: ‘Neem me niet kwalijk dat ik zo onnadenkend ben geweest.’
  


  
    ‘Dat maakt niet uit,’ verzekerde Katie haar. ‘Echt niet. Ik voel me prima.’
  


  
    ‘Verity, ik heb op een van de kaarten in de bibliotheek zitten kijken op welke manier we zaterdag het best naar Haworth kunnen gaan,’ zei Xenia. ‘Volgens mij moeten we eerst naar Harrogate en dan via Ilkley naar Keighley rijden.’
  


  
    ‘Volgens mij kun je beter van Harrogate richting Skipton gaan, maar dat moet je morgen maar aan Rex vragen. Hij zal je wel vertellen wat de beste route is. Hij is heel goed in dat soort dingen.’
  


  
    Na die opmerking schonk Verity een glas champagne voor haarzelf in, liep naar de schoorsteenmantel en bleef voor de open haard staan.
  


  
    Katie zat naar haar te kijken en vond dat ze er adembenemend uitzag in een lange rechte rode wollen rok die ze had gecombineerd met een rode coltrui van scheerwol. Ze had een paar gouden kettingen om haar hals, ze droeg gouden ringetjes in haar oren en de dunne gouden armbanden rinkelden zacht als ze haar rechterarm bewoog.
  


  
    Katie vond dat Xenia er bij haar vergeleken een beetje somber uitzag in een donkergrijs broekpak met een bijpassende trui. Xenia droeg helemaal geen sieraden, en dat was helemaal niets voor haar. Ze leek ook een beetje uit haar doen. Ze was niet zo opgewekt als gewoonlijk, vond Katie terwijl ze achteroverleunde in haar stoel en haar vriendin vanuit haar ooghoeken gadesloeg. Katie kwam tot de conclusie dat ze Xenia nog nooit zo triest had gezien als vanavond en ze vroeg zich af waar dat aan lag.
  


  
    Verity hief haar champagneflûte op. ‘Proost,’ zei ze.
  


  
    De twee andere vrouwen reageerden door eveneens hun glas te heffen.
  


  
    Nadat ze een slokje champagne had genomen, zei Verity: ‘Je zult het hier op het platteland wel saai vinden, Katie, daarom dacht ik dat het misschien leuk zou zijn als ik wat mensen uitnodig om hier zaterdag te komen eten… ‘
  


  
    ‘O nee, doe dat alsjeblieft niet!’ viel Xenia haar in de rede. Verity keek Xenia met grote ogen aan en leek even verrast. Katie, die van Verity naar Xenia zat te kijken, maakte uit de trek van afschuw die over Xenia’s gezicht gleed meteen op dat ze het idee van een etentje in het gezelschap van anderen helemaal niet zag zitten.
  


  
    Ze zei dan ook haastig: ‘Voor mij hoef je echt geen etentje te organiseren, Verity, hoewel het heel lief van je is dat je op dat idee bent gekomen. Ik zal me prima op mijn gemak voelen in het gezelschap van jou en Xenia.’
  


  
    ‘Nou vooruit. Maar we zullen wel met ons vieren zijn, want ik heb Rex al uitgenodigd om vanuit York hiernaartoe te komen en het weekend samen met ons door te brengen.’
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    Tien minuten later liepen de drie vrouwen naar beneden om te gaan eten. Verity liep voorop.
  


  
    ‘Bedankt,’ fluisterde Xenia in Katies oor terwijl ze achter hun gastvrouw aan de trap af liepen.
  


  
    Katie knikte en gaf haar een knipoogje, maar ze zei niets. Toen ze weer in de grote ontvangsthal stonden, pakte Verity Katie bij haar arm en trok haar mee. ‘Daarginds is een officiële eetzaal waar plaats is voor wel honderd mensen. Maar die gebruiken we tegenwoordig bijna nooit meer. De kleinere eetkamer is ideaal voor ons, echt geschikt voor familiemaaltijden,’ verklaarde Verity. Nadat ze de deur had geopend, nam ze Katie mee naar binnen.
  


  
    Katie zag met één oogopslag dat het een heel charmante kamer was en vrij ongewoon. Het was een ronde ruimte waarvan de wanden bekleed waren met rood brokaat en waarop schitterende klassieke landschapsschilderijen hingen. Om de ronde eettafel die bedekt was met een kleed van rode taffetas stonden drie antieke eetstoelen met een bekleding van zwarte zijde. Andere bijpassende stoelen stonden tegen de muren, twee naast een dressoir en een derde naast een ingelegde houten kast. Een kristallen kroonluchter flonkerde boven de tafel, waarop vier zilveren kandelaars met witte kaarsen rondom een schaal met donkerrode bloemen stonden. De tafel was verder gedekt met kristallen glazen en zilveren bestek.
  


  
    Een vuur in de open haard en het kaarslicht maakten dat de rode eetkamer nog gezelliger overkwam en Katie keek zonder iets te zeggen bewonderend om zich heen.
  


  
    ‘Ga jij hier maar zitten,’ zei Xenia zacht terwijl ze op een stoel wees. ‘Verity wil altijd graag in het midden zitten.’ Katie deed wat haar gezegd werd en ze legde net het linnen servet op haar knie toen aan de andere kant van de kamer een deur openging.
  


  
    Een gezette, grijsharige vrouw met rode appeltjeswangen en gekleed in een zwarte jurk met een witte mousselinen schort kwam de kamer binnen. Ze liep snel naar het dressoir en pakte een fles witte wijn uit de wijnkoeler. ‘Het lijkt me dat ik nu de wijn wel kan inschenken, mylady.’
  


  
    ‘Prima, Dodie,’ zei Verity. Met een blik op Katie zei ze vervolgens: ‘Dit is Dodie die zo goed voor ons zorgt. En Dodie, dit is mevrouw Byrne.’
  


  
    Dodie knikte en glimlachte. ‘Aangenaam kennis te maken, mevrouw,’ zei ze, liep om de tafel en schonk wijn in Katies kristallen glas.
  


  
    ‘Ik vind het ook leuk om je te leren kennen, Dodie,’ zei Katie en met haar ogen op het wijnglas gericht voegde ze daaraan toe: ‘Dank je wel.’
  


  
    Heel even leek Dodie om de een of andere onverklaarbare reden uit haar evenwicht te raken. Ze keek Katie strak aan en deed toen haastig, bijna abrupt, een stap achteruit. Ze knikte even beleefd, maar haar glimlach was verdwenen. Katie keek haar na en vroeg zich onwillekeurig af wat de reden was voor de plotselinge verandering in het gedrag van de huishoudster. Dodie was voor haar achteruitgeweken alsof ze iets smerigs had geroken.
  


  
    Zodra Dodie de wijnglazen van Xenia en Verity had gevuld zette ze de fles weer in de zilveren wijnkoeler en liep direct daarna haastig de eetkamer uit, waarbij ze de deur zacht achter zich dichttrok.
  


  
    Katie keek Xenia over de tafel vragend aan en zag meteen dat haar vriendin het vreemde gedrag van Dodie ook was opgevallen.
  


  
    Xenia haalde alleen maar haar schouders op en scheen er niets van te begrijpen, Verity, aan wie niets ontging en die het veranderde gedrag van Dodie dus ook had opgemerkt, leunde achterover in haar stoel met een nadenkende uitdrukking op haar gezicht. ‘Dodie denkt dat ze helderziend is, Katie. Uit de manier waarop ze zich gedroeg, maak ik op dat ze bij jou een bepaalde uitstraling opving.’
  


  
    ‘Maar ze gedroeg zich alsof die niet veel goeds voorspelde.’ Xenia keek Verity veelzeggend aan. ‘Het leek wel alsof ze… achteruitweek voor Katie.’
  


  
    ‘Ik heb nog nooit van iemand gehoord dat ik een akelige uitstraling heb!’ merkte Katie op met een gedwongen en verlegen glimlachje. ‘Integendeel zelfs.’
  


  
    ‘Ik zou er maar niet op letten,’ zei Verity vriendelijk. ‘Ik ken haar als sinds mijn jeugd, ze heeft hier haar hele leven gewoond, en ook al is ze af en toe een beetje vreemd, ze doet geen vlieg kwaad. Hè, Xenia?’
  


  
    ‘Natuurlijk niet, en ze is altijd al geschift geweest.’
  


  
    Ze werden onderbroken door het geluid van stemmen en het gerammel van serviesgoed en vrijwel meteen daarna vloog de deur weer open. Anya, gekleed in de witte broek en het jasje van een chef-kok, kwam de kamer in met een groot dienblad en ze werd vergezeld door Dodie. Ze was lang en atletisch en leek met haar donkere haren op Lavinia, maar ze was lang niet zo mooi als die jongere uitgave van haarzelf.
  


  
    Dodie pakte een wit souffléschaaltje van het blad, zette dat voor Katie neer en bediende vervolgens Xenia en Verity.
  


  
    Terwijl de beide vrouwen van de tafel wegliepen, zei Anya: ‘Dit is de enige manier waarop we kunnen opdienen, mylady, omdat Jarvis vanavond vrij is.’
  


  
    ‘Dat geeft niets, Anya.’
  


  
    Anya knikte en liep met Dodie op haar hielen de eetkamer weer uit.
  


  
    ‘Anya maakt de verrukkelijkste soufflés,’ zei Xenia tegen Katie. ‘Eet maar gauw op voordat hij inzakt. O, en tussen twee haakjes, ik heb Verity gevraagd om als volgende gang jouw lievelingsschotel van schol met patat te bestellen.’ Katie lachte en voelde zich weer helemaal op haar gemak in hun gezelschap toen ze haar vork in de soufflé stak.
  


  
     
  


  
    Het was al bijna middernacht toen Katie en Xenia samen naar boven liepen om naar bed te gaan. Ze omhelsden elkaar voor de deur van Katies kamer en ze zei: ‘Bedankt dat je me hebt uitgenodigd om mee te gaan, Xenia. Verity is zo aardig… ik heb echt een heerlijke avond gehad.’
  


  
    Xenia glimlachte. ‘Vanaf acht uur morgenochtend kun je ontbijten en de tafel blijft tot tien uur gedekt staan. Het ontbijt wordt opgediend in de tuinkamer en als ik nog niet op ben, vind je die gemakkelijk genoeg. Maar waarschijnlijk ben ik er wel. Thee, koffie, broodjes en dat soort dingen staan al klaar, maar als je dat lekker vindt, kun je ook gebakken of gekookte dingen krijgen. Daar hoef je alleen maar om te vragen. Jarvis zal gedienstig om ons heen draaien.’ Katie schudde haar hoofd. ‘Dat denk ik niet. Als we niet uitkijken, groeien we hier nog dicht.’
  


  
    ‘Dat zit er dik in,’ zei Xenia met een flauw lachje.
  


  
    Katie liep haar kamer in, sloot de deur en deed die zoals gewoonlijk meteen op slot.
  


  
    Xenia die nog steeds in de gang stond, hoorde net als eerder die dag hoe ze de sleutel omdraaide. Ze aarzelde een moment, tilde toen haar hand op en klopte op de deur. Geen reactie.
  


  
    Ze klopte opnieuw.
  


  
    Door de deur hoorde ze Katies stem. ‘Ja? Wie is daar?’
  


  
    ‘Ik ben het.’ Xenia vroeg zich af wie Katie in vredesnaam anders verwachtte.
  


  
    Katie draaide de sleutel weer om en deed de deur open. Xenia keek haar even strak aan en zei een tikje scherp: ‘Ik begrijp niets van je. Jarvis mag vanavond dan vrij zijn, maar hij loopt altijd het hele huis door om alle buitendeuren op slot te doen. En als hij er niet zou zijn, deed Verity het zelf wel. Je hebt echt een belachelijke neiging om jezelf op te sluiten… dat is gewoon… krankzinnig.’
  


  
    ‘Nee, dat is helemaal niet waar!’ riep Katie hartstochtelijk. ‘Het is alleen maar een gewoonte. En ik ben niet krankzinnig.’
  


  
    Xenia aarzelde een moment en zei toen: ‘Mag ik even binnenkomen? Ik wil met je praten. Of wil je liever mee naar mijn kamer? Daar staan nog meer foto’s die je kunt bekijken.’ Plotseling klonk haar stem een beetje gespannen. Katie voelde hoe het bloed haar naar de wangen steeg en terwijl ze haar hoofd schudde, zei ze heftig: ‘Ik liep niet rond te neuzen, Xenia. Echt niet. Maar het spijt me ontzettend dat je daar zo overstuur van bent. Ik zag gewoon toevallig die foto van Tim met dat jongetje…’ Haar stem stierf hulpeloos weg. Ze wist niet meer wat ze moest zeggen.
  


  
    ‘Dat weet ik heus wel,’ bromde Xenia terwijl ze de deur openduwde en vastberaden de kamer in liep. ‘Ik had je echt niet gevraagd om mee te gaan naar Burton Leyburn als ik mijn verleden geheim wilde houden. Ik was van plan om je morgen bepaalde dingen te vertellen. Maar voor ik de kans kreeg, had je die foto al gezien. Ik was helemaal vergeten dat die daar op de kast in de Grote Hoge Kamer stond… ‘ Xenia ging niet verder, maar trok de deur achter zich dicht en keek Katie doordringend aan. ‘Vind je het goed dat ik even blijf om met je te praten, Katie?’
  


  
    ‘Ja, natuurlijk. En je hoeft me helemaal niets te vertellen. Je bent mijn vriendin, ik geef om je, en ik heb absoluut geen behoefte om in je verleden te wroeten. Het moet heel pijnlijk voor je zijn om… erover te praten.’
  


  
    Xenia ging in een van de stoelen zitten. Ze boog zich voorover, legde haar hoofd op haar knieën en bleef zo een paar minuten zitten zonder zich te bewegen. Na een tijdje richtte ze zich weer op en haalde diep adem. Daarna zei ze: ‘Justin was zes toen het gebeurde. Tim had hem meegenomen naar Harrogate. Het was juni, geen winter, en het was geen slecht weer. Het regende niet. Het was een prachtige, zonnige dag. Geen enkele reden voor een grote vrachtwagen om te slippen en onbestuurbaar te raken. Maar dat gebeurde wel.’
  


  
    Xenia hield abrupt op, perste haar lippen op elkaar, kneep even haar ogen stijf dicht en hief haar gezicht op naar het plafond. Haar handen waren tot vuisten gebald en ze trilde over haar hele lichaam. Ze haalde opnieuw diep adem en slikte krampachtig om haar tranen in te houden. Ze was zo verkrampt, dat ze even niet in staat was om te praten. Ten slotte deed ze haar ogen weer open. ‘De vrachtwagen boorde zich in de auto. Ze waren op slag dood. Mijn man en mijn zoon. Negen jaar geleden. Ik denk dat ik… er nog steeds niet… overheen ben… Sorry… dat ik me zo laat gaan.’ Xenia drukte haar vingers tegen haar oogleden toen de tranen toch te voorschijn kwamen, tussen haar vingers doorglipten en over haar wangen sijpelden.
  


  
    Katie liep naar haar toe, knielde naast haar neer en sloeg haar armen om Xenia heen. ‘Wat erg, wat vind ik dat verschrikkelijk voor je. Dat had je me toch niet hoeven te vertellen… ‘
  


  
    Zonder iets te zeggen klemde Xenia zich aan Katie vast en trok haar stijf tegen zich aan in een poging haar zelfbeheersing te hervinden. Na een poosje slaagde ze daarin, liet Katie los en zocht in haar zak naar een tissue. Nadat ze haar neus had gesnoten, zei ze rustig: ‘Zolang ik er maar niet over praat, is er niets met me aan de hand.’ Ze schraapte haar keel en vervolgde: ‘Ik kan me tegenwoordig redelijk staande houden… Is dat bij jou ook zo?’
  


  
    ‘Hoe bedoel je?’
  


  
    ‘Ik heb vaak het idee dat zich in jouw leven ook een tragisch voorval heeft afgespeeld, Katie. En dat je er gewoon niet over praat omdat je op die manier toch een normaal leven kunt leiden. Net zoals ik.’
  


  
    Katie liet zich in de andere stoel zakken.
  


  
    Ze antwoordde niet meteen. Ten slotte zei ze: ‘Ik denk het wel. Ik heb eigenlijk nooit kunnen praten over… wat er is gebeurd. Niet zonder volkomen overstuur te raken, zelfs na al die jaren. Maar ik moet er iedere dag aan denken. Ik kan het nooit van me af zetten.’
  


  
    ‘Dat weet ik. Kun je het wel aan mij vertellen?’
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    Katie zat stil in de stoel en probeerde haar gedachten te ordenen, zodat haar relaas over de dodelijke aanslag die al zo lang geleden in Malvern op haar vriendinnen was gepleegd enige samenhang zou vertonen.
  


  
    In zekere zin zag ze er vreselijk tegen op om het verleden op te rakelen en er met Xenia over te praten, want dat kon ze nog steeds niet zonder verdriet te voelen.
  


  
    Ze werd iedere dag opnieuw geconfronteerd met de herinnering aan Carly en Denise en die zou ze ook nooit kwijtraken. Hun gezichten stonden haar het levendigst voor de geest op dat rustige moment vlak voor het slapengaan, of ‘s morgens, als ze net wakker werd. Ze was hen nooit vergeten, net zomin als wat er destijds was gebeurd, en als ze dat allemaal aan Xenia moest vertellen zou het bijna zijn alsof ze het allemaal opnieuw doormaakte.
  


  
    Maar ze stond min of meer voor het blok, want Xenia had zich ook helemaal blootgegeven door met haar over de ontijdige dood van Tim en Justin te praten. Katie had het gevoel dat als ze Xenia nu niet in vertrouwen nam over haar eigen verleden, hun vriendschap op de een of andere manier onherstelbare schade zou oplopen. En dat was echt het laatste wat ze wilde.
  


  
    Xenia was de eerste echte vriendin die ze in al die jaren had gehad en ze betekende heel veel voor haar. In veel opzichten had Xenia de leemte opgevuld die Carly en Denise hadden achtergelaten. En dat was vóór haar echt niemand gelukt.
  


  
    Vertel het haar nou maar, fluisterde een stemmetje in haar achterhoofd. Vertel haar alles. Misschien is het ook goed voor jou om je hart eindelijk eens uit te storten.
  


  
    Terwijl ze iets voorover ging zitten en haar handen in elkaar strengelde, waagde Katie de sprong met de woorden: ‘Het gebeurde allemaal toen ik zeventien was.’
  


  
    Ze zweeg en zat even voor zich uit te staren. Daarna richtte ze haar blik weer op Xenia en ging verder: ‘Het was in oktober 1989. Precies tien jaar geleden.’
  


  
    Xenia knikte alleen maar. Ze voelde instinctief dat Katie haar iets ging vertellen wat haar erg van streek zou maken en het leek haar verstandiger om niets te zeggen, omdat ze zich anders misschien zou bedenken. Ze nestelde zich dieper in de fauteuil en richtte al haar aandacht op Katie. ‘Toen ik je twee jaar geleden voor het eerst ontmoette, heb ik je verteld dat ik al vanaf mijn vroegste jeugd actrice wilde worden. Wat ik je daar niet bij heb verteld, was dat ik twee vriendinnen had met precies dezelfde ambitie. Carly Smith en Denise Matthews. Wij drieën waren al vriendinnen vanaf de tijd dat we nog peuters waren. We waren even oud. We groeiden samen op, gingen naar dezelfde kleuterschool, dezelfde lagere school en dezelfde middelbare school, we woonden in dezelfde buurt vlak bij het stadje Malvern in het noordwesten van Connecticut. Het was onze bedoeling om op ons achttiende naar New York te verhuizen en aan de American Academy of Dramatic Arts te gaan studeren. We zouden bij tante Bridget intrekken, die destijds een flat op de bovenste verdieping in TriBeCa had, tot we een beetje aan New York en de academie gewend waren. Dan zou ze een flatje voor ons zoeken waar we met ons drieën konden gaan wonen. We waren onafscheidelijk… dat wist iedereen en ook dat we ontzettend aan elkaar verknocht waren.’
  


  
    Katie hield even op en leek te aarzelen.
  


  
    ‘Ga door, Katie,’ zei Xenia haastig. ‘Ik luister.’
  


  
    Langzaam, zorgvuldig en weloverwogen ging Katie verder met haar verhaal. Ze vertelde Xenia over de oude schuur die ze van Denises oom Ted mochten gebruiken en hoe ze daar jarenlang met hun drieën hadden gerepeteerd voor de schoolvoorstellingen die altijd rond de kerst werden gegeven. Uiteindelijk kwam ze bij de gebeurtenissen van die fatale dag in oktober 1989.
  


  
    Ze legde uit waarom ze die dag eerder uit de schuur naar huis was gegaan om haar moeder te helpen, dat ze er pas later aan had gedacht dat ze haar schooltas daar had laten staan en dat ze samen met haar broer was teruggegaan om de tas op te halen. En daarna vertelde ze Xenia hoe de schuur overhoop had gelegen, dat de meisjes verdwenen waren en dat ze samen met Niall naar hen op zoek was gegaan. ‘Carly was de eerste die ik zag, languit op haar rug in het bos, met haar gezicht onder het bloed,’ zei Katie terwijl haar stem steeds erger begon te trillen. ‘Maar Niall kon haar polsslag voelen, dus ze leefde nog en ik was zo blij, zo enorm opgelucht. Hij liet mij bij Carly achter en ging op zoek naar Denise…’ Katie was even stil en haalde een paar keer diep adem om zich weer een beetje in de hand te krijgen. ‘Die arme Denise… Ze was dood, Xenia. Verkracht en gewurgd.’
  


  
    ‘O mijn god!’ Xenia staarde Katie met grote ogen vol afschuw aan. ‘Om zoiets mee te moeten maken, terwijl ze allebei nog zo jong waren, met een heel leven voor hen. Wat vreselijk voor hen en voor jou ook, Katie.’ Ze schudde haar hoofd. ‘En wat is er met Carly gebeurd? Ze is toch blijven leven, of niet?’
  


  
    ‘O ja… ‘
  


  
    ‘Dus zij was in staat om te vertellen wie het had gedaan, wie hen had overvallen en Denise had vermoord.’
  


  
    ‘Nee. Nee, dat kon ze niet. Carly is nooit meer bij kennis gekomen. Ze raakte in coma.’
  


  
    Heel even leek Xenia niet te begrijpen wat ze bedoelde en keek Katie vragend met gefronst voorhoofd aan. ‘En daar is ze nooit uit bijgekomen? Bedoel je dat?’
  


  
    ‘Dat klopt. Carly ligt al tien jaar in coma. In een ziekenhuis in Connecticut.’ Katies mond trilde en de tranen sprongen haar plotseling in de ogen. Ze poetste ze met twee handen weg, beheerste zich en voegde eraan toe: ‘Maar in zekere zin is ze net zo goed dood. Niemand van ons kan haar bereiken, ze zit gevangen in dat coma.’
  


  
    Xenia leunde achterover en bleef even stil. Uiteindelijk zei ze met zachte stem en vol medeleven: ‘Wat erg voor je, Katie, lieve schat. Wat vind ik het vreselijk dat je dit moest overkomen. Wat moet dat een ontzettende last voor je zijn. Heeft de politie de moordenaar niet opgepakt?’
  


  
    ‘Nee. De zaak is nooit opgelost. Mac MacDonald, de rechercheur die het bevel heeft over de afdeling zware misdaden in het district Litchfield, heeft het onderzoek nooit afgesloten. De zaak is nog steeds onopgelost, nog steeds in behandeling zoals hij dat formuleert.’
  


  
    ‘Dus je hebt nog steeds contact met hem over die zaak?’
  


  
    ‘Nee dat niet, maar mijn vader heeft vroeger samen met hem op school gezeten. Vanaf het moment dat ze elkaar opnieuw ontmoetten, vanwege die… die moord, zijn ze dikke vrienden geworden. Mac gelooft dat er iets zal gebeuren, of aan het licht zal komen, waardoor hij op een dag de zaak zal kunnen oplossen. Pap zegt dat het hem ontzettend dwarszit dat hij destijds de moordenaar niet kon arresteren.’
  


  
    ‘Waarom niet?’
  


  
    ‘Omdat hij niet wist wie het was. Mac heeft mijn vader verteld dat de plaats van het misdrijf echt hopeloos was, dat ze er geen enkel aanknopingspunt konden vinden. De patholoog-anatoom heeft wel DNA-monsters van Denises lichaam kunnen nemen, maar daar schoten ze niets mee op.’
  


  
    ‘Waarom niet in vredesnaam? Ik dacht dat een misdaad met behulp van DNA-monsters altijd opgelost kon worden,’ zei Xenia.
  


  
    ‘Ja, dat is waar. Maar dan moet er wel een verdachte zijn met wie de DNA-monsters kunnen worden vergeleken. Als je geen verdachte hebt, heb je niets aan DNA-monsters.’ Dus er is zelfs nooit een verdachte opgepakt.’
  


  
    ‘Dat klopt. Volgens pap heeft Mac altijd gedacht dat het iemand is geweest die ons kende. Een man die hoogstwaarschijnlijk een volkomen normaal leven leidde. Oppervlakkig bezien. Maar in werkelijkheid moet die persoon een psychopaat zijn geweest. Een man die ons onafgebroken heeft bespioneerd en ons tot zijn doelwit heeft gemaakt… ons alle drie.’
  


  
    ‘Maar hij heeft slechts twee van jullie te pakken gekregen en daarom ben je zo bang.’ Katie kon alleen maar knikken.
  


  
    ‘Geen wonder dat je altijd je deur op slot doet,’ mompelde Xenia.
  


  
    ‘In het begin, vlak na de moord, gaf me dat een veiliger gevoel en daarna is het echt een gewoonte geworden,’ antwoordde Katie. ‘Mijn ouders waren ervan overtuigd dat er iemand rondzwierf die me in de gaten hield en op een kans wachtte om me in zijn vingers te krijgen. In zekere zin werden ze door twijfel verscheurd omdat ze niet wisten wat ze moesten doen… Ze wilden me thuis in Malvern houden zodat ze me konden beschermen en over me konden waken. Maar tegelijkertijd wilden ze eigenlijk dat ik wegging uit die omgeving.’
  


  
    ‘Dat kan ik me heel goed voorstellen,’ zei Xenia terwijl ze haar handen in elkaar sloeg en zich vooroverboog. ‘Dat is een heel normale reactie. En ben je daarom bij tante Bridget in New York gaan wonen?’
  


  
    ‘Ja. Maar ik ben niet meteen uit huis gegaan. Ik ben tot mijn negentiende in Malvern gebleven,’ verklaarde Katie. ‘Om te beginnen wist ik niet zeker meer of ik nog wel actrice wilde worden. Ik bedoel zonder Carly en Denise. Het was niet meer hetzelfde. Ik had het idee dat er een vloek rustte op acteren, want dat had hun het leven gekost. En ik had trouwens ook helemaal geen aandrang meer. Ik voelde me zo schuldig omdat ik hen die middag had overgehaald om naar de schuur te gaan, terwijl ik zelf het eerst wegging. Als ik bij hen was gebleven, hadden we ons misschien tegen hem kunnen verweren en dan was alles wellicht heel anders gelopen.’
  


  
    ‘Het schuldgevoel van iemand die een ramp overleeft,’ suggereerde Xenia met zachte stem. ‘Daar weet ik alles van, maar al te goed. Het was eigenlijk de bedoeling dat ik die ochtend samen met Tim en Justin naar Harrogate zou gaan, maar ik veranderde op het laatste moment van gedachten. Ik bleef hier om Jarvis te helpen de spullen uit een van de bergkamers uit te zoeken. En daarom leef ik nog en zijn zij dood. Ik heb altijd het gevoel gehad dat ik eigenlijk ook dood had moeten zijn, weet je.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Maar dankzij een hoop oude troep ben ik nog in leven.’ Katie knikte begrijpend. ‘Zoals ik net al zei, voelde ik totaal geen aandrang meer en ik kwam tot de ontdekking dat ik niet meer kon acteren. Ik was letterlijk niet meer in staat om een podium op te lopen. Ik leed aan de ergste vorm van plankenkoorts die er bestaat. Ik stond gewoon constant met knikkende knieën van top tot teen te trillen. In het jaar van de overval heb ik me teruggetrokken voor die schoolvoorstelling met de kerst. Ik was van plan om de monoloog uit Hamlet voor te dragen, maar ik kon het gewoon niet. Die had ik gerepeteerd op de dag dat zij zijn aangevallen. Maar goed, ik kan het ‘t best omschrijven door te zeggen dat ik helemaal in mijn schulp kroop.’
  


  
    ‘En hoe ben je erin geslaagd er weer bovenop te komen?’
  


  
    ‘Dat lag eigenlijk niet aan mij. Het was mijn moeder die me min of meer voor de poorten van de hel heeft weggesleept. Ze was echt fantastisch. Ze stond erop dat ik naar New York ging om toelatingsexamen te doen voor de academie en ze is zelfs meegegaan om mijn hand vast te houden. Ze is ook een paar maanden bij Bridget en mij blijven logeren, tot ik langzaam maar zeker plezier begon te krijgen in mijn opleiding. Het lukte me ook om iets van mijn angst kwijt te raken.’
  


  
    ‘Maar niet al je angst?’ Xenia trok vragend haar wenkbrauwen op.
  


  
    ‘Nee. Op een gegeven moment werd ik zelfs een beetje paranoïde, ik was altijd bang dat ik achtervolgd werd. En volgens mij heb ik daar nog steeds een beetje last van… van die angst. En van het idee dat ik de enige ben die ontsnapt is. Mac denkt dat de dader misschien wel is verhuisd, dat hij ver weg is getrokken om te vermijden dat hij ooit toch nog opgepakt zal worden. Ik probeer echt te geloven dat Mac het bij het rechte eind heeft. Bovendien is New York een heel grote stad.’
  


  
    ‘Dat is waar, maar je bent wel actrice, Katie, en dus kan iedereen je zien, iedereen weet van je af, want je staat in het middelpunt van de belangstelling, dus…’ Xenia slikte haastig de rest van haar zin in en schudde haar hoofd. ‘Maar dat hoef ik je allemaal niet te vertellen, hè?’
  


  
    ‘Nee, hoor,’ antwoordde Katie. ‘En soms maak ik me echt wel eens zorgen als ik daar op dat podium sta… een gemakkelijk doelwit, een simpele prooi.’
  


  
    ‘Heb je daarom zo veel grote rollen afgewezen?’
  


  
    ‘Nee, eerlijk gezegd geloof ik dat niet. De rollen die Melanie Dawson me eerder heeft aangeboden waren echt niet goed voor me. Daar deugde niets van en dat was haar man Harry roerend met me eens.’
  


  
    ‘En het is ook niet de reden dat je aarzelt om de rol in Charlotte en haar zusters aan te nemen? Ik bedoel, vanwege die angst?’
  


  
    ‘Dat denk ik niet… maar als ik heel eerlijk ben, weet ik dat niet zeker,’ gaf Katie een beetje triest toe. Ze stond op, liep naar de hoge ramen en keek uit over de tuinen. Het was donker, ze kon nauwelijks iets zien.
  


  
    De fluweelzwarte hemel was bezaaid met kristallen sterren en ergens heel hoog in een hoekje stond de sikkel van de maan. Het was een vriendelijke hemel, heel goedaardig. Katie draaide zich om, liep weer naar de stoel en vervolgde: ‘Wat er tien jaar geleden is gebeurd, heeft enorm veel invloed gehad op mijn leven, Xenia, en het heeft me in heel veel opzichten veranderd. Ik geef toe dat ik er een beetje paranoïde door ben geworden, bang zelfs. Het heeft er zelfs voor gezorgd dat ik een poos niet meer wilde acteren. En ik moest ook niets meer van mannen hebben. Maar goed, ik ben uiteindelijk toch gaan acteren. Iedere voorstelling geeft me enorm veel bevrediging.’
  


  
    ‘Maar mannen vertrouw je nog steeds niet helemaal, dat weet ik zeker.’
  


  
    Katie knikte, maar gaf geen antwoord.
  


  
    ‘Ik hoop dat je het niet erg vindt dat ik dit tegen je zeg, maar Grant Miller is helemaal niets voor jou. Ik weet best dat hij een fantastisch acteur is, maar hij is gewoon niet goed genoeg, althans niet voor jou.’
  


  
    ‘O, dat weet ik ook wel. En het is ook voorbij, in ieder geval wat mij betreft.’
  


  
    ‘Weet Grant dat ook?’
  


  
    ‘Ik heb geprobeerd hem dat aan zijn verstand te brengen, en ik heb het zelfs ronduit tegen hem gezegd toen hij me zes maanden geleden in Londen kwam opzoeken. Ik hoop dat het tot hem is doorgedrongen, en dat hij me met rust zal laten als ik weer terugga.’
  


  
    ‘Ik hoop dat je deze rol aanneemt. Het zal je doorbraak zijn, Katie. Dat voel ik gewoon… ergens diep vanbinnen.’
  


  
    ‘Ik wil dat stuk ook graag doen, Xenia, als ik het personage van Emily tenminste onder de knie kan krijgen,’ gaf Katie toe. ‘Want ik wil echt succes hebben. Niet alleen voor mezelf, maar ook voor hen. Voor Carly en Denise… Zij wilden ook zo graag actrice worden, dus ik doe het net zo goed voor hen als voor mezelf. Om op Broadway te staan… nou ja, dat was niet alleen mijn droom maar ook de hunne. Begrijp je wat ik bedoel?’
  


  
    ‘Zeker, en ik vind je ontzettend dapper.’
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    Katie stond aan het eind van de met bomen omzoomde oprijlaan naar de voorkant van het huis te kijken en was vol bewondering voor de schitterende en imposante indruk die het op deze koude vrijdagochtend maakte. Hoewel ze niet zoveel van architectuur af wist als haar vader, kon ze toch heel goed zien dat Burton Leyburn Hall een prachtig voorbeeld was van de bouwstijl uit de tweede helft van de zestiende eeuw.
  


  
    Het huis was opgetrokken uit de lichtgrijze steensoort waarvan in Yorkshire zoveel was gebouwd en die heel mooi aansloot bij de omgeving. Het dak was voorzien van kantelen en het huis vormde een prachtige verzameling erkers en inhammen, torentjes en schietgaten, hoge schoorstenen en talloze, in kleine ruitjes onderverdeelde ramen, stuk voor stuk hoog en sierlijk en glinsterend in het heldere zonlicht.
  


  
    Bij haar aankomst de dag ervoor had het huis in de nevelige schemering een mysterieuze indruk gemaakt. Maar op deze vroege ochtend was het tegendeel het geval. Onwrikbaar, robuust en onverwoestbaar waren de woorden die Katie onmiddellijk door het hoofd schoten. En het was ook inderdaad gebouwd om de tijd te weerstaan, dacht ze - het was duidelijk dat het al vierhonderd jaar lang geen krimp had gegeven.
  


  
    Toen ze weer naar het huis toe ging en eromheen liep naar de zuidzijde, kwam ze bij een breed terras met een balustrade over de volle breedte van het huis. De rand en de rij steunpilaren waren in het midden onderbroken voor een trap met brede stenen treden die omlaag voerden naar de begane grond, waar de bloembedden en de paden in de siertuin een ingewikkeld en sierlijk patroon vormden.
  


  
    Op ongeveer viereneenhalve meter van het huis begonnen de gazons en die groene vlakten strekten zich helemaal uit tot aan de siervijver, die in de verte nog steeds te zien was. Aan weerszijden van de gazons stonden groepjes hoge bomen die met hun brede, knoestige stammen en wijd uitgespreide takken beschutting boden aan de tuin en in de zomer voor voldoende schaduw zorgden.
  


  
    Opnieuw kreeg Katie dat gevoel van tijdloosheid dat haar ook al bij haar aankomst had bekropen. Het oude huis ademde geschiedenis, net als de omliggende, weelderige landerijen die door de grote Tudor-koningin aan de familie Leyburn waren geschonken. Ze vroeg zich onwillekeurig af wat Robert Leyburn voor Elizabeth had gedaan dat haar ertoe bewogen had om hem zo’n extravagant cadeau te geven. Dat moest ze toch eens aan Verity vragen.
  


  
    Aangezien het nog geen acht uur was en dus nog geen tijd voor het ontbijt, besloot Katie om naar de siervijver toe te lopen. Onderweg dacht ze na over Xenia en hun onthullende gesprek van gisteravond. Ze vond het een fijn idee dat ze elkaar in vertrouwen hadden genomen en diep in haar hart had ze het gevoel dat ze daardoor nader tot elkaar waren gekomen. Hoewel ze zich daar eerder niet van bewust waren geweest, hadden ze allebei eerder in hun leven een traumatische gebeurtenis meegemaakt. Nu ze elkaar alles hadden verteld, begrepen ze elkaar nog beter. Die indruk had Katie althans. Ze beschouwde het eigenlijk als een soort band.
  


  
    Katie was nog niet ver weg toen ze iemand haar naam hoorde roepen. Ze draaide zich om en zag, terwijl ze haar hand boven haar ogen hield, dat Xenia over het pad naar haar toe kwam hollen.
  


  
    Xenia droeg een grijs joggingpak en sportschoenen en haar haar zat in een paardenstaart. Toen ze naast Katie bleef staan, was ze buiten adem en droop van het zweet. Ze pakte de handdoek die ze om haar nek had geslagen, droogde haar gezicht af en deed een vergeefse poging om iets te zeggen.
  


  
    ‘Hé, doe een beetje kalm aan en hou maar even je mond,’ zei Katie die zag hoe moe ze was.
  


  
    Na een paar seconden, toen ze weer een beetje op adem was gekomen, zei Xenia: ‘Ik wilde even de oprijlaan op en neer hollen, maar ik was vergeten hoe lang die is.’ Ze leunde tegen een boom en blies haar adem uit. ‘Maar het kan ook zijn dat mijn conditie niet al te best meer is. Toen ik weer bij het huis was, liep ik Pell, de tuinman, tegen het lijf. Hij vertelde me dat hij je deze kant op had zien lopen, kennelijk onderweg naar het meer.’
  


  
    Katie keek verbaasd op. ‘Ik heb niemand gezien.’
  


  
    ‘O, natuurlijk niet.’ Xenia glimlachte begrijpend. ‘Pell zit altijd wel ergens in de tuin een karweitje op te knappen, maar als hij dat wil, kan hij zich onzichtbaar maken. Vind je het goed als ik een eindje met je meeloop, Katie? Dan kunnen we daarna naar binnen gaan en om acht uur samen ontbijten.’ Ze lachte en schudde haar hoofd. ‘Ik heb het gevoel dat Anya en Jarvis zich bijzonder voor je uitgesloofd hebben. Je zult een echt plattelands Yorkshire-ontbijt voorgeschoteld krijgen, met alles erop en eraan.’
  


  
    ‘Nou, ik moet toegeven dat ik wel trek heb en ik wil best een paar van de plaatselijke gerechten proberen. Ik was zelf ook vrij vroeg op. Ik heb me meteen aangekleed en ben naar beneden gekomen, omdat ik het huis van de voorkant wilde bekijken.’
  


  
    ‘Mooi is het, hè, vind je ook niet?’
  


  
    ‘Fantastisch, Xenia, en die grijze steensoort vind ik echt beeldschoon. Die wordt hier zeker in de omgeving gewonnen?’
  


  
    ‘Ja, dat klopt. Ik denk niet dat je ergens in Yorkshire een landgoed zult vinden dat uit rode baksteen is opgetrokken.’
  


  
     
  


  
    De twee jonge vrouwen liepen een tijdje in vriendschappelijk stilzwijgen verder, maar vlak voordat ze bij de siervijver waren, zei Xenia: ‘Weet je, Katie, ik heb me afgevraagd of het wel verstandig van me is… om je morgen mee te nemen naar Haworth en je de familie Brontë min of meer door de strot te duwen.’
  


  
    ‘Wat wil je daarmee zeggen?’
  


  
    ‘Midden in de nacht drong het plotseling tot me door dat ik je eigenlijk probeer te dwingen de rol van Emily in dat stuk aan te nemen en dat ik je daarmee waarschijnlijk in gevaar breng.’
  


  
    Katie bleef abrupt staan en keek haar vriendin met grote ogen aan. Haar helderblauwe ogen bleven even op Xenia’s gezicht gevestigd en na een poosje zei ze: ‘Ik weet wat je bedoelt, maar nee, je brengt me echt niet in gevaar. Geen denken aan. Het is inmiddels tien jaar geleden dat Carly en Denise aangevallen zijn. Dat is een lange tijd. En de afgelopen vier jaar heb ik, voordat ik naar Engeland kwam, in diverse toneelstukken gespeeld. Goed, dat was altijd in buurtschouwburgen en niet op Broadway, maar ik stond wel degelijk op het toneel en was voor iedereen zichtbaar. En niemand heeft ook maar een vinger naar me uitgestoken. Nog niet tenminste. Ik ben het eens met de theorie van Mac MacDonald dat de moordenaar al snel nadat hij Carly en Denise te pakken had genomen de oostkust heeft verlaten.’
  


  
    ‘Waarom denkt die politieman dat?’ vroeg Xenia.
  


  
    ‘Volgens pap is Mac er altijd van overtuigd geweest dat de moordenaar bang was dat hij zich tegenover vrienden of familieleden zou verraden als hij in Malvern of in de directe omgeving was gebleven, bijvoorbeeld in een van de stadjes daar in de buurt zoals Kent of Cornwall Bridge.’
  


  
    ‘Het is heel goed mogelijk dat hij naar New York is gegaan,’ merkte Xenia op.
  


  
    ‘Dat is maar al te waar. Hij kan overal zitten. Hoor eens, toen ik het besluit nam om weer te gaan acteren, wist ik dat ik op een dag mijn brood zou moeten verdienen door het toneel op te gaan en dat ik, om zo te zeggen, in het centrum van de belangstelling zou staan. Dus heb ik maar een keer diep ademgehaald en mijn leven weer opgepakt. Ik heb echt mijn best gedaan om niet al te paranoïde te worden en eeuwig om te kijken of ik misschien achtervolgd word. Ik heb geprobeerd mijn angst te overwinnen.’
  


  
    ‘Ik vind dat je daar onder de omstandigheden heel goed in bent geslaagd.’ Xenia keek haar vriendin even goed aan, met een nadenkende blik vol genegenheid.
  


  
    Katie barstte plotseling in lachen uit. ‘Ik weet precies waar je aan staat te denken. Dat ik nog steeds de idiote neiging heb om elke deur op slot te doen.’
  


  
    Xenia lachte met haar mee en stak haar arm door die van Katie toen ze samen rustig verder liepen. ‘Het zal wel moeilijk zijn om van vaste gewoontes af te komen,’ zei Xenia met een zachte stem. ‘Weet je, Katie, ik ben echt blij dat we vrienden zijn. Het is een heerlijk gevoel om zo’n vriendin als jij te hebben.’
  


  
    ‘Dat geldt ook voor mij, Xenia.’
  


  
    ‘Nadat ik op mijn achttiende met Tim was getrouwd, had ik alleen nog maar oog voor hem en voor dit huis dat zoveel voor hem betekende. Samen met zijn vader was hij er altijd voor in de weer, met het beheer en zo. En na de geboorte van Justin werd ik volkomen in beslag genomen door mijn kind. En onvermijdelijk ben ik daardoor al het contact met mijn oude schoolvriendinnen verloren. En toen kwam ik op een dag plotseling helemaal alleen te staan…’ Xenia’s stem stierf langzaam weg.
  


  
    Toen ze de trieste ondertoon hoorde die onwillekeurig in Xenia’s stem was geslopen, leek het Katie beter om niets te zeggen.
  


  
    Maar een moment later ging Xenia alweer verder. ‘Al mijn redenen van bestaan, alles waarvoor ik leefde, waren ineens zomaar verdwenen.’ Ze knipte even met haar duim en wijsvinger. ‘De dood is zo definitief.’ Ze haalde even diep adem.
  


  
    ‘Maar goed, ik stond er dus helemaal alleen voor. Ik had alleen Verity nog. Ik heb mezelf hier jarenlang opgesloten om als een ziek beest mijn wonden te likken. En mijn best te doen niet volslagen krankzinnig te worden. Maar als ik er nu op terugkijk, lijken die vijf jaar wel een eeuwigheid.’
  


  
    ‘Dat begrijp ik best,’ zei Katie rustig met een stem vol medeleven. ‘Mijn eigen verdriet heeft totaal andere oorzaken dan het jouwe, maar ik heb zelf ook twee jaar lang bijna als een kluizenaar geleefd.’ Met een snelle blik op Xenia, durfde Katie nu te vragen: ‘Wat heeft je er uiteindelijk toe gebracht om hier weg te gaan en in Londen te gaan wonen?’
  


  
    ‘Dat was in feite Verity’s toedoen. Zij was hier ook weer komen wonen, na haar scheiding van Geoffrey, nu vijftien jaar geleden. Stephen, haar zoon, zat op kostschool en ze kon trouwens nergens anders naartoe. En ze is hier per slot van rekening opgegroeid. Haar vader, de graaf, heeft haar voorgesteld om bij ons te komen wonen en ik was blij met haar gezelschap, net als Tim. En ze was dol op de baby. Maar goed, toen Tim en Justin er niet meer waren, heb ik me min of meer aan Verity vastgeklampt. Ze was het enige wat ik nog had. De graaf was kapot van Tims dood en vanaf die tijd bleef hij ook steeds maandenlang in Zuid-Frankrijk. Hij heeft een vriendin met een schitterend chateau en tegenwoordig woont hij daar vrijwel continu. Maar om op Verity terug te komen, die besloot op een goeie dag om mij de deur uit te schoppen. Voor mijn eigen bestwil.’
  


  
    Xenia zweeg even, schudde haar hoofd en grinnikte alsof ze zichzelf een beetje uitlachte. ‘Ik had totaal geen zin om hier weg te gaan. Maar ik hielp haar met haar postorderbedrijf en ze zei dat ik naar Londen moest om alle presentaties af te lopen en dingen voor haar in te kopen. Dat was een handige truc van haar. Ze had het idee dat ik weg moest uit Burton Leyburn om al die herinneringen, vooral de nare, van me af te kunnen zetten. Precies zoals mijn schoonvader had gedaan. Die arme oom Thomas, het verlies van Tim en Justin heeft hem jaren ouder gemaakt.’
  


  
    ‘Is de graaf echt een oom van je?’
  


  
    ‘Eigenlijk niet, nee. Hij is mijn schoonvader. Maar mijn moeder en hij zijn altijd aan elkaar gehecht geweest, hun leven lang, en dus heb ik hem vanaf mijn vroegste jeugd oom Thomas genoemd.’
  


  
    ‘Komt hij nog wel eens terug naar Yorkshire? Op bezoek op het landgoed?’
  


  
    ‘Ja, ‘s zomers wel. Hij kwakkelt een beetje en het klimaat in Zuid-Frankrijk is in de winter veel zachter, dat is beter voor hem. En Veronique, dat is zijn vriendin, zorgt echt heel goed voor hem.’
  


  
    ‘Dus toen ben je naar Londen gegaan om inkoopster te worden voor het postorderbedrijf van Verity. Maar wanneer kwam je op het idee om zelf een zaak te beginnen?’ wilde Katie weten.
  


  
    Xenia bleef staan, draaide zich om en keek Katie aan. ‘Toen Verity wilde dat ik weg zou gaan, voelde ik me eerst een beetje gekwetst, maar ik ben allesbehalve dom en ik begreep ineens waarom ze me wegstuurde. Daarom heb ik ook gedaan wat ze wilde. Ik had het huis in Farm Street en dat werd mijn uitvalsbasis. En die van haar ook, trouwens, want ze moest heel vaak voor zaken in de stad zijn. Het huis was al jarenlang eigendom van Tim. Hij had het bij haar overlijden van zijn moeder geërfd en hij liet het weer aan mij na. Maar goed, ik werkte dus voor het postorderbedrijf en kwam af en toe naar het noorden om een weekend hier door te brengen. Toen kreeg ik op een dag plotseling een ingeving… om speciale gelegenheden te gaan organiseren. Ik nam contact op met Alan Pearson, die in New York woonde en zich met soortgelijke dingen bezighield, namelijk het organiseren van symposiums. Het idee om in plaats daarvan bijzondere feesten te gaan regelen trok hem heel erg aan. We kenden elkaar al heel lang, Alan had samen met Tim op school gezeten, en vandaar dat we zakenpartners werden. Ons bedrijf bestond net een jaar toen ik jou ontmoette op het dineetje van Bridget ter gelegenheid van Alans verjaardag.’
  


  
    Xenia liep weer verder en Katie moest er flink de pas in zetten om haar bij te houden. ‘Je hebt het al een paar keer over dat postorderbedrijf van Verity gehad,’ zei ze, ‘maar je hebt me nooit precies verteld wat dat eigenlijk inhoudt. Wat verkoopt ze precies?’
  


  
    ‘Allerlei dingen. Verity is ongeveer tien jaar geleden met het postorderbedrijf begonnen, maar pas de laatste paar jaar is het een groot succes geworden. Het brengt godzijdank ontzettend veel geld op. Ze weet namelijk precies wat ze moet aanbieden en hoe ze die artikelen moet presenteren, zie je. Dat gaf de doorslag.’
  


  
    ‘Maar wat verkoopt ze nu precies?’ vroeg Katie opnieuw. ‘Nou, eens even kijken, ze heeft een catalogus die Sfeermakers uit Burton Leyburn Hall heet en waarin allerlei soorten geurkaarsen, kaarsen van bijenwas, kussenovertrekken, bloempotten, beddengoed, pantoffeltjes van schapenvacht en huiselijke benodigdheden worden aangeboden. Dan is er nog een die De badkamer van lady Verity heet en waarin verschillende soorten shampoo en badschuim van haar eigen merk worden aangeboden, plus potpourri, kruidenzakjes, bodylotions en zeep. De derde is De keuken van lady Verity. Daarin vind je honing, jam, gelei, allerlei dingen in het zuur en gedroogde kruiden die hier worden gebotteld. In feite verkoopt ze allerlei dingen die niet aan bederf onderhevig zijn en die gemakkelijk opgeslagen kunnen worden.’
  


  
    ‘Dat is een hele onderneming,’ merkte Katie op met respect in haar stem.
  


  
    ‘Ja, dat is het zeker. Iedereen werkt voor het bedrijf, ikzelf inbegrepen. Ik koop nog steeds dingen in voor Verity. Dat vind ik gewoon leuk. In feite is het een plaatsgebonden onderneming.’
  


  
    ‘Bedoel je dat iedereen in het huis voor het postorderbedrijf werkt? Of iedereen in het dorp?’
  


  
    ‘Allebei. Verity is op haar eigen bescheiden manier een grootondernemer. Ze heeft een groot aantal van de vrouwen uit de omgeving in dienst, die maar al te blij zijn dat ze wat geld kunnen bij verdienen, en daarnaast werken Lavinia, Anya en Barry Thwaites ook voor haar. Hij is met Anya getrouwd en beheert de boerderij die bij het landgoed hoort. En dan zijn Pell en Jarvis er natuurlijk ook nog.’
  


  
    ‘Ik dacht dat Jarvis de butler was.’
  


  
    ‘Dat is ook zo, hoewel Verity hem tegenwoordig het manusje-van-alles noemt. Ik denk omdat hij bij alles wat hier gebeurt een vinger in de pap heeft. Jarvis is in feite haar rechterhand. Maar goed, hij werkt al sinds mensenheugenis op Burton Leyburn en hij is net zo dol op het landgoed als zij. Want zie je, Katie, al het geld dat met het postorderbedrijf wordt verdiend, vloeit linea recta naar het onderhoud van dit huis en de landerijen. Daarom stellen Verity en ik het huis en de tuinen ‘s zomers ook open voor het publiek. Met de opbrengst van de entreegelden kunnen de tuinen onderhouden worden. En dan hebben we ook een winkeltje, dat eveneens behoorlijk veel geld oplevert, waar we alle producten uit de catalogi verkopen.’
  


  
    Katie hield een paar tellen lang haar mond. Toen knikte ze. ‘Het was nog niet eerder bij me opgekomen, maar ik neem aan dat zo’n groot huis als dit, met die enorme landerijen en tuinen, ontzettend veel kost aan onderhoud.’
  


  
    ‘Daarvoor moeten we allemaal krom liggen, schattebout,’ antwoordde Xenia. ‘En er zit echt niet veel geld in de familie. Daarom is iedereen ook zo blij met het succes van Verity. Ik weet niet wat we zonder dat postorderbedrijf zouden moeten beginnen. Ik denk dat de graaf het landgoed dan aan Monumentenzorg zou moeten afstaan, of zo, en dat zouden we geen van allen echt leuk vinden, want dan konden we hier niet meer wonen. Dan zou het huis een museum worden.’
  


  
    ‘Ik snap het,’ zei Katie en bedacht dat de dingen altijd anders waren dan ze er op het eerste oog uitzagen.
  


  
     
  


  
    ‘Wij noemen het een meer, maar het is eigenlijk een vijver,’ zei Xenia en terwijl ze naar het midden van het water wees, voegde ze eraan toe: ‘In het midden is een fontein, maar die staat alleen in de lente en in de zomer aan.’
  


  
    ‘Het is een heerlijk plekje en het meer ligt hier zo schitterend dat het weg lijkt te drijven over de horizon, zo de lucht in.’ Katie keek met samengeknepen ogen tegen de zon in, haar hand boven haar ogen, en vervolgde: ‘Het schijnt ook een soort toevluchtsoord voor allerlei dieren te zijn. Ik zie een heleboel watervogels aan de overkant.’
  


  
    ‘Ja, dat is ook een van de redenen waarom ik zo graag naar het meer toe ga. Je kunt zoveel verschillende soorten vogels zien die, al is het maar voor even, het water opzoeken. We hebben hier zelfs vaak zeemeeuwen rond zien vliegen, hoewel de Noordzee niet bepaald naast de deur is.’
  


  
    ‘Wie heeft het meer aangelegd?’
  


  
    ‘Wat ze hier de siertuinen noemen, zijn door de Leyburns uit de achttiende eeuw aangelegd. Met name Adam Leyburn en zijn zoon Charles hadden de energie, de creativiteit en het geld om daarvoor te zorgen, om nog maar te zwijgen van de tijd. Hoe het hele park er vandaag de dag uitziet, is aan hen en hun fantastische visie te danken. Vooral wat ze hebben gedaan met de rivier, de Skell, die vlak achter de bomen daarginds door de vallei loopt, was bijna briljant. Door de rivier op bepaalde afstanden in te dammen, hebben ze stuwmeertjes, vennen, stukken die zo recht lopen dat ze op een kanaal lijken en grote tuinvijvers gecreëerd. Oom Thomas zei altijd dat het park een triomf is van de achttiende-eeuwse landschapskunst. En hij heeft gelijk.’
  


  
    ‘Krijgen jullie veel bezoekers?’
  


  
    ‘O ja, nou en of. Mensen komen vanuit het hele land en uit heel Europa om de tuinen en het park te bekijken. En geloof me gerust, Katie, bepaalde dingen zijn echt heel spectaculair. Het rododendronpad is ‘s zomers ronduit zalig, er zijn allerlei onverwachte plekjes en uitzichten en de mensen zijn dol op het hertenpark en de dieren. Er zijn mensen die dat het Bambipark noemen.’
  


  
    ‘Vinden Verity en jij dat eigenlijk vervelend? Dat je het huis moet openstellen voor publiek, bedoel ik?’ Katie keek Verity vanuit haar ooghoeken aan.
  


  
    ‘Nee, helemaal niet. Om te beginnen is het gewoon pure noodzaak. We hebben de entreegelden en de opbrengst van de boekjes met plattegronden van het huis en de tuinen, die door de meeste mensen wel gekocht worden, hard nodig. En daar komt nog bij dat ik het eigenlijk fijn vind dat ook anderen kunnen genieten van de schoonheid van Burton Leyburn, de tuinen kunnen zien, over de landerijen kunnen wandelen en de siertuinen in de vallei kunnen bezoeken. En ze krijgen ook de gelegenheid om alle schatten in het huis zelf te bekijken.’
  


  
    Katie knikte, maar ze zei niets. Ze had altijd aangenomen, ze was er zelfs van overtuigd geweest, dat Xenia een schatrijke jongedame was, want dat straalde ze in alle opzichten uit. Maar de waarheid was totaal anders, zoals ze steeds beter begon te beseffen.
  


  
    Plotseling draaide Xenia de vijver de rug toe en pakte Katie bij haar arm. ‘Vooruit, dan gaan we terug naar het huis. Ik weet niet hoe het met jou is, schattebout, maar ik rammel echt van de honger.’
  


  
    ‘Ja, ik ook,’ bekende Katie grinnikend.
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    Tien minuten later liep Xenia samen met Katie de ontvangsthal aan de voorkant in en ging haar voor naar de tuinkamer. ‘Hier wordt het ontbijt opgediend, zoals ik je al eerder heb verteld.’ Ze gooide de deur open en voegde eraan toe: ‘Ik ben over een paar minuutjes weer beneden, ik ga alleen even douchen en me aankleden. Je hoeft niet op me te wachten. Val maar meteen aan.’
  


  
    ‘Dank je, dat zal ik doen,’ antwoordde Katie terwijl ze de kamer in liep. Ze zag dat de muren een zachte, citroengele tint hadden en dat iemand, waarschijnlijk Lavinia dacht ze, ze beschilderd had met elegante tropische bomen. De bomen zaten vol kleurige exotische vogels en mede dankzij die mooie muurschilderingen maakte de kamer een driedimensionale indruk. Voor de ramen stonden planten, net als op een lange tafel die tegen een van de zijmuren stond. Ze nam aan dat de kamer daaraan zijn naam dankte.
  


  
    ‘Ha die Katie!’ riep Lavinia een momentje later toen ze via een klapdeur de kamer binnenkwam. ‘Er is nog niemand beneden. Ik denk dat iedereen inligt.’
  


  
    ‘Goedemorgen, Lavinia. Xenia is al wel beneden. Of liever gezegd, ze is beneden geweest. Ze is buiten gaan joggen en daarna heeft ze met mij een wandeling gemaakt. Maar nu is ze weer naar boven om te douchen en zich aan te kleden.’
  


  
    ‘Ik wou dat ik had geweten dat ze ging joggen. Dan was ik met haar meegegaan. En ik had ook best met jullie mee willen wandelen, als jullie dat tenminste niet erg hadden gevonden.’
  


  
    ‘Nee, natuurlijk niet. Wat bedoelde je trouwens met die opmerking dat iedereen inligt?’ vroeg Katie, zoals altijd geïntrigeerd door een nieuwe uitdrukking.
  


  
    ‘Dat ze uitslapen. Hier in Yorkshire noemen ze dat inliggen. Volgens Jarvis is die uitdrukking nog afkomstig van de Vikingen, die eeuwen geleden invallen deden in het noorden van Engeland. Daarom zijn hier ook zoveel mensen met blauwe of groene ogen en blond haar, snap je? Maar goed, daar kan Jarvis je alles over vertellen.’
  


  
    ‘Waar kan ik alles over vertellen?’ vroeg Jarvis vanuit de deuropening.
  


  
    ‘Onder andere over het Yorkshire-dialect en allerlei ouderwetse uitdrukkingen.’ Lavinia draaide zich om en schonk hem een brede glimlach. ‘Dit is mevrouw Katie Byrnes uit Amerika, Jarvis.’
  


  
    Hij neeg zijn hoofd. ‘Goedemorgen, mevrouw.’
  


  
    ‘Goedemorgen, Jarvis,’ zei Katie en dacht bij zichzelf dat hij echt een prettig uitziende man was, met zijn zilveren haar en zijn wat verweerde gezicht. Hij was slank en van gemiddelde lengte, zo te zien achter in de vijftig of begin zestig. Zoals het een butler in een huis als dit betaamde, droeg hij de grijs gestreepte broek, het zwarte colbert, het witte overhemd en de grijze das die het dagelijks uniform vormen van een correcte, Engelse butler.
  


  
    ‘Wat hebt u liever, mevrouw Byrne, sinaasappelsap of grapefruitsap? Het is allebei vers geperst.’
  


  
    ‘Ik hoef geen vruchtensap, dank je wel, Jarvis.’
  


  
    ‘Thee of koffie, mevrouw?’
  


  
    ‘Koffie graag.’
  


  
    Jarvis knikte en liep naar het dressoir, waar een aantal zilveren serveerschalen op warmhoudplaatjes stond. Daarnaast prijkten een elektrisch koffiezetapparaat en een grote theepot onder een gewatteerde theemuts.
  


  
    Lavinia sprong op en ging naast hem voor het dressoir staan.
  


  
    ‘Ik denk dat ik vandaag maar iets warms voor het ontbijt neem, Jarvis. Wat kun je aanbevelen?’
  


  
    ‘Jij vindt alles wat hier staat lekker, Lavinia. De zwarte pudding, gegrilde tomaten, saucijsjes, gebakken bacon, roereieren en je twee lievelingsgerechten, kippers en finnan haddie. En je moeder heeft ook wat plaatkoek geroosterd.’
  


  
    ‘Goeie genade, mam doet ons wel eer aan.’ Lavinia tilde de deksels van een paar schalen op om erin te kijken.
  


  
    ‘Wat is zwarte pudding?’ vroeg Katie en keek Jarvis over de tafel aan.
  


  
    ‘Een echte Yorkshire-lekkernij,’ vertelde hij. ‘Zelfgemaakte bloedworst van de slager in Ripon. Die kan ook koud gegeten worden, maar Anya snijdt hem meestal in plakken en bakt hem met dunne schijfjes aardappel. Wilt u dat proberen?’
  


  
    ‘Nee, ik denk het niet,’ antwoordde Katie. ‘Maar bedankt voor het aanbod. Ik heb liever een saucijsje, een stukje bacon en misschien een gegrilde tomaat. En wat geroosterd brood, alsjeblieft Jarvis.’
  


  
    Jarvis pakte de koffiepot op, schonk een kop vol en bracht die naar de tafel. Katie bedankte hem opnieuw.
  


  
    ‘Neem ook wat finnan haddie, Katie,’ zei Lavinia en vroeg er meteen achteraan: ‘Weet je wat dat is?’
  


  
    ‘Eigenlijk niet.’
  


  
    ‘Gerookte schelvis uit Schotland.’ Lavinia legde een stukje op een bord en kwam het haar laten zien. ‘Kijk, het is lichtgeel van kleur omdat het gerookt is. Mijn moeder pocheert het in een beetje melk en dient het dan op met wat gesmolten boter en een toefje peterselie. Wil je dit stuk hebben?’ Ze bood haar het bordje aan.
  


  
    Katie schudde haar hoofd. ‘Nee, dank je wel, echt niet. Vertel me maar wat geroosterde plaatkoek is.’
  


  
    Lavinia lachte en legde uit: ‘Een rond, plat soort brood met kleine gaatjes aan de bovenkant. Als het geroosterd is, smaakt het heerlijk met een beetje boter.’
  


  
    ‘Sommige mensen noemen het gewoon bolletjes,’ zei Jarvis ongevraagd terwijl hij Katies bord op tafel zette. ‘Dank je wel,’ zei Katie.
  


  
    ‘Ik heb begrepen dat Lavinia u na het ontbijt haar schilderijen zal laten zien, mevrouw Byrne. Ze heeft erg veel talent,’ zei Jarvis en klonk trots ondanks zijn zachte stem. Lavinia, die haar bord nog stond vol te laden bij het dressoir, keek hem stralend aan.
  


  
    ‘Dat zal best, Jarvis,’ antwoordde Katie met een blik op het mooie jonge meisje. Die ochtend maakte ze op Katie de indruk dat ze regelrecht uit de jaren zestig was gestapt, in haar rood geblokte overhemd, spijkerbroek, witte sokken en instapschoenen. Ze had een wit sjaaltje om haar hals gebonden en droeg gouden oorringen.
  


  
    Katie kon zich niet inhouden en zei: ‘Je ziet er vanmorgen weer erg Audrey Hepburn-achtig uit, Lavinia.’
  


  
    Uit het lachje van Lavinia bleek dat ze dat leuk vond om te horen, ze scheen er zelfs een beetje trots op te zijn, ‘O, zeg dat alstublieft niet tegen haar, mevrouw Byrne,’ zei Jarvis. ‘Ze krijgt het meteen hoog in de bol als iemand het over die gelijkenis heeft en dat schijnt tegenwoordig om de haverklap te gebeuren.’
  


  
    ‘Goedemorgen, Jarvis,’ zei Xenia vanuit de deuropening en ze liep de kamer in. Ze had zich verkleed in een geel twinset en een beige broek en zag er schoon en fris uit, met haar haar samengebonden met een zwartzijden lint. ‘Goedemorgen, mevrouw Xenia,’ zei Jarvis. ‘Wat wilt u eten?’
  


  
    ‘Alleen een stukje toast graag, Jarvis. O, en doe er maar een saucijsje bij. En thee natuurlijk, alsjeblieft.’
  


  
    Terwijl ze Katie aankeek, ging Xenia verder: ‘Ik moet me haasten. Verity zit al op kantoor en de accountant kan elk moment hier zijn. Het lijkt erop dat ze me de hele ochtend in beslag zullen nemen. Dus ik hoop dat jij je zult vermaken… ‘
  


  
    ‘Natuurlijk wel. Je hoeft over mij niet in te zitten.’
  


  
    ‘Lavinia zal wel voor je zorgen, hè, schattebout?’
  


  
    ‘Ik neem Katie mee naar het atelier om haar mijn schilderijen te laten zien, Xenia. En we kunnen ook best een wandeling maken, we zullen genoeg te doen hebben.’ Lavinia wierp een blik op Katie en vroeg: ‘Kun je paardrijden?’
  


  
    ‘Ik vrees van niet,’ zei Katie. ‘Ik vind paarden een beetje eng.’
  


  
    ‘We hebben een schat van een oude merrie die Jess heet, je zou het op haar best kunnen proberen. Ze is heel lief en gehoorzaam,’ stelde Lavinia voor.
  


  
    Katie glimlachte alleen maar.
  


  
    ‘Niet zo aandringen, Lavinia, Katie wil kennelijk liever niet gaan rijden,’ zei Xenia.
  


  
    ‘Lavinia, zou jij de honneurs waar willen nemen?’ viel Jarvis hen in de rede. ‘Zorg dat mevrouw Byrne alles krijgt wat ze verder nog graag wil.’ Hij keek Xenia aan en voegde eraan toe: ‘Ik ben bang dat ik naar de pakschuur moet, want over een paar minuten staat daar een stel jongens uit het dorp op me te wachten. Ik heb er vier die me gaan helpen verzendingen klaar te maken. Dus als u me wilt excuseren, mevrouw Xenia…’
  


  
    ‘Geen probleem, Jarvis. Ik moet zelf toch ook binnen een paar tellen weg.’ Terwijl ze dat zei, dronk ze haar kop thee leeg en stond op. ‘Ik zie je straks wel weer,’ zei ze en kneep even in Katies schouder voor ze haastig de deur uit liep. Katie knikte.
  


  
    Jarvis verdween ook, Lavinia schonk Katie nog een kopje koffie in en een moment later kwam Anya via de klapdeur de tuinkamer binnen.
  


  
    ‘O Katie, je bent nog niet eens officieel aan mijn moeder voorgesteld!’ riep Lavinia uit en sprong op.
  


  
    ‘Mam, dit is mevrouw Byrne uit New York.’
  


  
    Anya kwam met uitgestoken hand naar haar toe en er verscheen een brede glimlach op haar gezicht. ‘Goedemorgen, mevrouw Byrne. Ik hoop dat het ontbijt u is bevallen.’
  


  
    ‘Goedemorgen, Anya, en ja, het was heerlijk,’ antwoordde Katie terwijl ze opstond en haar een hand gaf.
  


  
    Anya liep naar het dressoir en begon in alle schalen te kijken. ‘Wat is er nog een boel over,’ mopperde ze en moest toen een beetje lachen. ‘Nou ja, dat geeft niet. Pell en Jamie hebben altijd wel trek, die kunnen eten als een paard, en Pomeroy kwam ook net de keuken binnenlopen voor een boterham. Er is nog meer dan genoeg voor hen allemaal en dan hou ik nog over. O lieve hemel, ik heb weer veel te veel klaargemaakt.’
  


  
    ‘Maak je geen zorgen, mam, Jarvis heeft net tegen ons gezegd dat er een stel jongens uit het dorp komt om pakjes in te pakken,’ zei Lavinia. ‘Die zullen heus wel weg weten met wat er van het ontbijt overblijft.’
  


  
    ‘Ja, dat is een goed idee, ik maak wel wat sandwiches voor hen.’ Anya draaide zich om en zei: ‘Ik vind het vreselijk om eten weg te gooien terwijl de helft van de wereld omkomt van de honger.’
  


  
    ‘Ik weet precies wat je bedoelt,’ zei Katie met een instemmend knikje.
  


  
    ‘Ik moet weer aan de gang,’ deelde Anya mee. ‘Ik ben bezig de groente voor de lunch klaar te maken.’ Ondertussen pakte ze twee van de dekschalen op en nam die mee.
  


  
    Toen ze weer alleen waren, zei Katie: ‘Je moeder is hier vast al een hele tijd. In Engeland bedoel ik.’
  


  
    ‘Ja, inderdaad. Maar hoe kom je daarop, Katie?’
  


  
    ‘Ze spreekt perfect Engels.’
  


  
    ‘O, maar ze was nog heel klein toen ze hiernaartoe kwam. Naar Londen. Ze is in Parijs geboren. Mijn grootouders waren Russisch, zie je, maar ze kwamen vanwege de revolutie in Frankrijk terecht. Daarna zijn ze naar Engeland gegaan. Mijn moeder trouwde met een man uit Yorkshire, David Keene uit Burton Leyburn. Hij heeft haar vijfentwintig jaar geleden meegenomen naar zijn dorp. Ik ben hier geboren, weet je. Mijn vader stierf al op zijn dertigste aan een hartaanval. Toen was ik drie.’
  


  
    ‘Wat naar,’ antwoordde Katie. ‘Dat was wel erg jong, hè? Wat vreselijk voor je moeder en voor jou.’
  


  
    ‘Ja, maar mam is een sterke vrouw. Een volhoudster zegt ze zelf altijd. Ze werkt al negentien jaar hier op de Hall. En ze vindt het heerlijk, ze is dol op koken. Ze denkt dat ze daarom zo goed is, omdat ze van haar werk houdt en het zo fijn vindt om mensen lekkere dingen voor te zetten. Het is heel belangrijk om van je werk te houden, hè?’
  


  
    Katie knikte. ‘Nou en of. Ik ben dol op acteren, dat is altijd zo geweest, en ik weet dat Xenia het heerlijk vindt om evenementen en die fantastische feesten van haar te organiseren.’
  


  
    ‘Ja, dat klopt, en ze heeft me gevraagd of ik dit weekend wat voor haar kan schetsen, interieurs van rond de jaarwisseling uit het Winterpaleis in Sint-Petersburg. Ze zijn voor een feest dat aan het eind van het jaar in New York wordt gegeven. Het lijkt me enig om die tekeningen te maken.’
  


  
    ‘Weet je dan hoe het Winterpaleis er tijdens het bewind van de tsaar uitzag?’
  


  
    ‘O ja, we hebben een paar fantastische kunstboeken in de bibliotheek. Ze zijn van Xenia, die heeft ze van haar vader gekregen.’ Ze glimlachte en stond op. ‘Dat is prima researchmateriaal. Maar goed, zullen we opstappen, Katie? Ik heb de oude boodschappenauto bij me, die staat bij de stallen.’
  


  
    Katie stond ook op en keek neer op haar naturelkleurige wollen broek en haar Noorse trui. ‘Ik denk niet dat ik een jas nodig heb. Vanmorgen in ieder geval niet.’
  


  
    ‘O nee, en het wordt nog warmer. Pell heeft weliswaar gezegd dat het vandaag koud zou worden, maar hij zit er vaak naast.’
  


  
     
  


  
    De boodschappenauto bleek het Engelse equivalent te zijn van een stationcar en hij zag er een beetje oud en afgeragd uit. Maar met Lavinia aan het stuur schoot het voertuig met een fiks vaartje over de zandweg en gedroeg zich alsof het een moderne sportauto was.
  


  
    ‘De schuur is niet ver, vlak achter het bos,’ verklaarde Lavinia terwijl ze de auto behendig over de hobbelige weg manoeuvreerde. ‘Vlak bij de boerderij. Daar wonen wij. Pa heeft er de leiding over, nou ja, hij is eigenlijk mijn stiefvader maar hij heeft me altijd behandeld alsof ik zijn eigen kind was. Hij heeft me ook naar de kunstacademie in Leeds gestuurd.’
  


  
    ‘O, dus je hebt je opleiding in Yorkshire gehad, niet in Londen.’
  


  
    ‘Dat klopt. Die academie is prima en ik wou trouwens toch niet naar Londen. Ik vind het hier heerlijk.’
  


  
    ‘Dat verbaast me niets, Lavinia. Yorkshire is prachtig en de Hall is helemaal iets bijzonders, niet van deze wereld.’
  


  
    ‘Dankzij Verity!’ verklaarde Lavinia. ‘Zij is degene die ervoor zorgt dat alles blijft draaien. Pa zegt dat ze een bijzonder goede zakelijk leidster is.’
  


  
    ‘En ze heeft bovendien kennelijk ondernemingslust genoeg.’
  


  
    ‘O ja, ze is ook een goede zakenvrouw.’ Lavinia wierp een snelle blik op Katie en richtte meteen daarna haar ogen weer op de zandweg waar ze overheen reden. ‘De graaf… legde min of meer zijn hoofd in de schoot toen Tim en Justin de dood vonden. Zijn zoon en erfgenaam, plus zijn kleinzoon en erfgenaam ineens zomaar uit het leven weggerukt… voor je zelfs maar met je ogen kon knipperen. Mam zegt dat hij er eigenlijk nooit overheen is gekomen en dat hij daarom hier niet meer wil wonen.’
  


  
    ‘Dat begrijp ik best,’ mompelde Katie zacht terwijl ze zich het verschrikkelijke verdriet van de graaf probeerde voor te stellen. ‘En wie erft de titel en het landgoed nu?’ vroeg ze zich hardop af.
  


  
    ‘Verity’s zoon, Stephen. Na de dood van zijn grootvader wordt Stephen de graaf van Burton Leyburn. Momenteel studeert hij in Oxford.’
  


  
    ‘O.’ Katie leunde achterover tegen de versleten leren rugleuning en dacht na over alle ellende die de familie had doorgemaakt. Het kostte zoveel moeite om een plotselinge dood te verwerken, vooral als daar op een of andere manier ge weid aan te pas was gekomen. Dat wist ze zelf maar al te goed. Ineens drong het tot haar door dat Xenia zich eigenlijk op een wonderbaarlijke manier over haar verdriet had heen gezet. Ze kon de hele wereld weer aan en ook al maakte ze misschien af en toe een beetje trieste en sombere indruk, dat was heel goed te begrijpen. Maar over het algemeen had Xenia zich toch op een fantastische manier in de hand. Vijf jaar was eigenlijk niet lang om over het verlies van je man en je kind heen te komen.
  


  
    Katie keek naar het landschap waar ze doorheen reden. De uitgestrekte velden gingen over in bossen vol enorme, oude bomen en daarachter lagen weer andere velden die door de lage, stenen muurtjes in een soort lappendeken veranderden. Toen ze weer voor zich uit keek, zag Katie algauw het begin van een groot stuk akkergrond en in de verte kon ze nog net een boerderij omgeven door schuren onderscheiden.
  


  
    Om de boerderij lagen grote weilanden en in één daarvan stond een kudde Guernsey-koeien lui te grazen in het stralende oktoberzonnetje. Een wit paard holde samen met haar veulentje door een van de andere weilanden, waardoor het geheel een typisch landelijke indruk maakte, vond Katie. Tien minuten later draaide Lavinia een brede weg op die achter de boerderij langs verder omhoogliep naar de heidevelden die scherp tegen de blauwe lucht afstaken. Recht voor hen, aan de rand van de hei, stond een schuur.
  


  
    ‘Dat is mijn atelier!’
  


  
    Samen met Lavinia liep Katie naar de schuur toe en onwillekeurig moest ze weer aan die andere schuur denken, ver weg in Connecticut. Er gleed plotseling een huivering door haar heen. Akelige beelden die nog niets van hun scherpte hadden verloren doemden voor haar geestesoog op en ze bande ze snel uit haar gedachten. Maar gelukkig was die andere schuur er niet meer. Na de moord op Denise had Ted Matthews hem afgebroken en met de grond gelijkgemaakt. Maar Katie kon het gebouw nog altijd voor zich zien en dat zou ook nooit veranderen, dat wist ze heel goed.
  


  
    Lavinia duwde de deur open en riep: ‘Voila! Hier is het dan, Katie. Vind je het niet fantastisch?’
  


  
    Katie moest het wel met haar eens zijn. De schuur was niet al te groot en het dak rees hoog boven hun hoofden uit, waardoor de ruimte iets van een kathedraal kreeg. De tegenoverliggende wand was weggebroken en vervangen door een glazen pui. Daardoor kon het daglicht ongehinderd naar binnen stromen en werd het een ideale ruimte om te schilderen.
  


  
    ‘Pa heeft die glazen wand erin gezet, maar het is eigenlijk een schuifpui,’ legde Lavinia uit. ‘Ik kan zo naar buiten lopen. Kom op, Katie, ik wil je mijn schilderijen laten zien.’
  


  
     
  


  
    De schilderijen hingen aan weerszijden aan de wand van de schuur en werden prachtig verlicht met behulp van spotjes die langs het hoge dak van de schuur waren aangebracht. Katie zag meteen dat ze niet alleen goed waren, maar zelfs uitmuntend. Jarvis had met recht zo trots geklonken, dacht Katie, dit meisje heeft echt ongelooflijk veel talent.
  


  
    Het eerste schilderij waar Katie even voor bleef staan was van een jong meisje dat voor een hooiberg op een baal stro zat. Je kon de warme zomerdag gewoon ruiken. Lavinia had er alle elementen van een dag in het hartje van de zomer schitterend in verwerkt: een diepblauwe lucht, witte wolkjes die op een pluk watten leken en het goudkleurige hooi. De zonneschijn straalde van het doek af. Het lachende meisje met de kuiltjes in haar wangen, haar gitzwarte haren en ondeugende zwarte ogen was ronduit betoverend. De mouwen van haar rode blouse waren opgerold en toonden mollige armen die even bruin waren als haar opgewekte gezicht, terwijl haar zinnelijke rijpe mond de rode kleur van haar blouse weerspiegelde. Katie was er helemaal ondersteboven van.
  


  
    Lavinia schilderde in een impressionistische stijl en die had ze kennelijk helemaal in haar vingers. Dat was toevallig ook het soort schilderijen waar Katie het meest van hield, vooral van het werk van de grote Franse impressionisten als Renoir, Monet en Degas, dus ze zag meteen hoe begaafd Lavinia was.
  


  
    ‘Ze zijn echt allemaal fantastisch!’ riep Katie toen ze alle schilderijen had bekeken. ‘Volgens mij wordt die tentoonstelling van jou in Harrogate een doorslaand succes, Lavinia.’
  


  
    ‘O, dat hoop ik ook en ik ben blij dat je mijn schilderijen mooi vindt, Katie. Volgens Rex Bellamy vertoont een aantal wat gelijkenis met werk uit de Newlyn School. Dat is een groep schilders uit de jaren dertig die ongelooflijk populair waren. Hij raakt nooit over hen uitgepraat en hij vindt zelfs dat mijn werk gelijkenis vertoont met dat van Dame Laura Knight… maar daar heb ik mijn twijfels over. Ik ben wel gevleid dat hij er zo over denkt, maar ik schilder gewoon wat ik mooi vind, de beelden die ik op het doek wil vastleggen omdat ze me… tot in mijn ziel raken.’
  


  
    Katie knikte begrijpend en wees naar een ander schilderij. ‘Dit vind ik ook prachtig,’ zei ze terwijl ze even bleef staan voor een schilderij van twee kinderen die naast een groot wateroppervlak onder een wilg zaten. ‘Wie zijn die kinderen? Ze zijn echt beeldschoon. Gebruik je modellen? Of werk je puur vanuit je verbeeldingskracht?’
  


  
    ‘Dat zijn de kleinkinderen van Jarvis en Dodie.’
  


  
    ‘O.’ Katie keek haar even sprakeloos aan en vroeg toen: ‘Wou je me vertellen dat Jarvis en Dodie getrouwd zijn?’
  


  
    ‘Ja. Ze hebben een dochter, Alicia, en die is getrouwd met Alex Johnson. Dit zijn hun kinderen, Poppy en Mark. Zijn het geen schatjes? En ik zal je nog eens wat vertellen, Katie, ze waren echt engelachtig toen ik hen schilderde, ze bleven gewoon doodstil zitten.’
  


  
    Katie lachte maar de verbazing stond in haar ogen te lezen. ‘Op de een of andere manier kan ik me nauwelijks voorstellen dat er een band is tussen Jarvis en Dodie… ‘
  


  
    ‘Ik weet precies wat je bedoelt. Ze lijken helemaal niet bij elkaar te passen, hè? Maar ze zijn echt al eeuwen met elkaar getrouwd. En ze zijn allebei op het landgoed opgegroeid. De vader van Jarvis was de butler voor hij dat werk overnam en Dodies moeder heeft er een hele tijd als kokkin gewerkt. Dus ik denk dat Verity hen in zekere zin als een soort familieleden beschouwt. Maar het staat vast dat ze echt bij het huis horen.’
  


  
    ‘Vertel me eens, Lavinia, denk jij dat Dodie echt helderziend is?’
  


  
    Lavinia barstte in lachen uit. ‘Dat zou ik eigenlijk niet weten. Ik moet niets van al die hocus-pocus hebben, als je begrijpt wat ik bedoel. Maar mijn moeder is ervan overtuigd dat het echt waar is en mijn vader ook, hoewel dat natuurlijk niets zegt.’
  


  
    ‘Ik snap het. Weet je, ik heb het gevoel dat Verity dat ook gelooft.’
  


  
    ‘O ja, dat ben ik helemaal met je eens. Zeker weten.’
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    Het waren vooral de jeugdige geschriften van de familie Brontë die Katie fascinerend vond. Na een rondleiding door de hele pastorie van Haworth, waar ze opgegroeid waren, bleef ze nog even in de woonkamer treuzelen. Xenia was bij haar en ze stonden samen te kijken naar een aantal manuscripten die door Charlotte, Emily, Anne en hun broer Branwell geschreven waren.
  


  
    Die manuscripten, die bekendstaan als de Juvenilia, lagen in glazen vitrines en een van de meest opvallende dingen vond Katie de afmetingen. Ze waren geen van allen groter dan een flink formaat lucifersdoos. De kleine bladzijden, die door de Brontës met de hand aan elkaar waren genaaid, waren ongeveer zeveneneenhalve centimeter in het vierkant en het handschrift erop was regelrecht priegelwerk. Eigenlijk kon je het geen handschrift noemen, het waren blokletters die de kinderen Brontë zich hadden aangeleerd om hun manuscripten op echte, gedrukte boeken te laten lijken.
  


  
    ‘Die zijn echt heel bijzonder,’ merkte Katie op terwijl ze zich over de vitrine boog om ze nog beter te kunnen bekijken. ‘Moet je horen, toen mevrouw Gaskell, de vriendin en biografe van Charlotte, ze voor het eerst in haar hand hield, was ze verbijsterd, werkelijk stomverbaasd dat de inhoud ervan echt allemaal aan de verbeelding van de kinderen was ontsproten. Later schreef ze dat ze je de indruk gaven van een creatieve kracht die tot de rand van de waanzin werd doorgedreven,’ zei Xenia. ‘En uit wat ik over de familie Brontë heb gelezen, blijkt dat de fantasiewereld van Angria het enige was waarvoor Charlotte en haar broer en zusjes belangstelling hadden, en dat is ook heel lang zo gebleven. Tussen twee haakjes, zij was echt de drijvende kracht achter het hele stel en alles wat ze hebben geschreven.’
  


  
    ‘En Gondal dan? Betekende dat niet evenveel voor hen?’
  


  
    ‘Voor Emily en Anne, jazeker. De eerste verhalen waren die over de Glasstown Confederacy, van de hand van Branwell en Charlotte. Later gingen alle vier de kinderen deel uitmaken van die fantasiewereld,’ legde Xenia uit. ‘Uiteindelijk werden het twee verschillende werelden… de eerste noemden ze het koninkrijk Angria en de tweede was het koninkrijk Gondal. Emily en Anne eigenden zich Gondal helemaal toe en veel van de schitterende gedichten die Emily later heeft geschreven zijn Gondal-poëzie.’
  


  
    ‘O. Maar wat ik hier in het museum heb gezien, is volgens mij toch voor het grootste deel Angria-materiaal. Zijn er niet veel Gondal-verhalen, of nog meer van die miniboekjes?’
  


  
    ‘Volgens mij wel, maar die zijn pas later geschreven door Emily en Anne, hoewel Anne er eerder genoeg van begon te krijgen dan Emily. Het verhaal gaat dat Charlotte ze na Emily’s dood allemaal heeft vernietigd.’
  


  
    ‘Maar waarom in vredesnaam?’ vroeg Katie vol verbazing. ‘Denk je dat Charlotte jaloers was omdat haar zuster zo’n geniaal schrijfster was?’
  


  
    Xenia schudde haar hoofd. ‘Volgens mij niet. Hoewel, hoe moeten we ooit achter de waarheid komen? Geleerden en Brontë-kenners gaan uit van de theorie dat Charlotte alleen maar gehoor heeft gegeven aan de wensen van Emily, die haar privacy boven alles stelde. Charlotte was van mening dat Emily alleen voor zichzelf schreef en niet wilde dat haar werk ook door anderen werd gelezen, vooral niet door vreemden, dat wil zeggen het lezerspubliek.’
  


  
    ‘Dan komt het er dus op neer,’ zei Katie zacht, ‘dat ze schreef omdat ze niet anders kon, omdat ze anders geen compleet mens zou zijn.’
  


  
    ‘Precies. Ze blijft een uiterst boeiende figuur, mysterieus en mystiek. Emily werd opgejaagd door privé-spookbeelden… en zij zou voor jou een superrol zijn, Katie.’
  


  
    Terwijl ze zich oprichtte en omkeek naar Xenia glimlachte Katie en knikte. ‘O, dat weet ik best. En hoe meer ik van Haworth te zien krijg, des te spannender vind ik het.’ Rondkijkend door de woonkamer liep ze naar het raam en bleef daar even naar de begraafplaats staan kijken. Toen zuchtte ze even. ‘Niet bepaald een kinderspeelplaats, hè?’
  


  
    Xenia kwam bij haar voor het raam staan en keek ook naar het trieste uitzicht op de grafzerken. ‘Nee,’ beaamde ze. ‘Maar er is een kleine tuin aan de achterkant en het schijnt dat Emily daar vaak met haar schrijfblad naartoe ging om in de schaduw van een van de bomen te gaan zitten schrijven. Kennelijk vond ze het niet leuk om Haworth te verlaten en ver weg te gaan… van dit huis, de tuin en de heidevelden. Ik denk dat ze zich hier veilig voelde… Hier was ze op haar gemak en hoefde nergens bang voor te zijn.’
  


  
    ‘Ik kan me niet voorstellen dat Emily Brontë, het creatieve genie dat Woeste hoogten schreef, verlégen was.’
  


  
    ‘Dat heb ik ook niet gezegd.’
  


  
    ‘Maar die gevolgtrekking kun je er wel uit maken, Xenia.’
  


  
    ‘Dat kan best. Op een bepaald moment gingen Charlotte en Emily naar de school van madame Héger in Brussel. Professor Héger, een van de leraren daar op wie Charlotte verliefd werd, heeft een keer aan dominee Brontë geschreven dat het erop leek dat Emily daar op school iets minder verlegen begon te worden. Maar al haar vrienden en familieleden wisten maar al te goed dat ze eigenlijk het liefst in Haworth was gebleven en helemaal geen zin had om de wijde wereld in te gaan, ook al is ze dan een paar keer van huis geweest.’
  


  
    ‘Misschien was ze gewoon heel egoïstisch, zoals de meeste schrijvers, en wilde ze alleen maar in haar vertrouwde omgeving blijven om te kunnen schrijven,’ suggereerde Katie. ‘Dat is waar. Volgens mij was ze tot alles bereid om haar kunst, haar vakmanschap, te perfectioneren.’
  


  
    ‘En hoe is het met de verliefdheid van Charlotte op professor Héger afgelopen?’
  


  
    ‘O, dat is nooit op een volwassen romance uitgelopen. Je moet niet vergeten dat hij een getrouwd man was. Zijn vrouw was madame Héger, de eigenaresse van de school, en zij werd na verloop van tijd ontzettend achterdochtig met betrekking tot Charlotte en haar man. Ik geloof dat madame Héger begreep wat er aan de hand was toen Charlotte voor de tweede keer naar Brussel kwam.’
  


  
    ‘Denk je dat de professor Charlottes gevoelens heeft beantwoord?’ vroeg Katie.
  


  
    ‘Nee. Nou ja, hoe kom ik daar eigenlijk bij? Hoe zouden wij dat moeten weten?’ mompelde Xenia hoofdschuddend. ‘Wij zijn er niet bij geweest. En iedereen die er wel getuige van was, is allang dood en begraven. Laten we wel wezen, Katie, je kunt toch nooit weten waar mannen en vrouwen toe in staat zijn als ze het slachtoffer zijn van dat allesoverheersende, overstelpende gevoel van seksuele hartstocht en romantische verliefdheid.’
  


  
    ‘Tot alles denk ik,’ antwoordde Katie. ‘Je weet toch hoe mannen zijn.’
  


  
    Xenia barstte in lachen uit. ‘Er zijn er wel twee voor nodig, Katie. Je moet goed bedenken dat een man het in zijn eentje ook niet voor elkaar krijgt. Daar heeft hij een vrouw, een partner voor nodig. En er is nog iets wat je niet moet vergeten. Als professor Héger geen rol in Charlottes leven had gespeeld, al was het alleen maar die van leraar, zouden we nooit die twee fantastische boeken, De professor en Villette hebben gehad.’
  


  
    ‘Die heb ik niet gelezen. Maar Shirley wel, en daar heb ik van genoten. Charlotte heeft veel meer werk nagelaten dan Emily, hè?’
  


  
    ‘O ja, en ze was ook veel professioneler. Bovendien deed ze de public relations. Ik bedoel, zij was degene die ervoor zorgde dat hun boeken uitgegeven werden, zij trad voor het voetlicht en wist de aandacht van het publiek te trekken, in de trant van een moderne persagent. In zekere zin was zij ook de regisseuse van de familie. Als zij niet de kracht en de energie plus de ambitie had gehad om hun een beter leven te bezorgen, zou de wereld misschien nooit gehoord hebben van de zusters Brontë die hier in de negentiende eeuw op de Yorkshire-hei boeken en gedichten zaten te schrijven.’
  


  
     
  


  
    Een tijdje later verlieten Xenia en Katie de pastorie met het Brontë Museum en wandelden ze door de met kinderkopjes geplaveide straten. Xenia kende Haworth goed en op haar aanwijzingen liepen ze rechtstreeks langs de kerk met de vierkante klokkentoren naar het hoogste punt van dit dorpje in de heuvels van Yorkshire, boven de industriële West Riding-vallei die ver beneden hen lag.
  


  
    Binnen een paar minuten stonden ze samen uit te kijken over de wilde, onbewoonde heidevelden. Die strekten zich eindeloos en ononderbroken uit tot de verre horizon, een onafzienbare zee van vaalbruine en purperen tinten.
  


  
    ‘Het is echt adembenemend,’ zei Katie, een beetje onder de indruk van de strenge onverzettelijkheid van dit sombere en desolate landschap. ‘Maar ook een beetje afstotend.’
  


  
    ‘Ja, daar kan ik me wel bij aansluiten.’ Xenia beschutte haar ogen met haar hand en vervolgde: ‘Ik heb dit altijd een ontmoedigend landschap gevonden, ook al is het nog zo magnifiek met die door wind geteisterde eenzaamheid en die leegte.’ Ze lachte even alsof ze een binnenpretje had. ‘Ik denk dat het iets is dat je moet léren waarderen. Veel mensen vinden het gewoon veel te streng. En ik moet toegeven dat ik het wel ontzettend jammer vind dat je de heidevelden niet in augustus of september hebt gezien, als ze in volle bloei staan. Dan zijn ze echt oogverblindend. Nu zit het seizoen er bijna op, wat je nu ziet is het laatste van de ling.‘
  


  
    ‘Wat is de ling?’
  


  
    ‘De hei die hier groeit. Die is niet zo vriendelijk als de Schotse hei,’ zei Xenia. ‘Het is ongeveer viereneenhalve kilometer lopen naar Top Withens, dat volgens de overlevering model heeft gestaan voor Woeste hoogten, zoals ik je al eerder vertelde. Maar volgens veel kenners gold dat niet voor de boerderij zelf. Zij denken dat Emily zich op de veel imposantere High Sunderland Hall heeft gebaseerd bij haar beschrijving van het huis van de familie Earnshaw. Volgens hen heeft ze dat landgoed gewoon op de plaats neergezet van Top Withens, dat nu trouwens een ruïne is, maar dat had ik je al verteld. Als je wilt, kunnen we er wel over de hei naartoe lopen. Ik ga wel mee.’
  


  
    Xenia zweeg even, hief haar gezicht op en keek naar de bleekblauwe hemel. ‘Het is nog steeds onbewolkt, een mooie dag. Maar hier op de heide weet je nooit wat je boven het hoofd hangt. Je kunt hier geen staat maken op het weer, het kan van het ene moment op het andere omslaan en ineens gaan stortregenen. Daarom heb ik ook een paraplu bij me.’ Ze gaf een klopje op haar schoudertas toen ze dat zei.
  


  
    ‘Ik zou graag een wandeling over de hei willen maken,’ antwoordde Katie. ‘Maar we hoeven niet helemaal naar Top Withens toe. Ik heb helemaal geen behoefte om een vervallen boerderij te zien. Ik wil alleen de sfeer van de omgeving opsnuiven, hoe het hier aanvoelt, juist omdat Emily hier zoveel tijd heeft doorgebracht.’
  


  
    ‘Nou, kom op dan!’
  


  
     
  


  
    Samen liepen de twee vrouwen zonder iets te zeggen het zandpad op, allebei verdiept in hun gedachten.
  


  
    Katie liep over Emily Brontë na te denken, de vrouw die zo raadselachtig op haar overkwam en die af en toe volkomen ondoorgrondelijk leek. Katie wist dat ze om de rol van Emily te kunnen spelen eigenlijk precies zou moeten weten wat haar bewogen had, dat ze er zelfs achter moest zien te komen welke bedoelingen, hartstochten, wensen en zelfs dromen ze had gehad.
  


  
    Het was in zekere zin een beangstigend idee, maar ze wist dat ze in de bibliotheek van Burton Leyburn Hall genoeg boeken kon vinden die haar daarbij konden helpen. Verity had al een paar biografieën en studies van de familie Brontë voor haar gepakt, plus een paar romans die de zusters hadden geschreven. Toen ze haar die had gegeven, had ze gezegd dat ze de boeken net zo lang mocht lenen als ze wou, als ze uiteindelijk maar weer terug zouden komen in de bibliotheek. ‘Alles is hier namelijk gecatalogiseerd,’ had Verity uitgelegd.
  


  
    Katie had inmiddels besloten dat ze tijdens haar verblijf in Yorkshire zoveel als ze kon over Emily zou proberen te lezen en dat ze ook inderdaad een paar van de boeken mee zou nemen naar Londen als dat nodig was.
  


  
    Xenia liep voornamelijk te denken aan de voorbereidingen van het feest dat haar bedrijf voor cliënten in New York zou organiseren. Haar partner Alan had een dag eerder uit New York gebeld en nogmaals bevestigd dat ze absoluut gebruik zouden maken van haar idee om het Winterpaleis uit Sint-Petersburg als decor en thema te gebruiken.
  


  
    Vandaar dat ze nu liep na te denken over de tekeningen die Lavinia dit weekend voor haar zou maken aan de hand van interieurfoto’s uit haar eigen kunstboeken in de bibliotheek van Burton Leyburn. Haar vader had haar die jaren geleden gegeven, toen ze samen met hem een reis naar Rusland had gemaakt.
  


  
    Het zou een hele toer worden om de balzaal van het Plaza Hotel in New York om te toveren tot die van het Winterpaleis uit de tsarentijd. Maar toch verheugde ze zich er enorm op. Dat soort uitdagingen hielpen haar om het verdriet over het verlies van haar man en haar kind te verwerken en er niet voortdurend aan te denken. Het was een manier om te vergeten. Voor een poosje althans.
  


  
    Ze hadden ongeveer twintig minuten gewandeld toen het weer onverwachts omsloeg, precies zoals Xenia had voorspeld. Zonder waarschuwing kwamen er plotseling dikke onweerswolken langs de hemel binnendrijven die het tere blauw binnen een mum van tijd in donkergrijs veranderden en in de verte hoorden ze de donder rommelen.
  


  
    ‘Volgens mij kunnen we beter teruggaan,’ merkte Xenia op terwijl ze naar de lucht keek. ‘Het gaat zo meteen stortregenen, dat mag je van me aannemen.’
  


  
    ‘Ja, laten we dat maar doen. Ik heb in ieder geval een heel stuk van de heide gezien.’ Katie voelde de eerste regenspatjes al op haar gezicht en voegde er snel aan toe: ‘Vooruit, Xenia!’
  


  
    Ze begonnen samen terug te rennen over het zandpad in de richting van het dorp. Ze waren net bij de rand van de hei toen het hard begon te regenen. Dicht tegen elkaar onder Xenia’s paraplu holden ze de hoofdstraat door, terwijl hun voetstappen over de kinderkopjes kletterden.
  


  
     
  


  
    ‘Dat was echt kantje boord.’ Xenia depte haar gezicht met een paar papieren zakdoekjes en gaf de doos aan Katie. ‘Als we een paar minuten langer op de hei waren gebleven, waren we nu doorweekt geweest.’
  


  
    ‘Dank je wel.’ Katie trok een paar zakdoekjes te voorschijn, droogde haar gezicht af en zette de doos weer op de achterbank. ‘Jammer dat ons bezoek zo plotseling wordt afgebroken, maar je had gelijk om me hier mee naartoe te nemen, Xenia. Ik heb een veel duidelijker beeld van Emily gekregen.’
  


  
    ‘Dat dacht ik wel.’
  


  
    Xenia startte de auto en reed de klassieke Bentley de parkeerplaats af, die op deze kille zaterdag in oktober vrijwel verlaten was. De meeste bezoekers kwamen in de lente en de zomer naar Haworth, of in augustus en september als de hei in bloei stond.
  


  
    Xenia reed de hoofdweg naar Keighley op die hen rechtstreeks naar de snelweg richting Skipton en Harrogate zou brengen. Ze bleef stevig doorrijden en zat ondertussen met Katie te babbelen.
  


  
    Op een gegeven moment zei ze: ‘Als je nog meer begrip voor Emily Brontë wilt krijgen, moet je met Rex Bellamy praten. Hij weet vrij veel van de familie af.’
  


  
    ‘Is dat zo? Maar eigenlijk kijk ik daar niet van op, want gisteravond bleek al dat hij goed op de hoogte is van hun boeken en gedichten.’
  


  
    ‘Ik heb hem niet over de Brontës horen praten.’
  


  
    ‘Nee, dat zal wel niet. Jij was toen net naar boven gelopen om je trui op te halen.’
  


  
    ‘O.’
  


  
    ‘Wat doet hij eigenlijk voor de kost? Hij ziet eruit als een academicus. Is hij soms leraar?’
  


  
    Xenia moest lachen. ‘Nee. En laat je niet in de luren leggen door dat belerende gedoe van hem… dat zet je helemaal op een dwaalspoor en dat is ook ongetwijfeld zijn bedoeling.’
  


  
    ‘Wat doet hij dan?’
  


  
    Xenia antwoordde niet.
  


  
    Katie wachtte nog even terwijl ze haar vanuit haar ooghoeken zat op te nemen en zich afvroeg waarom ze ineens zo geheimzinnig deed over Rex. Na een paar seconden drong ze aan: ‘Dus hij is geen professor?’
  


  
    ‘Nee.’ Er viel een korte stilte tot Xenia zei: ‘Hij is spion.’
  


  
    ‘Een spión? Hoe bedoel je?’ vroeg Katie verbijsterd. ‘Precies wat ik zeg. Hij is een spion, dat denk ik in ieder geval. Volgens mij werkt hij voor MI6.’
  


  
    ‘MI6… wat is dat precies?’ wilde Katie weten.
  


  
    ‘Net zoiets als bij jullie de CIA, in die zin dat ze alleen in het buitenland werken, MI5 is de binnenlandse inlichtingendienst, hetzelfde als jullie FBI.’
  


  
    ‘O.’ Katie zat er even over na te denken. ‘Ik wist niet dat een spion andere mensen laat merken dat hij dat soort werk doet… Ik dacht altijd dat spionnen nooit over hun beroep praatten.’
  


  
    ‘O goeie genade, Rex loopt ook heus niet rond te bazuinen dat hij een spion is, integendeel. Eigenlijk probeert hij de indruk te wekken dat hij een academicus en schrijver is, zoals jij ook al dacht. Hij gedraagt zich inderdaad als een geleerde en hij is ook bijzonder goed op de hoogte van kunst en literatuur. Maar hij is een spion, dat weet ik vrij zeker.’
  


  
    ‘Denkt Verity dat ook?’
  


  
    ‘Af en toe, maar soms wil ze er ook niets van weten. Toen hij nog in het leger zat, werkte hij voor de militaire inlichtingendienst en volgens mij is hij nu dus bij MI6. Hij is vaak weg en hij doet altijd heel geheimzinnig over zijn reizen en de plaatsen waar hij naartoe gaat. Bovendien weet hij gewoon veel te veel af van bepaalde dingen. Je weet wel, af en toe laat hij per ongeluk iets los en doet dan zijn uiterste best om dat weer terug te draaien.’
  


  
    ‘Is hij Verity’s vriend?’ vroeg Katie behoedzaam.
  


  
    ‘Nou, ze hebben geen relatie, als je dat bedoelt. Maar hij is haar beste vriend. Ik denk dat je het best zou kunnen zeggen dat ze kameraden zijn, weet je wel, de beste vrienden. Ze zijn al sinds mensenheugenis met elkaar bevriend en nu hij gescheiden is, brengt hij steeds meer tijd door op de Hall. Hij woont gedurende een deel van het jaar in Yorkshire. Zijn moeder heeft een schitterend zeventiende-eeuws huis in de buurt van York, maar ik geloof dat ik je dat al had verteld.’
  


  
    ‘En de rest van het jaar is hij voor MI6 op reis?’
  


  
    Xenia grinnikte. ‘Dat denk ik wel, maar hij heeft ook een flat in Londen. In Chesterfield Street. Hoor eens, als je aan Rex vraagt wat hij precies doet voor de kost, zul je een vrij eerlijk antwoord van hem krijgen, Katie. Dan zal hij je vertellen dat hij voor de Britse regering werkt, dat hij bij Buitenlandse Zaken zit en dat zijn kantoor zich in Whitehall bevindt. Dat klopt allemaal als een bus. Maar zoals ik al zei, volgens mij zit hij bij de Britse inlichtingendienst.’
  


  
    ‘Waarom weet Verity dat niet zeker? Waarom probeert ze dat af en toe te ontkennen?’
  


  
    ‘Ik denk omdat ze niet wil dat hem iets overkomt. En je moet goed begrijpen dat ik Rex ontzettend graag mag en dat het me geen snars kan schelen of hij al dan niet voor de inlichtingendienst werkt. Hij is vriendelijk, beschaafd, hij ziet er goed uit en hij is heel charmant. Bovendien is Verity echt dol op hem. Ik ook, trouwens.’
  


  
    ‘Hoe komt het dat hij zoveel van de Brontës af weet?’
  


  
    ‘Dat zou ik niet kunnen zeggen. Maar zij zijn de grootste schrijvers die Yorkshire ooit heeft voortgebracht en hij is echt in hart en nieren een Yorkshireman.’ Ze grinnikte opnieuw. ‘Hij is ontzettend trots op zijn Yorkshire-erfgoed. En toevallig heeft hij een zwak voor literatuur. Maar je kunt hem rustig vragen waarom hij zoveel interesse heeft voor de familie Brontë. Dat steekt hij echt niet onder stoelen of banken. Je moet alleen niet vragen of hij een Britse agent is,’ waarschuwde ze.
  


  
    ‘Alsof ik dat zou doen, Xenia! Zo stom ben ik echt niet.’ Xenia wierp haar een blik toe en knikte. ‘Je bent een van de intelligentste mensen die ik ken, Katie.’
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    De bibliotheek in Burton Leyburn Hall was een langwerpig vertrek dat wel iets weg had van een galerij. De bouwstijl was Tudor, het plafond was voorzien van balken en er was een grote stenen open haard. Alle muren waren van vloer tot plafond met boekenplanken bedekt en voor de open haard stond een zithoek, die bestond uit een brede leren bank en een paar gemakkelijke stoelen.
  


  
    Katie liep naar de kloostertafel voor een van de ramen en keek opnieuw naar de boeken die Verity al eerder voor haar had opgezocht. Haar blik bleef steken bij een boek over Emily Brontë van de hand van romanschrijfster Muriel Spark, in samenwerking met een zekere Derek Stanford.
  


  
    Ze keerde het raam de rug toe, liep met het boek naar de bank en schrok zich een hoedje toen Rex Bellamy ineens opstond uit de oorfauteuil die vlak naast de haard stond.
  


  
    Hij lachte haar meteen verontschuldigend toe. ‘Het spijt me dat ik je kennelijk heb laten schrikken, Katie. Vergeef me alsjeblieft, lieve meid.’
  


  
    ‘Dat geeft niets, Rex,’ zei ze terwijl ze ook begon te lachen. ‘Ik had niet in de gaten dat er iemand binnen was.’
  


  
    ‘Aha, ik zie dat je dat boek van Muriel Spark hebt gepakt. Dat is heel goed geschreven, echt fantastisch. Maar vertel me eens, hoe vond je dat tochtje van vanochtend naar Haworth?’
  


  
    ‘Heel interessant en ik ben blij dat Xenia me heeft overgehaald om mee te gaan. Ik weet nu al veel meer van Emily Brontë dan gisteren het geval was. Dus het was echt de moeite waard.’ Ze aarzelde even. ‘Xenia heeft me verteld dat jij heel veel van de familie Brontë weet,’ ging ze ten slotte verder. ‘Ze zei dat jij me wel iets meer over hen kon vertellen, vooral over Emily. Zou je dat willen doen, Rex?’
  


  
    ‘Met alle plezier. Heb je daar nu tijd voor, Katie? Dan kunnen we even gezellig met elkaar kletsen voor het tijd is voor de thee.’
  


  
    Katie knikte, ging op de bank zitten en legde het boek op een bijzettafeltje dat vlakbij stond.
  


  
    Rex liet zich weer in de oorfauteuil zakken en keek haar vol verwachting aan, alsof hij wachtte tot ze hem iets zou vragen.
  


  
    ‘Ik wil niet onbeleefd zijn,’ zei Katie, ‘maar hoe komt het dat je zoveel belangstelling hebt voor de familie Brontë?’
  


  
    ‘Dat is helemaal met onbeleefd, het is een volkomen normale vraag. Ik raakte in hen geïnteresseerd door toedoen van mijn zus, Eleanor. Jaren geleden, toen ze nog op school zat, moest ze een scriptie over hen maken. Het was zelfs een examenopgave. Daardoor… tja, ik denk dat je het best kunt zeggen dat ik geïntrigeerd raakte.’ Rex ging iets voorover zitten, met zijn handen op zijn knieën en donkere ogen die vol belangstelling fonkelden. ‘Zie je, Katie, ik hou van mysteries en al die jaren geleden drong het plotseling tot me door dat de familie Brontë eigenlijk omgeven was door raadsels. En dus ging ik een paar van Eleanors boeken lezen, waardoor ik nog meer gefascineerd raakte. Eigenlijk is het in de loop der jaren min of meer een hobby van me geworden om zoveel mogelijk over hen te weten te komen.’
  


  
    ‘Hou je je bezig met literatuur? Ik bedoel, heb je een literaire opleiding? Ben je docent of zo?’ informeerde Katie terwijl ze zich afvroeg hoe hij daarop zou reageren. Ze bleef hem strak aankijken. Rex was een aantrekkelijke man met een smal, maar scherp omlijnd gezicht. Hij had hoge jukbeenderen, een breed voorhoofd en een dikke bos donker haar dat aan de slapen begon te grijzen en glad achterover geborsteld was. Uit zijn wijd uit elkaar staande ogen straalden humor en intelligentie. Met zijn rijzige, slanke gestalte en lange benen was hij een elegant ogende man in vrijetijdskleding die kennelijk niet goedkoop was geweest.
  


  
    Rex wachtte even en zei toen: ‘Nee, ik ben geen academicus. Ik werk voor de Britse regering, op Buitenlandse Zaken.’
  


  
    ‘O, echt waar? Wat doe je dan precies?’
  


  
    ‘Ik verzamel gegevens… Je zou het een soort inlichtingenwerk kunnen noemen.’
  


  
    ‘O,’ zei Katie en vroeg zich af of dat net zo verbaasd klonk als ze zich voelde.
  


  
    Rex begon te lachen en er verscheen een geamuseerde uitdrukking op zijn gezicht, terwijl de humor nog duidelijker uit zijn ogen sprak dan daarvoor. ‘Ik weet zeker dat Xenia je heeft verteld dat ik een spion ben… een Britse agent. Maar dat is niet waar. Ik heb een kantoorbaan, ik zit achter een bureau met papieren te stoeien in plaats van in de buitendienst de spion uit te hangen. Maar Xenia vindt het nu eenmaal een spannend idee dat ik dat wel doe. Maar goed, in bepaalde opzichten is het eigenlijk maar een saai baantje.’ Katie lachte met hem mee en omdat ze haar vriendin niet wilde verraden jokte ze: ‘O nee, Xenia heeft het helemaal niet over je werk gehad. Ze heeft me alleen verteld dat je zoveel van de Brontës af wist. Ik geloof dat ze hoopte dat je me iets meer over hen zou kunnen vertellen. Ik heb je gisteravond al verteld dat ik een aanbod heb om de rol van Emily te spelen in dat succesvolle stuk Charlotte en haar zusters en toen heb je tegen me gezegd dat je dat ook gezien hebt.’
  


  
    Rex knikte. ‘O ja, dat had ik voor geen goud willen missen. En hoewel ik je niet wil beïnvloeden, denk ik dat ik rustig kan zeggen dat ik het een goed stuk vond, maar dat ik niet helemaal content was met de manier waarop Emily werd neergezet.’
  


  
    ‘Wat bedoel je precies?’
  


  
    Rex aarzelde. Hij dacht even zorgvuldig na en zei toen: ‘Ik zal je straks precies vertellen wat mijn kritiek is op de manier waarop Emily momenteel op het toneel vertolkt wordt. Maar het lijkt me beter als ik je eerst wat meer vertel over mijn opvattingen over de familie Brontë.’
  


  
    Ze knikte. ‘Ik ben heel blij dat je me iets over hen wilt vertellen.’
  


  
    Hij leunde achterover in de fauteuil en zei: ‘Uit ons gesprek van gisteravond heb ik opgemaakt dat je al het een en ander van hen weet.’
  


  
    ‘Ja, en Xenia heeft me vandaag nog iets meer verteld.’
  


  
    ‘Dan zal ik beginnen met het hele gezin in het kort voor je neer te zetten. Er bestond een hechte band tussen de vier kinderen, maar ze waren toch ook in twee partijen verdeeld. Charlotte en Branwell, en Emily en Anne. Hoewel Charlotte later, toen ze volwassen waren, een groot respect kreeg voor Emily’s enorme begaafdheid. Ze waren allemaal buitengewoon getalenteerde schrijvers en ze hadden een ongelooflijk levendige fantasie. Branwell kon ook schilderen. Hij heeft zelfs een schildersopleiding gevolgd. Hij was aan de drank verslaafd, zoals je ongetwijfeld weet, en uiteindelijk ook aan verdovende middelen. Hij gebruikte opium en laudanum. Hij heeft zijn leven verspild en is veel te jong gestorven. Zijn drie zusters bekeken hem met gemengde gevoelens. Natuurlijk hielden ze van hem en hadden respect voor hem, maar naarmate meer van zijn escapades aan het licht kwamen, konden ze ook woedend op hem worden en bang voor hem zijn, hoewel ze tegelijkertijd geboeid en gefascineerd waren. Toen er uiteindelijk steeds meer schuldeisers op de stoep van de pastorie in Haworth verschenen, vreesden ze het ergste.’ Rex zweeg even, schraapte zijn keel en zei ten slotte: ‘Kortom, hij was het spreekwoordelijke zwarte schaap van de familie.’
  


  
    ‘En vast en zeker heel erg verwend door zijn zusjes,’ opperde Katie.
  


  
    ‘Af en toe, ja. Maar niet altijd. Hun moeder was al op jonge leeftijd aan tbc gestorven en dominee Brontë verzaakte zijn plicht als vader enigszins, in die zin dat hij altijd in zijn kerk zat, om zijn preken te schrijven of gewoon in gedachten verzonken. In hun jeugd hadden ze alleen tante Branwell die een oogje op hen hield. En Charlotte, maar die was slechts een jaar ouder dan Branwell. Er was trouwens weinig leeftijdsverschil tussen hen, hooguit een jaar. O, met uitzondering van Anne natuurlijk, want zij was bijna twee jaar jonger dan Emily.’
  


  
    ‘Ik heb begrepen dat Charlotte min of meer fungeerde als hun… public relations-manager zou je dat misschien het beste kunnen noemen,’ zei Katie. ‘Zij was degene die de hort op ging en probeerde om hun werk uitgegeven te krijgen.’
  


  
    ‘Ja, dat klopt. Charlotte was de oudste en veruit de beste romanschrijfster van het hele stel, en ze had ook de meeste ondernemingsgeest. Maar Emily was het echte genie, zoals blijkt uit de zes lange, epische gedichten die ze heeft geschreven en die ene buitengewone roman. Anne was ook een talentvol romanschrijfster en dichteres en stond in emotioneel opzicht het dichtst bij Emily. Maar om op Charlotte terug te komen, zij trad in zekere zin op als hun agent en zorgde ervoor dat ze een uitgever kregen door eerst uit eigen zak een boek met hun gedichten te laten drukken. Daar werden maar twee exemplaren van verkocht. Er verscheen slechts één recensie, een positieve, met name over de poëzie van Emily, die ook bekendstond onder de naam Ellis Bell. Anne was Acton Belle en Charlotte was Currer Bell. Want ze wilden niet dat bekend werd dat ze de drie zusters Brontë waren, zie je.’
  


  
    ‘Ja, dat wist ik al.’
  


  
    ‘Charlotte probeerde hen allemaal zover te krijgen dat ze boeken schreven die verkocht zouden worden, met andere woorden romans. Ze was heel ambitieus en wilde dat ze het allemaal goed zouden doen bij het publiek.’
  


  
    ‘Maar daar trok Emily zich niets van aan, hè?’
  


  
    ‘Nee. Zij heeft zelf geen hand uitgestoken om haar werk gepubliceerd te krijgen of door het lezend publiek erkend te worden. Het enige waar zij zich druk over maakte, was ervoor te zorgen dat haar werk volmaakt zou zijn. Haar geschriften betekenden alles voor haar en in die zin was ze uiterst professioneel,’ verklaarde Rex. ‘Ik geloof dat ze om die reden ook heel veel werk heeft vernietigd. Omdat ze er niet tevreden over was. Vooral nadat Woeste hoogten was gepubliceerd. En het is ook heel goed mogelijk dat Charlotte na haar dood ook nog het een en ander heeft vernietigd, om de privacy van haar zuster te garanderen.’
  


  
    ‘Wat is jouw mening over Woeste hoogten?’
  


  
    ‘Niet wat algemeen wordt gedacht, dat is zeker!’ merkte hij op.
  


  
    ‘Vertel eens wat je ervan vindt.’
  


  
    ‘In de publieke opinie is het een prachtig liefdesverhaal. Maar dat is het helemaal niet,’ zei Rex. ‘In principe is het een heel gewelddadig boek over wraak en haat, over een Byroneske held, Heathcliff, die uiteindelijk revanche neemt op Cathy Earnshaw en de familie Earnshaw.’
  


  
    ‘Ik begrijp wel wat je bedoelt, maar je kunt er toch niet omheen dat het in bepaalde opzichten wel degelijk een liefdesverhaal is?’ vond Katie met vragend opgetrokken wenkbrauwen.
  


  
    ‘Maar niet op de manier zoals wij over liefdesverhalen denken,’ antwoordde Rex. ‘Het is erg gewelddadig, bijna duivels, en zo somber en duister. De zogenaamde geliefden geven zich nooit over aan hun fysieke passie voor elkaar. Ze blijven altijd ongehuwd, al moet ik toegeven dat ze wel in andere opzichten hartstochtelijk zijn. Ik geloof dat het een lofzang op de dood is zoals alleen Emily Brontë kon schrijven en het is zeker een vrij complex boek. Het is krachtig en met enorm veel vaart geschreven en Nelly Dean en meneer Lockwood kennen als vertellers hun gelijke niet. Ik kan het keer op keer herlezen, het gaat me nooit de keel uit hangen. Ik raak steeds weer onder de indruk.’
  


  
    ‘En Emily? Hoe was zij, volgens jou?’
  


  
    ‘Ze was een vrij normale jonge vrouw,’ zei Rex. ‘Daarmee bedoel ik dat ze redelijk met beide benen op de grond stond en vrij praktisch was. Haar familie en vrienden zeiden dat ze altijd heimwee had als ze ver van Haworth was. En dat zou ook best kunnen. Maar de waarheid is dat ze het liefst thuis was en de huishouding deed, omdat ze op die manier haar eigen leven kon indelen en kon gaan zitten schrijven wanneer ze wilde. En dat was het allerbelangrijkste voor haar, Katie. Heimwee? Misschien. Maar volgens mij wilde ze gewoon in Haworth blijven, het beheer voeren over de pastorie, haar huishoudelijk personeel in het gareel houden en lekker haar eigen gang gaan. Want zie je, toen Charlotte en Anne als gouvernante werkzaam waren en Branwell bij de spoorwegen in Luddenden Foot werkte, had ze het thuis voor het zeggen. Zij was de baas en de baas bracht het merendeel van haar tijd met schrijven door.’
  


  
    Katie glimlachte. ‘De egoïstische kunstenaar, doel je daar soms op?’
  


  
    ‘In zekere zin wel, ja,’ gaf Rex toe. ‘Om als kunstenaar succes te hebben, of het nu als schrijver, schilder of acteur is, moet je absoluut toegewijd zijn. En als dat betekent dat je egoïstisch bent, zo zij het. Het lezen van Charlottes brieven aan haar vriendinnen Ellen Nussey en Mary Taylor, plus Charlottes brieven aan Emily en omgekeerd gaven de doorslag bij de mening die ik me over Emily heb gevormd.’
  


  
    ‘Waarom denk je dat Emily vrij normaal was? Ik bedoel maar, ze wordt altijd beschreven als nogal eigenaardig, en vooral ook raadselachtig en mystiek.’
  


  
    ‘Dat moet ze ook zeker zijn geweest, Katie,’ bevestigde Rex onmiddellijk. ‘Maar ze was een normale jonge vrouw in die zin dat ze in staat was om in haar brieven een volkomen normale beschrijving te geven van haar dagelijkse bezigheden en gewoon en opgewekt over te komen, terwijl ze eerder die dag een paar uur bezig was geweest met het schrijven van uiterst literaire teksten. Met andere woorden, als ze zat te schrijven verplaatste ze zich in de gedachten en gevoelens van een van haar personages en wérd dat personage. Maar als ze haar pen neerlegde en van haar bureau opstond, werd ze weer gewoon zichzelf, Emily Jane Brontë, een domineesdochter die het huishouden deed en voor haar vader zorgde.’
  


  
    ‘Volgens mij moet ik mijn ideeën omtrent Emily grondig herzien. Voor het stuk, bedoel ik. Als ik die rol tenminste aanneem.’
  


  
    ‘O, maar die moet je echt niet afwijzen, Katie. Die is je op het lijf geschreven, dat weet ik vrijwel zeker. Ik zal later wel wat aantekeningen voor je maken,’ zei Rex. ‘Dan hoef je niet zoveel boeken door te werken, hoewel ik vind dat je dat boek van Muriel Spark over Emily absoluut moet lezen. Maar misschien kunnen mijn aantekeningen je iets sneller op weg helpen.’ Hij boog zich voorover, keek haar strak aan en zei tot slot: ‘Sla alsjeblieft de rol van Emily Brontë niet af. Ik ken je nog maar net, maar ik ben er toch van overtuigd dat jij haar kunt spelen.’
  


  
    Hij klonk zo nadrukkelijk toen hij dat zei, dat Katie toegaf: ‘Ik heb tegen de producer gezegd dat ik het zou doen. Ik wilde alleen echt zeker van mezelf zijn, zeker dat ik Emily kan uitbeelden.’
  


  
    ‘Dat kun je heus wel, lieve meid.’
  


  
    De deur van de bibliotheek ging open en Rex sprong onmiddellijk op toen Verity het vertrek binnenstoof. ‘Ben je daar eindelijk, schat,’ zei hij toen ze haastig naar hem toe liep. Hij omhelsde haar, trok haar stijf tegen zich aan en kuste haar boven op haar zilverglanzende haar.
  


  
    Katie zag de liefdevolle blik op zijn gezicht en de warmte en tederheid die in zijn ogen stonden, en ze wist meteen dat dit stel innig aan elkaar verknocht was, wat Xenia ook mocht denken.
  


  
    Verity maakte zich los uit de liefdevolle omhelzing van Rex en richtte zich met een glimlach tot Katie. ‘Ik hoop dat Rex je een paar tips heeft kunnen geven over Emily. Hij is echt een van de grootste Brontë-kenners, zie je.’
  


  
    ‘Helemaal niet!’ lachte Rex en schudde zijn hoofd.
  


  
    ‘In deze contreien wel,’ gaf Verity hem lik op stuk en zei tegen Katie: ik heb van Xenia gehoord dat jullie een fijne tocht naar Haworth hebben gemaakt, maar dat jullie voor de regen moesten vluchten. Nou ja, dat geeft niet, je zult toch wel meer dan genoeg gezien hebben. Zullen we nu naar boven gaan om een kopje thee te drinken?’
  


  
     
  


  
    De kou die Pell, de tuinman, had voorspeld, was uiteindelijk toch gekomen. In de grote ontvangsthal voelde Katie pas hoe koud het was toen ze samen de grote trap op liepen om thee te gaan drinken.
  


  
    Verity maakte een opmerking over de plotselinge kilte in het huis toen ze de grote dubbele deuren openduwde en de Grote Hoge Kamer binnenliep. ‘Het is koud langs de muren, maar in de buurt van de open haard zal het goddank warm genoeg zijn,’ zei ze. ‘Dat weet ik zeker. Pells voorspelling dat er een vroege vorstperiode op komst was, is toch uitgekomen. Ik moet toegeven dat de man meestal gelijk krijgt.’
  


  
    ‘Uiteraard. Hij is een doorgewinterde man van het platteland,’ antwoordde Rex. ‘Je kunt ervan op aan dat zij altijd precies weten welk weer het wordt. Harold, de tuinman van mijn moeder op Great Longwood, is precies hetzelfde. Ik plaag hem altijd door te zeggen dat hij eigenlijk het weerbericht op de tv zou moeten verzorgen.’
  


  
    Het grote zilveren dienblad met de theepot en alles wat daarbij hoorde, plus nog een blad met overheerlijke boterhammetjes en zoetigheid was door Jarvis al naar boven gebracht en op de grote vierkante salontafel voor de haard gezet. Verity ging op haar plek achter de theepot zitten en Rex nam naast haar plaats, terwijl Katie neerzakte in een leunstoel recht tegenover hen.
  


  
    Een tel later kwam Xenia de kamer binnenstuiven, vrijwel op de voet gevolgd door Lavinia, die er zoals gewoonlijk weer heel aantrekkelijk uitzag. Die middag had ze een vuurrode wollen jumpsuit aan en rode platte schoentjes.
  


  
    Verity schonk zoals altijd de thee in en Lavinia en Xenia gaven de kopjes door en presenteerden de van de korsten ontdane, schuin doorgesneden dubbele boterhammetjes met verschillende soorten beleg: eiersalade, paté, gerookte zalm, komkommer of schijfjes tomaat.
  


  
    Katie vond de kleine boterhammetjes heerlijk. Xenia had haar al eerder verteld dat die al jaren geleden in Britse kinderkamers waren uitgevonden. Desondanks nam ze er maar drie, een met eiersalade, een met zalm en een met paté. Hoewel Rex vond dat ze er best een rond getal van kon maken, zes bijvoorbeeld, wist ze de verleiding toch te weerstaan. Daarna leunde ze lekker achterover, terwijl ze haar boterhammetjes met kleine hapjes opat en genoot van het grote, laaiende vuur en van de behaaglijke, gezellige oude kamer. En die was echt gezellig, al was het nog zo’n groot vertrek. Allerlei gedachten schoten haar door het hoofd terwijl ze terugdacht aan de laatste paar dagen en ze besefte dat ze zich geen minuut had verveeld. Vandaag was waarschijnlijk met het oog op haar werk het meest waardevol geweest, vanwege het bezoek aan Haworth en het gesprek dat ze met Rex over de Brontës had gehad.
  


  
    Ze wierp een steelse blik op hem. Katie vond Rex Bellamy echt een aardige man en ze mocht hem graag. Maar datzelfde gold voor iedereen in de kamer, ook al waren ze allemaal op hun eigen manier een tikje vreemd. Katie had het idee dat ze stuk voor stuk een soort geheim hadden. Ze moest inwendig lachen. Dat gold toch voor iedereen? Dat je dingen voor de rest van de wereld verborgen hield?
  


  
    Katie richtte haar aandacht weer op Xenia en spitste haar oren toen ze haar vriendin hoorde zeggen: ‘Ik heb geen idee waar die is, Rex. Ik ben er gisteravond nog naar op zoek geweest. Ik wou dat we hem konden afspelen. Laurence Olivier is echt geweldig als Heathcliff en Merle Oberon is een beeldschone Cathy Earnshaw. Raar dat ze er helemaal niet chi chi uitzag, terwijl ze dat natuurlijk wel was.’
  


  
    ‘Wat is chi chi?’ vroeg Lavinia.
  


  
    ‘Half Engels, half indiaans,’ antwoordde Rex.
  


  
    ‘Af en toe krijg je wel erg het gevoel dat bepaalde stukken in een of andere achtertuin in Hollywood zijn opgenomen,’ zei Xenia, ‘maar voor het grootste deel doet alles toch erg authentiek aan.’
  


  
    ‘Hebben jullie het over de film die van Woeste hoogten is gemaakt?’ vroeg Katie.
  


  
    ‘Ja,’ antwoordde Verity. ‘Die hadden we op video, maar kennelijk zijn we hem kwijt. Maar goed, we hoeven er toch niet naar te kijken want Xenia heeft hem net min of meer bij het oud vuil gezet.’
  


  
    ‘Helemaal niet!’ riep Xenia uit. ‘En het is inmiddels een echte klassieker. Hij is in ieder geval honderd keer beter dan die afschuwelijke remakes van de laatste paar jaar. Niemand doet het ooit helemaal goed.’
  


  
    ‘Die had ik dolgraag willen zien,’ mompelde Katie een beetje teleurgesteld.
  


  
    ‘Ik geloof dat ik wel weet waar die video is,’ verkondigde Lavinia die al opstond voor ze uitgesproken was. ‘Ik weet zeker dat ik hem in de bibliotheek ergens op een plank heb zien liggen, en dat was nog maar pas geleden.’
  


  
    ‘In de bibliotheek! Hoe is hij daar in vredesnaam terechtgekomen? Ik bewaar alle video’s altijd in de studeerkamer naast mijn kantoor,’ zei Verity op verbaasde toon. ‘Ik weet zeker dat ik hem in de bibliotheek heb gezien,’ zei Lavinia en liep de kamer uit. Ze was kennelijk vast van plan om de video op te halen, al zei Verity dat ze hem straks ook wel kon pakken.
  


  
    ‘Heb je die film nooit gezien, Katie?’ vroeg Rex. ‘Echt niet?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, maar ik ben een grote fan van Olivier. Hij was echt geweldig, hè?’
  


  
    ‘Een uitmuntend acteur,’ bevestigde Rex en hield Katie het blad met zoetigheid voor.
  


  
    Tegen beter weten in nam ze een plakje rolcake en prentte zich in dat ze meteen op dieet moest als ze weer in Londen was. Al die heerlijke, zelfgemaakte dingen zouden er zeker voor zorgen dat ze was aangekomen.
  


  
    Binnen een paar minuten nadat ze de kamer uit was gestoven, kwam Lavinia alweer aanrennen, triomfantelijk zwaaiend met de video. Ze gaf hem aan Xenia en liep weer naar haar plaatsje naast het vuur terwijl ze tegen Verity zei: ‘Ik wist zéker dat ik hem in de bibliotheek had gezien.’
  


  
    ‘Moet je die rolverdeling zien!’ Xenia keek op van de video en keek Katie met grote ogen aan. ‘Luister maar eens wie er allemaal meededen. Laurence Olivier, Merle Oberon, David Niven, Flora Robson, Geraldine Fitzgerald en Donald Crisp. De regisseur was William Wyler, de film is geproduceerd door Sam Goldwyn en het scenario was van Ben Hecht en Charles McArthur. Gossie, ik was vergeten hoe indrukwekkend de filmploeg was die eraan heeft meegewerkt! Geweldig dat je hem opgeduikeld hebt, Lavinia.’ Xenia keek Verity aan en zei: ‘Zullen we er vanavond na het diner naar gaan kijken?’
  


  
    Verity glimlachte tegen haar. ‘Dat lijkt me een geweldig idee. En voor Katie zal het helemaal leuk zijn. Trouwens, al dat gepraat over die fantastische oude acteurs doet me denken aan het feest dat de Wainrights in november geven, Rex. Jij gaat toch met me mee, hè?’
  


  
    ‘Natuurlijk, al mag ik barsten als ik weet als wie ik moet gaan. Filmsterren uit de oude doos. Wat een thema! Ik haat dat soort verkleedpartijen.’
  


  
    ‘Maar je hebt het beloofd,’ zei Verity terwijl ze hem verwijtend aankeek.
  


  
    ‘Je kunt best gaan als Harry Lime uit De derde man,’ stelde Xenia voor. ‘Ik bedoel niet zoals Orson Welles hem in de film speelde, maar zoals Michael Rennie dat deed in de Engelse tv-serie. Je lijkt best een beetje op hem.’
  


  
    ‘Dat beschouw ik als een compliment,’ zei Rex met een buiging. ‘En ik heb ook een idee voor jou, Verity.’ Terwijl hij haar aankeek, zei hij: ‘Wat dacht je hiervan, schat? Ann Todd in haar rol in De zevende sluier.’
  


  
    ‘Dat was voor mijn tijd,’ zei Verity lachend. ‘Maar ik kan me Ann Todd wel vaag herinneren. Pappie was echt dol op haar en hij keek altijd naar haar oude films. Ik durf te wedden dat we er daar ook wel een paar van zullen vinden als we de video’s doorspitten.’
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    Hoewel de verwarming was aangezet, had de plotseling ingevallen kou Katies kamer toch een beetje kil gemaakt. Ze merkte het meteen toen ze na de thee terugkwam in haar slaapkamer.
  


  
    Huiverend liep ze meteen naar de open haard. Ze knielde ervoor neer en stak met behulp van een lucifer de kranten en stukjes aanmaakhout aan die al op het rooster lagen. Zodra die goed brandden, legde ze er een paar houtblokken bij en liep toen haastig de aangrenzende badkamer in. Nadat ze een tijdje in een lekker warm schuimbad had gelegen, tintelde haar lichaam en ze ging weer terug naar de slaapkamer toen ze zichzelf afgedroogd had en haar kamerjas had aangetrokken.
  


  
    Vervolgens pakte Katie haar dagboek uit haar schoudertas en ging weer achter het Franse bureautje in de hoek zitten. Dat stond vlak bij de open haard en Katie kon de warmte voelen en genoot van de dansende vlammen en het geknetter van de houtblokken terwijl het vuur tot in de schoorsteen oplaaide.
  


  
    Ze pakte haar pen, sloeg haar dagboek open en bladerde naar een nieuwe bladzij. Ze leunde even achterover om haar gedachten op een rijtje te zetten en begon vervolgens te schrijven.
  


  
     
  


  
    23 oktober 1999
  


  
    Burton Leyburn Hall 
  


  
    Yorkshire
  


  
    Ik moet even een paar dingen opschrijven, want ik wil dit weekend in Yorkshire nooit vergeten. Ik kan me niet herinneren dat ik ooit zo’n fijne tijd heb gehad. Dat heeft alles te maken met mijn eigen geestestoestand… ik ben veel meer ontspannen dan ik gewoonlijk ben, in dit oude huis en met die aardige mensen hier.
  


  
    Ze zijn allemaal bijzonder individualistisch en absoluut totaal anders dan de mensen die ik tot nu toe ontmoet heb. Als ik heel eerlijk ben, zijn ze zelfs een beetje eigenaardig. En het is net alsof je hier van het ene in het andere mysterie rolt. Maar toch vind ik het hier heerlijk.
  


  
    Ik zou dolgraag wat meer willen weten over de onderlinge relaties, maar ik denk niet dat ik daar ooit achter zal komen. Om te beginnen hebben we Lavinia. Ze wordt behandeld als geliefd lid van het gezin, maar ze is niet eens familie van Verity of Xenia. Ze is de dochter van de kokkin en ze werkt zelf ook voor de  familie. Ze  fungeert als secretaresse voor Verity, doet allerlei boodschappen en haalt gasten af van het station, dat soort dingen. En toch wordt ze door Verity behandeld alsof ze haar eigen dochter is.
  


  
    Daar heb ik gisteren tegen Xenia een opmerking over gemaakt, maar ze keek me zo vreemd aan dat ik maar meteen mijn mond heb gehouden. Even later had ze toch kennelijk het gevoel dat ze iets moest zeggen en vertelde me dat Verity bijzonder democratisch is in de manier waarop ze het landgoed beheert en dat ze absoluut geen gebruik wil maken van haar titel en ook niet de grote dame wil uithangen. Maar natuurlijk is ze bij afwezigheid van haar vader wel degelijk degene die hier de lakens uitdeelt. Toen ik gisteren in haar atelier was, heeft Lavinia me uitgelegd dat Verity bij haar geboorte de titel lady Verity Leyburn kreeg, omdat ze daar als dochter van een graaf recht op had. Daarna trouwde ze met lord Hawes en werd lady Hawes, dus volgens Lavinia heeft ze eigenlijk twee titels. Toen ze met Geoffrey Hawes getrouwd was, werd ze echter lady Verity Hawes genoemd, omdat ze als dochter van een graaf het recht had om haar voornaam te gebruiken. Als ze van gewone komaf was geweest toen ze met lord Hawes trouwde, had ze alleen maar lady Hawes geheten. Je mag je voornaam niet samen met een titel gebruiken als je voor je huwelijk met een lord maar een eenvoudig burgermeisje was.
  


  
    Het duurde eeuwen tot Lavinia me dat uitgelegd had, maar ik ben ook maar een Amerikaanse dus ik vind het allemaal ontzettend ingewikkeld. Lavinia helemaal niet. Zij schijnt er veel waarde aan te hechten. Maar zij is dan ook half-Engels en is hier in de Hall opgegroeid.
  


  
    En dan is er Rex. Hij is erg aardig, vriendelijk en charmant en ik ben ontzettend dankbaar dat hij voor mij allerlei aantekeningen gaat maken over Emily Brontë. Maar hij is met recht een raadsel. Xenia zegt dat hij een spion is, en volgens hem is dat niet waar, maar dat zou hij immers ook nooit toegeven. Wie weet? Maar goed, hij heeft me uit eigen beweging verteld dat hij voor de inlichtingendienst werkt. Ik denk trouwens dat hij verliefd is op Verity en zij net zo goed op hem, wat Xenia ook zegt. Zij wisselen echt van die intieme blikken.
  


  
    Ik weet zeker dat er iets tussen hen is. Dat ze minnaars zijn. En wat me vandaag ook opviel, was de manier waarop Rex zich tegenover Lavinia gedroeg. Hij gedraagt zich echt heel vaderlijk en liefhebbend, en Verity zat vol adoratie toe te kijken. Als ik niet beter had geweten, zou ik vast hebben gedacht dat ze haar ouders waren.
  


  
    Lavinia heeft me in vertrouwen verteld dat de graaf, Verity’s vader, zo verdrietig is dat hij zich niet meer op het landgoed laat zien en ze zei het op een nogal vreemde manier. Ik vind het ook raar dat hij zijn taken hier op het landgoed min of meer verwaarloost. Ik heb een foto van hem in de bibliotheek gezien, Xenia vertelde me dat het haar oom Thomas was. Hij droeg het uniform van de Royal Air Force en ze zei dat de foto uit de Tweede Wereldoorlog dateerde en dat hij echt een held was geweest, een van de jonge vliegers die zo hard hebben gevochten tijdens de Slag om Engeland. Hij was ook ontzettend knap toen hij jong was. Xenia zegt dat hij dat nog steeds is en volgens Lavinia heeft hij een verhouding met een Franse dame die Veronique heet. Lavinia is een echte kletskous. Ze heeft me nog veel meer verteld toen ik bij haar was om haar schilderijen te bekijken. Het is waar dat de familie tegenwoordig niet veel geld meer heeft en dat het aan Verity’s vindingrijkheid te danken is dat alles nog steeds door blijft draaien. Lavinia zegt dat het postorderbedrijf wel heeft geholpen, maar dat Verity een heleboel familiejuwelen en schilderijen heeft verkocht, hoewel de graaf daar helemaal niet blij mee was. Ze heeft ook tegen me gezegd dat Xenia nooit meer verliefd zal worden, omdat ze zichzelf daartoe de kans niet zal geven, want dat zij de ‘toorts brandend wil houden’ zoals zij het formuleerde. Ik ben er ook achter gekomen dat Xenia een titel heeft, omdat Tim, als enige zoon van de graaf, burggraaf Leyburn was. Maar daar maakt ze geen gebruik van. Maar toch kan ik me niet echt druk maken over al hun eigenaardigheden of hun ingewikkelde onderlinge relaties. Ik weet alleen dat ik hen allemaal even aardig vind en dat ze me heel hartelijk hebben ontvangen en heel aardig voor me zijn geweest, vooral Xenia. Het is geweldig om zo’n trouwe vriendin te hebben, weer een echte vriendin na al die jaren. Ze zal de plaats van Carly en Denise in mijn hart nooit kunnen innemen, maar ik weet dat ze een goed mens is en dat ze net zoveel om mij geeft als ik om haar. Ze betekent een heleboel voor me. Ik hoop dat Lavinia de plank misslaat en dat ze op een dag wel weer verliefd zal worden.
  


  
    Denise is er niet meer, maar Carly ligt nog steeds in dat ziekenhuisbed in het verpleegtehuis in Connecticut. Ik heb haar nu al zeker een jaar niet meer gezien, maar mam gaat iedere maand op z’n minst één keer bij haar op bezoek, precies zoals ze de afgelopen tien jaar heeft gedaan. Mam blijft Carly trouw. En Carly ziet er nog hetzelfde uit. In een soort coma… onbereikbaar voor ons, zo zegt mam dat altijd.
  


  
    Ik weet nog steeds niet zeker of ik de rol van Emily Brontë moet aannemen. En daar zijn in feite een heleboel redenen voor. Ik ben er nog steeds niet van overtuigd dat ik die rol kan vertolken en daar komt nog bij dat ik er diep in mijn hart vreselijk tegen opzie om terug te gaan naar New York. Ik ben heus niet bang dat ik daar niet veilig ben, dat heeft er niets mee te maken. Ja, natuurlijk loopt daar ergens wel een moordenaar rond, een man die letterlijk ongestraft een moord heeft gepleegd. Maar ik geloof niet dat hij het op mij heeft gemunt, ook al was dat al die jaren geleden misschien wel zo. De reden dat ik ertegen opzie om terug te gaan is dat ik nooit echt gelukkig ben geweest in New York. De maanden die ik in Londen heb doorgebracht, hebben me dat nog eens extra duidelijk gemaakt…
  


  
     
  


  
    Er werd hard op de deur geklopt. Katie hield op met schrijven en legde haar pen neer. Ze stond op en liep haastig naar de deur om te zien wie het was.
  


  
    Dodie, de huishoudster, stond in de gang met een armvol handdoeken. ‘Neem me niet kwalijk dat ik u stoor, mevrouw Byrne, maar ik dacht dat u deze misschien nodig had… Ze zijn net gewassen.’
  


  
    ‘Dank je wel, Dodie.’ Katie deed de deur wijder open en de huishoudster stapte naar binnen en liep naar de badkamer. Een moment later was ze alweer terug in de slaapkamer en keek naar Katie die voor de open haard stond met haar rug naar het vuur.
  


  
    ‘O, ik zie dat u het vuur al hebt aangestoken,’ zei ze. ‘Ik zal het hulpje van Pell naar boven sturen met wat extra houtblokken.’
  


  
    ‘Dank je wel.’
  


  
    Dodie knikte, liep naar de deur en bleef toen abrupt staan. Ze trok de deur vastberaden dicht en kwam weer naar de open haard toe. Op zachte toon vroeg ze: ‘Mag ik iets tegen u zeggen, mevrouw Byrne?’
  


  
    ‘Ja, natuurlijk.’ Katie keek haar fronsend en een beetje verbaasd aan.
  


  
    ‘Het gaat hierom, mevrouw. Ik heb me een beetje raar gedragen, afgelopen vrijdag, toen ik u voor het eerst zag. Ik weet best dat u dat hebt gemerkt, net als lady Verity en mevrouw Xenia.’
  


  
    Katie knikte en wist eigenlijk niet hoe ze op die opmerking moest reageren.
  


  
    Dodie zei niets en bleef haar strak aankijken.
  


  
    Katie begon zich plotseling onbehaaglijk te voelen onder die vaste blik en zei: ‘Dat geeft echt niets, Dodie. Maak je daar maar geen zorgen over.’
  


  
    Dodie deed een stapje naar voren en tuurde nog steeds naar Katies gezicht. ‘Ik heb hier mijn hele leven gewoond, ik ben hier geboren… in het dorp. Ik hoor mm of meer bij de familie.’
  


  
    ‘Ja,’ zei Katie met een knikje.
  


  
    ‘Dus u weet dat ik met gek ben. Ik bedoel maar, lady Verity vertrouwt me volkomen, ze kent me uit-en-ter-na, mevrouw. En ze weet dat ik paranormaal begaafd ben. Mevrouw Xenia weet dat ook best, maar die moet er niets van hebben. Zij denkt dat ik geschift ben, maar dat is niet zo. Integendeel, mevrouw. Ik heb die dag ook tegen lord Tim gezegd dat hij niet naar Harrogate moest gaan. Ik had een akelig voorgevoel. Ik wist dat de dood hem boven het hoofd hing. Maar hij wilde niet luisteren. En toen kregen ze dat… ongeluk.’
  


  
    Katie keek de huishoudster met grote ogen aan en vroeg zich af wat er nog meer zou komen.
  


  
    ‘Vrijdagavond, toen ik vlak bij u stond, voelde ik uw uitstraling, mevrouw Byrne… uw aura… U zit vol verdriet. Dat verbergt u, maar ik kan het toch zien. Ik kan zien dat u er helemaal door omgeven bent.’
  


  
    Katie slikte moeilijk en bleef Dodie aanstaren, maar ze zei niets.
  


  
    ‘U bent in uw verleden met geweld geconfronteerd… geweld dat uw hele leven heeft veranderd… U moet weer terug naar huis, mevrouw Byrne.’
  


  
    ‘Naar New York?’
  


  
    ‘Naar Amerika. U moet terug. Er is iets dat nog afgehandeld moet worden… iemand heeft u nodig.’
  


  
    ‘Wie dan?’
  


  
    Dodie schudde haar hoofd. ‘Alstublieft, mevrouw Byrne, ga naar huis. Naar huis.’ Ze herhaalde het met grote nadruk. ‘Dan zal alles u duidelijk worden.’
  


  
    ‘Ik was van plan om met de kerst naar huis te gaan.’
  


  
    ‘Nee. Eerder.’
  


  
    ‘Dodie, voel je je wel helemaal goed?’
  


  
    ‘Ja, mevrouw.’
  


  
    ‘Weet je dat zeker? Je bent ontzettend bleek,’ zei Katie terwijl ze opnieuw fronste.
  


  
    Dodie kwam nog iets dichter naar haar toe en legde haar hand op Katies arm. ‘U moet naar me luisteren, mevrouw. Uw toekomst… die kan ik om u heen zien. En die ligt in Amerika. Bovendien is er nog iets dat opgelost moet worden, zoals ik al eerder zei. Iets van jaren geleden. Ik meen het niet kwaad met u, mevrouw.’
  


  
    ‘O, dat weet ik best, Dodie. Maar ik kan niet meteen weg uit Londen. Ik moet nog een paar cursussen aan de RADA afmaken…’ Katies stem stierf weg onder de strakke blik van Dodie.
  


  
    ‘Snel,’ hield Dodie vol. ‘Ga zo gauw mogelijk terug. Dat is het beste.’ Ze liep weg en voegde eraan toe: ‘Ik zal Verity vertellen wat ik tegen u gezegd heb… Ik vertel het haar altijd als ik… iets heb gezien.’ Ze bleef bij de deur staan, draaide zich om en zei op dezelfde nuchtere toon: ‘Ik stuur de jongen wel naar boven met de houtblokken.’
  


  


  
     
  


  
     
  


  Deel drie


  
     
  


  
    HET GEVOEL VAN LIEFDE
  


  
     
  


  
    New York-Connecticut 2000
  


  
     
  


  
     
  


  
     
  


  
    Ik heb zo geleden dat ik geen liefde wek. Wilt u mij toch beminnen? Open wijd uw hart…
  


  
    - Elizabeth Barrett Browning
  


  
     
  


  
    Bij de eerste droom die in de eerste slaap verschijnt ren ik gezwind naar waar uw hart me wacht.
  


  
    - Alice Meynell
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    Katie stond alleen midden op het toneel en staarde naar de lege zaal. Die was in duisternis gehuld en hetzelfde gold voor het podium, met uitzondering van één spot die op haar rode haar neerscheen en haar tere gezicht verlichtte.
  


  
    Met een paar stappen was ze bij de bank, ging voorovergebogen zitten, met haar elleboog op haar knie en haar kin in haar rechterhand. Een ogenblik later begon ze:
  


  
    ‘Te zijn of niet te zijn, ziedaar de vraag; is ‘t edeler voor de geest, de slingerstenen en pijlen van het nijdig lot te dulden, of ‘t hoofd te bieden aan een zee van plagen, en, door verzet, ze te enden? Sterven, slapen. Niets verder; en gesteld een slaap is ‘t einde van ‘t hartwee en de duizend angsten die des vlezes erfdeel zijn: ‘t ware een voleinding, met vroom gebed te wensen. Sterven, slapen. Te slapen! Licht ook dromen - ja, dit stremt; want wat wij in die doodsslaap kunnen dromen, als wij van de aardse warr’ling zijn bevrijd, dwingt ons tot aarz’len: die beschouwing doet de ellende tot zo hoog een leeftijd komen… ‘
  


  
    Katie zweeg even om adem te halen, en in de fractie van een seconde dat het stil was, werd er ineens geapplaudisseerd. Verbijsterd keek ze op, onmiddellijk uit haar concentratie gebracht. Ze stond op en tuurde naar de donkere zaal, waar ze plotseling in de loges iets zag bewegen. Daarna dook een slanke gestalte op, die langzaam over het middenpad naar het toneel kwam lopen.
  


  
    Een moment later zag Katie dat het Melanie Dawson was. ‘Ik wist niet eens dat jij hier was!’ riep Katie uit. ‘Ik was ervan overtuigd dat er niemand anders in het theater was.’
  


  
    ‘Help me herinneren dat ik jou de hoofdrol geef als Harry en ik ooit Hamlet weer in productie nemen. Ik heb die monoloog zelden zo goed horen voordragen. Wat denk je daarvan? Geen slecht idee, hè? Om een vrouw de rol van Hamlet te laten spelen.’
  


  
    ‘Ik zou het geweldig vinden,’ antwoordde Katie. ‘Maar je hebt nog maar de helft van de monoloog gehoord.’
  


  
    ‘Dat weet ik ook wel. Je hebt ontzettend veel talent, Katie, en ik ben niet alleen vreselijk blij maar ook bijzonder opgelucht dat je de rol van Emily Brontë toch hebt aangenomen. Blij omdat ik weet dat je geweldig zult zijn in mijn stuk en opgelucht omdat ik het ontzettend zou hebben gevonden als dat talent van jou onbenut zou blijven.’
  


  
    ‘Dank je wel voor dat compliment, Melanie, jouw oordeel over mij als actrice is echt heel belangrijk voor me.’ Melanie stond naar het midden van het podium te kijken met een gezicht dat even ernstig was als de toon van haar stem toen ze zei: ‘Die rol van Emily Brontë is je op het lijf geschreven, Katie. Je zult zien dat het een enorme stimulans zal zijn voor je carrière.’
  


  
    ‘Ik ben blij dat je tevreden bent over de manier waarop ik haar gestalte geef. Daar was ik wel een beetje bezorgd over, want mijn vertolking verschilt nogal van die van Janette Nerren in Londen.’
  


  
    ‘Ja, dat is waar. Maar wat jij ermee doet, beviel me meteen, vanaf de eerste repetitie. Vooral de manier waarop jij Emily tot leven wekt, is anders. Jij hebt van jóuw Emily Brontë een heel moderne vrouw gemaakt. Dat is wat mij met name zo bevalt, denk ik. Maar dat heb ik je al eerder verteld. Weet je trouwens nog dat je me een paar weken geleden wilde vertellen waarom je haar op deze manier speelt en dat we toen zoals gewoonlijk weer gestoord werden? Dus vertel het me nu maar.’
  


  
    ‘Een vriend van me uit Yorkshire, Rex Bellamy, heeft me geholpen om Emily met andere ogen te gaan zien. Hij is een echte Brontë-kenner en hij heeft me in zekere zin inzicht in haar gegeven. Natuurlijk heeft hij me niet verteld hoe ik Emily moest spelen, maar hij heeft me een heleboel over haar verteld, wie ze in werkelijkheid was en niet wat anderen de afgelopen honderd jaar of zo van haar hebben gemaakt.’
  


  
    ‘Met andere woorden, hij heeft je kennis laten maken met de échte vrouw, de vrouw achter de mythe.’
  


  
    ‘Precies.’
  


  
    ‘Het werkt heel goed, Katie, dat weet je zelf ook wel. Je brengt echt iets bijzonders tot stand op dat podium.’
  


  
    ‘Emily was heel modern, Melanie. Haar tijd ver vooruit. Onafhankelijk en bijzonder ondernemend. Ze had het gevoel dat ze een soort “superwoman” was, dat zij met haar wilskracht alles voor elkaar kon krijgen en kon bereiken wat ze wou. En in zekere zin heeft ze zichzelf geëmancipeerd.’
  


  
    ‘Dat doet me denken aan een heel stel andere vrouwen die ik ken.’ Melanie begon te grinniken en keek haar geamuseerd aan.
  


  
    Katie lachte met haar mee en zei toen: ‘Ik kom naar beneden.’
  


  
    ‘Nee, nee, ik loop het podium wel op en dan ga ik met je mee naar de kleedkamer.’
  


  
    Een paar seconden later liepen ze samen naar achteren, terwijl Melanie opmerkte: ‘Ik was net naar je op zoek toen Paul Mavrolian me in m’n kraag greep. Hij wilde het over de belichting hebben. Je weet wel hoe dat gaat in de week dat we alle technische dingen voor elkaar proberen te krijgen. Ik zag je vanuit mijn ooghoeken naar het toneel lopen. En toen ik eindelijk achter je aan kon gaan, drong het tot me door dat je op het punt stond iets voor te dragen, daarom ben ik de zaal in gelopen.’
  


  
    ‘Ik snap het. Maar waarom was je naar me op zoek? Wilde je iets met me overleggen?’
  


  
    ‘Ja. Je moet morgen naar Selda Amis Yorke toe. Dan kan ze de laatste hand leggen aan je kostuum. Als je morgenochtend eerst bij haar langsgaat, kun je daarna zo snel mogelijk hiernaartoe komen voor de repetities.’
  


  
    ‘Oké, dat doe ik. En nogmaals bedankt, Melanie.’
  


  
    ‘Je had me al bedankt.’
  


  
    ‘Ja, dat weet ik wel, maar je hebt zoveel vertrouwen in me… ik beloof je dat ik dat niet zal beschamen.’
  


  
    ‘Dat weet ik best.’
  


  
     
  


  
    Maureen Byrne liep stof af te nemen in de woonkamer van Katies kleine appartement in New York toen de telefoon overging. Ze pakte meteen op en zei: ‘Hallo?’
  


  
    ‘Ben jij dat, Katie?’
  


  
    ‘Nee, met haar moeder. Met wie spreek ik?’
  


  
    ‘O hallo, mevrouw Byrne. Hoe gaat het met u? U spreekt met Grant… Grant Miller.’
  


  
    ‘Hallo, Grant… Katie is er niet. Ze is aan het repeteren.’
  


  
    ‘O natuurlijk, wat stom van me. Ik vergeet steeds dat ze in dat Brontë-stuk zit. Hoe laat verwacht u haar thuis?’ Maureen aarzelde. Ze kon Grant Miller eigenlijk niet uitstaan en ze moest echt haar best doen om beleefd tegen hem te blijven. Hij was knap om te zien, maar een ongelooflijke saaie Piet. Aan dat gezicht had hij ongetwijfeld alles te danken, hoewel Katie altijd volhield dat hij veel talent had. Maureen schraapte haar keel en omdat haar goede manieren het ten slotte toch wonnen, zei ze uiteindelijk: ik denk dat ze rond zes uur wel klaar is met repeteren.’
  


  
    ‘Ja, dat zal wel kloppen… van tien tot zes. De verplichte acht uur die je altijd van producers moet volmaken… een hele opgave, mevrouw Byrne. En ik kan alleen maar zeggen: sjonge, wat ben ik toch blij dat ik de schouwburg de rug heb toegedraaid en nu films kan maken.’
  


  
    ‘Echt waar, Grant?’ Maureen probeerde niet al te sarcastisch over te komen, maar ze wist niet zeker of haar dat wel gelukt was. ‘Moet ik een boodschap aan Katie doorgeven?’ Nu was hij aan de beurt om zijn keel te schrapen. ‘Nou, eh, dat weet ik eigenlijk niet zeker, mevrouw Byrne… Ik vind het helemaal niet leuk om Katie dit via iemand anders door te geven. Ik vind dat ik verplicht ben om haar het zelf te vertellen… ‘
  


  
    Er viel een plotselinge stilte.
  


  
    Maureen kon horen hoe hij aan de andere kant van de lijn zwaar ademhaalde. Ze pakte een pen, trok het opschrijfblokje naar zich toe en zei een tikje bruusk: ‘Geef me je nummer maar. Dan vraag ik wel of ze je wil bellen zodra ze thuiskomt. Als ze tenminste niet te moe is.’
  


  
    ‘Ik zit in Beverly Hills,’ antwoordde hij en ratelde een tiencijferig nummer op. ‘Maar ik zei net al tegen u, mevrouw Byrne, dat ik liever geen boodschap doorgeef over zo’n gevoelig onderwerp, dus… ‘
  


  
    ‘Je hebt helemaal niet gezegd dat het om een gevoelig onderwerp ging, Grant,’ viel Maureen hem in de rede.
  


  
    ‘Maar dat is het wel, ziet u… Luister eens, mevrouw Byrne, als ik het u nu uitleg, dan kunt u me misschien vertellen wat u ervan denkt, en hoe ik dit het best kan aanpakken.’
  


  
    ‘Ga je gang, Grant.’
  


  
    ‘Het gaat hierom, mevrouw Byrne… Ik ga trouwen. En ik weet best dat het voor Katie toch een soort schok zal zijn en ik wil haar er niet mee overvallen, of haar overstuur maken.’
  


  
    Maureen zei niets.
  


  
    Een moment later schraapte hij opnieuw zijn keel, iets zenuwachtiger dan daarvoor, en vroeg: ‘Bent u er nog, mevrouw Byrne?’
  


  
    ‘Ja hoor, Grant.’
  


  
    ‘Ik bedoel… Luister, ik wil Katie geen verdriet doen. Hoe denkt u dat ze erop zal reageren?’
  


  
    Opgelucht, dat weet ik wel zeker, dacht Maureen. Maar ze zei met een nuchtere stem: ‘O, maak je daar maar geen zorgen over, Katie wordt momenteel helemaal in beslag genomen door dat stuk. Ze zal de eerste zijn om je geluk te wensen. Net als ik trouwens. Tot ziens, Grant.’
  


  
    Hij mompelde een groet terug toen ze al haastig de telefoon neer legde.
  


  
    Daar zijn we mooi vanaf, dacht Maureen terwijl ze even naar de telefoon bleef kijken, en toen draaide ze zich snel om, zwaaide de veren plumeau vrolijk over de boekenkast en kreeg voor het eerst in tijden zin om een vrolijk deuntje te neuriën. Maar in plaats daarvan schoot ze in de lach. Michael had altijd volgehouden dat Grant Miller een verwaande kwast was en hij had net bewezen dat die mening klopte als een bus.
  


  
    Het was echt iets voor Grant Miller om zich te verbeelden dat Katie overstuur zou raken omdat hij op het punt stond om met iemand anders te trouwen. Wat een eigendunk had die vent, dacht ze. Haar band met Katie was nog altijd even innig als vroeger, misschien konden ze het tegenwoordig zelfs nog wel beter met elkaar vinden, en haar dochter had haar al zeker een jaar geleden in vertrouwen verteld dat haar relatie met Grant niets meer te betekenen had en dat wat haar betrof alles tussen hen voorbij was.
  


  
    En Katie had gewoon haar eigen leven weer opgepakt. Helaas was er nog geen sprake van een andere man, maar ze had wel een belangrijke beslissing genomen en eindelijk een rol in een Broadway-productie aangenomen.
  


  
    Dat was een hele opluchting voor Maureen en ze was ook blij dat Katie weer terug was in Amerika. Ze had heel goed begrepen waarom haar dochter New York een tijdje de rug toe wenste te keren en ook waarom ze zo graag naar Londen wilde om aan de Royal Academy of Dramatic Art te studeren. Katie was bijzonder gecharmeerd van Engelse acteurs en hun stijl van acteren, dus ze wilde niets liever dan haar eigen opleiding afronden op de plek die volgens haar de beste ter wereld was.
  


  
    Samen met Michael was ze volledig bereid geweest om haar tijdens die periode financieel te ondersteunen en ze hadden gedurende Katies afwezigheid ook met alle plezier dit appartement overgenomen.
  


  
    Haar zuster Bridget had het zelf voor Katie op de kop getikt toen ze voor het eerst naar New York kwam om te gaan studeren. Het was vrijwel aan het begin van West End Avenue, in een klein gebouw met een portier, veilig, in een goede buurt en niet te ver van Broadway.
  


  
    Toen Katie vorig jaar had verteld dat ze van plan was om naar Londen te gaan, had Bridget Maureen gewaarschuwd dat ze Katie het appartement niet mocht laten opzeggen. ‘Voor je het weet, is ze alweer terug en de huurprijs ligt vast, waardoor het echt voordelig is. Zoiets vindt ze nooit meer. Zelfs wanneer het gebouw aan de huurders te koop wordt aangeboden, zal het nog steeds voordelig zijn. En dat gaat gebeuren, let op mijn woorden. Dus zeg de huur niet op, ook al moeten jullie er zelf voor opdraaien.’
  


  
    Michael en zij hadden de raad van Bridget opgevolgd en precies gedaan wat zij hun had aangeraden en daar hadden ze geen moment spijt van gehad. In het afgelopen jaar, toen Katie in Londen zat, waren ze vaak naar Manhattan gereden om daar het weekend door te brengen, naar toneelvoorstellingen of naar de bioscoop te gaan, te winkelen of samen met Bridget uit eten te gaan. En zelfs Niall maakte af en toe gebruik van het appartement als hij voor korte tijd wegens zaken in de stad moest zijn.
  


  
    Niall. Haar oudste. Maureen maakte zich zorgen om hem. Hij was negenentwintig en tot haar intense teleurstelling nog steeds niet getrouwd. Ze had altijd gedacht dat ze op deze leeftijd toch op z’n minst al één kleinkind zou hebben. Maar Niall had zelfs geen verkering. Wel een heel stel vriendinnetjes. Op die manier was hij aan niemand iets verplicht. Over Fin maakte ze zich geen zorgen. Haar jongste was tweeëntwintig en voelde zich als een vis in het water aan de universiteit van Oxford waar hij volgend jaar zou afstuderen. Hij maakte op haar altijd de indruk dat hij zijn draai helemaal had gevonden, dat hij alles onder controle had en heel gelukkig was met zijn academische carrière die op rolletjes liep. Niet dat zijn prestaties hem naar het hoofd waren gestegen, maar hij sprong er heel natuurlijk mee om. Hij was uiteraard wel een eenling, maar dat was ook een beetje de schuld van Katie en Niall die hem vaak nogal op afstand hadden gehouden. Maar daar had Fin zich nooit om bekommerd. Nee, over hem hoef ik echt niet in te zitten, dacht ze. Maar goed, de tragische gebeurtenissen van tien jaar geleden hadden op Fin dan ook lang niet zoveel indruk gemaakt als op Katie en Niall.
  


  
    Maureen zuchtte en keek naar de foto die op een van de boekenplanken stond.
  


  
    Katie, Carly en Denise.
  


  
    Ze waren zestien toen die foto was gemaakt. Op Katies verjaardag. Ze legde de plumeau op het bureau, pakte de foto in het donkere houten lijstje met beide handen vast en bleef op hun gezichtjes neerkijken. Zo jong, zo onschuldig, zo teer.
  


  
    Onverwachts sprongen de tranen in Maureens felblauwe ogen toen ze moest denken aan de hoge verwachtingen die iedereen van hen had gehad… aan wat hen zo wreed was ontnomen.
  


  
    Katie leefde nog, maar de gewelddadige gebeurtenissen hadden een vreselijke en schadelijke uitwerking op hun dochter gehad. Net als op haarzelf, op Michael en op Niall.
  


  
    Het voorval had hun leven wel volkomen kapotgemaakt en alles op z’n kop gezet, maar Michael en zij waren er samen toch weer bovenop gekomen. En Michael mocht zichzelf dan op zijn werk hebben gestort om het verdriet de baas te worden, daar hadden ze uiteindelijk wel allemaal de vruchten van geplukt. Want hij had enorm veel succes gehad. Dat kleine aannemersbedrijf dat hij helemaal alleen was begonnen toen hij van school af kwam, was inmiddels bepaald niet klein meer: in feite kwamen ze volgens Niall handen te kort. Hij was nu partner van zijn vader en bleek een bijzonder gewiekst zakenman te zijn.
  


  
    Er waren veel nieuwkomers in hun omgeving, voornamelijk New Yorkers op zoek naar een tweede huis in de heuvels van Litchfield en traditioneel Amerikaans koloniaal was de bouwstijl die het meest in trek bleek. Of het nu een oud huis was dat gerestaureerd moest worden of een volkomen nieuw huis, de ontwerpen waren allemaal van Michael en het werk werd door hun bloeiende familiebedrijf uitgevoerd. Maureen wist heel goed dat haar dochter de hardste klap te verwerken had gekregen en dat ze de verschrikking en het verdriet over de moord op Denise en het coma van Carly eigenlijk nooit helemaal te boven was gekomen. Daardoor was haar acteercarrière in de verdrukking gekomen en het was een grote belemmering voor haar geweest… in alle opzichten. Tot nu.
  


  
    Katie had eindelijk de moed kunnen opbrengen om deze rol aan te nemen en misschien zou dat wel een gunstige invloed hebben op haar hele leven. En nog niet zo lang geleden was het Maureen plotseling opgevallen dat Katie New York eindelijk scheen te accepteren… als een fantastische en opwindende wereldstad, die met geen enkele andere plaats ter wereld te vergelijken was.
  


  
    Katie was in het verleden nooit echt gelukkig geweest in New York, en volgens Maureen lag dat vooral aan het feit dat ze er geen echte vrienden had. In veel opzichten had ze zich aan haar tante vastgeklampt en Bridget had haar nichtje maar al te graag onder haar vleugels genomen, waardoor er een nauwe band tussen hen was gegroeid. Bridget was nooit getrouwd en Katie was min of meer de dochter geworden die ze zelf nooit had gehad.
  


  
    Maureen was dankbaar dat haar zuster Katie onder haar hoede had genomen. En ze had zich in feite ook nooit zorgen gemaakt dat haar dochter voor zichzelf moest zorgen en alleen in de grote stad woonde. Katie had gezond verstand, ze was intelligent en ze kon prima op zichzelf passen. Maureen was met name ongerust en nerveus als haar dochter in Connecticut was. Want in tegenstelling tot Michael en Mac MacDonald, om nog maar te zwijgen van Katie zelf, geloofde Maureen helemaal niet dat de moordenaar was weggetrokken uit het gebied rond Malvern.
  


  
    Ze was er tot in het diepst van haar Keltische ziel van overtuigd dat hij nog steeds ergens vlak in de buurt was en gewoon zijn eigen leven weer had opgepakt. Ze had geen flauw idee of hij nog meer jonge vrouwen had vermoord. Voor zover ze wist, waren er daarna in de omgeving geen andere moorden meer gepleegd. Hoewel, als dat het geval was geweest had Mac dat zeker aan Michael verteld. Maar goed, dat hoefde nog niet te betekenen dat hij in de afgelopen tien jaar niet opnieuw had toegeslagen. Ergens anders.
  


  
    Maureen tikte even heel voorzichtig met een vinger op Carly’s gezicht op de foto, precies zoals ze altijd deed als ze haar in het verpleeghuis opzocht. Er kwam nooit enige reactie van Carly, maar desondanks voelde Maureen zich toch altijd een stuk beter als ze weer bij haar was geweest, want ze bleef hopen dat ze Carly op die manier een beetje hielp. De verpleegkundigen zeiden dat ze geen flauw idee hadden of ze het wist als Maureen in de kamer was. Toch bleef Maureen hopen dat Carly haar stem kon horen en dat ze wel degelijk, ook al was dat nog zo vaag, besefte dat ze bij haar was en dat ze zich bewust was van de liefde die ze voor haar koesterde.
  


  
    Maureen wist dat Janet, Carly’s moeder, iedere week bij haar op bezoek ging. Maar van het gezin Matthews ging nooit iemand naar haar toe. Waarschijnlijk konden ze dat niet opbrengen, dacht ze. Ze waren vlak na de begrafenis van Denise verhuisd. Ze hadden hun huis en het restaurant in Kent verkocht en waren vertrokken. Niemand wist waarheen. Het moest echt onverdraaglijk voor hen zijn geweest om in de omgeving van Malvern te blijven, want daar zouden ze altijd door herinneringen worden gekweld. Daar kon Maureen alle begrip voor opbrengen.
  


  
    Terwijl ze de foto met een treurige uitdrukking op haar gezicht terugzette, pakte ze de plumeau weer op, liep naar de keuken en deed ondertussen zoals altijd haar best om haar verdriet van zich af te zetten. Je leerde ermee te leven, maar bij tijd en wijle kostte het toch wel erg veel moeite. Automatisch deed ze water in de ketel en zette die op het gas. Katie kon ieder moment thuiskomen en ze had altijd trek in een kopje thee als ze had gerepeteerd.
  


  
    Plotseling klonk weer het schrille geluid van de telefoon en ze maakte een sprongetje van schrik. Meteen daarna nam ze de hoorn van het wandtoestel. ‘Hallo?’
  


  
    ‘Hallo, mevrouw Byrne. Met Xenia.’
  


  
    ‘Ja, ik herkende je stem al. Hoe gaat het met je, lieve meid?’
  


  
    ‘Prima, en met u?’
  


  
    ‘Z’n gangetje. Katie is er niet, ze is nog niet terug van de repetities. Waar zit je? Kan ze je terugbellen?’
  


  
    ‘Niet echt. Ik ben in Chicago en ik heb zo een afspraak met een cliënt. Maar ik kom volgende week voor een paar dagen naar New York. Ik hoop dat ik Katie dan ook even zal kunnen zien.’
  


  
    ‘Vast wel. Zal ik tegen haar zeggen dat je straks terugbelt?’
  


  
    ‘Ja graag. Hoe gaat het met het stuk?’
  


  
    ‘Geweldig, dat zegt ze tenminste. Ik ben zo blij dat je haar hebt geholpen om te besluiten het toch te doen, Xenia. Volgens mij zal dat haar hele leven veranderen.’
  


  
    ‘Dat weet ik wel zeker.’
  


  
    ‘Deze week zijn ze bezig met alle technische aspecten, je weet wel, de belichting, het geluid, dat soort dingen. Maar ze is ontzettend opgewonden, want nu zitten ze voor het eerst in de schouwburg. Volgende week volgen de kostuumrepetities.’
  


  
    ‘Het stuk staat in het Barrymore Theatre, hè?’
  


  
    ‘Ja. Het is weliswaar een van de kleinere theaters, maar bij uitstek geschikt voor zo’n intiem toneelstuk als dit. Volgens Katie zou een van die muziektheaters met achttienhonderd zitplaatsen veel te groot zijn geweest.’
  


  
    ‘Dat kan ik me heel goed voorstellen. En ik kan bijna niet wachten tot ik Katie die rol kan zien spelen. Wanneer is de première?’
  


  
    ‘Ongeveer over een maand. Ze doen eerst drie weken try-outs en daarna volgt de première eind februari. Zondag de twintigste. Avondkleding verplicht en na afloop is er een feest in de Tavern-on-the-Green. Heel chic. Katie zei dat de uitnodigingen net de deur uit zijn. Ik hoop dat jij ook kunt komen, Xenia.’
  


  
    ‘Zeker weten. Ik zal er zijn, in volle glorie! Ik verheug me erop dat ik u dan ook weer eens zal zien, mevrouw Byrne.’
  


  
    ‘Ik ook, Xenia.’ Onder het praten boog Maureen zich voorover en haalde de ketel van het vuur.
  


  
    Ze namen afscheid en Maureen verbrak de verbinding. Daarna liep ze naar de kleine zitkamer, ging op de tweezitsbank zitten en dacht aan de avond van de première. Dat was een van de redenen waarom ze in New York was. Ze had één chique avondjurk, een lange, rechte japon van zwarte wol, een van haar geliefde Trigère-modellen. Ze had de japon vijftien jaar geleden gekocht, vlak voordat mevrouw Trigère haar toonkamers had opgedoekt, maar omdat ze hem vrijwel nooit aan had gehad, was de jurk nog in prima staat. Maureen was naar de stad gekomen om nieuwe zwarte zijden schoenen en een zwart avondtasje te kopen. Bridget was samen met haar gaan winkelen en pas toen begon het tot haar door te dringen dat het allemaal echt waar was.
  


  
    Eindelijk was het zover. De droom die Katie al van kinds af aan had gekoesterd kwam eindelijk uit… de droom om in Broadway op het toneel te staan. Ze was er helemaal opgewonden van. En dat gold voor hen allemaal… voor Bridget, voor hun ouders Sean en Catriona O’Keefe, en voor haar schoonouders. De hele familie zou voor de première en het feest erna uit Connecticut komen en iedereen had hooggespannen verwachtingen.
  


  
    Af en toe maakte Michael zich zorgen over Katie, zijn schattebout, en dan was hij bang dat ze het niet klaar zou spelen. Maar daar had zij zelf geen last van, helemaal niet. Ze had een rotsvast vertrouwen in haar dochter en dat vertrouwen was zo groot dat het geen ruimte voor twijfel liet. Het wordt echt een triomf… de triomf van Katie Byrne, dacht Maureen. En ze heeft er hard genoeg voor moeten vechten.
  


  
    Maureen leunde achterover op de tweezitsbank en sloot haar ogen terwijl haar gedachten weer naar Xenia dwaalden. Als zij er niet was geweest, zou het er misschien nooit van zijn gekomen dat Katie haar debuut op Broadway maakte. Wat was ze toch ontzettend blij dat haar kind eindelijk weer een vriendin had. Al die jaren had ze de toenaderingspogingen van andere jonge vrouwen genegeerd en ze was een soort eenling geworden. Dat kwam door hen, door Carly en Denise. Ze wilde geen vriendin, omdat ze dacht dat dat als ontrouw aan hen en hun nagedachtenis zou worden beschouwd. En er kwamen ook schuldgevoelens aan te pas. Dat speelde allemaal mee.
  


  
    Waarom was dat nooit eerder tot haar doorgedrongen? Bij het geluid van de sleutel die meteen daarna in het slot werd gestoken, draaide ze haar hoofd om en zag nog net hoe Katie het halletje binnenstapte. ‘Hoi, mam!’
  


  
    Maureen stond op en liep met een stralende glimlach naar haar dochter toe. Ze gaf haar een kus op haar wang en zei: ‘Hallo, lieverd. Je ziet eruit alsof je door en door koud bent, ik zal gauw de ketel opzetten.’
  


  
    ‘Ik heb best trek in een kopje thee,’ verklaarde Katie opgewekt terwijl ze een stel lichtblauwe en paarse sjaals van haar nek trok en zich uit haar zwarte jas wurmde. Nadat ze alles in de garderobekast had opgehangen, liep ze achter haar moeder aan naar het piepkleine keukentje en stond leunend tegen de deurpost naar binnen te kijken.
  


  
    ‘Wat heb je vandaag gedaan, mam?’
  


  
    ‘Ik heb het maar wat druk gehad. Ik heb het hele appartement schoongemaakt.’
  


  
    ‘Dat had je niet moeten doen. En het was trouwens helemaal niet smerig,’ protesteerde Katie.
  


  
    ‘Alleen maar stoffig,’ mompelde Maureen terwijl ze een stel mokken uit de keukenkast pakte. ‘Je oude vriend Grant Miller heeft opgebeld.’
  


  
    ‘O god, nee! Ik hoop niet dat hij in New York is.’ Katie kon een blik van afschuw niet onderdrukken toen ze haar moeder aankeek.
  


  
    Maureen schoot in de lach. ‘Nee, hij belde vanuit Beverly Hills en heeft zijn nummer achtergelaten. Hij wil graag dat je hem terugbelt.’
  


  
    ‘Geen denken aan.’
  


  
    ‘O, volgens mij kun je dat maar beter wel doen, lieverd.’
  


  
    ‘Hoezo? Waarom? Ik kan hem niet uitstaan.’
  


  
    ‘Hij gaat trouwen. Het minste… ‘
  


  
    ‘Joepie! Wat geweldig!’
  


  
    ‘Ik wou net zeggen dat je hem toch minstens kunt feliciteren.’
  


  
    ‘Dat zal best wel,’ mompelde Katie en grinnikte naar haar moeder.
  


  
    ‘Hij zegt dat hij tegenwoordig films maakt. Hij heeft het toneel eraan gegeven.’
  


  
    ‘Dat verbaast me niets. Hij is bijzonder fotogeniek.’ Maureen vertelde haar precies hoe het gesprek was verlopen. Katie moest lachen en zei: ‘De klungel.’
  


  
    ‘Xenia heeft ook gebeld. Ze zit in Chicago en belt straks terug.’
  


  
    ‘Zou ze van plan zijn om naar New York te komen? Heeft ze daar niets over gezegd, mam?’
  


  
    ‘Ja, ze is hier volgende week een dag of twee. Ze hoopt dat ze dan een afspraak met je kan maken. En ze is zeker van plan om de première bij te wonen.’
  


  
    ‘Fantastisch!’
  


  
    ‘Ja, hè.’ Maureen pakte de twee mokken thee op en liep achter Katie aan naar de zitkamer. Nadat ze haar een van de mokken had overhandigd, ging ze weer op de tweezitsbank zitten.
  


  
    Katie viel in een stoel tegenover haar neer en zei langzaam en een beetje behoedzaam: ik heb vaak het idee gehad dat jij Xenia niet echt aardig vond, mam.’
  


  
    Maureen knikte. ‘Ik had af en toe m’n twijfels over haar, vooral nadat je haar pas had leren kennen.’
  


  
    ‘Waarom? Ze is ontzettend aardig.’
  


  
    ‘Ik denk dat ik vond dat ze een beetje te chic voor je was, ze komt uit zo’n deftig milieu… jullie hadden werkelijk niets met elkaar gemeen. Echte vriendschap leek me onmogelijk.’ Katie begon te lachen. ‘Omdat ik maar een doodgewoon plattelandsmeisje ben, zo uit de klei getrokken, bedoel je dat?’
  


  
    ‘Daar komt het eigenlijk wel op neer. Hoewel ik niet vind dat je doodgewoon bent.’
  


  
    ‘Xenia is geen snob, mam, en ze werkt ontzettend hard, net als haar schoonzusje. Ze moeten wel, want ze hebben geen cent geërfd, dat mag je van mij aannemen. Zij en ik… nou ja, het klikte gewoon vanaf het eerste moment dat we elkaar ontmoetten. We mogen elkaar echt ontzettend graag en ik heb bovendien ontdekt dat we bepaalde dingen gemeen hebben.’
  


  
    Nieuwsgierig vroeg Maureen: ‘En wat dan wel, lieve meid?’
  


  
    ‘Ellende in de vorm van onverwachte sterfgevallen. Verdriet, pijn, leed.’
  


  
    Maureen keek haar dochter met open mond aan. ‘Heeft Xenia dat soort dingen meegemaakt?’
  


  
    ‘Ja hoor. Ik zal je haar levensverhaal eens vertellen, mamma.’
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    De repetitie was in volle gang.
  


  
    Charlotte en Anne Brontë, respectievelijk gespeeld door Georgette Allison en Petra Green, zaten in de Victoriaanse woonkamer van de pastorie in Haworth. Door het geopende raam was een donkere lucht met zware donderwolken te zien en een vergezicht over de woeste heidevlakten van Yorkshire.
  


  
    Het decor op het podium van het Barrymore Theatre leek bijzonder echt en was tot in de kleinste bijzonderheden waarheidsgetrouw. De gerenommeerde decorontwerper Larry Sedgwick was niet alleen Engelsman maar had ook al een Tony Award op zijn naam staan, dus hij had ervoor gezorgd dat hij zijn reputatie alle eer aandeed. Het decor ademde vervlogen tijden.
  


  
    De twee vrouwen zaten aan een tafel en hadden allebei een opengeslagen boek voor zich liggen. Hun gezichten stonden ernstig. Charlotte droeg haar tekst voor.
  


  
    Katie stond in de coulissen te wachten tot ze op moest komen.
  


  
    Ten slotte liep ze vol zelfvertrouwen het podium op, klaar om haar rol van Emily Brontë op te pakken. Terwijl ze onder de felle lampen op het podium even met haar ogen knipperde, zei ze duidelijk, met een bijzonder Engelse tongval: ik heb nog eens nagedacht over wat je tegen me hebt gezegd, Charlotte, en mijn besluit staat vast. We kunnen niet onder onze eigen naam publiceren. Kort gezegd: daar zal ik nooit in toestemmen.’
  


  
    Op vriendelijke toon antwoordde Charlotte: ‘Rustig nu maar, Emily. Je moet niet zo koppig zijn, want je weet best dat ik daar absoluut niet tegen kan.’
  


  
    Anne boog iets voorover en deed ook een duit in het zakje met de opmerking: ‘Maar lieve Charlotte, Emily heeft wél gelijk. Het zou niet… gepast zijn om onze eigen namen te gebruiken.’
  


  
    Charlotte gaf antwoord.
  


  
    Maar Katie hoorde er niets van. Ze sprak haar eigen tekst ook niet uit.
  


  
    Georgette was niet langer Georgette in de rol van Charlotte. Ze was Carly Smith. Haar zwarte haar glom in de schijnwerpers en haar viooltjesblauwe ogen glansden en sprankelden levendig.
  


  
    En Petra was Denise geworden, met dat lange blonde haar dat over haar schouders viel en die warme bruine ogen die zo teder en bekoorlijk waren.
  


  
    Was het een speling van het licht? Heel even schoot dat idee door Katies hoofd. Ze knipperde nog een paar keer met haar ogen en deed nog een stap naar hen toe, terwijl ze hen aan bleef staren. Daarna deed ze haar mond open, maar ze kon geen woord uitbrengen. Ze stond midden op het podium, sprakeloos, volkomen in de war, helemaal uit het veld geslagen. Ze was niet meer in staat te repeteren. Meteen brak het klamme zweet haar uit en ze begon te beven.
  


  
    Het waren Carly en Denise in de schuur op die laatste dag dat ze allemaal bij elkaar waren geweest. Toen ze samen aan die kleine tafel hadden gezeten. Bezig de teksten uit het hoofd te leren die ze bij de schoolvoorstelling zouden voordragen.
  


  
    Katie kneep haar ogen stijf dicht en probeerde zichzelf weer in bedwang te krijgen en een eind te maken aan dat beven. Maar het hielp niets. Nu schoten er andere flitsen door haar hoofd, razendsnel en vlak na elkaar. Flitsen van Carly en Denise zoals ze hen voor het laatst had gezien, daar in het bos. Carly met haar ingeslagen hoofd en het bloed dat over haar gezicht stroomde; Denise die wijdbeens op de grond lag met haar rok om haar middel. Verkracht en vermoord. Nog meer flitsen… gewelddadige beelden, doodsbeelden… Katie stond midden op het toneel te beven als een riet, niet in staat om nog een vinger te verroeren. Als aan de grond genageld.
  


  
    In de verte hoorde ze plotseling vaag een mannenstem. Het was Jack Martin, de regisseur. ‘Voel je je niet goed? Wat is er aan de hand? Is er iets mis?’
  


  
    Terwijl ze op haar benen stond te tollen kon ze nog net mompelend uitbrengen: ‘Weet niet… Ben zo naar… duizelig… misselijk.
  


  
    Een tel later stond hij al naast haar, met zijn arm rond haar middel. Meteen daarna liep hij met haar het podium af, de coulissen in. En verder, naar haar kleedkamer. Ze werden gevolgd door het scherpe geluid van voetstappen. Hoge hakken die op de harde vloer tikten. Dat was Melanie. Ze wist dat het Melanie was.
  


  
    Ze had haar in de steek gelaten. Het was niet haar bedoeling geweest, maar het was wel gebeurd.
  


  
     
  


  
    ‘Leg me eens uit wat er daarnet aan de hand was,’ zei Jack Martin die ontzettend geïrriteerd klonk. Maar hij stond dan ook niet alleen bekend als een uitmuntend regisseur, maar ook als een buitengewoon prikkelbaar mens.
  


  
    Katie schudde haar hoofd en klemde zich met een hand vast aan de armleuning van de stoel in haar kleedkamer waarin ze was neergezakt.
  


  
    Jack stond op haar neer te kijken met een woedend gezicht en een gevaarlijk kille glinstering in zijn blauwe ogen. Hij wierp haar een nijdige blik toe. ‘Ben je je tong verloren? Die ligt dan zeker op het toneel. Vooruit, Katie, wat was er in vredesnaam aan de hand?’
  


  
    ‘Ik weet het niet. Eerlijk niet, Jack.’ Ze leunde achterover in de stoel en probeerde uit alle macht haar tranen te bedwingen.
  


  
    ‘Heb je iets onder de leden? Goddomme en deze week beginnen de kostuumrepetities. Wat een gedonder. Daar zit ik nou net op te wachten, een van m’n hoofdrolspeelsters die tegen de vlakte gaat. Jézus!’
  


  
    Katie vermande zich en zei: ‘Ik voel me alweer iets beter. Ik ga wel weer het podium op om de scène af te maken.’
  


  
    ‘Nee, Katie, daar komt niets van in,’ kwam Melanie Dawson tussenbeide en overhandigde haar een doos papieren zakdoekjes. ‘Het zweet breekt je aan alle kanten uit en zo warm is het echt niet in het theater. Ik hoop dat je geen kou hebt gevat. Of griep krijgt.’
  


  
    Katie droogde haar hals af en bette haar gezicht. Ze schudde haar hoofd opnieuw. ‘Ik geloof er niets van… Ik begin alweer op te knappen. Mag ik alsjeblieft een glaasje water?’ Melanie gaf haar het glas koud water dat ze net in haar handen had. ‘Hier, drink maar op.’
  


  
    ‘Dank je wel, Melanie.’
  


  
    Jack stoof naar de deur en zijn ergernis sloeg al bijna om in boosheid toen hij riep: ‘Ik kan maar beter zorgen dat de voorstelling doorgaat! Ik repeteer wel zonder mijn eerste bijrolspeelster.’
  


  
    ‘Prima idee, Jack.’ Melanie wierp hem glimlachend een bemoedigende blik toe. ‘Het komt allemaal best in orde, ik ben zo weer bij je.’
  


  
    Hij wierp nog een laatste blik op Katie. ‘Zorg dat je beter wordt.’ Hij holde de deur uit en sloeg die met een klap achter zich dicht.
  


  
    Zodra ze alleen waren, ging Melanie op een krukje bij de toilettafel zitten. Ze keek Katie recht in de ogen en zei: ‘Ik kén jou en ik weet zeker dat je je tekst niet kwijt was. Dus wat was er nou werkelijk aan de hand op het podium?’
  


  
    ‘Ik weet het niet, Melanie. Ik voelde me plotseling ziek en niet in staat om verder te gaan. Dat is echt waar, ik lieg heus niet.’
  


  
    Melanie leek met stomheid geslagen, fronste, strengelde haar vingers in elkaar en boog zich naar haar toe. ‘Als je ziek bent, móét je me dat vertellen. We zitten vlak voor de try-outs en de première. Ik kan het me echt niet veroorloven dat er in dit stadium iets misgaat. Vertel me dus alsjeblieft wat er aan de hand was.’
  


  
    Katie zei niets. Ze beet op haar lip en de tranen sprongen haar in de ogen.
  


  
    Op zachte toon ging Melanie heel vriendelijk verder: ‘Je bent niet dom, Katie. Verre van dat. Je bent bijzonder slim en heel intelligent. Dus je weet heel goed dat er ontzettend veel geld mee gemoeid is, miljoenen dollars om precies te zijn. Ik heb een aantal bijzonder belangrijke en goedgeefse geldschieters die er volledig op vertrouwen dat ik een goede voorstelling zal neerzetten. Nee, niet alleen goed. Een sensationéle voorstelling. Die, en dat is het allerbelangrijkste, een doorslaand succes zal worden. Ik heb een financiële verantwoordelijkheid tegenover hen, net als tegenover Harry, die er ook heel veel geld in heeft gestoken.’ Melanie zweeg even. ‘En jij hebt een verantwoordelijkheid tegenover mij. Ik kan niet riskeren dat er van alles misloopt tijdens de première omdat jij je tekst kwijtraakt en plotseling als een zoutpilaar op het podium staat. Begrijp je wat ik bedoel?’
  


  
    ‘Ja, heel goed, en het spijt me. Echt waar. Het zal niet weer gebeuren.’
  


  
    ‘Wat zal er niet weer gebeuren? Vooruit, Katie, neem me nu in vertrouwen. Daar heb ik recht op.’
  


  
    ‘Ja, dat is waar. Je hebt me ontzettend goed behandeld.’ Katie aarzelde even. Ze was ontzettend boos op zichzelf en voelde zich plotseling schuldig in de wetenschap dat ze de repetities in de war had gestuurd waardoor de zaak bijna op springen kwam te staan. Ze moest Melanie de waarheid vertellen, want die had haar niet alleen goed behandeld, maar altijd in haar geloofd.
  


  
    Katie schraapte haar keel en begon: ik weet niet goed hoe ik dit moet uitleggen… wat er op het podium gebeurde. Het leek een soort… flashback. Dat is het enige woord dat ik kan bedenken…’ Ze haperde.
  


  
    ‘Ga verder.’
  


  
    Katie staarde Melanie aan die chic als altijd tegenover haar zat, in een zwart broekpak en een witte zijden blouse, het donkere korte bruine haar elegant geknipt en gekapt. Melanie Dawson, Broadway-producer par excellence. Altijd garant voor uitverkochte zalen. De lieveling van alle recensenten. Winnares van talloze Tony Awards. Haar vriendin. Haar leidsvrouw. Die het altijd voor haar opnam. Katie wist dat ze het recht had om de waarheid te horen. ‘Tien jaar geleden is me op een dag iets overkomen. Waarom weet ik niet, maar ineens begonnen me gedeelten van die dag door het hoofd te schieten… daar op het toneel kreeg ik net allerlei flitsen voor ogen. Het was net alsof… ik daar weer was en alles opnieuw meemaakte.’
  


  
    ‘En dat was iets heel ergs, hè Katie?’
  


  
    ‘Ja.’
  


  
    ‘Ik heb altijd het idee gehad dat er iets in je verleden is gebeurd dat je heel erg dwarszat… dat die… dat vóórval de reden was waarom je halsoverkop naar Londen vertrok en je er ook van weerhield om terug te gaan naar New York.’ Ze knikte alsof ze in gedachten iets tegenover zichzelf bevestigde. Er verscheen een frons in haar voorhoofd. ‘Ik had het gevoel dat er een soort… beletsel was…’ Melanies stem stierf weg.
  


  
    Katie haalde diep adem en vertelde haar het hele verhaal.
  


  
     
  


  
    ‘O mijn god!’ Melanie zat Katie met open mond aan te staren. Omdat ze eigenlijk geen moment had verwacht dat het zoiets ergs zou zijn, was ze even met stomheid geslagen. Uiteindelijk zei ze zacht: ‘Wat vreselijk dat die arme meisjes zoiets ontzettends moest overkomen. En wat moet dat voor jou een verschrikkelijke last zijn.’
  


  
    ‘En net op het podium schoot me ineens die middag weer door het hoofd… Alleen weet ik echt niet waarom.’ Melanie zat even na te denken zonder haar mond open te doen. ‘Is je dat wel eens eerder overkomen? Een dergelijke flashback?’
  


  
    ‘Nee, en zeker niet op het podium. En je weet net zo goed als ik dat ik vier jaar lang achter elkaar op het toneel heb gestaan voor ik naar de RADA in Londen ging.’
  


  
    ‘Het is een vreselijke herinnering, een traumatische gebeurtenis die je kennelijk niet van je af kunt zetten. Heb je er wel eens met een psychiater over gepraat, Katie?’
  


  
    ‘Nee.’
  


  
    ‘Misschien zou je dat eens moeten doen.’
  


  
    ‘Dat denk ik niet, echt niet, Melanie. Er is toch niemand die me kan helpen, volgens mij zal ik het gewoon zelf moeten oplossen.’
  


  
    ‘Praat dan met mij, Katie, stort je hart bij mij uit. God weet dat ik geen psychiater ben,’ ze moest even glimlachen, ‘maar af en toe voel ik me wel zo als ik voor de zoveelste keer te maken krijg met al dat opspelende temperament en de emoties die zulke getalenteerde acteurs als jullie steeds weer aan de dag leggen. Praat dus maar, gooi het eruit… Ik kan goed luisteren en mijn schouder is stevig genoeg om af en toe eens flink op uit te huilen als je daar behoefte aan hebt.’ Vandaar dat Katie de producer langzaam maar zeker alles vertelde over haar vriendinnen, hoe verknocht ze aan elkaar waren en dat er niet alleen een nauwe band tussen hen bestond maar dat ze ook dezelfde dromen, wensen en ambities hadden. Ze haalde herinneringen op, vrolijke zowel als benauwende en ze vertelde Melanie alles over de moord, die nog steeds niet was opgelost. Af en toe kon ze zich niet goed houden, maar het merendeel van de tijd had Katie zichzelf toch volkomen in de hand.
  


  
    Toen ze alles had verteld, snoot Melanie haar neus en depte haar ogen met een papieren zakdoekje. ‘Het moet echt een zware last voor je zijn, Katie. Dat heb ik al tegen je gezegd en daar blijf ik bij.’
  


  
    ‘Oma Catriona uit Ierland zegt altijd dat God niemand opzadelt met een last die hij of zij niet kan dragen, maar ik weet eigenlijk niet of ik het daar wel mee eens ben,’ mompelde Katie.
  


  
    ‘Dat is typisch een kwestie van geloof, misschien mag je grootmoeder wel dankbaar zijn dat ze daar steun in vindt. Maar ik weet wat je bedoelt. Op de een of andere manier slagen we er toch altijd weer in onze moeilijkheden te overwinnen, hè?’ Melanie zuchtte en stond op. Ze liep naar Katie toe en legde een arm om haar schouders. ‘Ik ben vreselijk blij dat je me in vertrouwen hebt genomen en dat zal ik niet beschamen. Maak je maar geen zorgen, ik pieker er niet over om hier met Jack over te praten. Dit blijft allemaal tussen ons.’
  


  
    ‘Dank je wel. Bedankt voor alles.’
  


  
    ‘Ik wil dat je iets voor me doet, Katie.’
  


  
    ‘Vertel het maar. Ik zal alles doen wat je zegt.’
  


  
    ‘Volgens mij moet je het weekend vrij nemen. Sla de repetitie van morgen maar over. Rust zaterdag en zondag eens lekker uit. Dan kun je maandagochtend weer gewoon terugkomen.’
  


  
    ‘Maar wat zal Jack daarvan zeggen?’
  


  
    ‘Laat Jack maar aan mij over. Daar hoef jij je niet druk over te maken. En ook niet over het stuk. Je kent je tekst woord voor woord en de rol zit er bij je in gehamerd. Ik heb het volste vertrouwen in je en je kunt best een paar repetities overslaan. Waarschijnlijk knap je daar alleen maar van op.’
  


  
    ‘Maar weet je zeker… Ik wil niet dat hij…’
  


  
    ‘Moeilijk gaat doen?’ Melanie lachte. ‘Jack is een van je grootste fans ook al laat hij dat niet merken. Zo is hij nu eenmaal. Hij trekt niemand voor. Maar goed, ik heb toch het laatste woord, weet je. Ik ben de producer en ik zeg dat je een weekend vrij moet nemen.’
  


  
     
  


  
    Haar slaapkamer zag er nog precies zo uit als vroeger, in dezelfde kleuren en met hetzelfde meubilair. Af en toe gaf haar vader alles weer een nieuw kwastje verf, om de kamer weer op te frissen, maar hij gebruikte altijd dezelfde matroze tint voor de muren en helder wit voor de ramen en de deuren. Ze was dol op die ongebruikelijke matroze kleur en haar vader had haar een keer verteld dat je die kreeg als je warmroze met grijs mengde, waardoor die tere pasteltint ontstond. ‘Een rustgevende tint,’ zei haar vader altijd en ze wist dat hij extra veel zorg aan haar kamer besteedde.
  


  
    Ze was blij dat ze weer eens een weekendje thuis was in Malvern. Dit huis had altijd een speciale betekenis voor haar gehad, het was thuis. Ze was erin opgegroeid en ze voelde zich er veilig, zeker van zichzelf en omgeven door liefde. De liefde van haar ouders, van Niall en van de kleine Fin. Nou ja, zo klein was hij niet meer, dacht ze terwijl ze even grinnikte. Hij was een meter vijfentachtig en bijzonder aantrekkelijk. Ze hing de grijze flanellen broek en het zachtlila tweedjas je op die ze voor het weekend had meegebracht en pakte haar koffertje verder uit.
  


  
    Toen alles was opgeborgen, wierp ze een blik op de wekker op het nachtkastje en zag dat het half vijf was. Haar moeder was boodschappen gaan doen en zou nog minstens een uur wegblijven, dus liep ze naar haar schoudertas en pakte haar dagboek. Ze zag plotseling dat de groene leren omslag een beetje versleten was, maar goed, het ging ook al bijna vijf jaar mee. Ze zou binnenkort een nieuw moeten kopen, dit was al bijna vol.
  


  
    Katie ging aan het bureautje zitten waar ze uitzicht had op de achtertuin, sloeg het dagboek open en begon te schrijven.
  


  
     
  


  
    21 januari 2000
  


  
    Malvern, Connecticut
  


  
    Ik voelde me echt schuldig toen ik vandaag terugging naar mijn appartement. Ik had Melanie en Jack knap ongerust gemaakt, maar ik kon echt niets doen aan die toestand in het theater. Het overkwam me gewoon. En in het begin kon ik het niet tegenhouden.
  


  
    Ik had net zo goed kunnen proberen om een rondje om het theater te vliegen.
  


  
    Xenia heeft een keer tegen me gezegd dat Verity onfeilbaar is. Nu begrijp ik ineens wat ze daarmee bedoelde. Want ik kan nu hetzelfde van Melanie Dawson zeggen. Zij is ook onfeilbaar, want ze reageert altijd precies goed. Ik knapte er echt van op dat ik met haar kon praten. Ze toonde niet alleen medeleven en begrip, maar ze was ook heel lief. Onfeilbaar. Ik vind het een heerlijk woord. En het past perfect bij Melanie.
  


  
    Ze liet me geen keus, ik moest het weekend wel vrij nemen, maar ik voelde me echt schuldig toen ik het theater uitliep. En dat werd nog erger toen ik terugkwam op West End Avenue. Mam was stomverbaasd toen ze me binnen zag komen en ze keek meteen heel sip, alsof ze dacht dat ik ontslagen was. Zodra ik had verteld dat ik me niet lekker had gevoeld op het podium en dat ze me tot maandagochtend naar huis hadden gestuurd, klaarde ze onmiddellijk op en stond erop dat we direct naar Malvern zouden rijden. Ze hoefde niet echt aan te dringen. Ik was meteen bereid om met haar mee naar huis te gaan, zodat ik eindelijk pap en Niall weer eens zou zien. In tegenstelling tot veel andere mensen heb ik een  fijne jeugd gehad en ik heb geen hekel aan mijn ouders of aan mijn broers, net zomin als aan de rest van mijn  familie. Ik ben dol op iedereen en ik vind ze allemaal even fantastisch. Het blijven mensen natuurlijk, met menselijke zwakheden. Maar toch fantastisch.
  


  
    De trip naar Malvern bood me ook de kans om bij Carly in het verpleeghuis op bezoek te gaan. Ik ben afgelopen Kerstmis voor het laatst bij haar geweest, toen ik net uit Londen terug was. Ik had haar meer dan een jaar niet gezien en ze was helemaal niet veranderd. Ze was nog precies hetzelfde als ze de afgelopen tien jaar is geweest.
  


  
    Ik had ook helemaal niet verwacht dat Carly nu anders zou zijn. Maar ik wilde haar gewoon heel graag zien, ik had er echt behoefte aan. Ik wilde haar hand vasthouden en precies zo met haar praten als ik vroeger altijd deed. Ik wilde de liefde die ik voor haar koester naar haar over laten vloeien, in de hoop dat ze dat op de een of andere manier zou voelen en er baat bij zou hebben.
  


  
    Onderweg vanuit de stad heb ik dat ook allemaal tegen mam gezegd. Ze bekende dat zij altijd het idee had dat Carly het wist wanneer ze bij haar was, waarom wist ze niet maar dat dacht ze echt. En ze zei dat Carly ook zou weten dat ik bij haar in de kamer was. Omdat ze de liefde zou voelen die ik naar haar uitstraalde. Ik wilde niets liever dan mijn moeder geloven, ik denk dat ik dat echt nodig had.
  


  
    Ze is Keltisch en af en toe is ze bijna helderziend, dan verlaat ze zich helemaal op haar gevoelens.
  


  
    Ik heb tijdens de rit wel een tukje gedaan. Dat overkomt me altijd in een auto. Het komt waarschijnlijk doordat je dan voortdurend in beweging bent… daardoor sukkel ik in slaap. Maar goed, ik heb tot aan New Milford geslapen en toen schrok ik wakker. We waren net de stad uit, toen me ineens een licht opging. Plotseling begreep ik waarom ik die flashback had gehad, ik snapte wat erachter stak.
  


  
    Eigenlijk hadden wij het moeten zijn, wij met ons drieën daar op het podium in dat stuk over de zusters Brontë. Drie zusters die ontzettend aan elkaar gehecht waren en van elkaar hielden, precies zoals dat jarenlang voor ons had gegolden. En we hadden er altijd van gedroomd dat wij drietjes ooit samen op Broadway op het toneel zouden staan.
  


  
    Terwijl mam doorreed naar Malvern was alles ineens zonneklaar. Dóódsimpel. Maar dat was het vanmorgen om elf uur helemaal niet geweest. En er komt nog iets bij. Georgette heeft dezelfde kleur haar en ogen als Carly en Petra is blond, net als Denise.
  


  
    In de truien en rokken die ze tijdens de repetitie droegen, hadden ze me aan hen doen denken… en dat had weer iets anders in beweging gezet.
  


  
    Ik moest dit opschrijven om het zwart op wit te zien. Als ik dingen opschrijf, kan ik ze altijd beter begrijpen, dan kan ik orde in de chaos scheppen. Als ik geen actrice zou zijn, was ik vast schrijfster geworden. Ik hou van schrijven. Maar zou ik het ook nog leuk vinden als ik het voor mijn beroep moest doen? Dat weet ik eigenlijk niet.
  


  
    Mam was verbaasd dat ik niet met haar meeging naar de supermarkt, want ze weet dat ik het altijd leuk vind om hier te gaan winkelen. Ik vind de supermarkten hier leuk, dat is altijd al zo geweest. En ik hou ook van de boekwinkels. Ik loop overal altijd graag rond te neuzen. Maar ik ben niet meegegaan omdat ik het belangrijker vond om in mijn dagboek te schrijven. Dat was urgenter.
  


  
    Ik was echt verbaasd toen Melanie me vertelde dat Jack Martin een fan van me was. Hij is een briljant regisseur, maar hij heeft de reputatie dat hij ontzettend lastig is. En licht ontvlambaar. Maar goed, ik weet dat hij heel tevreden is met mijn interpretatie van Emily, ook al verschilt die van de manier waarop Janette Nerren haar in Londen speelt.
  


  
    Rex heeft me echt geholpen om begrip te krijgen voor Emily. Hij heeft me een boek over haar gegeven omdat daar ook een van haar zes schitterende epische gedichten in staat. Dat heeft ze geschreven toen ze zesentwintig was, anderhalf jaar jonger dan ik nu. Ik word dit jaar achtentwintig. Rex zei dat het gedicht een weergave is van Emily’s obsessie omtrent herinneringen. Eén ding weet ik zeker. Ik vind het net zo prachtig als hij.
  


  
     
  


  
    Katie hield op met schrijven, legde haar pen neer en ging op zoek naar haar schoudertas. Ze viste er het boek uit dat ze van Rex had gekregen en liep ermee terug naar het bureau. Ze sloeg het boek open, zocht het gedicht op waarvan ze wist dat het een van Emily’s bekendste was en zette het boek rechtop tegen de voet van de schemerlamp. Ze las het een keer rustig door en begon het toen langzaam over te schrijven in haar dagboek, zodat ze het altijd zou kunnen lezen als ze daar zin in had.
  


  
     
  


  
    Koud in de grond, een dikke sneeuwlaag boven je!
  


  
    Daar, heel ver weg, diep in het sombere graf!
  


  
    Mijn enig lief; vergat ik ooit mijn liefde voor je,
  


  
    Nam eindelijk de tijd mij mijn gevoelens af?
  


  
    Dwalen, als ik alleen ben, mijn gedachten
  


  
    Niet langer door de bergen naar Angora’s kust;
  


  
    Vinden zij, waar een edel hart hun wachtte,
  


  
    Onder hei en blaadren nooit meer rust?
  


  
    Koud in de grond; na vijftien barre winters
  


  
    Treedt op de bruine heuvels weer de lente in
  


  
    Hoe trouw is wel de geest die zich herinnert
  


  
    Na al die jaren treurnis en verandering!
  


  
    Vergeef me, lief van toen, dat ik vergeet
  


  
    Terwijl de aard me meevoert op haar vloed:
  


  
    Een soberder verlangen heeft mij beet,
  


  
    Een duis’tre hoop die jou geen schade doet.
  


  
    Geen andre zon verlicht mijn levenspad
  


  
    Geen and’re ster scheen ooit zijn licht op mij:
  


  
    Mijn hart heeft nooit meer dat geluk bevat
  


  
    Al mijn geluk ligt in je graf, heb jij.
  


  
    Maar nu de gulden dagen zijn verloren
  


  
    En zelfs de wanhoop machteloos bleek te zijn,
  


  
    Heb ik geleerd dat het leven kan bekoren,
  


  
    Ook zonder blijdschap en ons samenzijn;
  


  
    Ik heb gedroogd mijn nutteloze tranen
  


  
    Niet langer smacht mijn jonge ziel naar ‘t graf
  


  
    De diepe wens mij naar je toe te spoeden
  


  
    Is afgezworen, nimmer meer die straf!
  


  
    En toch durf ik nog steeds niet stil te staan
  


  
    Bij de herinnering vol zoete pijn
  


  
    Aan het genot van ‘t hemelse bestaan
  


  
    Dat zonder jou nooit meer dan leeg kan zijn.
  


  
     
  


  
    Zodra ze het had overgeschreven leunde Katie achterover en zat naar het gedicht te staren en te denken aan alle dingen die Rex haar had uitgelegd. Ze vond het vooral zo mooi vanwege het taalgebruik, de cadans, het ritme en de gevoelens die het bij haar wakker maakte. Rex had haar verteld dat de vrouw die in het gedicht haar gedachten prijsgaf, lady Rosa van Alcona was, een personage dat was geleend uit de verhalen die Emily in haar jeugd had geschreven. Herinnering, dacht Katie. Het gaat over de herinnering aan een overleden minnaar en toch ga ik erdoor aan Denise en Carly denken…
  


  
    Katie pakte haar pen weer op en schreef in haar dagboek:
  


  
     
  


  
    Ik heb tegen Melanie gezegd dat ik nog nooit met een psychiater over de traumatische gebeurtenis van de aanval op mijn vriendinnen heb gepraat en dat ik dat ook niet van plan ben. Ik moet het allemaal zelf zien te verwerken. Ik denk dat ik nu eindelijk op de goede weg ben. Ik voel me nu helemaal op mijn gemak in New York en ik denk aan niets anders dan aan het stuk, er is geen beter geneesmiddel dan werk. Dat heeft mijn moeder ook altijd tegen me gezegd.
  


  
    Ik wil vaker bij Carly op bezoek gaan dan ik tot nog toe heb gedaan. Morgen ga ik naar het verpleeghuis toe en zondag nog een keer, voor ik weer terug moet naar Manhattan. Mam zei dat ze me er wel naartoe zou rijden, maar ik kan ook best met de bus terug.
  


  
    Ik ben blij dat ik nu begrijp wat die flashback te betekenen had en waarom ik die kreeg. In de schouwburg had ik even het idee dat ik gek begon te worden. Hoewel ik al wekenlang met Georgette en Petra aan het repeteren ben, was dat eerst altijd in de repetitieruimte die vroeger van Michael Bennett was, op Broadway nummer 890. Pas de laatste paar dagen hebben we in de schouwburg gerepeteerd en het feit dat ik daar met mijn medespeelsters op het toneel stond, heeft me teruggevoerd in de tijd. Terug naar die oude schuur… waardoor mijn geheugen plotseling alles weer zo scherp naar voren haalde dat ik die laatste dag gewoon opnieuw beleefde. Maar ik voel me prima, mijn conditie is goed… en zolang ik begrijp waarom en waardoor bepaalde dingen gebeuren, red ik me best.
  


  
    Ik heb het gevoel dat ik vanaf nu vooruit moet kijken. Dat ik echt moet proberen het verleden achter me te laten en…
  


  
     
  


  
    Katie hoorde iemand binnenkomen, sloeg haar dagboek dicht, legde het in de la van het bureau en liep de slaapkamer uit. Ze holde net de trap af om haar moeder te begroeten, toen ze de deur voor de tweede keer dicht hoorde vallen en een stem riep: ‘Ik ben het, mam!’
  


  
    ‘Hallo, Niall,’ antwoordde haar moeder. ‘Ik heb Katie meegebracht uit New York.’
  


  
    Een tel later stortte ze zich al in de armen van haar broer en lachte toen hij haar optilde en rondzwierde.
  


  
    ‘Katie! Wat fijn dat je er bent!’ riep hij uit toen hij haar weer neerzette en stijf tegen zich aan drukte. ‘Hoe kom je zo ineens thuis? Ik dacht dat je het zo druk had om een grote ster op Broadway te worden?’
  


  
    Ze grinnikte naar hem. ‘Ik heb het weekend vrij gekregen. Om even uit te rusten voor we volgende week aan de kostuumrepetities beginnen.’
  


  
    ‘Hoor ik daar het beroemde stemgeluid van Katie Byrne?’ vroeg een krachtige mannenstem.
  


  
    Katie draaide haar hoofd om, zag haar vader en stoof door de keuken op hem af. ‘Ja hoor, ik ben het, pap,’ zei ze, weer met een brede lach.
  


  
    Michael Byrne sloeg zijn armen om zijn dochter, hield haar een tijdje in zijn armen en dankte, zoals zo vaak, de hemel dat ze nog in leven was.
  


  
     
  


  
    Ze zaten met hun vieren om de keukentafel thee te drinken. Er werd druk gebabbeld over het stuk, de première en het feest daarna in de Tavern-on-the-Green.
  


  
    Haar vader en haar broer bombardeerden Katie met vragen over de productie, de première en allerlei andere dingen die betrekking hadden op haar Broadway-debuut. Ze deed haar best om die zo goed mogelijk te beantwoorden.
  


  
    Maureen schonk thee in, presenteerde cake met krenten en rozijnen en zat tevreden te glimlachen omdat ze eindelijk weer eens een weekendje met hun allen zouden zijn. Alleen had Fin er eigenlijk ook nog bij moeten zijn, dan had ze het hele stel weer compleet, dacht ze. Maar hij was in het begin van de maand weer teruggegaan naar Oxford, om zijn studie weer op te pakken. Maar Michael had al een ticket voor hem gekocht zodat hij in staat zou zijn om naar de première van Charlotte en haar zusters te komen, hoewel Katie daar nog niets van mocht weten. Dat was een verrassing.
  


  
    Op een gegeven moment leunde Katie achterover op de keukenstoel en luisterde naar haar vader en moeder die zaten te overleggen wat er allemaal moest gebeuren voor het weekend dat ze naar New York zouden komen voor de eerste voorstelling. Terwijl ze haar ouders een voor een aankeek, schoot haar onwillekeurig door het hoofd hoe goed ze er nog uitzagen.
  


  
    In haar vaders donkere haar glinsterden hier en daar zilveren draadjes en zijn huid was nog wat meer verweerd geraakt doordat hij zo vaak in de buitenlucht was bij al zijn bouwprojecten. Maar hij was op zijn zevenenvijftigste nog even knap als tien jaar geleden.
  


  
    En haar moeder zag er echt geweldig uit, vond Katie. Ze was slank en op haar gezicht was nog bijna geen rimpeltje te zien. Haar helderblauwe ogen waren dan misschien iets valer geworden, maar haar haar had nog steeds die prachtige glanzende rode tint uit haar jeugd en er was geen grijs haartje te bekennen, ook al was ze inmiddels vijfenvijftig. Katie vroeg zich wel eens af of haar moeder het liet verven. Maar zelfs al was dat waar, wat deed het ertoe? Maureen was altijd een mooie vrouw geweest. Wat Katie betrof, kende haar moeder haar gelijke niet.
  


  
    En Niall was een jongere uitgave van zijn vader. En echte Byrne. Zwart Iers. Ze hadden uiterlijk altijd veel van elkaar weg gehad, maar Katie had het idee dat die gelijkenis tegenwoordig nog veel sterker was. Niall was fit en in prima conditie, met een slank, atletisch lijf. Katie wist dat hij dat mede te danken had aan veel lichaamsbeweging en regelmatig sporten. Zijn knappe gezicht was net zo gebruind als dat van hun vader omdat hij ook altijd in de buitenlucht was en zijn dikke zwarte, achterovergekamde haar liet een breed voorhoofd vrij. Geen wonder dat de vrouwen op hem vielen.
  


  
    Hij is echt een kopie van pap, dacht Katie. Maar ook al zagen ze er hetzelfde uit, hun persoonlijkheid verschilde sterk van elkaar. Niall was lang niet zo open en zo charmant als hun vader en tijdens de kerst had ze zelfs het idee gekregen dat hij een beetje introvert was geworden.
  


  
    Net als haar moeder vroeg Katie zich vaak af waarom Niall niet was getrouwd. Plotseling moest ze aan Denise denken. Ze geloofde echt dat haar broer altijd een beetje verliefd was geweest op haar vriendin. Maar zou hij dan nog altijd die onbeantwoorde liefde koesteren? Nog steeds, na al die jaren? Terwijl ze al zo lang dood was?
  


  
    Vragen waar Katie zelf het antwoord niet op wist.
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    Niall had aangeboden om Katie naar het verpleeghuis te rijden voor haar bezoek aan Carly, en zaterdag vlak na negen uur gingen ze op weg. Het was een prachtige dag met een wolkeloze blauwe lucht, een stralend zonnetje en geen sneeuw, ook al had de weerman op tv dat de avond ervoor wel voorspeld.
  


  
    Toen ze samen het huis uit liepen, keek Niall Katie aan en zei: ik heb net een nieuwe auto gekocht, zullen we die nemen?’
  


  
    ‘Mij best. Wat voor auto?’
  


  
    ‘Een BMW en het is een schoonheid.’
  


  
    ‘Sjonge, doe maar chic, Niall Byrne!’
  


  
    Haar broer lachte. ‘Nee hoor, het was puur uit praktische overwegingen. Het is een prima auto, de allerbeste, en de enige luxe die ik mezelf permitteer, als je het al zo wilt noemen. Ik beschouw het als iets noodzakelijks, met name in zakelijk opzicht.’
  


  
    ‘Rijd je niet meer in een pick-up?’
  


  
    ‘Tuurlijk wel. Iedere dag, als ik naar de bouw ga. Maar als ik naar New York moet, of naar Litchfield, gebruik ik de auto.’
  


  
    Inmiddels waren ze in de garage aanbeland en nadat hij het portier voor haar had opengemaakt, liep Niall haastig om de auto heen en stapte in. Hij reed langzaam achteruit naar buiten en binnen een paar seconden waren ze al op de hoofdweg richting Warren en New Preston dat daar vlak achter lag.
  


  
    Ze waren een tijdje stil en toen vroeg Katie ineens: ‘Waarom woon je nog steeds thuis, Niall? Waarom heb je zelf geen huis gekocht?’
  


  
    ‘Daar zijn een aantal redenen voor. Ten eerste wilde ik mam en pap niet alleen laten… Jij bent het huis uit, Fin is weg en ik had het idee dat ze behoefte hadden aan mijn gezelschap, vooral mam. Maar dat is het niet alleen.’
  


  
    ‘Wat dan nog meer?’
  


  
    Hij keek haar even vanuit zijn ooghoeken aan en begon te lachen. ‘Doordat ik nog steeds bij mijn ouders woon, kan ik mezelf in bescherming nemen.’
  


  
    ‘Voor wie in vredesnaam?’
  


  
    ‘Voor vrouwen.’
  


  
    Katie begon te lachen. ‘Moet jij jezelf beschermen? Hou toch op!’
  


  
    Hij glimlachte begrijpend en mompelde: ‘Tuurlijk heb ik bescherming nodig. Ik wil niet tot de ontdekking komen dat ik ineens met iemand moet gaan samenwonen. Of op een andere manier aan iemand kom vast te zitten.’
  


  
    ‘Dus er is niemand die iets meer voor je betekent?’
  


  
    Hij schudde zijn hoofd en bleef strak naar de weg kijken. Uit alles bleek dat hij geen zin had om er verder over te praten. ‘Maar luister nou eens, Niall,’ zei Katie. ‘Je gaat toch vaak met allerlei vrouwen uit. Ik neem aan dat die allemaal wel op zichzelf wonen?’
  


  
    ‘Natuurlijk.’
  


  
    Ze zag de ondeugende glimlach die om zijn mond was verschenen en ze kneep even in zijn arm. ‘Je bent een rotzak. Maar even serieus, mam zou het heerlijk vinden als je op eigen benen zou gaan staan.’
  


  
    ‘Ik sta op eigen benen. Bij hen. En dat vinden ze maar wat fijn.’
  


  
    ‘Een kleinkind zou ze nog veel fijner vinden.’
  


  
    ‘En jij dan? Hetzelfde geldt voor jou.’
  


  
    ‘Dat weet ik wel, maar ik heb niemand die echt iets voor me betekent. Helaas niet.’
  


  
    ‘Wat is er gebeurd met die vent die we het Smoel noemden?’
  


  
    ‘Die is al lang en breed uit het oog en uit het hart. En bovendien gaat hij binnenkort trouwen.’
  


  
    ‘Fijn voor hem.’
  


  
    ‘Dus je bent van plan om vrijgezel te blijven?’
  


  
    ‘Ja, waarom niet? De wereld zit vol vrijgezellen.’
  


  
    Katie besefte dat hij er niets meer over wilde zeggen en ze liet het onderwerp varen. Ze leunde achterover in de diepe, leren stoel en begon na te denken over het bezoek aan Carly. Ze was vooraf altijd een beetje zenuwachtig, omdat ze nooit wist wat ze kon verwachten. Maar eigenlijk wist ze dat best, want het was altijd hetzelfde. ‘O, Niall, stop even bij die bloemenwinkel in New Milford, als je wilt. Ik moet nog bloemen voor Carly kopen,’ riep ze plotseling uit.
  


  
     
  


  
    De man kwam met een vaartje door de klapdeuren naar buiten en liep Katie daarbij bijna ondersteboven. Ze stapte haastig achteruit en liet de bos bloemen vallen toen ze de botsing probeerde te ontwijken.
  


  
    De man stapte erbovenop en zei toen: ‘O god, dat spijt me, het spijt me echt ontzettend. Ik moet u mijn verontschuldigingen aanbieden. Wacht, ik pak die bloemen wel op.’ Hij schonk haar een benepen glimlachje terwijl hij zich bukte. Katie stond hem met grote ogen aan te kijken en vond hem een eersteklas sukkel.
  


  
    Terwijl hij zich oprichtte, zei de man opnieuw: ‘Het spijt me ontzettend.’ Hij probeerde het verkreukelde papier rond de bloemen glad te strijken, veegde het schoon en ging verder: ik hoor ook helemaal niet zo rond te hollen, zeker niet in een ziekenhuis.’
  


  
    ‘Dat klopt,’ zei Katie met een nijdige blik op hem.
  


  
    Hij deed opnieuw een poging tot glimlachen toen hij haar de bos bloemen teruggaf. ‘Ik geloof niet dat ze echt beschadigd zijn.’
  


  
    Katie pakte de bos zwijgend aan en keek naar de bloemen. Maar hij had gelijk, er was niets mee aan de hand. Plotseling zei hij: ‘O lieve hemel, jij bent Katie Byrne!’ Katie keek hem koel aan. ‘Inderdaad.’
  


  
    Hij stak zijn hand uit. ‘Christopher Saunders.’
  


  
    Katie moest hem wel een hand geven en terwijl ze dat deed, zei ze: ‘Maar ik ken je toch niet, of wel?’
  


  
    ‘Nee, nee, dat niet. Maar ik heb je een paar jaar geleden in een toneelstuk gezien. Ergens in een buurttheater. Het was een heropvoering van Een leeuw in de winter. Jij speelde Alice.’
  


  
    ‘De leeuw in de winter,’ verbeterde ze. ‘En ja, ik had de rol van Alais.’
  


  
    ‘En vorige week heb ik nog een foto van je in The New York Times zien staan. Je zit in dat nieuwe stuk van Melanie Dawson, over Charlotte Brontë.’
  


  
    Katie knikte en probeerde langs hem heen te glippen omdat ze naar Carly toe wilde. Ze greep de bloemen steviger vast en stapte opzij.
  


  
    ‘Ik ben van plan om naar een van de try-outs te gaan.’
  


  
    ‘Mooi,’ zei ze met een knikje.
  


  
    ‘Jij speelt Emily. Ik durf te wedden dat je daar een stevige kluif aan hebt. Ze was nogal raadselachtig, hè?’
  


  
    Katie was verbaasd over die opmerking en voor het eerst keek ze hem echt aan, met een licht glimlachje. ‘Ja,’ mompelde ze.
  


  
    Hij glimlachte terug, een brede, innemende lach die stralend witte tanden toonde, en zijn bruine ogen stonden vriendelijk en een tikje vragend.
  


  
    Toen hun blikken elkaar kruisten, kwam ze tot de ontdekking dat ze haar ogen niet af kon wenden. Hij zag er heel aantrekkelijk uit, op een soort frisse, studentikoze manier, en hij bleef haar zo strak aankijken dat Katie zich een beetje onbehaaglijk begon te voelen.
  


  
    Uiteindelijk zei ze: ik moet ervandoor.’
  


  
    ‘O ja, natuurlijk, ik hou je op. Nogmaals mijn excuses dat ik je bijna omverliep. Ik zie je wel bij de try-out.’ Ze liep langs hem heen en ging door de klapdeuren naar binnen. Toen ze haastig de lange gang doorliep, bedacht ze dat hij iets verontrustends had. Christopher Saunders. De naam zei haar niets.
  


  
    Een van de jonge vrouwen bij de verpleegsterspost herkende haar en kwam glimlachend naar haar toe. ‘Hallo, mevrouw Byrne. U komt Carly opzoeken.’
  


  
    ‘Ja, Jane. Hoe is het met haar?’
  


  
    ‘Min of meer hetzelfde. Zal ik de bloemen van u aanpakken en ze op water zetten?’
  


  
    ‘Graag.’ Katie glimlachte en gaf haar het boeket voor ze de deur opentrok en Carly’s kamer binnenliep. De zon scheen vrolijk naar binnen en op de kast tegen de muur stonden een paar vazen met bloemen.
  


  
    Carly lag op haar rug op het bed, aan een infuus. Ze had haar ogen open, zoals wel vaker gebeurde, en Katie keek erin, op zoek naar een sprankje leven. Maar ze waren even leeg als de ogen van een blinde. Die prachtige ogen, wijd open zonder iets te zien, deden verrassend aan in dat bleke gezicht. Dat was al even passief en nietszeggend, er viel niets op te lezen. En het was nauwelijks ouder geworden.
  


  
    Katie ging in de stoel bij het bed zitten, zette haar schoudertas op de grond en pakte Carly’s hand vast. Die voelde koel aan en vertoonde geen enkele reactie. Katie streelde de hand even en greep hem nog iets steviger vast. ‘Hallo, Carly, ik ben het: Katie. Ik ben uit New York hiernaartoe gekomen omdat ik je wilde zien en om tegen je te zeggen dat ik van je houd en je ontzettend mis. Ik wou dat je me kon horen. Maar misschien kun je dat wel.’
  


  
    Ze hoorde een geluid achter zich en draaide haar hoofd om op het moment dat Jane, de verpleegkundige, met de vaas bloemen binnenkwam. ‘Ik zet ze wel bij de andere,’ mompelde ze en voegde de daad bij het woord voor ze weer verdween.
  


  
    Katie keek Carly recht aan en bleef zacht en vol genegenheid tegen haar praten. ‘We zitten nu inmiddels in de schouwburg, Carly, na al die weken in de repetitieruimte. Het is opwindend om eindelijk op het toneel te staan. Echt spannend. En volgende week beginnen we met de kostuumrepetities. Toen ik in december bij je was, heb ik je al verteld dat ik Emily Brontë speel. Ik heb de voornaamste bijrol. En ik sta op Broadway. Daar hebben we toch altijd van gedroomd? Mam zegt telkens weer dat mijn naam ook in neonletters op de luifel zal staan. Maar dat denk ik eigenlijk niet. Wel die van Georgette Allison en van Harrison Jordan. Dat zijn echte sterren. Maar van mij heeft nog nooit iemand gehoord.’
  


  
    Met uitzondering van Christopher Saunders, dacht ze, en zette de gedachte aan zijn gezicht die zich maar bleef opdringen van zich af. Ze boog zich voorover, streelde Carly’s bleke, passieve gezicht en ging verder: ‘Het stuk wordt opgevoerd in het Ethel Barrymore Theatre in West Forty-seventh Street. Met iets meer dan duizend plaatsen. Stel je eens voor, Carly, iedere keer duizend mensen in de zaal. Ik wou dat jij er ook bij kon zijn.’
  


  
    Katie leunde achterover in de stoel, sloot haar ogen en slikte moeizaam in een poging om het verdriet dat plotseling in haar opwelde terug te dringen. Maar eigenlijk was het meer dan verdriet, dat wist ze best. Het was net zo goed frustratie en boosheid. Ergens liep een man rond die hiervoor zou moeten boeten, boeten voor wat hij Carly had aangedaan. En Denise. Er is geen gerechtigheid, dacht ze. Helemaal niet.
  


  
    Katie ging weer rechtop zitten en richtte haar aandacht opnieuw op Carly. ‘Ik denk constant aan je, Carly. Jij en Denise zijn geen moment uit mijn gedachten. Ik heb je met de kerst al verteld dat ik deze rol net zo goed voor jullie heb aangenomen als voor mezelf. Aanvankelijk twijfelde ik nog wel, maar toen besefte ik dat het alleen een kwestie van faalangst was. En ik dacht: als Carly en Denise nu bij me zouden zijn, was ik vast helemaal niet bang. En op een dag begreep ik ineens dat jullie altijd bij me zijn. In mijn hart en in mijn gedachten en zo zal het altijd zijn. Xenia heeft me geholpen bij mijn besluit om de rol toch aan te nemen. Je zou haar echt heel aardig vinden, Carly. Ze is heel anders dan wij drieën, maar toch lijkt ze op ons, ze past er echt bij. Ze is de enige vriendin die ik heb gehad in al die jaren sinds jij en Denise… ‘
  


  
    Katie hield op en sloeg weer dicht.
  


  
    Ze bleef nog een hele tijd zitten met Carly’s hand in de hare, streelde haar vingers, kneep er af en toe in en babbelde rustig verder. Ze droeg een stukje Shakespeare voor omdat Carly daar altijd zo dol op was geweest en declameerde fluisterend een stukje van het gedicht ‘Koud in de aarde’ van Emily Brontë.
  


  
    Maar uiteindelijk bleef het stil en na een poosje stond ze op, boog zich over het bed en gaf Carly een kus op haar wang. ‘Ik moet ervandoor, Carly, maar ik kom gauw weer terug, lieverd.’ Vechtend tegen haar tranen pakte Katie haar tas van de grond, liep naar buiten en trok de deur zacht achter zich dicht. Heel even bleef ze tegen de muur leunen om haar zelfbeheersing te hervinden, maar plotseling stroomden de tranen haar over de wangen en ze rommelde in haar schoudertas, op zoek naar een papieren zakdoekje.
  


  
    ‘Is alles in orde met u?’
  


  
    Katie keek verrast op en zag dokter James Nelson voor de deur van een andere patiënt staan, met een map in zijn hand. Ze had hem rond Kerstmis kort gesproken. Hij was nieuw in het New Milford Hospital, waar hij aan het hoofd stond van de afdeling neurologie. En hij had ook de supervisie over de neurologische vleugel van het verpleeghuis. Haar moeder had haar verteld dat hij daar inmiddels bijna een jaar werkte.
  


  
    ‘Ik voel me prima, dokter Nelson,’ antwoordde ze. ‘Ik raak alleen steeds weer een beetje overstuur als ik zie hoe Carly daar ligt… in coma.’
  


  
    ‘Dat is best te begrijpen, mevrouw Byrne.’
  


  
    ‘O, wilt u alstublieft Katie tegen me zeggen, dat doet iedereen.’
  


  
    Hij knikte even. ‘Hoe gaat het met het stuk?’
  


  
    ‘Uitstekend, dank u wel.’
  


  
    Katie liep weg bij Carly’s deur en hij wandelde met haar mee. Hij was lang en mager, met donkerblond haar, een aantrekkelijke man van midden dertig, en ze had hem meteen aardig gevonden toen ze hem leerde kennen. Hij straalde zelfvertrouwen uit door zijn competente en onomwonden manier van doen en zijn rustige en bedachtzame gedrag.
  


  
    Ze liepen samen door de gang in de richting van de entreehal. Hij was degene die de stilte verbrak door plotseling rustig op te merken: ‘Carly ligt niet echt in coma, hoor.’
  


  
    Katie bleef abrupt staan en hij volgde haar voorbeeld.
  


  
    Ze draaide zich naar hem om en keek op. ‘Wat bedoelt u?’ vroeg ze met een stem die wel een octaaf hoger klonk dan normaal.
  


  
    
      ‘Carly heeft de eerste vijf of zes weken nadat ze haar verwondingen opliep in een diep coma gelegen,’ legde hij uit. ‘Daarna is ze in wat wij een coma vigil of een vegeterend bestaan noemen gekomen en daar is sindsdien geen verandering meer in gekomen.’
    


    
      ‘Maar dat heeft niemand me ooit verteld!’ merkte Katie op terwijl ze hem nog steeds met grote ogen aankeek. ‘En wat houdt dat in? Wat is het verschil met een diep coma?’
    


    
      ‘Vanuit medisch oogpunt bezien verkeert iemand in coma wanneer de ogen gesloten zijn en er geen sprake is van verbale of motorische reacties. Met andere woorden: de patiënt lijkt te slapen, kan niet aangesproken worden of antwoorden en beweegt niet of nauwelijks. Begrijp je wat ik bedoel, Katie?’
    


    
      ‘Tot zover wel.’
    


    
      ‘Goed. We spreken van een vegeterend bestaan, oftewel het coma vigil, wanneer de ogen van de patiënt regelmatig open zijn en er weer sprake is van een dag/nachtritme. Maar de patiënt spreekt niet en er is ook geen sprake van herkenning van bekenden of van de omgeving. Kun je me nog steeds volgen?’
    


    
      ‘O ja, hoor.’
    


    
      ‘Goed, tussen twee haakjes, de term vegeterend bestaan werd voor het eerst gebruikt door twee doktoren, Jennett en Plum, in het Royal Hospital for Neuro-Disability in de Londense wijk Putney, als klinische diagnose aan de hand van bepaalde gedragspatronen van de patiënt. Ik zal proberen dat uit te leggen in voor een leek begrijpelijke termen. Het woord vegeterend werd expres gekozen om een uitsluitend lichamelijk leven te beschrijven, of, zo je wilt, een bestaan dat gespeend is van gevoelens en gedachten. Ik neem aan dat je dat allemaal begrijpt, Katie.’
    


    
      ‘Jazeker, dokter Nelson. Maar er is één ding dat ik graag zou willen weten. Kan Carly weer uit dat vegeterend bestaan bijkomen?’
    


    
      ‘Daar kan ik uiteraard geen uitspraak over doen,’ zei hij terwijl hij zijn hoofd schudde.
    


    
      ‘Maar is dat ooit iemand gelukt?’
    


    
      ‘Bij mijn weten niet.’
    


    
      ‘Weet mevrouw Smith ook dat Carly dus eigenlijk niet letterlijk in coma ligt?’ vroeg Katie, terwijl ze haar wenkbrauwen verbaasd optrok.
    


    
      De dokter knikte. ‘Ik heb dat vorig jaar al aan Carly’s moeder uitgelegd. Ik heb haar min of meer hetzelfde verteld als ik nu tegen jou heb gezegd. Maar als ik heel eerlijk ben, denk ik dat ze echt gelooft dat Carly nog in een diep coma ligt en dat niets haar van gedachten kan doen veranderen.’
    


    
      ‘Ik begrijp het.’ Katie beet op haar lip en keek peinzend. Een tel later zei ze: ik heb mevrouw Smith al een hele tijd niet meer gezien. Ik heb haar gebeld toen ik met de kerst terugkwam uit Londen en een boodschap achtergelaten, maar ze heeft nooit teruggebeld. En ze heeft ook niet gereageerd op alle toenaderingspogingen van mijn ouders. Maar ik weet wel dat mijn moeder haar hier een paar keer tegen het lijf gelopen is. Ik snap echt niet waarom ze niets tegen mam heeft gezegd… over dat Carly niet meer echt in coma ligt maar een vegeterend bestaan leidt.’
    


    
      James Nelson zweeg even en vroeg zich precies hetzelfde af. Uiteindelijk zei hij: ‘Katie, ik zou eerlijk gezegd niet weten of mevrouw Smith het verschil heeft begrepen. Ze blijft er gewoon van overtuigd dat Carly in diep coma ligt…’ Hij keek Katie hulpeloos aan en schudde zijn hoofd. ‘Maar het is wel vreemd, dat geef ik toe.’
    


    
      ‘Dank u wel dat u mij alles hebt uitgelegd, dokter Nelson. Ik besef heel goed dat Carly nog steeds van niets weet en dat haar toestand heel erg en bijna hopeloos is, maar aan de andere kant klinkt het toch niet zo naar als in coma.’
    


    
       
    


    
      Katie bleef aarzelend op de stoep van het verpleeghuis staan en tuurde met haar hand boven haar ogen rond of ze Niall ergens zag. Maar de BMW was in geen velden of wegen te zien. Het was een zonnige ochtend, eigenlijk zelfs best lekker weer, dus ging ze op het lage muurtje op hem zitten wachten. Ze wist dat haar broer ieder moment kon opdagen. Hij was net als zij vrij punctueel.
    


    
      Een ogenblik later viel er een schaduw over haar heen. Ze draaide haar hoofd iets om en keek omhoog, recht in de ogen van Christopher Saunders die een beetje nerveus om haar heen draaide.
    


    
      ‘Hallo, daar ben je weer,’ zei hij terwijl hij haar opnieuw zo strak aankeek als eerder die ochtend, met opnieuw zo’n brede glimlach die in zijn ogen weerspiegeld werd, waardoor ze vriendelijk en vrolijk óverkwamen.
    


    
      ‘Hoi,’ mompelde Katie, die hem bleef aankijken en zich afvroeg of hij expres op haar was blijven wachten.
    


    
      Alsof hij haar gedachten kon lezen, zei hij: ik heb op je staan wachten. Ik hoop dat je dat niet erg vindt, maar ik wilde nog eens mijn verontschuldigingen aanbieden. Ik ben zo’n onhandige sukkel. Ik had je wel pijn kunnen doen door met zo’n vaart die deuren uit te hollen.’
    


    
      ‘Dat maakt niet uit, hoor,’ zei ze en slaagde er eindelijk in haar blik af te wenden omdat ze niet langer in die fascinerende ogen wilde blijven kijken. Deze man had iets onweerstaanbaars en dat verontrustte haar een beetje. Ze vond het helemaal niet leuk dat iemand zoveel aantrekkingskracht op haar uitoefende, zeker deze vreemde niet.
    


    
      ‘Ik hoop dat de patiënt bij wie je op bezoek moest het niet erg vond dat je bloemen een beetje geplet waren en dat het alweer een beetje beter met hem of met haar gaat,’ zei hij. Hij klonk alsof hij het echt meende.
    


    
      Katie zuchtte. ‘Ik denk niet dat ze ooit weer beter wordt. En voor zover ik weet, heeft ze de bloemen helemaal niet gezien. Maar in ieder geval heeft dokter Nelson me het een en ander verteld waardoor ik… nou, laat ik maar zeggen wat minder over haar in de put zit.’
    


    
      ‘Hoor eens, Jamie is de beste dokter ter wereld. Echt een briljante vent. Dus het gaat om een neurologisch geval?’
    


    
      ‘Ja. Je noemt hem Jamie. Is hij een vriend van je?’
    


    
      ‘Zeker weten. Mijn beste kameraad. We zijn samen opgegroeid en hebben ook aan dezelfde universiteit in New York onze opleiding genoten. Aan Trinity.’
    


    
      ‘O ja? Dus daarom ben je hier. Of ben je ook bij iemand op bezoek geweest?’
    


    
      ‘Nee, ik had iets voor Jamie uit New York meegebracht.’
    


    
      ‘O.’
    


    
      ‘Ik vind het naar voor je dat een van je familieleden zo ziek is,’ zei Christopher, die echt z’n best deed om een gesprek met haar aan te knopen. ‘Ik weet hoe je daarover in kunt zitten.’
    


    
      ‘Het is geen familielid van me. Het is mijn beste vriendin. Dat was ze tenminste, voordat ze zo in elkaar werd geslagen dat ze in coma raakte. Nu kent ze me niet eens meer.’
    


    
      ‘O god, wat afschuwelijk!’
    


    
      ‘Dokter Nelson zegt dat ze niet in een diép coma ligt, maar in wat ze een vegeterend bestaan noemen. Toch geeft me dat niet veel meer hoop, want ze is nog steeds van de wereld weg. En daar zal de rest van haar leven geen verandering in komen.’
    


    
      ‘Wat naar voor je.’ Christopher klonk weer of hij het echt meende en na een korte pauze vroeg hij: ‘Hoe is dat gebeurd? Is je vriendin slachtoffer geworden van een overval of zo?’
    


    
      Toen ze geen antwoord gaf, ging hij naast haar op het muurtje zitten en zei zacht: ‘Neem me niet kwalijk. Ik wil m’n neus niet in jouw zaken steken.’
    


    
      ‘Ze is op haar hoofd geslagen door een smerige psychopaat die net zolang doorging tot ze bewusteloos was. En ik had nog een heel goede vriendin, die is door diezelfde vent verkracht en vermoord. Tegelijkertijd.’
    


    
      Christopher staarde haar sprakeloos aan, met een gezicht waarop de afschuw duidelijk te lezen stond. Het duurde even voor hij antwoord gaf. Uiteindelijk zei hij: ‘Wat een vreselijke toestand. Ik vind het echt heel erg voor je, het moet wel een zware last voor je zijn.’
    


    
      ‘Ja. Maar in ieder geval mankeert mij in fysiek en mentaal opzicht niets. Ik heb geen blijvend letsel. Niet zoals zij.’
    


    
      Ze bleven zwijgend naast elkaar zitten. Ze hadden geen van beiden behoefte om te praten. En dus zaten ze een poosje in hun eigen gedachten verzonken.
    


    
      Katie kon er met haar verstand niet bij dat ze aan een volkomen vreemde had verteld wat er met Carly en Denise was gebeurd en ze was niet alleen verbijsterd maar ook woedend op zichzelf omdat ze zo indiscreet was geweest hem in vertrouwen te nemen.
    


    
      Op zijn beurt was Christopher Saunders nog niet over de schok heen die ze hem met haar verhaal had bezorgd. Hij vroeg zich af of ze er ook bij was geweest en misschien zelf ook wel gewond was geraakt, maar inmiddels weer was genezen. Hij durfde haar niet te vragen wat ze precies had bedoeld. Hij wilde haar het liefst uitnodigen om iets met hem te gaan drinken, of nog beter, met hem te gaan lunchen, maar dat durfde hij niet. Per slot van rekening had ze aanvankelijk heel koel gedaan, bijna afwerend. Daar stond tegenover dat hij haar bijna omver had gelopen. Toch wilde hij geen stomme dingen zeggen en alles verpesten. Wat verpesten? vroeg hij zich plotseling stomverbaasd af. Hij kende Katie Byrne niet eens. Maar hij wilde haar wel leren kennen, heel graag zelfs. Ze is stekelig, dacht hij, en ze zit vanbinnen vol verdriet. Ze moet met fluwelen handschoenen aangepakt worden. Ik hoop dat ik de kans krijg. Hij kon zich maar al te goed herinneren hoe gecharmeerd hij van haar was geweest toen hij haar in die heropvoering van dat stuk over de Plantagenets had gezien, een van die historische families die hem bijzonder boeiden. En stel maatschappelijke mislukkelingen, en dat was nog maar zacht uitgedrukt.
    


    
      Katie keek hem even aan en vroeg zonder enige aanleiding: ‘Is dokter Nelson getrouwd?’
    


    
      ‘Nee. Ik ook niet. En jij?’
    


    
      ‘Nee.’
    


    
      ‘Hoor eens, Katie… ik mag toch wel Katie tegen je zeggen?’
    


    
      ‘Ja hoor, iedereen noemt me Katie.’
    


    
      ‘Hoor eens, zullen we samen ergens iets gaan drinken?’
    


    
      ‘Ik drink niet.’
    


    
      ‘Ook geen kopje koffie? Of nog beter, heb je geen zin om met me te gaan lunchen?’
    


    
      ‘O nee, dat kan niet, mijn moeder rekent op me.’
    


    
      ‘Waar woon je? Mag ik je naar huis brengen?’
    


    
      ‘Bedankt, het is heel lief van je om dat aan te bieden, maar ik word opgehaald. O kijk, daar komt hij al aan. Ik vond het leuk om even met je te praten, Christopher. Tot ziens.’ Ze sprong op van het muurtje en liep haastig naar de BMW die vlak voor hen stopte.
    


    
      Christopher liep diep teleurgesteld achter haar aan het korte pad af en las zichzelf de les omdat hij zo stom was geweest. Het zat er natuurlijk dik in dat deze vrouw niet vrij meer was. Ze was dan misschien niet getrouwd, maar ze had natuurlijk wel een vriend. Ze was veel te mooi, te bijzonder en te getalenteerd om nog alleen te zijn. Zijn teleurstelling nam toe.
    


    
      ‘Ha die Christopher,’ zei Niall toen hij uit de BMW stapte. ‘Ik wist niet dat je mijn zus Katie kende.’
    


    
      Terwijl ze elkaar de hand schudden, sloeg er een golf van opluchting door Christopher heen. ‘Ik ken haar ook eigenlijk niet, we kwamen elkaar in het ziekenhuis tegen. Ik was net bij mijn vriend James Nelson geweest.’
    


    
      ‘Dat moet een geweldige vent zijn,’ zei Niall. ‘Een fantastische dokter.’
    


    
      ‘Nogmaals tot ziens, Christopher, leuk om even met je te praten,’ mompelde Katie terwijl ze snel in de auto stapte en achter het portier wegdook.
    


    
      Terwijl hij de deur voor haar dichtdeed, zei hij: ‘Mijn vrienden noemen me Chris.’
    


    
      ‘Tot ziens maar weer, Chris!’ zei Niall.
    


    
      ‘Zeker weten, Niall,’ antwoordde Christopher en liep het trottoir weer op toen de BMW wegreed.
    


    
       
    


    
      ‘Waar ken jij Christopher Saunders van?’ vroeg Katie terwijl ze op haar gemak ging zitten en haar broer aankeek. ‘Pap en ik hebben het huis van zijn ouders opgeknapt, ons bedrijf bedoel ik. Je weet wel, gerestaureerd en vanbinnen verbouwd.’
    


    
      ‘O ja. Waar wonen zijn ouders?’
    


    
      ‘In Washington. Ze hebben een kast van een huis gekocht, die bouwval die eerst van Jessica Rennard is geweest en daarna van haar nichtje Patty. Het stortte bijna in, maar het raamwerk was goed en het uitzicht is er fantastisch, er zit een heleboel grond bij.’
    


    
      ‘Bedoel je dat huis waarvan wij altijd dachten dat het er spookte?’
    


    
      ‘Precies.’ Niall lachte. ‘Je zou het nu eens moeten zien, Katie. Mevrouw Saunders heeft veel smaak. Het is echt schitterend geworden. Maar goed, zonder ons had ze niets kunnen beginnen.’
    


    
      ‘Wonen ze daar vast? Of gaan ze op en neer naar de stad?’
    


    
      ‘Allebei eigenlijk. In de zomer zitten ze meestal hier. Maar ja, je zou hen wel forensen kunnen noemen denk ik. Ze hebben een appartement in New York.’
    


    
      ‘En Christopher? Waar ken je hem dan van?’
    


    
      ‘Hij liep er constant rond. Ik heb het nu over vier jaar geleden. Als ik me goed herinner, hebben hij en zijn zus Charlene een stevige vinger in de pap gehad bij het plannen van de verbouwing.’
    


    
      ‘O, dus hij zal ook wel in New York wonen?’
    


    
      ‘Dat weet ik niet.’ Niall fronste. ‘Ja, dat kan best. Maar er was ook sprake van een baan in het buitenland.’
    


    
      ‘Wat doet hij dan?’
    


    
      ‘Ik zou het niet weten. Maar wel iets ongewoons. Hé, Katie, waarom wil je dat allemaal weten? Ben je soms voor die knul gevallen?’
    


    
      ‘Doe niet zo stom, Niall Byrne!’
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    ‘Het klinkt allemaal ontzettend opwindend, Katie.’ Xenia glimlachte naar haar vriendin die tegenover haar aan het tafeltje zat en vroeg: ‘Ben je nu niet blij dat je de rol toch aangenomen hebt?’
  


  
    ‘Natuurlijk wel en dat heb ik aan jou te danken. En ook aan Rex. Want hij heeft me echt geholpen om Emily Brontë te begrijpen en daardoor heb ik meer zelfvertrouwen gekregen, zelfvertrouwen dat ik eerst niet had.’
  


  
    ‘Ik wist dat hij je zou kunnen helpen en ik was dan ook heel blij dat hij dat weekend samen met ons op Burton Leyburn kon zijn.’
  


  
    ‘Ik zou dolgraag willen weten hoe dat nu precies met iedereen daar zit,’ zei Katie eerlijk terwijl ze Xenia nadenkend aankeek. ‘Het was net alsof er een heleboel mysteries waren en iedereen daar is op z’n zachtst gezegd toch wel heel boeiend.’
  


  
    ‘Dat is inderdaad waar en natuurlijk zijn er allerlei mysteries,’ merkte Xenia nuchter op en voegde er met een begrijpend glimlachje aan toe: ‘Op een dag zal ik je alles wel vertellen en je al hun geheimen verklappen.’
  


  
    ‘O, kom op, Xenia, doe niet zo flauw, vertel het me nu.’
  


  
    ‘Dat zou veel te lang duren.’
  


  
    ‘Jammer. Ik zou het dolgraag willen horen. Maar goed, een andere keer dan? Beloof je dat?’
  


  
    ‘Dat beloof ik. Hoe gaat het met de repetities?’
  


  
    ‘Prima. Morgenavond hebben we de generale repetitie en daarna doen we drie weken lang try-outs tot de première in februari. Mam zegt dat jij haar hebt verteld dat je zeker komt.’
  


  
    ‘In volle glorie, precies zoals ik je moeder heb beloofd.’ Katie glimlachte. ‘Fijn. Ik wil echt heel graag dat jij in de zaal zit.’
  


  
    ‘Je zei over de telefoon dat Melanie zo aardig voor je is geweest… In welk opzicht?’
  


  
    ‘Om te beginnen heeft ze me ontzettend op weg geholpen door me aan te moedigen mijn eigen interpretatie aan de rol te geven. Nu zegt ze dat ik niet alleen mijn tekst ken, maar de rol ook helemaal in mijn vingers heb. En de regisseur schijnt het met haar eens te zijn.’
  


  
    ‘Sjonge, dat is met recht een compliment. Melanie is lang niet gemakkelijk. Maar wel een fantastisch producer.’
  


  
    ‘Dat moet ook wel, want er is heel veel geld mee gemoeid en ze heeft geldschieters tegenover wie ze… financieel verantwoordelijk is, zoals ze dat zelf formuleert. En ze is tegenover mij net zo streng als tegen de anderen. Ze trekt niemand voor.’ Katie nam een slokje witte wijn en vervolgde: ‘Het is hard werken en er zijn dagen dat ik compleet aan het eind van mijn Latijn ben. Maar dat kan nu eenmaal niet anders. Acteren is veel zwaarder dan de meeste mensen denken, vooral gewone burgers.’
  


  
    ‘En met gewone burgers bedoel je ons arme stakkers die niets met het theater van doen hebben?’
  


  
    Katie lachte om de manier waarop Xenia dat zei. ‘Ja, dat zijn de gewone burgers. Maar Chris zegt dat het publiek ook helemaal niet hoeft te weten dat het zulk hard werk is. Hij zegt dat we de illusie in stand moeten houden dat we het allemaal zo uit onze mouw schudden.’
  


  
    ‘Wie is Chris?’ vroeg Xenia met een verbaasd gezicht omdat ze die naam nog nooit eerder had gehoord.
  


  
    ‘Een vriend. Een nieuwe vriend. Hij is erg aardig.’ Toen Xenia haar plotseling met meer dan gewone belangstelling aankeek, kreeg Katie het plotseling warm en ze voelde het bloed naar haar bleke wangen stijgen.
  


  
    ‘Zo zo!’ riep Xenia uit. ‘Maar Katie toch, je zit ineens te blozen. Dat heb ik je nog nooit eerder zien doen. Dus Chris is het nieuwe vriendje, hè?’
  


  
    ‘O, dat gaat veel te ver!’ riep Katie uit. ‘Ik heb hem vorig weekend pas leren kennen. Afgelopen zaterdag. Hij is geen vriendje, maar een vríénd.’
  


  
    ‘Waar heb je hem leren kennen?’ viste Xenia nieuwsgierig. ‘Thuis. In Connecticut, bedoel ik. Ik ging naar het verpleeghuis om Carly op te zoeken. Daar heb ik hem ontmoet.’
  


  
    ‘Hoe is het met haar? Hetzelfde zeker, hè?’
  


  
    ‘Ja. Maar de dokter heeft me verteld dat ze niet echt in diép coma ligt, maar dat ze een vegeterend bestaan leidt.’
  


  
    ‘Wat houdt dat in?’
  


  
    Katie legde het uit en vervolgde: ‘Maar goed, dokter Nelson is een vriend van Chris en Chris liep me bijna omver toen hij door een klapdeur naar buiten kwam. Toen heeft hij gewacht tot ik weer opdook, om nog een keer zijn excuses aan te bieden.’
  


  
    ‘Ja, dat zal best wel!’
  


  
    ‘Waarom zeg je dat? En ook nog op zo’n toon?’
  


  
    Xenia schudde haar hoofd en keek Katie stomverbaasd aan. ‘Wanneer heb je voor het laatst in de spiegel gekeken? Katie, je bent echt beeldschoon.’
  


  
    ‘Ach, hou op, dat is helemaal niet waar.’
  


  
    ‘Al dat prachtige rode haar, die saffierblauwe ogen en jukbeenderen om een moord voor te doen. Nu kan ik op mijn beurt net zo goed hou op zeggen. Maar goed, laten we het bij Chris houden. Dus hij stond buiten bij het verpleeghuis op je te wachten. En toen?’
  


  
    ‘Toen hebben we even op een muurtje met elkaar zitten kletsen. Ik moest op Niall wachten, die zou me ophalen. Chris wilde met me gaan lunchen, maar daar had ik geen tijd voor. Maar goed, toen Niall verscheen, bleken ze elkaar te kennen. Zijn ouders hebben een vervallen oud huis in Connecticut gekocht… in Washington, en dat is door Niall en mijn vader helemaal gerestaureerd en verbouwd en ons hoveniersbedrijf heeft de tuin gedaan.’
  


  
    ‘Dus hij is een vriend van de familie?’
  


  
    ‘Nou ja, hij kent Niall en pap.’
  


  
    ‘En heb je hem daarna weer gezien?’
  


  
    ‘Ja.’
  


  
    ‘In New York, veronderstel ik?’ Xenia keek haar met opgetrokken wenkbrauwen aan.
  


  
    ‘Ja. Hij belde me die zaterdag later in de middag op en vroeg of ik met hem uit eten wilde. Daar had ik geen zin in. Toen kwam mam tussenbeide en zei dat ik hem terug moest bellen om te vragen of hij bij ons wilde komen eten. Dat heb ik gedaan. Hij nam de uitnodiging aan en die avond bood hij me aan om me zondagmiddag mee terug te nemen naar de stad. Ik voelde me min of meer… nou ja, verplicht om dat aan te nemen, want anders had mam me terug moeten rijden. Dus zo is het eigenlijk begonnen.’
  


  
    ‘Begonnen? Hoe bedoel je dat?’
  


  
    Katie beet op haar lip en schudde haar hoofd. ‘Hij is zo iemand die altijd meteen de touwtjes in handen neemt. Ik bedoel niet dat hij de baas probeert te spelen of altijd alles wil regelen, maar hij is gewoon praktisch. En toen we terug waren in New York zei hij: kom op, dan gaan we even een hapje eten, want dat moet je toch, je moet op krachten blijven en zo. Toen zijn we naar Elaine’s gegaan om spaghetti te eten.’
  


  
    ‘En toen?’
  


  
    ‘Niks en toen, Xenia. Hij heeft me gewoon thuisgebracht, naar de Upper West Side.’
  


  
    ‘Heb je hem daarna nog weergezien?’
  


  
    ‘Ja. Hij stond op me te wachten toen de repetities erop zaten. Om weer met me te gaan eten.’
  


  
    ‘Wanneer? Maandag?’
  


  
    ‘Maandag, dinsdag, woensdag en donderdag.’
  


  
    ‘Zo zo in het kwadraat!’ riep Xenia uit. Haar ogen twinkelden en haar gezicht straalde van plezier. ‘En vanavond heb je hem voor mij laten zitten.’
  


  
    Katie lachte en zei: ik heb hem niet echt laten zitten, Xenia, want ik heb hem gevraagd om samen met ons koffie te drinken. Ik wist dat je dat niet erg zou vinden en ik wil graag dat je hem leert kennen.’
  


  
    ‘Ik kan bijna niet wachten. Vertel me nu eens alles over hem.’
  


  
    ‘Hij is drieëndertig en ecoloog. Hij is gestationeerd in Argentinië, in Buenos Aires, en daar woont hij ook. Maar hij heeft nog steeds een appartement in New York.’
  


  
    ‘O lieve help, ga me nou niet vertellen dat dit een lat-relatie wordt, Katie. Wat een problemen.’
  


  
    ‘Het is helemaal geen relatie.’
  


  
    ‘O, hou op, doe niet zo idioot! Je kunt het best aan mij vertellen. Natuurlijk wordt het wel een relatie en dat vind ik persoonlijk hartstikke leuk voor je. Hoe vind je hem eigenlijk?’
  


  
    ‘Ik vind hem ontzettend aardig. Hij is heel sympathiek, intelligent en goed belezen en je kunt fijn met hem praten. Hij heeft een enorme algemene ontwikkeling, Xenia. Ik bedoel maar, je zou toch nooit van zo iemand als Chris verwachten dat hij alles af weet van de familie Brontë, een stel negentiende-eeuwse romanschrijvers, maar dat is wel zo, en hij weet alles af van de Engelse geschiedenis. Hij leest heel veel en hij schrijft. Hij dacht aanvankelijk dat hij schrijver en journalist zou worden, maar toen raakte hij geïnteresseerd in ecologie.’
  


  
    ‘Dus hij wil de aarde redden, mooi, dat wil ik ook. Ik neem mijn petje voor hem af.’
  


  
    ‘Ik ook,’ beaamde Katie. ‘En laten we wel wezen, de aarde móét gewoon gered worden.’
  


  
    Xenia knikte, zat even te peinzen en mompelde toen: ‘Je bent altijd zo kritisch tegenover mannen, en zo op je hoede. Maar bij Chris lijkt dat niet het geval te zijn.’
  


  
    ‘Dat weet ik en ik vind het ook vreemd,’ bekende Katie langzaam. ‘Ik word er altijd een beetje zenuwachtig van als ik een man ontmoet die belangstelling voor me blijkt te hebben. Maar bij Chris heb ik me vanaf het begin helemaal op mijn gemak gevoeld.’ Ze grinnikte. ‘Ik ken hem nog maar een week, maar ik heb hem iedere avond ontmoet en ik heb echt het gevoel dat ik hem ken…’
  


  
    ‘En?’
  


  
    ‘Niks én. We zijn gewoon goeie vrienden.’
  


  
    Xenia lachte even. ‘Maar daar hoeft het niet bij te blijven?’
  


  
    ‘Volgens mij niet,’ gaf Katie toe en keek plotseling een beetje verlegen.
  


  
    De kelner arriveerde met hun zeebaars met prei en ze hielden even hun mond toen het eten werd opgediend. Maar toen ze weer alleen waren, keek Katie om zich heen en zei: ‘Het is echt lief van je dat je me hier mee naartoe hebt genomen, Xenia. Ik ben dol op Le Cirque en het eten is hier echt zalig. Ik ben hier nog maar twee keer eerder geweest. Een keer met tante Bridget en mijn ouders en afgelopen woensdag met Chris.’
  


  
    ‘Goeie genade, Katie, twee keer in één week naar Le Cirque! Doe maar chic.’
  


  
    Katie lachte en prikte zonder commentaar een stukje baars aan haar vork.
  


  
    ‘Ik heb zelf ook een zwak voor deze tent,’ zei Xenia, ‘en ik vond dat we allebei wel een traktatie hadden verdiend. Jij staat vlak voor de première van een stuk dat een doorslaand succes zal worden, dat weet ik zeker, en wij hebben net een contract getekend om vier feesten per jaar te verzorgen voor een groot cosmeticabedrijf.’
  


  
    ‘Welk bedrijf?’
  


  
    ‘Peter Thomas Roth, van die anti-allergische schoonheidsproducten. Die zijn echt fantastisch en hij is heel vooruitstrevend, niet alleen wat zijn spullen betreft maar ook op het gebied van reclame. Hij gaat vier grote en behoorlijk chique feesten per jaar geven en hij heeft Celebrations in de arm genomen om die te organiseren.’
  


  
    ‘Gefeliciteerd, Xenia!’ riep Katie uit terwijl ze haar glas wijn hief. ‘Dat is geweldig nieuws.’
  


  
    Xenia volgde haar voorbeeld en ze klonken. Xenia grinnikte en zei: ‘Bedankt. Ik heb het gevoel dat het jaar 2000 voor ons allebei goed zal uitpakken.’
  


  
     
  


  
    De twee vrouwen hadden hun hoofdgerecht nog niet eens op toen Christopher Saunders al naar hun tafeltje werd gebracht.
  


  
    Nadat Katie hen aan elkaar had voorgesteld schoof Christopher bij aan hun tafeltje en bestelde een kop koffie. Xenia mocht hem op het eerste gezicht. Hij was normaal van postuur, eigenlijk zelfs een beetje tenger, hij had donkerbruin haar en vriendelijke bruine ogen en ze vond dat hij er aantrekkelijk uitzag. Hij was knap op een frisse, jongensachtige manier en bijzonder goed gekleed in een perfect gesneden donkerblauw pak dat haar meteen aan Savile Row deed denken, een lichtblauw overhemd en een in verschillende tinten blauw gestreepte das. Geld in de familie, uit een bevoorrecht milieu en een dure opleiding achter de rug, concludeerde ze terwijl hij met Katie zat te praten.
  


  
    ‘Heb jij ook zin om mee te gaan, Xenia?’ vroeg Katie. ‘Neem me niet kwalijk, ik zat een beetje te suffen en ik heb niet gehoord waar jullie het over hadden, Katie. Waar gaat het om?’
  


  
    ‘Morgenavond is de generale repetitie en die kan bijgewoond worden door speciale gasten. Met andere woorden, de acteurs mogen familie en vrienden uitnodigen. Ik heb er tegen mam en pap geen woord over gezegd, omdat ik echt liever heb dat zij het stuk pas bij de première te zien krijgen. Maar ik heb Chris net wel uitgenodigd en ik zou het leuk vinden als jij ook kon komen.’
  


  
    ‘Heel graag. Ik ga pas zondagochtend terug naar Londen en ik heb zaterdagavond toch niets te doen. Ik zou het voor geen geld willen missen. Bedankt, Katie.’
  


  
    ‘Zal ik je dan op komen halen, Xenia?’ vroeg Chris. ‘Want dan kunnen we net zo goed samen gaan, vind je ook niet?’
  


  
    ‘Ja, dat zou ik echt leuk vinden. Dank je wel.’ Xenia glimlachte tegen hem en keek toen Katie weer aan. ‘Denk je eens in, dan kan ik Rex alles over de voorstelling vertellen. Hij popelde toch al van verlangen om te weten hoe het ging. En eigenlijk wil iedereen in de Hall natuurlijk dolgraag horen hoe het met je gaat, Katie.’
  


  
    Plotseling moest Katie weer aan Dodie, de huishoudster, denken en ze verstijfde in wending toen ze zich herinnerde wat zij die zaterdagavond op Burton Leyburn Hall tegen haar had gezegd.
  


  
    ‘Wat is er?’ vroeg Xenia. ‘Je ziet eruit alsof je spoken ziet, Katie.’
  


  
    ‘Ik moest ineens aan Dodie denken en wat zij allemaal tegen me heeft gezegd toen ik samen met jou in Yorkshire was. Je weet wel, dat heb ik je toen ook verteld.’
  


  
    Xenia knikte, maar ze zei niets omdat ze wist dat Katie nog niet uitgesproken was.
  


  
    ‘Je herinnert je vast wel dat ze tegen me zei dat ik naar huis moest, dat mijn toekomst daar lag en dat ik daar nodig was. Toen ze het over “naar huis” had, nam ik aan dat ze Amerika bedoelde, of misschien New York. Maar nu denk ik dat ze echt “naar huis” bedoelde. Naar de plek waar ik ben opgegroeid. Met andere woorden, naar mijn ouderlijk huis in Malvern.’
  


  
    ‘Wie is Dodie?’ vroeg Chris.
  


  
    ‘O, dat is de huishoudster van mijn schoonzus en die denkt dat ze helderziend is. Ze is een beetje geschift,’ verklaarde Xenia.
  


  
    Chris zat even te peinzen en zei toen: ‘Als mensen denken dat ze helderziend zijn, dan is dat meestal ook zo. Ze weten gewoon dat ze paranormaal begaafd zijn.’
  


  
    De twee vrouwen zaten hem met grote ogen aan te kijken. ‘Ik ben ervan overtuigd dat die Dodie echt helderziend is,’ zei Chris. ‘Natuurlijk kan ze net zo goed ook geschift zijn. Het een sluit het ander niet uit.’
  


  
    Katie en Xenia schoten in de lach en Katie zei: ‘Dodie heeft tegen me gezegd dat mijn toekomst hier lag en dat is ook echt zo, als je rekening houdt met het stuk. Ze zei ook dat ik hier nodig was en dat is volgens mij ook waar. En als…’
  


  
    ‘Zeker weten!’ viel Chris haar in de rede. ‘Carly heeft je nodig, je moeder heeft je nodig en ik heb je nodig.’
  


  
    Katie keek hem met open mond aan en datzelfde gold voor Xenia.
  


  
    Chris zag meteen hoe verbaasd ze waren en zei lachend tegen Xenia: ‘Wat vind je daarvan? Dat is wat, hè, als een man zoiets zegt over een vrouw die hij nog maar zes dagen kent. Ook al lijkt het veel langer.’ Hij glimlachte tegen Katie. ‘Maar het is toevallig wel waar.’
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    Katie zat aan de toilettafel en controleerde nog één keer of alles in orde was met haar schmink en haar pruik. Terwijl ze naar haar spiegelbeeld staarde, vond ze dat ze best een beetje op Emily Brontë leek en dat deed haar genoegen. Ze wist dat het voornamelijk aan de pruik lag en ze was blij dat ze dit model had uitgekozen.
  


  
    De pruik had een middenscheiding met aan weerszijden soepele golven en krullen die haar slapen en gezicht omlijstten en zodra ze hem opgezet had, zag ze er volkomen anders uit, dat stond vast.
  


  
    Katie glimlachte bij zichzelf omdat ze wist dat ze er echt uitzag als een vrouw uit de negentiende eeuw, en dat was heel belangrijk. Heel Victoriaans, natuurlijk. En ze wist ook dat ze alleen maar het podium op hoefde te lopen om van top tot teen Emily te worden. Over een paar ogenblikken was het zover.
  


  
    Het was zondag, zo februari 2000, en vanavond vond in het Barrymore Theatre in West 47 Street de première plaats van Charlotte en haar zusters. En zij speelde mee in een stuk op Broadway. Eindelijk werd haar droom waarheid. Ze trok een van de laden van de toilettafel open en keek neer op de foto die daarin lag. De foto die op haar zestiende verjaardag van Carly, Denise en haarzelf was genomen. Ze knikte. Vanavond was voor hen net zo belangrijk als voor haarzelf. Katie stond op, streek de rok van haar lange donkerblauwe jurk glad, wierp nog een laatste blik in de spiegel en liep de kleedkamer door.
  


  
    Er werd op de deur geklopt. ‘Vijf minuten, mevrouw Byrne!’ riep de toneelknecht een seconde voor ze de deur opendeed en naar buiten liep.
  


  
    Charlotte en Branwell waren al voor het eerste bedrijf op het podium en Katie liep naar de coulissen om te wachten op het teken dat zij op moest. Ze was zenuwachtig en trilde vanbinnen helemaal. Dat kwam door de plankenkoorts. De vrees dat ze op het podium een figuur zou slaan. Daar hadden ontzettend veel acteurs last van. Zelfs Richard Burton, dat wist ze. Hij had bij zijn eerste optreden zo’n last van plankenkoorts gehad, dat iemand hem een glas cognac had gegeven om wat kalmer te worden. Daardoor was hij uiteindelijk aan de drank geraakt.
  


  
    Ze zette die gedachte van zich af en concentreerde zich op de tekst die op het podium werd gezegd en plotseling moest ze op. Een onderdeel van een seconde bleef ze verstijfd in de coulissen staan, toen bruiste de adrenaline door haar lichaam en stuurde haar naar het midden van het toneel, onder de felle schijnwerpers. En de woorden kwamen als vanzelf over haar lippen.
  


  
    ‘Nog meer rekeningen en nog meer schuldeisers die aan de deur betaling eisen, Branwell,’ zei ze koel en bedachtzaam. Ze was Emily die Branwell ter verantwoording riep. ‘Als we niet uitkijken komen we nog allemaal wegens schulden in de gevangenis terecht. Heus niet alleen jij, broerlief. En wat moet er dan van dit gezin terechtkomen? Hoe moet dat met onze arme vader? Te schande gemaakt en onteerd door een losbandige zoon. O, en nog iets, Branwell. Heb met het lef dat je Anne nog een keer wegstuurt om voor jou opium te halen. Ik verbied het.’
  


  
    Ze zeilde zonder problemen door de scènes, zes stuks in totaal.
  


  
    Duisternis in het theater. De gordijnen gingen dicht. Einde van het eerste bedrijf.
  


  
    Het applaus dat daarna losbarstte was oorverdovend en de acteurs wisten allemaal dat het stuk in New York net zo’n doorslaand succes zou worden als de Londense uitvoering in West End.
  


  
    Katie holde van het toneel naar haar kleedkamer om zich om te kleden en haar schmink bij te werken. Het enige waar ze aan dacht, was het volgende bedrijf. Dat was nog veel ingewikkelder dan het eerste en ze zou vrijwel onafgebroken op het toneel staan. Bovendien had ze een sterfscène.
  


  
    Het tweede bedrijf kon haar maken of breken.
  


  
    Maar natuurlijk slaagde ze met een tien en een griffel.
  


  
     
  


  
    Het feest was al in volle gang toen Katie in het gezelschap van Christopher Saunders in de Tavern-on-the-Green arriveerde. Hij had op haar gewacht tot ze zich afgeschminkt en opnieuw opgemaakt had, haar haar had gekamd en haar avondjurk had aangetrokken. Het was een lange japon van paars fluweel die een beetje ouderwets aandeed, maar daar hield ze juist van. Als enige sieraden droeg ze een stel lange oorbellen met amethisten die ze een dag eerder tot haar grote verrassing en blijdschap van Chris had gekregen. Chris bracht haar in de auto met chauffeur die hij speciaal voor die avond had gehuurd naar het restaurant in Central Park. ‘Katie, je was adembenemend,’ had hij al in de kleedkamer tegen haar gezegd en hij bleef het onderweg naar het restaurant voortdurend herhalen.
  


  
    ‘Iedereen was goed,’ mompelde ze vlak voordat ze uit de auto stapten.
  


  
    Hij had zich naar haar toe gebogen en haar wang gekust. ‘Maar jij hebt de show gestolen, lieve meid, of je dat nu wilt toegeven of niet.’
  


  
    Melanie en Harry Dawson stonden samen met Jack Martin, de regisseur, bij de ingang te wachten. Ze feliciteerden haar opnieuw en vertelden haar nogmaals dat ze fantastisch had gespeeld. Glimlachend stak ze haar arm door die van Christopher en terwijl de spanning vanbinnen steeds groter werd, haalde ze een paar keer diep adem en liep toen samen met hem het restaurant in.
  


  
    Alweer een oorverdovend applaus. En toen was ze plotseling omringd door haar hele familie. Twee stel grootouders, ooms en tantes, haar vader en moeder en haar broer Niall. Ineens viel haar oog op haar broer Fin.
  


  
    ‘O Fin!’ riep ze uit. ‘Je bent helemaal vanuit Oxford hierheen gekomen!’
  


  
    ‘Tuurlijk, Katie,’ zei hij terwijl hij haar omhelsde. ‘Dit mocht ik toch niet missen. Het zal het eerste zijn van een hele reeks successen, dat weet ik zeker.’
  


  
    Haar tante Bridget wrong zich tussen hen in, adembenemend in een rode zijden jurk met haar rode haar opgestoken in een elegante chignon. ‘Je hebt ze allemaal ingepakt, lieve Katie van me. Gefeliciteerd.’
  


  
    Katie knikte, draaide zich om en zocht naar haar moeder. Maureen dook plotseling op en ze vielen in elkaars armen. Haar moeder zei door haar tranen heen: ik ben zo trots op je, lieve meid, je was echt geweldig daar op dat toneel.’
  


  
    ‘Dank je wel, mam.’ Ze wenkte haar vader die vlak achter haar moeder stond. ‘Vond jij het ook een goed stuk, pap?’
  


  
    ‘Zeker weten, Katie.’ Hij klemde haar stijf tegen zich aan. ‘Maar in mijn ogen was je altijd al een ster. Gefeliciteerd, lieverd.’
  


  
    ‘Hé, en ik dan? Krijg ik geen kans om haar te knuffelen?’ riep Niall uit. Katie trok hem het kringetje binnen en sloeg haar armen om haar broer. Terwijl ze dat deed, drong het plotseling tot haar door dat Chris ondanks alle opwinding geen centimeter van haar zij was geweken. ‘Ik heb een verrassing voor je,’ zei Chris op hetzelfde moment en terwijl hij haar hand vastpakte, trok hij haar de familiekring uit. Toen iedereen opzij ging om hen door te laten stond ze ineens oog in oog met Xenia. En de verbazing stond op Katies gezicht te lezen toen ze zag wie er allemaal om haar heen stonden.
  


  
    ‘Je was geweldig,’ zei Xenia met een glimlach. ‘Gefeliciteerd.’
  


  
    ‘Je was fantastisch,’ riep Verity uit. ‘Emily ten voeten uit,’ zei Lavinia.
  


  
    ‘Bedankt, Katie, dat je zo goed hebt begrepen wat ik je allemaal over Emily heb verteld. Lavinia heeft gelijk, je was het echt en ik kan alleen maar zeggen dat je elke onderscheiding verdient die er maar verleend wordt. Hartelijk gefeliciteerd, Katie.’ Terwijl hij dat zei, kwam Rex Bellamy naar haar toe lopen, sloeg zijn armen om haar heen en hield haar even stevig vast. Met zijn mond tegen haar haar fluisterde hij: ‘Heus lieverd, je hebt de sterren van de hemel gespeeld.’
  


  
    ‘Poeh!’ zei ze even later en keek hen allemaal stuk voor stuk aan. ‘Hoe zijn jullie hier gekomen?’
  


  
    ‘Met een vliegtuig,’ zei Lavinia.
  


  
    ‘Ze wilden allemaal zo dolgraag naar de première komen om je toe te juichen, Katie, dat ik ten slotte Melanie maar vanuit Londen heb opgebeld. Ze heeft iedereen meteen uitgenodigd.’ Xenia keek Katie even peinzend aan. ‘En ze scheen vooral precies te weten wie Rex Bellamy was.’
  


  
    ‘O ja, ik heb haar al weken geleden verteld hoe hij me heeft geholpen.’ Katie schonk Rex een glimlach vol genegenheid. ‘En nogmaals bedankt daarvoor, Rex, en jullie allemaal bedankt dat jullie naar New York zijn gekomen om me te ondersteunen. Ik ben diep ontroerd.’
  


  
    Katie stelde Chris aan iedereen voor en stond net met Verity te praten toen Xenia haar arm pakte. ‘Katie, daar heb je mijn cliënt Peter Thomas Roth met zijn vrouw. Ze staan bij Melanie. O kijk, ze komen hierheen.’
  


  
    Een ogenblik later stelde Melanie het echtpaar Roth aan Katie en Christopher voor, terwijl Xenia hetzelfde deed met haar hele Engelse gevolg.
  


  
    ‘Peter is een van mijn geldschieters, Katie,’ zei Melanie, ‘en hij loopt vanavond echt te stralen omdat hij het idee heeft dat we een doorslaand succes worden. Dat denk ik ook. Ik hóóp het in ieder geval.’
  


  
    ‘Je hebt echt een schitterende voorstelling gegeven, Katie,’ zei Peter. ‘Je was adembenemend.’
  


  
    ‘Ja, je was echt subliem als Emily,’ viel Noreen Roth hem in de rede. ‘Volgens mij zul je voor die rol een Tony-nominatie krijgen en die heb je volledig verdiend.’
  


  
    Ze bleven nog even over het stuk staan praten en daarna nam Melanie Katie apart en zei: ‘Ik denk dat je het wel leuk vindt om te horen dat Jenny Hargreaves net een dochtertje heeft gekregen. Vanavond. In Yorkshire. Het is te vroeg geboren, daarom kon ze ook niet hier bij de première op Broadway zijn. Maar je wist dat ze zwanger was, hè, ik meen dat ik je dat verteld had.’
  


  
    Katie knikte. ‘Wat leuk voor haar. Misschien kan ik haar wel een kaartje sturen. Of bloemen. Zoiets.’
  


  
    ‘Natuurlijk, dat is geen enkel probleem. O, en nog iets, Katie.’
  


  
    ‘Ja, Melanie?’
  


  
    ‘Ze heeft de baby Emily genoemd.’
  


  
    Katie lachte alleen maar en het geluk straalde uit haar blauwe ogen.
  


  
    De aandacht begon een beetje af te nemen toen de andere acteurs ook binnenkwamen en zich onder de aanwezigen in het restaurant mengden. Katie en Chris deden de ronde langs ieder lid van haar familie en al haar vrienden en Katie nam met een brede glimlach alle complimentjes in ontvangst en genoot met volle teugen van elk moment van deze bijzondere avond.
  


  
     
  


  
    Het stond eigenlijk al van tevoren vast dat Chris die nacht bij haar zou blijven slapen. En toen ze bij het appartement op West End Avenue aankwamen, stuurde hij de auto weg. Ze liepen zwijgend naar het appartement en hielden ook in de lift hun mond. Er werd nog steeds niets gezegd toen ze het halletje van haar appartement binnenstapten.
  


  
    Hij bleef haar strak aankijken.
  


  
    Zij beantwoordde zijn blik.
  


  
    Plotseling stapten ze tegelijkertijd naar elkaar toe en vielen elkaar in de armen. Chris hield haar stijf tegen zich aan en Katie klampte zich aan hem vast. Hij kuste haar wang en haar hals, maar een moment later pakte hij haar schouders vast en hield haar op een afstandje, terwijl hij haar diep in de ogen keek.
  


  
    Ze waren nog steeds stil terwijl ze elkaar als gebiologeerd aan bleven kijken, als aan de grond vastgenageld in het halletje.
  


  
    Eindelijk deed Chris zijn mond open. ‘Ik meende echt wat ik vier weken geleden zei, Katie. Die avond toen we met Xenia in Le Cirque waren. Ik heb je nodig. Heel erg.’
  


  
    ‘Ik wist best dat je geen grapje maakte. Zo ben je niet.’
  


  
    ‘Ik ben verliefd op je geworden.’
  


  
    ‘Ja, Chris, dat weet ik.’
  


  
    ‘En jij dan, Katie, hoe zit het met jou?’
  


  
    ‘Hetzelfde. Ik hou van je.’
  


  
    Er vloog heel even een glimlachje over zijn gezicht, maar dat was meteen weer verdwenen. Hij pakte haar hand vast en trok haar mee naar de woonkamer. Katie gooide haar paarse fluwelen stola op een stoel en ze zakten naast elkaar op het tweezitsbankje neer. Chris boog zich naar haar over en kuste haar zacht op de lippen. Een ogenblik later zei hij: ‘Je bent het beste dat me ooit is overkomen, Katie Byrne.’
  


  
    Ze legde haar hoofd tegen zijn borst en genoot van zijn nabijheid. ‘Jij betekent iets heel bijzonders voor me, Chris. Dat heb ik nog nooit voor iemand anders gevoeld.’
  


  
    Hij sloeg zijn armen om haar heen en begon haar vurig te kussen. Ze reageerde al even hartstochtelijk en haar handen gleden naar zijn nek en in zijn haar. Ze bleven elkaar een hele tijd kussen, toen stond hij ineens op en stak zijn hand uit. Katie pakte hem aan, stond ook op en samen liepen ze naar de aangrenzende slaapkamer.
  


  
    Ze trokken hun kleren uit en vonden elkaar in het schemerige licht in de slaapkamer. Chris omhelsde haar, hield haar in zijn armen en nam haar toen mee naar het bed. Ze gingen met hun gezicht naar elkaar toe liggen en keken elkaar diep in de ogen. Zo bleven ze een hele tijd liggen. Uiteindelijk stak Chris zijn hand uit en streelde haar gezicht zonder iets te zeggen. Daarna boog hij zijn hoofd en kuste teder haar borsten. Het was de eerste keer dat ze met elkaar vrijden, maar het leek net alsof ze instinctief begrepen wat de ander wilde.
  


  
    Haar handen streelden zijn nek en hij voelde hoe sterk en soepel haar vingers over zijn huid gleden. En haar lichaam was al even sterk en soepel onder zijn aanraking, lang, lenig en prachtig. Ze was de mooiste vrouw die hij ooit had ontmoet, naar wie hij ooit had verlangd en hij wist heel goed dat zijn leven zonder haar niets zou voorstellen.
  


  
    Maar hij zei geen woord, hij bleef haar gewoon teder kussen terwijl hij de binnenkant van haar dij streelde en zijn hand langzaam naar haar meest gevoelige plekje liet glijden. Katie was gespannen en opgewonden, doortrokken van een verlangen naar Chris, een gevoel dat ze al vanaf hun eerste ontmoeting had gekend. Maar er kwam ook een gevoel van vrede bij, want ze wist dat deze man voor haar geschapen was. Hij was de man naar wie ze altijd op zoek was geweest en ze wist dat ze innig veel van hem hield.
  


  
    Chris richtte zich plotseling op, steunend op een elleboog, en keek op haar neer.
  


  
    Ze staarde vol verwachting naar hem op.
  


  
    Chris stak zijn hand uit en deed de lamp op het nachtkastje aan. ‘Ik wil je gezicht zien,’ mompelde hij zacht terwijl hij haar wang aanraakte.
  


  
    Haar ogen waren opengesperd en intens blauw. Er speelde een vaag glimlachje om haar lippen.
  


  
    Chris drukte zijn mond op haar lippen. Zijn tong vond de hare en bleef er even lui mee spelen in een moment van volmaakte intimiteit zoals hij nog nooit eerder had beleefd, de voorbode van pure passie.
  


  
    Hij rolde haar voorzichtig op haar rug en bedekte haar slanke lichaam met het zijne. Wat pasten ze toch volmaakt bij elkaar, dacht hij. Zijn hartstocht laaide in hem op en hij voelde zo’n waanzinnig verlangen dat hij bijna plofte. Hij wachtte ook geen moment langer om haar tot de zijne te maken en ze slaakte een felle kreet en riep zijn naam toen hij bij haar binnendrong.
  


  
    Katie had het gevoel alsof ze aan niets anders meer kon denken dan aan Chris, en haar verlangen naar hem was nog groter. Ze had haar armen en benen om hem heen geklemd alsof ze hem nooit meer wilde loslaten en toen ze hun eigen ritme vonden leek het net alsof ze een deel van zijn lichaam was. En toen ze langzaam maar zeker volkomen één werden, had Katie het idee dat haar hart uit elkaar spatte terwijl ze werd meegesleept door een golf van extase.
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    De rit van Manhattan naar Malvern had haar ongeveer twee uur gekost en Katie was tevreden omdat ze de reis in recordtijd had voltooid. De klok op het dashboard sprong net op tien uur toen ze de auto voor de garage van het huis van haar ouders parkeerde.
  


  
    ‘Ik ben het maar, mam,’ riep ze toen ze door de achterdeur naar binnen kwam en de keuken in liep.
  


  
    Maureen keek met een verbaasd gezicht op. Ze was net bezig bij het aanrecht appels in partjes te snijden en terwijl ze het mes neerlegde, riep ze uit: ‘Katie! Goeie genade, ik had je niet zo vroeg verwacht.’ Ze keek omlaag en vervolgde: ‘O lieve help, en ik heb nog steeds mijn schort aan. Wat moet Chris wel van me denken.’
  


  
    Katie barstte in lachen uit. ‘Hij zou heus geen rare dingen denken, mam, als hij je met een schort om zou zien. Ik weet zeker dat zijn moeder die zelf ook draagt. Daar is ze echt niet te chic voor. Maar hij is niet bij me, ik ben hier alleen naartoe komen rijden.’
  


  
    Maureen fronste en schudde haar hoofd. ‘Maar ik dacht dat hij vandaag met je mee zou komen. Om hier te lunchen. Dat heeft hij vorige week tijdens de première tegen me gezegd. “Ik zie u volgende week maandag weer, want dan rijd ik Katie naar huis zodat ze Carly kan opzoeken.” Dat heeft hij letterlijk gezegd, lieve meid. En toen heb ik gezegd dat ik met de lunch op je zou rekenen. Wat is er misgegaan?’
  


  
    Katie legde haar jack en haar handtas op een stoel en leunde tegen het aanrecht om haar moeder met een glimlach vol genegenheid aan te kijken. ‘Hij besloot dat hij toch beter naar die vergadering vandaag in Boston kon gaan. Hij had tegen hen gezegd dat hij niet zou komen, maar hij is van gedachten veranderd.’
  


  
    ‘Tegen wie heeft hij dat gezegd?’ Maureen keek haar scherp aan, met samengeknepen ogen.
  


  
    ‘Tegen de mensen voor wie hij werkt. De milieuorganisatie.’
  


  
    ‘Bedoel je Greenpeace?’
  


  
    ‘Nee, nee, het is een organisatie die PlanetEarth heet, in één woord. En die heeft weer een onderafdeling, Saving PlanetEarth, en daar heeft Chris in Zuid-Amerika de leiding over.’
  


  
    ‘Zeg, Katie, je hebt me eigenlijk nooit verteld wat Chris nou preciés doet.’
  


  
    ‘Nou, de laatste tien jaar is hij een deskundige geworden op het gebied van regenwouden en zijn werk houdt in dat hij probeert die in stand te houden. Omdat ze van het grootste belang zijn voor al het leven op aarde.’
  


  
    Maureen knikte. ‘Ja, volgens mij weet ik daar wel het een en ander van, lieverd. En ik heb de grootste bewondering voor wat hij doet.’
  


  
    ‘Chris heeft me verteld dat zestig procent van alle regenwouden ter wereld zijn opgeofferd aan de houtindustrie en aan de landbouw en dat de meeste geïndustrialiseerde landen al hun oerwouden gerooid hebben. Met uitzondering van Canada en Rusland. Wat vreselijk, hè mam? Dat hou je toch niet voor mogelijk. Het ziet er echt slecht uit.’ Maureen knikte. ‘Wil je een kopje koffie, Katie? Ik heb net een verse pot gezet.’
  


  
    ‘Daar zeg ik geen nee tegen. Graag. Laten we gezellig samen een kopje drinken.’ Katie liep naar de keukentafel en ging zitten. Een moment later volgde haar moeder met twee dampende mokken koffie.
  


  
    ‘Lekker, mam, dat had ik net nodig,’ zei Katie nadat ze een paar slokjes had genomen.
  


  
    ‘Wil je iets eten, lieve meid?’
  


  
    ‘Nee, ik heb geen trek.’
  


  
    ‘Weet je, ik heb zitten nadenken over Chris en het is toch jammer dat hij weer weg moet, terug naar Argentinië.’ Katie keek haar moeder aan maar zei niets. Ze vroeg zich af waar dit gesprek op uit zou draaien.
  


  
    ‘Ik vind hem ontzettend aardig,’ zei Maureen, ‘en dat geldt ook voor je vader. En Niall. Hoewel ik denk dat onze mening er niet echt toe doet. Als je verliefd bent, ben je verliefd, wat andere mensen er ook van vinden. Liefde maakt blind, Katie, dat is echt waar. Maar gelukkig vindt iedereen Christopher Saunders aardig en je vader en ik hebben niets op hem aan te merken.’
  


  
    Katie straalde. ‘Daar ben ik blij om, mam.’
  


  
    ‘Maar er is wel een probleem… Die grote afstand, Katie.’
  


  
    ‘Dat is waar. Chris moet over twee weken terug.’
  


  
    ‘Heeft hij veel vrije tijd? Ik bedoel maar, hij is nu al twee maanden hier.’
  


  
    ‘Ja, zo lang heeft hij hier ongeveer gezeten als hij weer teruggaat. Hij had een maand vakantie en nog een maand om hier allerlei zaken te bespreken,’ legde Katie uit. ‘Ik begrijp het.’ Maureen zag er een beetje verdrietig en nadenkend uit terwijl ze een slokje van haar koffie nam.
  


  
    De peinzende uitdrukking van haar moeder en de trieste blik in haar blauwe ogen ontgingen Katie niet en ze vroeg meteen: ‘Wat is er nou, mama, waarom kijk je zo verdrietig?’
  


  
    ‘Omdat ik weet dat je verliefd op hem bent. Dat is toch zo?’ Katie knikte.
  


  
    ‘En hij is ook verliefd op jou, dat is zeker. Het is zelfs Bridget en mijn moeder opgevallen hoe dol hij op je is. Afgelopen zondag kon hij zijn ogen niet van je afhouden tijdens dat feestje na de première. Maar hij moet weer weg, hè? Hij woont daar, jij woont hier en jij staat aan het begin van een grote toneelcarrière. Dat zegt zelfs de toneelcriticus van The New York Times en het stond ook in een paar andere recensies. Ik ben dus een beetje verdrietig omdat ik niet geloof dat je relatie veel kans krijgt om tot bloei te komen.’
  


  
    ‘Maar hij is al opgebloeid, mam.’
  


  
    ‘Bloemen blijven niet groeien en bloeien als je ze geen water en mest geeft,’ merkte Maureen op. ‘Dat weet ik.’
  


  
    ‘Hebben jullie er al over gepraat?’
  


  
    ‘Nee, nog niet, mam. Volgens mij weten we allebei heel goed dat we met het grote probleem van die twee verschillende landen zitten, maar we hebben het onderwerp gewoon nog nooit aangesneden. Ik denk omdat we zoveel mogelijk van elkaar willen genieten zolang het nog kan.’
  


  
    ‘Ik begrijp wat je bedoelt, maar dat is niet erg realistisch van jullie.’
  


  
    Katie zuchtte. ‘Chris zegt dat het leven op de een of andere manier zelf wel met een oplossing komt.’
  


  
    ‘Dat is maar al te waar, alleen is het lang niet altijd de oplossing waar jij op zit te wachten. Dat mag je gerust van me aannemen.’
  


  
    Toen Katie geen kik gaf en in haar koffie bleef turen, vervolgde Maureen: ‘Zou jij bereid zijn om het stuk op te geven? Om samen met Chris naar Argentinië te gaan?’
  


  
    ‘Je weet best dat ik dat niet kan. Ik heb een contract getekend voor een jaar.’
  


  
    ‘En jij weet best wat ik bedoel, Katie.’
  


  
    ‘Nou goed, dat geef ik toe. Maar ik kan je geen antwoord geven, want ik weet het zelf niet.’
  


  
     
  


  
    Katie zat nog na te denken over dat gesprek toen ze een uurtje later in de auto van Chris naar het verpleeghuis reed. Haar moeder had gelijk, maar ze zag ertegen op om zo’n moeilijke beslissing te nemen. En ze was er diep vanbinnen ook van overtuigd dat Chris precies hetzelfde gevoel had.
  


  
    Later, daar denk ik later wel over na, zei ze bij zichzelf en probeerde de gedachte aan het feit dat Chris terug moest naar Zuid-Amerika van zich af te zetten. Nu was ze onderweg naar Carly en dat was het enige waar ze zich druk over wenste te maken. Ze wilde haar vriendin alles vertellen over de première van een week geleden en het feest daarna in de Tavern-on-the-Green.
  


  
    Twintig minuten later liep Katie de hal van het verpleeghuis in en haastte zich door de gang naar Carly’s kamer. Zoals gewoonlijk kwam ze de jonge zuster Jane weer tegen, die deel uit maakte van de dagelijkse verplegende staf, en ze begroetten elkaar. Een paar seconden later boog Katie zich over Carly heen en drukte een kus op haar wang.
  


  
    Er was geen reactie en dus trok Katie de stoel bij het bed, ging zitten en pakte Carly’s hand vast. Die was warm, niet zo kil als meestal het geval was en Katie keek nog eens goed naar Carly’s gezicht. Haar viooltjesblauwe ogen waren open, maar er was verder geen enkel teken van leven en haar gezicht stond net zo nietszeggend en onbewogen als altijd. Katie nestelde zich in de stoel en haalde even diep adem. Daarna begon ze tegen Carly te praten. ‘Ik wou dat je bij de première had kunnen zijn, Carly. Jij en Denise allebei. Je zou het vast geweldig hebben gevonden. Vlak voordat ik op moest, heb ik nog naar een foto van ons drieën zitten kijken en zal ik je eens wat vertellen? Jij en Denise hebben me echt door dat stuk gesleept. Natuurlijk heb ik het voor mezelf gedaan, maar net zo goed voor jullie beiden. Ik wilde niet alleen mijn eigen kinderdroom waarmaken, maar ook die van jullie. En ik moet je nog iets vertellen, Carly. Ik had een beetje last van plankenkoorts. Dat is me eigenlijk nog nooit eerder overkomen, maar afgelopen zondagavond had ik het behoorlijk te pakken. In ieder geval even en toen ik in de coulissen stond, moest ik ineens aan Richard Burton denken. Weet je nog dat we zijn biografie hebben gelezen, die van Melvyn Bragg, en dat we toen ontdekten dat hij ontzettend veel last had gehad van plankenkoorts en dat hij eigenlijk aan de drank is geraakt omdat hij altijd een borrel pakte voor hij het podium op ging? Jullie hebben me toen ontzettend aan het lachen gemaakt door voor de schoolvoorstelling een fles whisky voor me mee te brengen. Alleen was het geen whisky, maar koude thee. O Carly, ik mis jullie zo ontzettend. En ik mis al die flauwe grapjes.
  


  
    Ik wou dat je het applaus had kunnen horen. Duizendvijftig mensen hebben ons afgelopen zondag een ovatie gegeven en we moesten ik weet niet hoe vaak terugkomen. Het stuk is een doorslaand succes en volgens Melanie lijkt het erop dat het minstens een jaar zal doorlopen, als het niet nog langer is. De recensies waren fantastisch en ze hebben heel wat aandacht aan me besteed.
  


  
    De hele familie was bij de première, Carly. Mam, pap, Niall en Fin, die uit Londen was komen overvliegen. Alle ooms en tantes, plus de vier grootouders, je zou het prachtig hebben gevonden.
  


  
    Na afloop was er een feest in de Tavern-on-the-Green. Avondkleding verplicht en daar had natuurlijk iedereen zich aan gehouden. Ik had een paarsfluwelen jurk aan. Toen ik die in de winkel zag hangen, moest ik aan viooltjes denken en aan jouw ogen. Ik wou dat je hem had kunnen zien. Ik wou dat je erbij was geweest. Ik wou dat je me kon horen, Carly. Daar zou ik echt alles voor over hebben.’
  


  
    Katie zweeg en stond op. Ze werd verblind door het zonlicht dat de kamer binnenstroomde en ze liep naar de luxaflex om die iets te verstellen zodat de zon niet rechtstreeks naar binnen viel.
  


  
    ‘Kan… je… horen… ‘
  


  
    Katie verstijfde.
  


  
    De lage, schorre stem zei opnieuw: ‘Kan… horen… ‘
  


  
    Katie draaide zich met een ruk om, stoof naar het bed toe en stond met grote ogen naar Carly te kijken. Ze durfde nauwelijks te geloven dat ze echt iets had gezegd. Maar meteen zag Katie dat er iets aan de ogen veranderd was, ze waren niet meer zo leeg en doods. Er glinsterde echt iets in, een sprankje leven.
  


  
    Terwijl ze zich over het bed boog, zei Katie dringend: ‘Heb je iets tegen me gezegd, Carly? Knipper met je ogen als dat echt waar is.’
  


  
    Er gebeurde niets. Het leven leek uit die viooltjesblauwe ogen weg te sijpelen. Ze werden weer doods.
  


  
    ‘Carly, luister naar me,’ zei Katie. ‘Luister heel goed. Ik ben het. Katie. Knipper met je ogen als je begrijpt wat ik zeg.’ Haar ogen bleven strak op die van Carly gevestigd en toen Carly eindelijk een paar keer knipperde, riep Katie uit: ‘Carly! Carly! Je knipperde met je ogen!’
  


  
    Carly knipperde nog een paar keer heel snel, deed toen haar mond open en probeerde iets te zeggen, maar haar mond ging weer dicht. Daarna zei ze heel langzaam op een fluistertoon: ‘Ka-tie.’
  


  
    ‘O mijn god! Carly, je hebt mijn naam gezegd! O god, o god! Dit is een wónder!’
  


  
    Katie keek op toen de deur openvloog en Jane naar binnen keek. ‘Is er iets mis?’
  


  
    ‘Nee, nee, alles is goed! Alles is fantastisch! Jane, kom hier. Carly heeft met haar ogen geknipperd. Ze heeft iets gezegd. Eerlijk waar.’
  


  
    Een trek van verbijstering verscheen op het gezicht van de verpleegkundige en ze liep haastig naar het bed toe waar ze even op Carly stond neer te kijken voor ze zich tot Katie wendde. ‘Weet u dat zeker? Ze ziet er precies zo uit als de afgelopen vijf jaar dat ik hier heb gewerkt.’
  


  
    ‘Ka-tie,’ zei Carly opnieuw op diezelfde onzekere en schorre fluistertoon.
  


  
    ‘Lieve hemel, ze zei uw naam, mevrouw Byrne! Ik kan m’n oren niet geloven. Dit is echt ongelooflijk!’ Jane was volkomen overdonderd en stond Katie met grote ogen aan te staren.
  


  
    ‘Jane, ga alsjeblieft meteen dokter Nelson halen. Ik wil Carly niet alleen laten.’
  


  
    Jane knikte en holde de kamer uit.
  


  
    Katie boog zich weer over het bed en pakte Carly’s hand vast. Die was nog even warm en ze vroeg zich af wat dat te betekenen had.
  


  
    ‘Kun je in mijn hand knijpen, Carly? Zou je dat willen proberen?’
  


  
    Terwijl Katie aandachtig toekeek, zag ze de vingers heel licht bewegen, maar ze waren niet sterk genoeg om in haar hand te knijpen. Toch was er sprake van beweging geweest en dat was nog nooit eerder gebeurd.
  


  
    De deur vloog open en dokter James Nelson kwam de kamer in, kennelijk bezorgd en geschrokken. ‘Wat is er aan de hand, Katie? Volgens Jane hier heeft Carly iets tegen je gezegd. Is dat echt waar?’ De twijfel stond op zijn gezicht te lezen.
  


  
    ‘Ja, dokter Nelson, echt waar. Ze zei dat ze me kon horen en ze heeft mijn naam gezegd.’
  


  
    James Nelson wierp opnieuw een verbaasde blik op Katie, alsof hij haar eigenlijk niet geloofde en liep snel naar het bed toe om Carly te onderzoeken. Hij pakte zijn lantaarntje en keek in beide ogen, voor hij haar polsslag opnam en naar haar hart luisterde.
  


  
    Toen hij zich weer oprichtte, keek hij naar Katie om en vroeg: ‘Wil je me alsjeblieft precies vertellen wat er gebeurde, Katie?’
  


  
    ‘Ja natuurlijk. Toen ik hier aankwam, viel me eigenlijk al meteen op dat haar hand warm was. Die is meestal heel koel. Maar goed, ik keek haar aandachtig aan, zoals ik altijd doe, en ze vertoonde geen enkel teken van leven. Ze had haar ogen wijd open, zoals meestal het geval is, maar ze waren leeg en doods. Toen ben ik tegen haar gaan zitten praten, ik heb haar alles verteld over het stuk, over de première en over het feest daarna. Er gebeurde niets, ik zag geen spoortje leven, geen spoortje begrip. Maar het werd ineens heel zonnig in de kamer, de zon scheen heel fel tussen de open luxaflex door. Daarom ben ik opgestaan om ze iets te verdraaien. O, wat ik nog vergeet, dokter Nelson, is dat ik vlak voordat ik opstond tegen haar zei dat ik wou dat ze me kon horen.’
  


  
    Katie hield even op en schraapte haar keel. ‘Maar goed, ik had net de luxaflex iets verder dicht gezet, toen ik een stem hoorde. Heel zacht en schor. Het was Carly, dokter Nelson. Ze zei heel langzaam en fluisterend: “Kan… je… verstaan.” Zomaar. Ik was volkomen verbijsterd, ik geloofde m’n oren niet. Ik rende terug naar het bed en vroeg of ze met haar ogen kon knipperen als ze wist wie ik was. Eerst leek haar dat niet te lukken, maar toen knipperde ze ineens een paar keer achter elkaar. Een moment later zei ze m’n naam… in tweeën. “Ka-tie.” Zo sprak ze hem uit.’
  


  
    De dokter schudde zijn hoofd. ‘Hier begrijp ik niets van… ‘ Zijn stem stierf weg en heel even leek hij volkomen verbijsterd, van zijn stuk gebracht zelfs.
  


  
    Jane die samen met hem was teruggekomen, zei: ‘Het is echt waar, dokter Nelson. Ik heb Carly ook horen praten. Ik hoorde dat ze Katie zei, precies op de manier waarop mevrouw Byrne het heeft beschreven.’
  


  
    ‘Ka-tie…’ murmelde Carly.
  


  
    James Nelson richtte al zijn aandacht op Carly. Terwijl hij zich over haar heen boog, pakte hij haar hand vast. Heel langzaam en duidelijk zei hij: ‘Carly, als je me kunt verstaan, knijp dan in mijn hand.’
  


  
    Een moment later zag hij de vingers bewegen, maar heel flauw. Hij kon zijn verbazing niet onderdrukken. ‘Knipper eens met je ogen, Carly, als je dat kunt,’ zei hij.
  


  
    Een seconde of twee later knipperde Carly met haar ogen. James Nelson stond met grote ogen op haar neer te kijken en zag het sprankje leven in haar ogen. Het was de meest bijzondere gebeurtenis die hij in zijn hele carrière had meegemaakt.
  


  
    Hij draaide zich om naar Katie en Jane en knikte. ‘Dit is echt heel ongewoon. Een medisch unicum, volgens mij. Carly heeft tien jaar lang een vegeterend bestaan geleid. Ik heb nog nooit gehoord dat iemand daar na zo’n lange tijd weer uit is gekomen. Ik moet toegeven dat ik echt stomverbaasd ben.’
  


  
    ‘Waardoor denkt u dat ze plotseling weer bij is gekomen, dokter Nelson?’ vroeg Katie.
  


  
    ‘Ik zou het niet weten. We hebben eigenlijk helemaal niets veranderd, we kunnen toch niet veel voor haar… ‘ Hij hield abrupt op en keek Katie fronsend aan. ‘O mijn god, ik ben haar pas geleden een geneesmiddel gaan toedienen dat amantadine heet en dat longinfecties moet voorkomen. Met name bij bedlegerige patiënten. Maar het kan ook best zijn dat ze een blokkering van de hersenstam heeft gehad, die langzaam maar zeker begint te verdwijnen. Of het is een combinatie van die twee dingen geweest. Maar hoe het ook zij, dit is geweldig nieuws. Zoals ik al zei, het zou best een medisch unicum kunnen zijn. Toch zal het volgens mij nog wel een poosje duren voor ze weer helemaal de oude is, als ze dat al ooit weer zal worden.’
  


  
    Jane, die tot dan toe haar mond had gehouden, zei: ‘We hebben haar armen en haar benen de afgelopen vijf jaar regelmatig bewogen, dat weet ik zeker. En hoewel haar spieren wel zijn weggekwijnd, hebben we toch geprobeerd haar in dat opzicht te helpen.’
  


  
    ‘Ja, dat weet ik wel, Jane. Dat is een goede therapie voor haar geweest. Maar toch denk ik dat het een hele tijd zal duren voor ze weer in staat is om te lopen.’
  


  
    Jane knikte. ‘Ja, dokter Nelson, maar ze is nog jong.’
  


  
    ‘Haar hersenen lijken gedeeltelijk weer actief te zijn. En ik ben ervan overtuigd dat een aantal van haar motorische vermogens ook weer terug zal komen, ook al zal dat heel langzaam gaan. En uiteindelijk haar spraakvermogen en haar geheugen,’ zei de dokter.
  


  
    ‘Ze schijnt toch te weten wie ik ben,’ mompelde Katie.
  


  
    ‘Ja, kennelijk wel, en dat is heel belangrijk en heel veelbelovend.’ Hij keek opnieuw naar Carly en liep toen snel naar de deur. ‘Ik kan maar beter meteen haar moeder bellen. Mevrouw Smith zal dolgelukkig zijn als ze dit te horen krijgt. En ik moet overleg plegen met het hoofd van het verpleeghuis.’ Zodra hij uitgesproken was, trok hij de deur open. Katie liep haastig achter hem aan. ‘Wacht even, dokter Nelson. Ik moet iets tegen u zeggen.’
  


  
    Hij bleef in de gang staan. ‘Ja, Katie, wat is er?’
  


  
    Katie trok de deur dicht, slikte moeizaam en zei: ‘U mag dit eigenlijk aan niemand vertellen, dat Carly plotseling weer tekenen van leven vertoont.’
  


  
    ‘Waarom niet, in vredesnaam? Het is een… een wonder, wat de oorzaak ook mag zijn. Een unicum voor zover ik weet. Dat heb ik je al verteld.’
  


  
    ‘Carly is de enige ooggetuige van een vreselijke moord, dokter Nelson. Voor ze werd neergeslagen, heeft ze de moordenaar gezien, de man die haar en Denise Matthews heeft aangevallen. Want er heeft zich een worsteling voorgedaan in de schuur voor de twee meisjes het bos in holden. Denise is dood, dus zij kan haar moordenaar niet meer identificeren. Maar Carly wel.’
  


  
    James Nelson zei niets, maar hij verbleekte toen de betekenis van haar woorden tot hem door begon te dringen. ‘Carly zou ernstig in gevaar kunnen komen,’ zei Katie. ‘Er loopt nog steeds een moordenaar vrij rond. Daarom moet u dit geheimhouden. En u moet de politie bellen.’
  


  
     
  


  
    Drie kwartier later zat Mac MacDonald samen met Katie en James Nelson in de spreekkamer van de dokter op de neurologische afdeling.
  


  
    ‘Dank je wel, Katie, dat heb je heel duidelijk uitgelegd,’ zei Mac en richtte zijn aandacht op de dokter. ‘En dat geldt ook voor u, dokter Nelson. Bedankt. Maar vertel me eens, bent u als arts van mening dat Carly weer helemaal zal herstellen?’
  


  
    ‘Dat zou ik echt niet durven te stellen. Ik heb nog niet eens de kans gehad om er goed over na te denken. Het is allemaal hooguit een uur geleden gebeurd. Het is natuurlijk best mogelijk. Maar de kans is even groot dat het niet gebeurt. Er valt weinig van te zeggen.’ Dokter Nelson zweeg even en vervolgde toen: ‘De reden waarom ik geneigd ben om enig optimisme te voelen met betrekking tot Carly’s mogelijke herstel is dat ze Katies naam heeft gezegd en een paar keer bovendien. Daaruit maak ik op dat haar geheugen gedeeltelijk intact is. Ik heb het vermoeden dat bepaalde delen van haar hersenen weer geactiveerd zijn.’
  


  
    ‘Door die amantadine?’ vroeg Mac.
  


  
    ‘Dat is best mogelijk. Hoewel ik haar die alleen heb toegediend om een infectie van de luchtwegen te voorkomen, dat heb ik u al uitgelegd.’
  


  
    ‘Ik begrijp het. Maar wat ik eigenlijk wil weten is of de kans bestaat dat Carly zich nog herinnert wat er tien jaar geleden is gebeurd? Eerst in de schuur en later in het bos? Zou ze nog weten wie haar heeft aangevallen?’
  


  
    ‘Dat zou kunnen,’ antwoordde dokter Nelson. ‘Zoals ik al zei, ze schijnt in ieder geval Katie te herkennen. Maar die aanval op haar was zoiets verschrikkelijks en was zowel fysiek als mentaal zo’n traumatische ervaring, dat de herinnering eraan misschien geblokkeerd is. Ik weet het gewoon niet. Ik kan er geen zinnig woord over zeggen.’
  


  
    Mac bleef even zwijgen en zei daarna: ik ga toch van de veronderstelling uit dat ze zich alles wél zal herinneren, of dat nu deze week gebeurt of over een maand. En daarom moet ik bepaalde maatregelen nemen, dokter Nelson.’ Hij keek de arts doordringend aan en zei vervolgens: ‘Deze plotselinge verandering in Carly’s toestand mag niet bekend worden. De dader loopt nog steeds vrij rond en ik wil niet dat hij daar iets over te horen krijgt. Hij denkt dat hij veilig is, dat hij ongestraft een moord heeft kunnen plegen. En nu blijkt dat misschien toch niet het geval. Ik wil niet dat hij alsnog probeert met Carly af te rekenen. Dus moet ik u verzoeken om het stilzwijgen te bewaren over alles wat zich hier vandaag heeft afgespeeld.’
  


  
    Dokter Nelson knikte met een bezwaard gezicht. ‘Ik begrijp best dat dit in medisch opzicht heel belangrijk voor u is, dokter,’ ging Mac verder. ‘Een unicum, misschien wel een medische doorbraak. Maar we kunnen Carly alleen beschermen als we dit nieuws niet bekendmaken. Dus geen mededelingen aan de pers. Begrepen?’
  


  
    ‘Natuurlijk,’ antwoordde James Nelson.
  


  
    ‘Voor de media zou het echt koren op hun molen zijn. En u moet ook met uw staf hier praten. Het mag absoluut niet uitlekken. Op geen enkele manier. En ik zal nog verdere voorzorgsmaatregelen treffen. De twee agenten die nu voor de deur van haar kamer in het verpleeghuis staan, blijven hier. Ze zal dag en nacht bewaakt worden. Voor alle zekerheid.’
  


  
    ‘Dat lijkt me heel verstandig,’ zei dokter Nelson. ‘En ik zal onmiddellijk met de staf praten en hen waarschuwen dat ze hun mond moeten houden. Dat is geen enkel probleem.’
  


  
    ‘Mooi.’ Mac MacDonald stond op. ‘Nu ga ik naar Carly’s moeder toe, om haar uit te leggen waarom ze voorlopig nog niets mag zeggen over deze nieuwe ontwikkeling.’
  


  
    ‘Bedankt dat je meteen bent gekomen, Mac,’ zei Katie die ook opstond.
  


  
    Hij keek Katie veelbetekenend aan. ‘Ik heb tien jaar moeten wachten op een doorbraak in deze zaak, en nu ziet het er eindelijk naar uit dat hij misschien toch opgelost wordt, met een beetje geluk en met hulp van Carly.’
  


  
    ‘Ik loop met je mee naar buiten.’ Katie liep samen met hem de spreekkamer uit en wierp nog een laatste blik op James Nelson. ‘Bedankt, dokter Nelson. Ik kom morgenochtend nog even langs, voor ik naar New York terugga.’
  


  
    ‘Tot dan, Katie.’
  


  
    James Nelson stond op, liep naar de deur en gaf Mac een hand. ‘Als er verdere ontwikkelingen zijn, bel ik u meteen.’
  


  
    ‘Bedankt. Dat zal ik bijzonder op prijs stellen.’
  


  
    Katie en Mac liepen zonder iets te zeggen samen naar de hal, maar zodra ze buiten stonden, keek Mac Katie aan en zei: ‘Het spijt me, Katie, maar op dit moment moet jij ook je mond houden. Dus je mag geen woord tegen je ouders zeggen.’
  


  
    Katie keek hem fronsend aan. ‘Goed, dat begrijp ik. Iemand kan veel te gemakkelijk z’n mond voorbijpraten. Een achteloze opmerking kan levens kosten.’
  


  
    Nu stond hij haar op zijn beurt met grote ogen aan te staren. ‘Dat heb je mooi gezegd. Hoe kom je aan die opmerking?’
  


  
    ‘Die heb ik pas geleden in een huis in Yorkshire op een poster uit de Tweede Wereldoorlog zien staan. De eigenaars hebben een grote verzameling oorlogsdocumenten. Het leek me heel… toepasselijk.’
  


  
    Hij knikte en glimlachte tegen haar. ‘Je vader is heel trots op je, Katie. Hij loopt gewoon naast zijn schoenen.’
  


  
    Ze beantwoordde zijn glimlach en vond dat hij er eigenlijk nog precies hetzelfde uitzag. In de afgelopen tien jaar was zijn haar weliswaar wat grijzer geworden en hij had wat rimpeltjes rond zijn ogen en zijn mond, maar hij zag er nog steeds heel goed uit. ‘Hoe is het met Allegra?’ vroeg ze, omdat ze plotseling aan de patholoog-anatoom moest denken. Ze wist dat er een band tussen hen bestond, ook al waren ze nooit getrouwd.
  


  
    ‘Ze maakt het prima en ze zal ontzettend blij zijn met deze nieuwe ontwikkelingen, dat mag je gerust van me aannemen. We hebben de DNA-monsters die we destijds van Denises lichaam hebben genomen zorgvuldig bewaard. Als Carly ons een naam kan geven en we de dader arresteren, hoeven we alleen zijn DNA met de monsters te vergelijken.’
  


  
    ‘Bedoelt u dat die nog steeds goed zijn?’
  


  
    ‘Ja hoor, Katie. Die blijven eeuwig bruikbaar.’
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    Katie schoof een paar potten schmink op haar toilettafel opzij om plaats te maken voor haar dagboek. Nadat ze het had opengeslagen leunde ze even nadenkend achterover in haar stoel en begon toen te schrijven.
  


  
     
  


  
    1 maart 2000
  


  
    Barrymore Theatre, New York
  


  
    Vandaag is het woensdag, de dag waarop we een matinee hebben, en aangezien ik daarna nooit wegga uit het theater heb ik tijd genoeg om een paar dingen op te schrijven.
  


  
    De première van het stuk hier op Broadway is echt het meest opwindende dat ik ooit heb meegemaakt. Overweldigend gewoon. Maar wat bijna even opwindend voor me was, is dat de toestand van Carly plotseling zo veranderd is. Toen ze begin deze week ineens tegen me begon te praten, wist ik niet hoe ik het had. Het was zelfs zo dat ik met stomheid geslagen was, toen ze mijn naam zei! Wat een geweldige doorbraak. Ik weet zeker dat Carly weer beter wordt. Misschien niet helemaal de oude, maar toch zeker voldoende hersteld om een redelijk leven te kunnen leiden. James Nelson schijnt dat ook te denken. Hij is zelf ook nog steeds verbijsterd en hij begrijpt er eigenlijk niets van, omdat hij niet weet waardoor die plotselinge verandering bij Carly is veroorzaakt. Hij denkt wel dat de amantadine eraan heeft meegewerkt. Als Carly sterk genoeg is, wil hij haar aan een uitgebreid neurologisch onderzoek onderwerpen. Ze krijgt binnenkort ook intensieve spraaklessen en fysiotherapie. Dokter Nelson beeft tegen me gezegd dat de kans bestaat dat ze lichamelijk gehandicapt en geestelijk misschien niet helemaal volwaardig meer zal zijn na een vegeterend bestaan van tien jaar. Maar ik zet mijn geld op Carly. Ze is altijd een knokker geweest en ze zal nu ook vechten. Op mijn hulp kan ze rekenen.
  


  
    Ik voel me wel een beetje gefrustreerd omdat ik niets tegen mam, pap en Niall mag zeggen. Het nieuws brandde me op de lippen afgelopen maandagavond, maar ik ben er toch in geslaagd mijn mond te houden. Ik mag Carly niet in gevaar brengen en als ik loslippig word, zou dat het resultaat kunnen zijn. Niet dat mijn ouders het zouden gaan rondbazuinen, maar ik heb Mac beloofd dat ik niets tegen ben zou zeggen. En daar moet ik me aan houden. Pap heeft altijd gezegd dat hij een prima politieman is en een fijne vent. Hij was stomverbaasd toen hij Carly zag. Hij vond haar nauwelijks veranderd en nog steeds een mooi jong meisje. Dat is waar, al heeft ze inmiddels ook een paar rimpeltjes in haar gezicht. Ik ook. Mac heeft haar niet ondervraagd en ook geen woord tegen haar gezegd toen bij maandag in het verpleeghuis was. Carly was trouwens weer helemaal van de wereld weg, dus het had voor hem geen zin om daar rond te blijven hangen. Maar zodra ze nog wat meer vooruitgang heeft geboekt, gaat hij samen met rechercheur Groome naar het verpleeghuis, in de hoop dat ze hem een aanwijzing zal kunnen geven met betrekking tot de moordenaar. Ik heb mezelf ook al jarenlang afgevraagd wie het heeft gedaan, maar ik had geen flauw idee. De naam van die man zit opgesloten in Carly’s hersenen, maar misschien dat die nu aan het licht komt. Ik keek er echt van op toen Mac me vertelde dat DNA-monsters eeuwig goed blijven. Dat wist ik niet. Dat zal wel voor de meeste mensen gelden, denk ik.
  


  
    Ik ga volgende week maandag weer naar Malvern.
  


  
    Als ik dan de auto van Chris niet kan lenen, huur ik er wel een. Ik moet weer bij Carly op bezoek, om haar moed in te spreken. Volgens dokter Nelson is dat absoluut noodzakelijk, omdat ze zich mij kan herinneren. Maar wij zouden elkaar toch ook nooit kunnen vergeten? We zijn bijna ons hele leven bij elkaar geweest, tot ons zeventiende hebben we vrijwel iedere dag bij elkaar op de lip gezeten. Ik zit net zo goed vastgeroest in haar hoofd als zij in het mijne.
  


  
    We hebben een heel sterke, onderlinge band. En die band kan gewoon niet doorbroken worden, volgens James Nelson.
  


  
    Om nog eens terug te komen op de avond van de première, dat was echt een wonderbaarlijke ervaring voor me. Vol opwinding en succes. De recensenten zagen me helemaal zitten, er werd over me geschreven en sommigen voorspelden me zelfs een grote toekomst als actrice. Mijn moeder zwol van trots en was ook ontzettend opgewonden. Ze zei dat ik nu wel had bewezen dat ze terecht altijd in me is blijven geloven. Ze zag er schitterend uit in haar lange zwarte japon van Trigère, net als tante Bridget trouwens, in die strakke zijden jurk en met haar diamanten oorbellen. Ik was ontzettend trots op mijn moeder en mijn tante, net als op alle andere vrouwen van onze familie die echt hun best hadden gedaan om er chic uit te zien. Zelfs de twee oma’s hadden zich helemaal opgedirkt en waren in het lang. En wat Xenia en mijn Engelse vrienden betreft, die zagen er gewoon adembenemend uit. Natuurlijk was Lavinia Audrey Hepburn ten voeten uit in een sluike, zwartzijden avondjapon, met lange zwarte handschoenen, lange oorbellen en opgestoken haar. Verity zag er zoals gewoonlijk weer betoverend uit, ook in het zwart, in een driekwart-lange kanten jurk, uiteraard in combinatie met haar parels. Xenia had zichzelf overtroffen en droeg koningsblauwe zijde met blauwe oorbellen. Ze zei tegen me dat het geen echte saffieren waren, maar ik vond dat ze er wel zo uitzagen. En alle mannen die iets in mijn leven betekenen zagen er knap uit, vooral pap, Niall en Christopher.
  


  
    Hoe moet dat toch met Chris?
  


  
    Mijn moeder zit me behoorlijk dwars met haar opmerking dat ik de feiten onder ogen moest zien… Met name dat we in twee verschillende landen wonen. Ik heb daar de afgelopen twee dagen onophoudelijk over lopen te piekeren. Zou ik ooit in Argentinië willen wonen? Ik weet het niet. Chris zegt dat Buenos Aires schitterend is en bekend staat als het Parijs van Zuid-Amerika. Maar ik ben actrice en daarom moet ik in New York wonen of in Londen, in de buurt van de grote theaters. Er zullen vast ook wel theaters in Buenos Aires zijn, dat geloof ik best, maar ik spreek geen Spaans.
  


  
    Ik heb Chris gisteravond gevraagd of hij van plan is om altijd in Argentinië te blijven wonen en hij zei dat hij dat nog niet wist. Hij keek me een beetje vreemd aan, dus besloot ik om er maar niet verder op in te gaan. Hij komt me vanavond na de voorstelling ophalen om ergens te gaan eten, maar ik ben niet van plan om over de toekomst te beginnen. Per slot van rekening heeft hij er ook nog niets over gezegd. Hij zegt voortdurend dat hij zoveel van me houdt, dat hij me nodig heeft en dat hij me nooit meer wil missen. Maar over trouwen heeft hij het niet gehad. Wil ik eigenlijk wel met hem trouwen? Ik zou het niet weten. Het enige dat ik zeker weet, is dat ik van hem houd en dat we het echt ongelooflijk goed met elkaar kunnen vinden. Ik wou dat hij weer terugkwam naar New York, maar hij zal wel in de buurt van de regenwouden moeten wonen.
  


  
    Het rare is dat ik het gevoel heb dat ik Chris al mijn hele leven ken, terwijl het in werkelijkheid pas vijf weken is. Hij zei laatst op een avond tegen me dat je ook jarenlang met iemand om kunt gaan zonder dat je elkaar ooit echt leert kennen en dat tijd op zich eigenlijk geen bepalende factor is en niet van betekenis. Ik denk dat hij gelijk heeft. Tante Bridget zei laatst dat we dezelfde bloedgroep hebben. Dat bedoelt ze niet letterlijk, natuurlijk, dat is gewoon de manier waarop ze al jarenlang praat over bepaalde mannen met wie ze iets heeft gehad. Ze is het succesvolste lid van de familie, niet alleen een van de belangrijkste makelaars in New York maar ook een van de grootste, met haar eigen zaak. Ze zegt ook altijd dat alles vanzelf op z’n pootjes terechtkomt en daarmee bedoelt ze dat Chris en ik op de een of andere manier wel een oplossing zullen vinden. Dat hoop ik van harte.
  


  
     
  


  
    Katie legde haar pen neer, sloeg haar dagboek dicht en stopte het in de schoudertas die aan haar voeten stond. Ze dronk een glaasje bronwater, at de boterham op die ze van thuis had meegebracht en liep toen naar de divan. Ze ging altijd graag even rusten voor de avondvoorstelling. Daar knapte ze weer helemaal van op en dan kon ze weer vol energie het podium op. Twee voorstellingen per dag legden een zware druk op de meeste acteurs en zij vormde geen uitzondering op die regel.
  


  
     
  


  
    ‘Waar zullen we gaan eten?’ vroeg Chris later die avond toen hij haar de taxi in hielp.
  


  
    ‘Dat weet ik eigenlijk niet. Wat dacht je van Fiorella’s? Dat vind ik een leuke tent en jij ook.’
  


  
    ‘Prima.’ Hij boog zich voorover om tegen de chauffeur te zeggen waar ze naartoe wilden en pakte haar hand vast toen hij weer achterover leunde. ‘Hoe is het vanavond gegaan? Hoe was het publiek?’ vroeg hij met een warme stem vol genegenheid.
  


  
    Ze lachte hem toe in de schemerige taxi. Hij begreep inmiddels dat het publiek altijd anders was en dat een acteur daar echt door beïnvloed kon worden. Je moest in staat zijn om afstand te nemen van een vervelend publiek, had ze hem uitgelegd. ‘Een fijn publiek, net als vanmiddag,’ zei ze. ‘Ik had geen enkel probleem.’
  


  
    ‘Ik had vanavond Jamie Nelson aan de lijn, Katie.’
  


  
    Katie voelde dat haar spieren zich spanden en ze hield even haar adem in. ‘O, hoe gaat het met hem?’ Dokter Nelson zou toch niets over Carly hebben gezegd?
  


  
    ‘Prima, volgens hem. Hij zei dat hij je afgelopen maandag nog had gesproken.’
  


  
    ‘Dat klopt. Ik denk dat ik vergeten ben je dat te vertellen.’
  


  
    ‘Hij zei ook dat hij dolgraag het stuk zou willen zien, Katie. Dus heb ik hem uitgenodigd om vrijdag naar de voorstelling te komen en na afloop samen met ons te gaan eten. Vind je dat goed? Of denk je dat je te moe zult zijn?’
  


  
    ‘Nee, natuurlijk niet, dat lijkt me prima. Ik zal wel een vrijkaartje voor hem regelen. Of brengt hij iemand mee?’
  


  
    ‘Dat weet ik niet, lieverd, maar ik kan ook best een of twee kaartjes kopen, daarvoor hoef je Melanie niet lastig te vallen.’
  


  
    Katie lachte. ‘Er zijn geen kaartjes meer te koop, Chris. Was je vergeten dat we al maandenlang uitverkocht zijn?’
  


  
    ‘Dat was me even ontschoten.’ Hij boog zich naar haar toe en gaf haar een kus op haar wang. ‘Dan zul jij inderdaad voor vrijkaartjes moeten zorgen.’
  


  
    Ze zaten al ongeveer twintig minuten aan hun tafeltje in Fiorella’s en nipten aan hun drankjes toen Chris plotseling zei: ik heb vandaag met Boston gesproken, Katie. Ik moet zondag weg.’
  


  
    Ze keek hem over de tafel aan en vroeg: ‘Naar Boston? Of naar Argentinië?’
  


  
    ‘Naar Argentinië, schat.’ Hij glimlachte flauw. ‘Ik denk dat ik dat ook eigenlijk wel verwachtte,’ mompelde ze zacht en pakte haar glas Fiji-water op. ‘Hoe lang blijf je weg?’
  


  
    ‘Zes maanden. In augustus kom ik weer naar New York. Voor een paar weken.’ Hij legde z’n hand over de hare die rustig op tafel lag. ‘Maar misschien kan ik in de tussentijd nog wel voor een weekendje naar New York vliegen, misschien wel twee keer. En jij? Zou jij een keer voor een lang weekend naar Buenos Aires kunnen komen?’
  


  
    Katie keek hem achterdochtig aan. ‘Nee, natuurlijk niet, Chris! Ik speel mee in een ontzettend populair toneelstuk, ik heb de voornaamste bijrol! Ik kan nu echt geen vrij vragen. En ook niet in de nabije toekomst. Ik dacht dat ik je dat toch wel duidelijk had gemaakt.’
  


  
    ‘Ja, dat heb je inderdaad gezegd, maar je doet ook nog al die matinees, waardoor je twee voorstellingen per dag hebt. Vindt Melanie niet dat jullie af en toe een dagje vrij verdienen? Niet alleen jij, Katie, maar jullie allemaal?’
  


  
    ‘Nee, natuurlijk vindt ze dat niet, zo denkt geen enkele producer en zo gaat dat nu eenmaal niet op Broadway, dat je maar weekendjes vrij kunt nemen en dat soort onzin. Ja, als een stuk echt ontzettend lang loopt, kunnen de sterren af en toe een paar dagen vrij krijgen. Maar dit stuk is pas op zo februari in première gegaan.’
  


  
    Hij knikte. ‘Oké, maak je maar niet zo druk. Ik ben eigenlijk een volslagen leek op het gebied van de showbusiness.’
  


  
    ‘Ik maak me helemaal niet druk, Chris.’
  


  
    ‘Zo klonk je anders wel. En ik weet niet waarom je altijd meteen in de bres springt voor Melanie Dawson.’
  


  
    ‘Ik spring helemaal niet voor haar in de bres!’ snauwde Katie. ‘Ik probeer je alleen uit te leggen hoe… het allemaal in zijn werk gaat, zullen we maar zeggen. En trouwens, Melanie heeft me echt fantastisch behandeld en mij m’n grote kans gegeven.’
  


  
    ‘Je zou op den duur toch wel doorgebroken zijn. Je hebt zoveel talent dat je op een dag vast wel door iemand anders ontdekt zou zijn.’
  


  
    ‘Misschien wel, misschien niet. Er loopt een boel onontdekt talent rond. Maar goed, Melanie heeft me altijd echt als een vriendin behandelt, ze heeft me altijd in het oog gehouden en me ook andere aanbiedingen gedaan die ik afgeslagen heb. Dat weet je best.’
  


  
    Hij knikte en wilde net zijn mond opendoen om daarop te reageren toen hun maaltijd werd gebracht. En dus hield hij zijn mond, zei niets en begon zwijgend te eten toen de lasagne opgediend was.
  


  
    Katie zat inwendig te koken terwijl ze een stukje kip afsneed. Om de een of andere reden, waarom wist ze absoluut niet, leek hij vast van plan om vanavond ruzie met haar te maken. Ze vroeg zich onwillekeurig opnieuw af of James Nelson hem iets over Carly had verteld. Misschien was dat inderdaad zo en was Chris nu boos omdat ze hem niet in vertrouwen had genomen. Maar daar stond tegenover dat Nelson aan Mac MacDonald had beloofd dat hij het nieuws niet zou laten uitlekken, voornamelijk om Carly niet in gevaar te brengen. En het zou toch ook ethisch niet verantwoord zijn om met een van je vrienden over een patiënt te praten? Nee, hield ze zichzelf voor, James Nelson heeft echt niets gezegd. Chris heeft gewoon een slechte bui, dat is alles. Hij zal wel een beetje uit zijn evenwicht zijn omdat hij weg moet uit New York en mij moet achterlaten.
  


  
    Ze bracht haar gedachten onder woorden toen ze rustig zei: ‘Je bent een beetje uit je hum omdat je weg moet, Chris. Laten we nou geen ruzie maken. Vanavond niet.’
  


  
    ‘We maken toch helemaal geen ruzie?’ vroeg hij terwijl hij zijn hoofd ophief, haar aankeek en zijn vork neerlegde. ‘Nee, ik geloof ook niet dat het echt ruzie is, maar we zitten wel te kibbelen.’ Ze raakte zijn hand even aan. ‘Alsjeblieft, Chris, laten we nou maar genieten van de paar dagen die je nog in New York bent.’
  


  
    ‘Oké,’ mompelde hij en begon met een gedwongen glimlach weer te eten.
  


  
    Katie wierp hem vanonder haar wimpers een steelse blik toe en ze kon er niets aan doen, maar ze vond dat hij er net zo nukkig uitzag als hij klonk. Ze hield zich in en at met lange tanden van haar kip.
  


  
    Toen hij zijn eten ophad, nam Chris een fikse teug rode wijn en wierp haar een lange, peinzende blik toe. ‘Denk je dat we dit volhouden? Dat we het uit zullen houden, terwijl ik daar zit en jij hier?’
  


  
    ‘Ik zou niet weten waarom niet. We werken allebei keihard. In augustus zie ik je weer…’ Haar stem stierf weg. Ze had plotseling het idee dat hij haar op de proef stelde en ze wist eigenlijk niet waarom. ‘We hebben het nog nooit over de toekomst gehad,’ riep ze uit. ‘Wij samen. En ik heb met geen woord over trouwen gesproken. Net zomin als jij.’
  


  
    ‘Ik beschouwde dat als een voldongen feit,’ zei hij terwijl hij haar strak aankeek. ‘Je weet best dat ik met je wil trouwen.’
  


  
    ‘Ik kan geen gedachten lezen!’
  


  
    ‘Maar je weet toch wel hoe ik me voel?’
  


  
    ‘Ja.’ Katie legde haar bestek ook neer, schoof achteruit op haar bankje en keek Chris aan. ‘En ik hoop dat jij ook weet hoe ik me voel. Ik hou van je, Christopher Saunders.’
  


  
    Hij glimlachte met een warme blik in zijn ogen. ‘En ik hou ook van jou, Katie Byrne. Maar ik weet niet zeker hoe dit zal aflopen. Lat-relaties zijn niet bepaald gemakkelijk, hoor. Ze mislukken vaak, ondanks alle goede bedoelingen van de partners.’
  


  
    ‘Dat is precies hetzelfde wat mijn moeder laatst tegen me heeft gezegd. Ik heb haar verteld dat we er nog nooit over gepraat hadden en dat was ook zo, tot vanavond.’
  


  
    ‘Ik vermoed dat we het allebei voor ons uit hebben geschoven omdat we de toestand gewoon niet onder ogen durfden te zien. Luister, Katie…’ Hij boog zich onder het praten naar haar toe en vervolgde snel: ‘Jij hebt een contract voor een jaar getekend. Nou, volgens mij kunnen we het best een jaartje uithouden als ik een of twee keer terugkom, denk je ook niet? En dan kom je daarna gewoon naar Argentinië.’ Katie keek hem met open mond aan. Ze was diep beledigd en schudde langzaam haar hoofd. ‘Maar ik ben actrice, Chris, dat is mijn werk, daar leef ik voor. Daar ontleen ik mijn identiteit aan. Als je me mijn toneelcarrière afpakt, ben ik Katie Byrne niet meer.’
  


  
    ‘Natuurlijk wel, mallerd,’ zei hij glimlachend terwijl hij in haar hand kneep.
  


  
    ‘Nee, niet waar!’ riep ze en trok haar hand terug. ‘Als ik niet kan acteren, ben ik helemaal niemand. Alleen maar een gewone vrouw met rood haar en blauwe ogen.’
  


  
    ‘Prachtige ogen,’ zei hij, omdat hij besefte dat hij een fout had gemaakt en zijn best deed om haar te paaien. Ze was ontzettend boos. Zo had hij haar nog nooit meegemaakt. ‘Hou op met dat geflirt. Dit is echt belangrijk. Ik zou precies hetzelfde tegen jou kunnen zeggen, Chris. Als jouw contract is afgelopen, kun je net zo goed terugkomen.’
  


  
    ‘Maar Katie, mijn werk is in Zuid-Amerika.’
  


  
    ‘En het mijne op Broadway. Of in het West End in Londen. Of in L.A. Want ik kan alleen aan de slag in het Engelstalige theater, Chris. Ik ben actrice. Dat is mijn werk, en dat wil ik blijven doen. En als dat niet gaat, ben ik niet meer de vrouw van wie jij houdt maar een heel ander mens.’
  


  
    ‘En ik ben ecoloog, als je dat van me afpakt, ben ik ook niet meer dezelfde. Ik geloof in mijn werk.’
  


  
    ‘Daar ben ik van overtuigd,’ zei ze zacht.
  


  
    ‘Dan zitten we in een impasse.’
  


  
    ‘Dat denk ik ook.’
  


  
    ‘Ik had echt gedacht dat je volgend jaar wel naar Buenos Aires zou willen verhuizen.’
  


  
    ‘Dat kan ik niet.’
  


  
    Hij pakte zijn portefeuille. ‘Ik heb geen honger meer. Zullen we maar gaan?’
  


  
    ‘Ja. Ik neem wel een taxi. Ik ben vanavond ontzettend moe, ik heb vandaag twee voorstellingen gehad, Chris. En ik wil liever alleen zijn.’
  


  
    ‘Geen probleem,’ snauwde hij terwijl hij haar een boze blik toewierp. ‘Maar ik breng je gewoon naar huis. Ik wil niet dat je in je eentje over straat loopt te dwalen.’
  


  
     
  


  
    Ze huilde zichzelf in slaap. Ze wist dat alles tussen hen voorbij was, dat hij haar morgen niet zou bellen en dat James Nelson ook niet naar de voorstelling zou komen. Chris was uit haar leven verdwenen.
  


  
    Hij was ontzettend koppig. Dat had ze al bij het begin van hun relatie gemerkt en daar kwam nog bij dat hij eigenlijk ook behoorlijk verwend was. Hij wilde altijd zijn zin hebben. Waarschijnlijk had hij die ook altijd kunnen doordrijven, om te beginnen bij zijn moeder en zijn zuster, Charlene, net als bij de vrouwen die hij voor haar had gehad. Hij was zonder twijfel de knapste en aantrekkelijkste man die ze ooit had ontmoet… vriendelijk, vol genegenheid, intelligent en charmant. En al die dingen waren andere vrouwen natuurlijk ook opgevallen en daardoor was hij knap verwend geraakt.
  


  
    Ja, alles was voorbij omdat hij ervan uitging dat ze zich wel naar zijn wensen zou schikken en dat kon ze gewoon niet. Misschien was ze wel even koppig als hij. En waarschijnlijk ook even verwend als hij. Daar hadden haar ouders en de rest van haar familie wel voor gezorgd.
  


  
    Hoe kan ik nu voorgoed naar Argentinië verhuizen? vroeg Katie zich af. En het gaat niet alleen om mijn toneelcarrière, Carly is er ook nog. Na die ingrijpende verandering in Carly’s toestand, kon ze haar vriendin niet alleen laten. Niet zomaar in de steek laten. Goed, het was best mogelijk dat Carly over een jaar ontzettend vooruit was gegaan vergeleken met de toestand waarin ze nu verkeerde, als alles tenminste goed ging. Maar dan nog, Carly had niemand anders. Nou ja, Janet Smith was er natuurlijk ook, maar Carly en haar moeder waren nooit echt aan elkaar verknocht geweest. En ze kon Carly niet alleen laten na de tien jaar die ze had moeten missen.
  


  
    Katie drukte haar gezicht in het kussen en begon opnieuw te huilen. Ze zou het nooit kunnen opbrengen om van haar familie gescheiden te zijn, ze waren veel te veel aan elkaar gehecht. Nee, tussen haar en Chris kon het nooit wat worden, punt uit.
  


  
    Het is voorbij, fluisterde ze tegen haar vochtige kussen.
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    Het lijkt vandaag wel lente, dacht Katie terwijl ze langzaam door haar moeders achtertuin slenterde. Sommige bomen en struiken begonnen al uit te lopen en onder de bomen achter in de tuin stonden de narcissen al boven de grond.
  


  
    Alles op deze vrolijke, zonnige aprildag ademde een sfeer van wedergeboorte, een gevoel van vernieuwing, en daardoor was Katie heel wat opgewekter dan ze de afgelopen weken was geweest. Tot haar verbazing had Chris haar nog we! gebeld voor hij naar Argentinië was vertrokken, alleen maar om afscheid te nemen en haar het beste te wensen. Ze had de sporen van wanhoop en verdriet in zijn stem kunnen horen en was tijdens het gesprek dan ook heel lief tegen hem geweest, maar ze had hem geen kans gegeven om door te gaan op hun laatste, rampzalige woordenwisseling. Sindsdien had ze taal noch teken van hem vernomen.
  


  
    Het is al bijna een maand, dacht ze. Hij is al bijna een maand weg en hij heeft niets van zich laten horen. Dus het is echt voorbij, precies zoals ik al dacht na die avond bij Fiorella’s. Nou ja, het was niet anders.
  


  
    ‘Ik ben er weer, Katie!’ riep haar moeder, dus draaide ze zich om en liep het pad af naar de achterdeur waar haar moeder stond te wachten.
  


  
    ‘Dat heb je snel gedaan,’ zei Katie toen ze naast haar bleef staan. ‘Je moet op en neer zijn gevlogen. Hoe was het met oma Catriona?’
  


  
    ‘O prima, schat, ze is alleen snipverkouden, anders niet. Je moet een dikke pakkerd van haar hebben. Ik heb haar uitgelegd dat je niet mee bent gekomen omdat ik niet wilde dat ze je zou aansteken.’
  


  
    Katie lachte. ‘Heus mam, je hoeft me niet in de watten te leggen!’ Met een blik op de tuin vervolgde ze: ‘Alles ziet er prachtig uit. En volgens mij ben je aan de winnende hand in je strijd tegen de herten.’
  


  
    ‘Ja, eindelijk. Ik heb een nieuwe spuitbus met spul dat moet voorkomen dat ze alles opeten. Het is eigenlijk wel zielig, want die arme beesten hebben ‘s winters gewoon honger, maar ik kan ze toch niet mijn hele tuin laten opeten?’ Katie schudde glimlachend haar hoofd en liep achter haar moeder aan de keuken in. ‘Ik heb koffie gezet,’ zei ze. ‘We nemen lekker samen een kopje, daarna ga ik meteen naar het verpleeghuis om Carly op te zoeken.’
  


  
    ‘Het is toch wel erg lief van je, Katie, om iedere maandag en dinsdag te gaan en al je vrije tijd aan haar op te offeren. Het is maar goed dat er ‘s maandags nooit een voorstelling is.’
  


  
    ‘Ik heb een jaar in Londen gezeten, mam, dus die tijd wil ik inhalen.’
  


  
    ‘Zal ik vandaag met je meegaan?’ vroeg Maureen terwijl ze met twee mokken koffie naar de tafel liep.
  


  
    ‘O nee, dat hoeft echt niet, maar bedankt. Jij hebt haar vorig jaar trouw iedere maand bezocht. Nu is mijn beurt. Ik neem die taak met liefde van je over.’ Katie ging aan de tafel zitten en schonk een beetje melk bij haar koffie. Het laatste wat ze wilde, was dat haar moeder weer naar het verpleeghuis zou gaan. Maureen wist niets van de veranderingen in Carly’s toestand en Kade wilde haar zo lang mogelijk in het ongewisse laten. Hoe minder mensen het wisten, hoe beter. Mac MacDonald had onomwonden verklaard dat Carly geen enkel gevaar mocht lopen. Ze hadden alles tot nu toe geheim kunnen houden. En het verpleeghuis had ook niets laten uitlekken.
  


  
    ‘Heb je al iets van Chris gehoord?’ vroeg Maureen toen ze bij Katie kwam zitten.
  


  
    ‘Nee. En dat verwacht ik ook niet, mam. We zijn die avond in een soort impasse beland en ik zou niet weten hoe daar verandering in zou moeten komen. En dat geldt net zo goed voor Chris.’
  


  
    ‘Ik vind het wel jammer, lieve meid, dat moet ik toegeven. We konden allemaal zo goed met hem opschieten. Maar het is niet anders, jullie zijn kennelijk niet voor elkaar bestemd, Katie.’ Maureen leunde achterover in haar stoel en keek haar dochter aandachtig aan.
  


  
    ‘Wat is er?’ vroeg Katie een moment later en lachte een beetje onnozel. ‘Heb ik een veeg op m’n gezicht of zo?’
  


  
    ‘Nee, ik zat juist net te denken dat je er zo goed uitziet, Katie. Heel mooi, om je de waarheid te zeggen. Je bent helemaal opgebloeid sinds je in dat stuk zit. En je hebt zo’n mooie toekomst voor je, een grote carrière en een heleboel vrienden en familieleden die allemaal van je houden. Dus je hoeft niet te gaan zitten kniezen om Chris.’
  


  
    ‘Ik zit ook niet te kniezen, mama. Ik mis hem, ik hou van hem, maar ik ben praktisch genoeg om gewoon door te gaan met mijn leven. Ik heb toch geen andere keus?’
  


  
    ‘Die heb je inderdaad niet, en ik ben blij dat je in ieder geval je gezond verstand gebruikt, Katie. Je bent goddank nooit het type geweest om te gaan zitten mokken en je te wentelen in zelfmedelijden. Trouwens, je hebt het veel te druk met het stuk en dat zal voorlopig nog wel zo blijven. Op een dag zul je vast wel een andere aardige man leren kennen. Je vindt heus wel iemand, lieverd.’
  


  
    ‘Dat hoop ik dan maar,’ antwoordde Katie en kneep even in haar moeders hand. ‘Dank je wel voor alle steun. Jij en pap zijn de afgelopen paar weken echt fantastisch geweest.’
  


  
     
  


  
    Toen Katie de auto op de parkeerplaats van het ziekenhuis zette, zag ze net hoe James Nelson in zijn witte jas, die in de wind om hem heen fladderde, de straat overstak op weg naar het verpleeghuis. Ze stapte haastig uit haar huurauto, greep haar schoudertas en riep: ‘Dokter Nelson! Hallo!’
  


  
    Hij keek om en stak zijn hand op toen hij haar in de gaten kreeg.
  


  
    Een tel later stond ze naast hem. ‘Ik besloot om vandaag op weg naar New York toch nog maar even langs te komen. Hoe vaker Carly me ziet hoe beter, denkt u ook niet?’
  


  
    ‘Zeker weten. En ze is echt met sprongen vooruitgegaan. Is je dat opgevallen toen je gisteren hier was?’
  


  
    ‘Ja hoor. In de ene week dat ik haar niet heb gezien, is ze echt zienderogen opgeknapt. Ik kon m’n ogen gisteren niet geloven toen ik zag dat ze rechtop zat.’
  


  
    ‘Ik had ook niet verwacht dat Carly zo snel vorderingen zou maken,’ zei dokter Nelson op vertrouwelijke toon terwijl hij de deur voor haar opendeed en haar de entreehal binnenloodste. ‘Dat moet ik je eerlijk bekennen, Katie. En ik ben uiteindelijk tot de conclusie gekomen dat ze een semi-vegeterend bestaan moet hebben geleid en zich veel meer en al veel langer bewust is geweest van haar omgeving dan in feite tot ons is doorgedrongen.’
  


  
    Katie knikte. ‘Dus uw prognose is goed?’
  


  
    ‘Jazeker. Volgens mij zal Carly er vrijwel helemaal bovenop komen. Ze zal nog heel wat te verwerken krijgen, maar de kans is groot dat ze zich uiteindelijk weer volledig zal kunnen bewegen en weer over haar volle motorische vermogens zal kunnen beschikken.’
  


  
    ‘Dat is fantastisch nieuws!’ riep Katie uit en haar ogen begonnen te stralen.
  


  
    Hij glimlachte naar Katie en legde zijn hand op haar schouder. ‘Je hebt je een echte vriendin betoond en ik weet zeker dat het feit dat je hier zo vaak bent Carly enorm goed doet. En het staat volgens mij ook vast dat je haar fantastisch helpt bij het terugkrijgen van haar geheugen.’
  


  
    ‘Met haar over het verleden praten, haar al die foto’s laten zien en muziek draaien die ze kent, al die dingen werken daaraan mee, denkt u ook niet?’
  


  
    ‘Ja. Blijf daar vooral mee doorgaan.’ Hij draaide zich om en zei, voordat hij zijn spreekkamer in liep: ‘Dan zie ik je dus volgende week weer.’
  


  
    ‘Dat klopt, dokter Nelson.’
  


  
    Katie liep haastig de gang door op weg naar Carly’s kamer, ging naar binnen en trok de deur achter zich dicht. Zoals altijd liep ze regelrecht naar het bed. Het grote verschil was dat Carly nu rechtop tegen de kussens zat en dat het infuus was verdwenen. Dokter Nelson had haar op een licht dieet gezet en ze kon al heel goed eten. Dat was ook iets waarvan iedereen die voor haar zorgde echt stond te kijken. ‘Hier ben ik weer, Carly,’ zei Katie terwijl ze zich over het bed boog, haar een kus op de wang drukte en even zacht in haar arm kneep. Ze deed een stapje achteruit, keek Carly recht in de ogen en zag tot haar blijdschap dat ze sprankelden van leven.
  


  
    Katie keek haar vriendin stralend aan. ‘Ik ben zo ontzettend blij, Carly, zo gelukkig. Je gaat echt met sprongen vooruit, hoor. Alles gaat veel sneller dan werd verwacht. Het gaat héél goed met je. Begrijp je wat ik bedoel?’
  


  
    Carly probeerde te glimlachen en knipperde daarna met haar ogen. ‘Katie… hoi… ‘
  


  
    ‘Grote meid.’ Katie pakte haar hand vast. Ze voelde de lichte druk van Carly’s vingers en opnieuw sloeg er een golf van blijdschap door Katie heen. ‘Voordat je het weet, neem ik je mee om een avondje in de stad te gaan dansen!’
  


  
    Carly maakte een gorgelend keelgeluidje en Katie fronste terwijl ze haar strak aankeek. ‘Is er iets?’
  


  
    ‘Denise,’ zei Carly met die zachte, mompelende stem en staarde Katie met een wanhopige blik in haar ogen aan.
  


  
    ‘Denise. Wilde je dat zeggen?’ vroeg Katie die zich naar haar toe boog.
  


  
    Carly knipperde snel met haar ogen. Dat was een van de manieren geworden waarop ze probeerde te communiceren. ‘Denise… oké?’ vroeg ze, iets duidelijker articulerend.
  


  
    Katie herinnerde zich plotseling dat ze in het bos buiten bewustzijn was geweest. Ze wist niet dat Denise dood was. O mijn god. Hoe moet ik haar dat vertellen? Dan krijgt ze misschien een inzinking en het gaat nu net zo goed. Maar Kade zat nooit voor één gat gevangen en dus zei ze snel: ‘Ja, Denise was er slecht aan toe, Carly.’
  


  
    ‘Ooo.’ Het geluid dat Carly produceerde, klonk als gekreun en haar gezicht betrok iets. Er verschenen tranen in haar viooltjesblauwe ogen die langzaam over haar wangen rolden. ‘Arme… Denise…’
  


  
    ‘Ja, schat, arme Denise,’ mompelde Katie terwijl ze zelf ook tranen in de ogen kreeg. Ze stond op om een doos tissues te pakken en toen ze weer naast het bed stond, depte ze eerst Carly’s wangen om haar tranen te drogen en poetste toen in haar eigen ogen.
  


  
    Het bleef een tijdje stil.
  


  
    Katie zat naast het bed en hield Carly’s hand vast, die ze bleef strelen om haar vriendin te troosten.
  


  
    Plotseling onderging Carly een verandering. Ze probeerde rechtop te gaan zitten en tilde haar hoofd op van de kussens met een angstige blik in haar ogen. ‘Denise… ik… weg… Katie!’
  


  
    Verrast boog Katie zich naar haar toe. ‘Jij en Denise moesten weg? Dat probeer je me te vertellen, hè? Je bent samen met Denise het bos in gerend.’
  


  
    Carly knipperde snel met haar ogen. ‘Ja…’
  


  
    Katie haalde diep adem en vroeg toen behoedzaam: ‘Voor wie zijn jullie weggelopen?’
  


  
    Er verscheen een nietszeggende uitdrukking op Carly’s gezicht. Ze bleef Katie aanstaren. Haar mond bewoog nerveus en werd toen weer stil. Maar haar ogen sprankelden nog van leven.
  


  
    ‘Er kwam een man achter jullie aan. Wie was dat? Vertel het me maar, Carly.’ Katie pakte opnieuw haar hand vast en kneep er even in. ‘Ik ben bij je. Niemand kan je kwaad doen.’
  


  
    ‘Denise… pijn… ‘
  


  
    ‘Ja, hij heeft Denise pijn gedaan en jou ook. Wie was die man die Denise pijn deed?’
  


  
    ‘Hank… Hank… sloeg… Denise… sloeg… mij.’
  


  
    ‘Hank? Zei je Hank?’
  


  
    Carly knipperde met haar ogen. ‘Hank…’ zei ze opnieuw terwijl ze Katie bleef aankijken.
  


  
    Katie was overdonderd. Ze beet op haar lip en pijnigde haar hersens om erachter te komen wie Carly bedoelde. Ze kende niemand die Hank heette. ‘Hank wié, Carly? Wat is zijn achternaam?’
  


  
    ‘Hank… Thurlo.’
  


  
    ‘Hank Thurloe!’ riep Katie uit. ‘Heb je het over Hank Thurloe?’
  


  
    ‘Ja… ‘
  


  
    ‘O mijn god!’ Katie was even met stomheid geslagen en zat doodstil in haar stoel, haar ogen vast op Carly gevestigd. Even later vermande ze zich en vroeg nog eens: ‘Hank Thúrloe? Heeft Hank Thurloe jou en Denise pijn gedaan?’
  


  
    En opnieuw zei Carly heel duidelijk: ‘Ja… Katie…’
  


  
     
  


  
    Een uur later verwelkomde Katie Mac MacDonald in James Nelsons spreekkamer in het verpleeghuis. Mac was in het gezelschap van rechercheur Groome, die tien jaar eerder ook met hem had samengewerkt in de zaak van de moord op Denise Matthews.
  


  
    ‘Het spijt me dat we er zo lang over hebben gedaan om vanuit Litchfield hier te komen, maar het was ontzettend druk op de weg,’ zei Mac tegen haar. ‘En je belde gelukkig net op het goeie moment. Ik stond op het punt om naar Sharon te vertrekken.’
  


  
    ‘Het afgelopen uur leek wel een eeuwigheid!’ zei Katie en keek vervolgens rechercheur Groome aan. ‘Leuk om u weer te zien, rechercheur.’
  


  
    ‘Dat geldt ook voor mij, Katie. Je ziet er fantastisch uit.’
  


  
    ‘Dank u wel. Luister, Mac, ik val meteen met de deur in huis. Toen ik je belde, zei ik al dat Carly zich ineens bepaalde dingen kan herinneren. Genoeg om me te vertellen door wie ze destijds zijn aangevallen.’
  


  
    Mac keek haar scherp aan. ‘Wie was het, Katie?’ Zijn stem klonk dringend.
  


  
    ‘Een zekere Hank Thurloe.’
  


  
    ‘Wie is dat? Zat hij bij jullie op school?’
  


  
    ‘Ja, maar een paar klassen hoger en in 1989 was hij al twee jaar van school. Hij was de grote footballheld van de school, een kanjer op het gebied van sport en een echte hartenbreker. Alle meisjes waren stapelgek op hem…’
  


  
    ‘Was Denise ook stapelgek op hem?’ onderbrak Mac haar op gebiedende toon.
  


  
    ‘Nee, nee, ik zei toch dat hij een paar klassen hoger zat. En toen ging hij van school. Maar de andere meisjes, de oudere meisjes vonden hem echt een stuk. Ze waren helemaal weg van hem. Hij ziet er goed uit, in ieder geval toen.’
  


  
    ‘Vertel me precies wat je van hem weet,’ zei Mac.
  


  
    ‘Oké. Dan moet ik even heel goed nadenken.’ Katie fronste haar wenkbrauwen en beet op haar lip terwijl ze zat te piekeren. ‘Nou, ik weet in ieder geval dat hij uit een rijke familie komt. Ze hadden een heel mooi huis in Kent, een oude boerderij. Tussen Kent en Cornwall Bridge. Zijn vader had een of andere zaak in New Milford. Een drukkerij, geloof ik.’
  


  
    ‘Er is nog steeds een drukkerij in New Milford die Thurloe heet,’ merkte rechercheur Groome op.
  


  
    ‘Dat zal dan de zaak van zijn vader zijn,’ zei Katie.
  


  
    ‘Kun je me een beschrijving van Hank Thurloe geven?’ vroeg Mac op dat moment terwijl hij zijn best deed om niet opgewonden te klinken. Hij wist dat hij de zaak na al die jaren zou oplossen en de adrenaline stroomde door zijn aderen. Eindelijk zou hij ervoor kunnen zorgen dat er gerechtigheid kwam voor Denise Matthews en Carly Smith. Ten langen leste.
  


  
    ‘Ja. Zoals hij er destijds uitzag,’ antwoordde Katie. ‘Hij was lang, goedgebouwd, nogal grof eigenlijk. Hij had lichtbruin haar. Ik weet niet meer welke kleur ogen. Ik bedoel, je moet iemand echt goed hebben gekend om je dat te herinneren.’ Mac knikte. ‘Kleedde hij zich op een bepaalde manier? Je zei dat zijn familie rijk was, dus hij zal wel van mooie kleren hebben gehouden.’
  


  
    ‘Dat klopt, Mac. Spijkerbroeken, natuurlijk, maar daar droeg hij ‘s winters prachtige scheerwollen truien bij en ‘s zomers mooie overhemden. Dat kan ik me nog herinneren, omdat Niall altijd vond dat Hank er zo bijzonder uitzag. Volgens hem probeerde Hank altijd hun de ogen uit te steken en indruk te maken. Vooral op de meisjes.’
  


  
    Mac knikte en dacht aan de profielschets die Allegra tien jaar geleden had opgesteld. Mijn god, ze had de spijker op de kop geslagen. Ze had gewoon een beschrijving van Hank Thurloe gegeven met de paar dingen die ze hem over het uiterlijk van de dader had verteld. Ze had gezegd dat hij lang was, goedgebouwd, met bruin haar en waarschijnlijk een voorkeur voor scheerwollen truien. Ze had vezels van scheerwol op Denises lichaam aangetroffen en ook lichtbruine haren. Om nog maar te zwijgen van de huidschilfers die onder haar nagels hadden gezeten. Met behulp van DNA zou hij Hank Thurloe achter de tralies krijgen, daar twijfelde hij geen moment aan.
  


  
    ‘Kom, dan gaan we naar Carly’s kamer,’ zei Mac tegen Katie. ‘Ik wil het uit haar eigen mond horen. Ik wil dat ze Hank Thurloe als de dader aanwijst.’
  


  
     
  


  
    De dagen na al die dramatische ontwikkelingen stonden voor Katie bol van de spanning.
  


  
    Ze stortte zich met ziel en zaligheid op het toneelstuk, blij dat ze zich helemaal aan haar werk kon overgeven en op die manier alles van zich af kon zetten.
  


  
    Toch maakte ze zich af en toe wel degelijk zorgen… over Carly en over de vraag of Hank Thurloe opgespoord en gearresteerd zou worden.
  


  
    Maar ze had een onwrikbaar vertrouwen in Mac MacDonald. Ze wist hoe gedreven hij was en ook dat hij deze zaak met alle geweld wilde oplossen. Hij had toen ze Carly’s kamer uit kwamen niet voor niets tegen haar gezegd: ik wil absoluut de aantekening “zaak afgerond” aan dit dossier toevoegen. Ik wil dat Carly in de toekomst zonder angst zal kunnen leven en dat Denise vredig in haar graf zal kunnen rusten.’
  


  
    Mac had haar deze week één keer opgebeld om te vertellen dat ze de verblijfplaats van Hank Thurloe hadden achterhaald. Hij was inmiddels getrouwd, had twee kinderen en woonde net buiten Litchfield. Toen ze de telefoon neerlegde, was haar door het hoofd geschoten hoe dicht bij Malvern dat was. Haar moeder had gelijk gehad, de moordenaar was helemaal niet vertrokken. Hij woonde praktisch om de hoek.
  


  
     
  


  
    Er laaide een vuur van houtblokken in de stenen open haard, de antieke Victoriaanse lampen wierpen een zacht schijnsel op de wanden en de sfeer van warmte, behaaglijkheid en hartelijke gastvrijheid was nog nadrukkelijker dan anders. Michael en Maureen Byrne zaten in het gezelschap van Katie, Mac MacDonald en Allegra Marsh achter mokken dampende koffie aan de tafel in hun grote landelijke keuken. Het was maandagmiddag en Mac en Allegra waren naar het huis in Malvern toe gekomen om hen op de hoogte te brengen van de laatste ontwikkelingen in de moordzaak.
  


  
    ‘Zoals ik je een maand geleden al heb verteld, Katie, hadden we niet veel tijd nodig om achter de verblijfplaats van Hank Thurloe te komen. Hij is accountant en heeft zijn eigen bedrijfje. Zijn vader is inmiddels met pensioen en de drukkerij staat nu onder leiding van zijn broer Andy. We hebben hem via die broer kunnen opsporen.’
  


  
    ‘Maakte hij een normale indruk?’ vroeg Katie die barstte van nieuwsgierigheid. ‘Of leek hij een beetje vreemd?’
  


  
    ‘Op het eerste gezicht leek hij heel gewoon, maar dat was hij niet, daar kwamen we al snel achter. Maar goed, ik ben samen met rechercheur Dave Groome naar hem toe gegaan en heb tegen hem gezegd dat we het onderzoek naar een onopgeloste moord van tien jaar geleden weer opgepakt hadden omdat er nieuw bewijsmateriaal aan het licht was gekomen. Ik vertelde hem de naam van het slachtoffer en vroeg of hij bereid was om bloed af te staan voor DNA-onderzoek. Ik heb ook gezegd dat ik een gerechtelijk bevel moest aanvragen als hij daar geen toestemming voor gaf.’
  


  
    ‘En deed hij dat?’
  


  
    ‘O ja hoor, daar was hij meteen toe bereid.’
  


  
    Katie fronste. ‘Is dat een normale reactie?’ vroeg ze, terwijl ze Mac strak aankeek.
  


  
    ‘Ja, volgens mij wel, want hij besefte niet dat hij daarmee een risico liep. De meeste mensen weten niet veel van DNA af. Jij wist bijvoorbeeld ook niet dat DNA-monsters niet aan bederf onderhevig zijn, Katie. Dat weet bijna niemand.’
  


  
    ‘Ze beseffen niet dat DNA een genetische vingerafdruk is, die voor ieder mens uniek is,’ viel Allegra hem in de rede. ‘Met DNA is elke vergissing uitgesloten en de kleinste hoeveelheid DNA volstaat al om iemand te identificeren. Dat is precies wat Mac en ik in het geval van Hank Thurloe hebben gedaan. We hebben bewezen dat zijn DNA identiek is aan de monsters die we van Denises lichaam hebben genomen en die al die jaren op het hoofdkantoor bewaard zijn. Het was zijn sperma, zijn huidschilfers onder haar nagels, zijn bloed, zijn schaamhaar en zijn hoofdhaar. Op de sigarettenpeuk die we op de plaats van het misdrijf hebben gevonden, is zelfs zijn speeksel aangetroffen. Dankzij het DNA-bewijsmateriaal hebben we hem te pakken gekregen.’
  


  
    ‘En nu is hij dus gearresteerd en zit in de gevangenis,’ merkte Michael op.
  


  
    ‘Ja. Hij is in staat van beschuldiging gesteld en zal terecht moeten staan,’ zei Mac.
  


  
    ‘Hij komt er toch niet onderuit, hè?’ vroeg Maureen met een bezorgde blik op de rechercheur.
  


  
    ‘Geen denken aan, Maureen. Het bewijsmateriaal is overweldigend. En hij heeft trouwens bekend.’
  


  
    Katie was stomverbaasd en riep uit: ‘Heeft hij jullie verteld dat hij Denise verkracht en gewurgd heeft? Ik geloof mijn oren niet!’
  


  
    ‘Geloof het maar gerust, Katie,’ antwoordde Mac. ‘Ik mag hangen als hij niet bekend heeft. Een paar dagen nadat hij was opgepakt, kreeg hij de kolder in de kop en werd ineens stapelgek. En hij probeerde ons echt niet bij de neus te nemen. Hij draaide helemaal door. Onder dat uiterlijk van de mooie jongen, de footballheld, schuilt een rasechte psychopaat. Het schuim stond hem op de lippen toen hij als een waanzinnige tekeerging over Denise en volhield dat ze hem toebehoorde. Hij was seksueel volledig door haar geobsedeerd. Een eersteklas engerd.’
  


  
    ‘Heeft hij jullie verteld wat er die dag is gebeurd?’ vroeg Katie, terwijl ze zich vol spanning vooroverboog en Mac en Allegra strak aankeek.
  


  
    ‘Gedeeltelijk wel,’ antwoordde Mac. ‘En ik ben er ook tot op zekere hoogte in geslaagd om het hele gebeuren in gedachten te reconstrueren. Hank ging met bepaalde bedoelingen naar de schuur. Hij zegt zelf dat hij met Denise wilde praten. Tijdens zijn laatste schooljaar is zijn oog kennelijk op haar gevallen en hij werd meteen echt stapelgek op haar. Hij heeft me op een gegeven moment verteld dat hij verrukt was van haar blonde schoonheid. Maar goed, hij wilde een afspraakje met haar maken, maar toen hij haar vroeg of ze met hem uit wilde, zei ze nee. Ze liet hem een blauwtje lopen. Toen heeft hij haar arm vastgepakt en geprobeerd om haar zover te krijgen dat ze die avond met hem meeging om ergens een kopje koffie te gaan drinken. Hij bleef hardnekkig volhouden dat hij haar echt geen kwaad wilde doen. Maar ze duwde hem weg en er ontstond een worsteling waarbij Carly Denise te hulp schoot. In de schuur is er toen tussen hun drieën een handgemeen ontstaan, met als gevolg dat de meisjes naar buiten vluchtten. Hij zegt dat hij achter hen aan is gelopen.
  


  
    Ik ben ervan overtuigd dat hij inmiddels al behoorlijk boos was, ziedend zelfs, en ik denk dat hij vervolgens door het lint ging,’ ging Mac verder. ‘In het bos kreeg hij Carly het eerst in de gaten. Volgens Thurloe probeerde hij haar opzij te duwen, maar ze greep een stuk hout en ging hem daarmee te lijf. Hij pakte haar de stok af, gaf haar een klap op haar hoofd en sloeg haar bewusteloos. Daarna ging hij achter Denise aan. Dat was zijn enige bedoeling… hij wilde gemeenschap met haar hebben.’
  


  
    ‘Maar waarom moest hij haar dan vermoorden?’ riep Katie uit.
  


  
    ‘Volgens mij liep alles volledig uit de hand. Uiteraard moest hij zich daarna indekken. Hij zegt dat hij in paniek is geraakt. Hij had haar zijn wil opgelegd, hij had haar verkracht. Hij wist dat Denise een aanklacht wegens verkrachting tegen hem in kon dienen en dat idee was voor hem onverdraaglijk. Hij was toen kennelijk net verloofd met een meisje van een vooraanstaande familie uit Sharon, Martha Eddington, met wie hij naderhand ook is getrouwd. Vandaar dat de schrik hem om het hart sloeg en hij in paniek raakte, omdat hij niet kon riskeren dat bekend werd dat hij iemand had verkracht. Daarom heeft hij haar gewurgd.’
  


  
    ‘O mijn god!’ riep Maureen uit terwijl ze haar hand voor haar mond sloeg. Michael sloeg geruststellend zijn arm om haar heen.
  


  
    ‘En hij viel Carly aan omdat ze hem voor de voeten liep?’ Katie keek Mac doordringend aan.
  


  
    ‘Ja, inderdaad. Denise was vanaf het begin de enige die hij wilde, de enige die hij al jaren had bespioneerd en achtervolgd.’
  


  
    ‘Heeft er voor mij ooit enig gevaar bestaan, Mac?’ vroeg Katie rustig.
  


  
    ‘Nee, volgens mij niet.’
  


  
    ‘Maar hoe zat dat dan met mijn schooltas? Waarom stonden die drie tassen daar zo keurig op een rij?’
  


  
    ‘Ik heb destijds al tegen je gezegd dat we daar nooit enig spoor op hebben kunnen vinden. Alleen jouw vingerafdrukken en die van Carly en Denise.’
  


  
    ‘Maar hij had toch best handschoenen aan kunnen hebben?’
  


  
    ‘Ja, Katie, dat had best gekund. Maar ik ben ervan overtuigd dat de meisjes jouw tas in het kleedhokje hebben gevonden en hem naast hun eigen tassen hebben gezet omdat ze van plan waren hem naar je toe te brengen.’
  


  
    Katie knikte. ‘Dat zal inderdaad wel kloppen. Denk je dat Thurloe die avond nog steeds in het bos was? Ik bedoel toen Niall en ik daar aankwamen en hun namen begonnen te roepen?’
  


  
    ‘Ja, dat denk ik wel. En het lijdt geen enkele twijfel dat jullie Carly het leven hebben gered. Hij was waarschijnlijk teruggekomen om te kijken of ze wel dood was, realiseerde zich toen dat ze nog steeds ademde en sloeg haar opnieuw met dat stuk hout. Toen hij vervolgens Niall en jou hoorde aankomen, en jullie hoorde praten, is hij er als een haas vandoor gegaan, dwars door het struikgewas, en hij heeft dat stuk hout meegenomen. We hebben het nooit teruggevonden.’
  


  
    ‘Dus hij dacht dat hij Carly met die laatste aanval had gedood?’ vroeg Katie.
  


  
    Mac knikte. ‘Daar ben ik van overtuigd.’
  


  
    ‘Maar ze ging niet dood,’ zei Michael. ‘Waarom heeft hij haar in het ziekenhuis met rust gelaten?’
  


  
    ‘Omdat ze in coma lag,’ antwoordde Allegra. ‘Jullie weten vast nog wel dat de kranten en de tv destijds bol stonden van verhalen over de moord en de aanval op Carly en dat de media er een hoop stampij over maakten. Het zag er toen heel slecht voor haar uit. De artsen die de zorg voor Carly op zich hadden genomen, zeiden dat ze in diep coma lag en daar haar leven lang niet meer uit zou komen. Hij dacht dat hij de dans ontsprongen was.’
  


  
    ‘Ik sta er echt van te kijken dat ze plotseling weer bijgekomen is,’ merkte Maureen op tegen Allegra. ‘Ik was stomverbaasd toen Katie me dat vandaag vertelde.’
  


  
    ‘Het spijt me, mam, maar ik had Mac beloofd dat ik het aan niemand zou vertellen. We moesten Carly beschermen.’
  


  
    ‘Heeft hij nog meer moorden gepleegd?’ vroeg Michael. ‘Volgens mij niet.’ Mac schudde zijn hoofd. ‘Voor zover ik weet, is hij geen seriemoordenaar.’
  


  
    ‘Dat kun je toch niet zeker weten?’ vroeg Maureen.
  


  
    Het was Allegra die daarop reageerde. ‘Zijn DNA, zijn genetische vingerafdruk, is inmiddels opgenomen in de databank met DNA-gegevens die betrekking hebben op allerlei misdaden. En zijn DNA stemt niet overeen met monsters die bij soortgelijke moorden op jonge vrouwen zijn genomen. En die databank bestrijkt het hele land.’
  


  
    Maureen knikte alleen maar.
  


  
    ‘Zal ik bij het proces moeten getuigen?’
  


  
    ‘Ja, Katie,’ antwoordde Mac. ‘En Carly ook, als ze daar bij aanvang van het proces tenminste toe in staat is.’
  


  
    ‘Allegra, kun jij me uitleggen hoe Carly plotseling uit haar coma kon ontwaken?’ vroeg Maureen met een frons aan de patholoog-anatoom. ‘Daar begrijp ik nog steeds niets van.’
  


  
    ‘Ik zal het proberen, Maureen. Ik heb de laatste paar weken wat onderzoek gedaan naar het fenomeen coma en het komt er volgens mij op neer dat er aanvankelijk een verkeerde diagnose bij Carly is gesteld. Het was een vergissing die iedereen had kunnen maken. Ze was inderdaad in coma toen ze na de aanval naar het ziekenhuis werd gebracht, zie je. Goed, een diép coma duurt meestal zes tot acht weken, hoewel er ook gevallen bekend zijn dat het twee jaar aanhield. Maar in zo’n geval is er meestal sprake van ernstig hersenletsel als de patiënt ten slotte toch ontwaakt. Ik ben het eigenlijk wel eens met dokter Nelson, die nu denkt dat Carly na dat coma is overgegaan in een semi-vegeterend bestaan. Ze is zich waarschijnlijk al jarenlang bewust geweest van bepaalde dingen in haar omgeving maar ze was niet in staat om signalen te geven aan de verplegende staf, omdat ze niet kon praten en niet over haar motorische vermogens beschikte. Ik onderschrijf de theorie van dokter Nelson dat ze een of andere blokkering van de hersenstam heeft gehad waardoor haar hersenen geen prikkels konden ontvangen tot het moment dat ze tegen Katie begon te praten.’
  


  
    ‘En hoe zit het dan met die amantadine die hij haar heeft toegediend?’ vroeg Katie.
  


  
    ‘Dat kan ook van invloed zijn geweest. Ik heb pas geleden nog iets gehoord over een soortgelijk geval, een vrouw die in New Mexico plotseling uit een coma ontwaakte,’ verklaarde Allegra, ‘En die had ook amantadine gekregen om een infectie van de luchtwegen te voorkomen. Tussen twee haakjes, die vrouw had vijftien jaar lang een vegeterend bestaan geleid.’
  


  
    ‘Het is echt verbazingwekkend!’ zei Katie. ‘Moet je nagaan, Hank Thurloe zou ongestraft een moord hebben gepleegd als Carly haar geheugen niet had teruggekregen.’
  


  
    ‘Dat klopt als een bus,’ beaamde Allegra. ‘Want we moesten natuurlijk wel een verdachte hebben met wie we de DNA-monsters die we al die jaren bewaard hebben, konden vergelijken. Maar bloed liegt niet… DNA evenmin.’
  


  
    ‘Wat gaat er nu met Thurloe gebeuren?’ Michael keek strak naar Mac die tegenover hem aan tafel zat.
  


  
    ‘Hank Thurloe zal de rest van zijn leven in de gevangenis zitten. En gratie zal hij rustig uit zijn hoofd kunnen zetten, dat weet ik wel zeker,’ antwoordde Mac.
  


  
     
  


  
    Nog diezelfde dag reed Katie naar het verpleeghuis om Carly op te zoeken. Ze bleef een tijdje bij haar zitten, hand in hand en gezellig babbelend. Maar uiteindelijk, toen Carly volkomen ontspannen en goed bij de tijd leek, zei Katie: ‘Ik heb net Mac MacDonald weer gezien, de rechercheur die ongeveer een maand geleden bij je op bezoek is geweest. Weet je nog wie ik bedoel?’
  


  
    Carly knipperde met haar ogen. ‘Ja… Katie.’
  


  
    ‘Hij wilde dat ik aan je doorgaf dat ze Hank Thurloe hebben gearresteerd omdat hij jou lichamelijk letsel heeft toegebracht. Hij zit in de gevangenis.’
  


  
    Er kroop een glimlachje om Carly’s mond en haar ogen leken plotseling veel helderder.
  


  
    Katie stond net op het punt om haar te vertellen dat Denise dood was, maar veranderde meteen van gedachten. Ze hoefde dat nu nog niet te weten. Met dat slechte nieuws kon ze ook wachten tot Carly nog verder was hersteld. Ze zou er veel verdriet om hebben en Katie wilde niet dat ze op dit punt in het genezingsproces een terugval zou krijgen.
  


  
    In plaats daarvan boog ze zich voorover, sloeg haar armen om Carly heen en trok haar stijf tegen zich aan. Met haar mond in haar haar fluisterde ze: ‘Eindelijk gerechtigheid, Carly. Nu hoef je nergens bang meer voor te zijn.’
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    Het leek alsof het publiek hen nooit zou laten gaan. Katie was zich ervan bewust dat de acteurs allemaal hun beste beentje hadden voorgezet en dat iedereen in de zaal net zoveel van hen had genoten als van het stuk. Het was echt een fantastische voorstelling geweest.
  


  
    Ze wist dat zij zich voor de volle honderd procent had gegeven. Ze had al haar talent en vakmanschap aangesproken om hier op dit podium weer een levend wezen van Emily Brontë te maken. Ze was er nog nooit eerder in geslaagd om haar op deze manier tot leven te wekken. Het kwam er eigenlijk op neer dat ze vanavond twee uur lang Emily was gewéést.
  


  
    Carly zat in de zaal, samen met Niall en haar ouders, en in zekere zin had ze alleen voor Carly gespeeld, voor niemand anders, omdat ze in aanwezigheid van haar vriendin echt had willen uitblinken.
  


  
    Toen ze eindelijk haar laatste applaus in ontvangst had genomen, liep Katie haastig het podium af en rende bijna naar haar kleedkamer. Ze wist dat ze zich zo snel mogelijk moest afschminken en verkleden. Haar ouders trakteerden hen allemaal op een etentje bij Circo in West 55 Street en ze wilde zich zo snel mogelijk bij het gezelschap aansluiten. Vooral omdat ze Carly wilde zien en horen hoe ze het stuk had gevonden. En of ze tevreden was over haar, natuurlijk. Zodra ze afgeschminkt was en zich weer licht had opgemaakt, haalde Katie een borstel door haar haar en deed vervolgens het lichtgrijze, katoenen broekpak aan dat ze voor de voorstelling had gedragen. Het was juni maar toch vrij kil en terwijl ze haar witte T-shirt aantrok, vond ze dat ze geen betere keus had kunnen maken. Binnen een paar minuten schoot ze het jasje aan, pakte haar rode schoudertas op en rende naar de toneeluitgang.
  


  
    Toen ze het steegje in liep, botste ze tegen een man op, deed een stapje achteruit en verontschuldigde zich. Maar ze hield meteen op en haar mond zakte open van verbazing. Het was Christopher Saunders.
  


  
    ‘Nu is het jóuw beurt om mij ondersteboven te lopen,’ zei hij. ‘Weet je nog dat ik bij het verpleeghuis tegen je opbotste?’ Katie deed haar mond open om hem een bits antwoord te geven. Maar er kwam geen woord over haar lippen. Dat kon ook niet anders, want Chris had haar in zijn armen getrokken en kuste haar innig.
  


  
    Uiteindelijk slaagde Katie erin om hem van zich af te duwen en riep uit: ‘Dat noem ik nog eens lef hebben, Christopher Saunders! Je laat maandenlang niets van je horen en als je dan terugkomt, denk je dat je zomaar de draad kunt oppakken!’
  


  
    ‘Ja, inderdaad, want ik hou van je. En jij houdt van mij.’
  


  
    ‘Niet meer!’
  


  
    ‘Leugenaar.’
  


  
    ‘Ik lieg niet!’
  


  
    ‘Dat doe je wel. Ik weet dat je van me houdt, want dat heeft je moeder me zelf verteld.’
  


  
    ‘Mijn moeder? Wat heeft die ermee te maken?’
  


  
    ‘Ik geloof dat ze graag wil dat ik haar schoonzoon word.’
  


  
    ‘Ik trouw toch niet met je.’
  


  
    ‘Ja, dat doe je wel, en wat mij betreft zo gauw mogelijk.’
  


  
    ‘O, ga toch terug naar die regenwouden van je, ik kan je missen als kiespijn!’ riep Katie uit.
  


  
    ‘Ik kan niet terug naar mijn regenwouden, want die heb ik opgegeven.’
  


  
    ‘Wat?’
  


  
    ‘Je hebt me best verstaan. Ik heb ze opgegeven. Uit liefde.’
  


  
    ‘Wat? Maar je hóúdt van die regenwouden.’
  


  
    ‘Dat is waar, maar ik hou ook van de Everglades en die worden al evenzeer bedreigd, en laten we wel wezen, Katie mijn schat, Florida is een stuk dichterbij dan Argentinië.’
  


  
    Katie was met stomheid geslagen en ze stond hem met grote ogen aan te kijken, terwijl haar tegelijkertijd door het hoofd schoot dat hij er fantastisch uitzag in zijn donkerblauwe blazer en grijze broek.
  


  
    ‘Begrijp je wat ik je probeer te vertellen?’ vroeg Chris. ‘Ik heb Argentinië de rug toegekeerd, Katie. Ik ben weer terug in New York. Ik ga hier wonen. Samen met jou. Als je me tenminste wilt hebben.’
  


  
    ‘O.’
  


  
    ‘Op “o” zit ik niet te wachten. Zeg liever ja.’
  


  
    ‘Ja!’
  


  
    Hij trok haar in zijn armen en kuste haar opnieuw. Ze klampte zich aan hem vast. Een paar tellen later duwde hij haar van zich af en keek hij naar beneden in haar gezicht. ‘Dat meen je toch, hè? Je wilt toch wel met me trouwen, Katie?’
  


  
    Ze knikte. ‘Ja, natuurlijk wil ik dat…’ Ze keek hem doordringend aan, haar hoofd een tikje schuin. ‘Wat heeft je hiertoe gebracht, Chris?’
  


  
    ‘Jij, Katie.’
  


  
    ‘Ik? Hoezo?’ vroeg ze kennelijk stomverbaasd. ‘Ik ben in mei weer even terug geweest in New York. Voor zaken. En natuurlijk wilde ik je graag zien. Maar ik wist dat je korte metten met me zou maken, dus heb ik je niet gebeld. In plaats daarvan ben ik nog een keer naar het stuk gaan kijken. En toen begreep ik ineens al die dingen die je tegen me hebt gezegd toen we uit elkaar gingen. Ik vroeg me af hoe ik ooit had kunnen denken dat jij het toneel zou opgeven. Want dat is je leven, Katie, dat snap ik nu ook. En het zou heel egoïstisch van me zijn om te eisen dat jij je carrière opgeeft. Jij bent een natuurtalent en veel te goed, veel te briljant. Ik ben met hart en ziel ecoloog, dat weet jij ook. Maar dat werk kan ik op heel veel plaatsen doen. Dus besloot ik om de oerwouden te ruilen voor de Everglades. Kortom, ik heb om overplaatsing gevraagd. En die heb ik eindelijk gekregen. Ik ben voorgoed terug.’
  


  
    ‘O Chris.’
  


  
    ‘Laten we hier nou maar niet blijven staan praten. Dat kunnen we de rest van ons leven ook nog doen. Iedereen zit in Circo op ons te wachten.’
  


  
    ‘Goeie genade, jullie zitten allemaal in het complot!’
  


  
    ‘Min of meer. Kom op, schat, er staat een auto op ons te wachten.’
  


  
     
  


  
    Haar ouders straalden hen tegemoet toen Chris en Katie naar het tafeltje in Circo toe kwamen. Datzelfde gold voor Niall en Carly.
  


  
    Carly draaide zich iets om in haar rolstoel en zei: ‘Je was… geweldig… Katie.’ Ze sprak nog steeds met moeite en langzaam, maar haar spraakvermogen was een stuk verbeterd en na maanden therapie al bijna weer normaal.
  


  
    ‘Bedankt, Carly.’ Katie bukte zich en gaf haar een kus op haar wang. ‘Ik ben zo blij dat je het stuk eindelijk hebt kunnen zien.’
  


  
    Carly knikte. ‘Je was… altijd al… de allerbeste. Zelfs toen… voordat… ‘
  


  
    ‘We waren alle drie hartstikke goed, schat,’ zei Katie zacht. ‘Jij en ik en Denise… Met ons drietjes.’
  


  
    Carly glimlachte alleen maar en schoof haar rolstoel iets opzij zodat Katie en Chris naast elkaar op een bankje konden gaan zitten.
  


  
    ‘We hebben champagne besteld, Katie en Chris,’ zei Maureen. ‘Omdat we zoveel te vieren hebben.’
  


  
    Ze was nog niet uitgesproken toen Michael een seintje gaf aan de kelner die naar hun tafeltje toe kwam en de fles Dom Pérignon opende. Er klonk een plop toen de kurk uit de hals kwam en daarna stroomde de flonkerende wijn in hun glazen.
  


  
    Katies ogen dwaalden langs de mensen die bij haar aan het tafeltje zaten. Haar moeder. Haar vader. Haar broer. Haar beste vriendin. En de man met wie ze zou gaan trouwen.
  


  
    ‘Het is echt feest vanavond,’ zei Katie. ‘Het feest van het leven.’
  


  


  
     
  


  Dankwoord
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